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MNPEANCJIOBHUE

JlanHoe ydeOHOe mocoOue MpeACTaBiIsIeT COOOW MO CYIIECTBY Xpe-
CTOMATUIO MAaTE€pUAJIOB MO MNPOOJEMATUKE AHAIMTHUYECKOM TIJIarojibHOU
HOMHUHAIMU COBPEMEHHOI'O aHIJIMMCKOTO SI3bIKa: 00pa30BaHUE aHAIUTHYE-
CKUX TJIarOJIBHBIX JIEKCeM (IBYX-//TpEXCIOBHBIE 00pa30BaHUA) C €IUHBIM
KOHLENITyaJIbHBIM TMOHATHEM. BoJbpIIoe BHUMaHMEOOpaNIaeTCsl ONMHCAHUIO
KOMITOHEHTOB 3THX JIEKCEM, & UMEHHO:

(1) mMpOKO3HAYHBIM TJIAroJIaM, MPEACTABIISIONINX COOON rpaMMaTHKAJIH-
30BaHHbBIC JIEKCEMOOOpA30BaTENIbHbIC CIMHUIIBI, YYACTBYIOIIUE B OTpa-
KEHUU TPaMMAaTUYECKUX 3HAYEHUH CIOCOOOB JEUCTBUS, MACCUBHOTO
3aJIora U Pe3ybTaTUBHOCTH (MPEACIbHOCTH; TepHEKTHOCTH), U

(2) BTOpBIM KOMITOHEHTaM (HEJIUYHBbIC (POPMBI TJIaroJia, mpujiaraTejabHbIC,
CYILIECTBUTEIbHBIC M TOCIEIOTU-CATeIUIUThI) MPOU3BOIHBIX JIEKCEM —
HOCHUTEIISIM JIEKCUUECKOTO 3HAUEHUS, @ MaKice

(3) xapakTepucTHKEe KOMITOHCHTOB JISKCEM C IMO3WIUH TIpaMMaTHYeCKON
CEMaHTHKUA U KOTHUTUBUCTHKHU.

[TocoOre cOCTOUT U3 MATH TEMATHICCKUX Pa3JIeioB, EPBBIA U3 KOTO-
PBIX MOYKHO pacCMaTpHBaTh Kak BeedeHue B MIPOOIEMaTHKY aHIUTHIECKO-
o JIEKCEeMOOOPa30BaHMUS B IIEJIOM.

B ocranbHbIX 4YETBHIPEX pazjenax MOAPOOHO XapaKTEepU3yeTcsl Mpo-
OJieMaThKa KOMIIOHEHTOB aHAJIMTUYECKUX JIEKCEM C OOJIBITUM MHBEHTApEM
IPUMEPOB W3 PA3JIMUYHBIX MCTOYHUKOB AHTJIMMCKOIO S3bIKA - XYIOXKe-
CTBEHHAs JTUTEPATYpa, MyOIUIIUCTUKA, JICKCUKOTpaprIecKue MaTepHuabl.

[Tpu HamucaHuu AAHHOTO y4eOHOro Kypca aBTOp YYUTBIBaN U COO-
CTBEHHbIE HAPAOOTKU M BBIBOJBI 110 BOIIPOCAM TJIAr0JIbHOTO aHAJMTHU3Ma B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE, CAeJIaHHbIE B YETHIPEX MOHOTpaduUsX MO
TEeMaTUKEe aHAIUTHYECKOW TJIarojbHOM HOMHHAIMHU (8 vacmuocmu: «AHa-
JUTAYECKHUE TJIArOJIbHBIE JIEKCEMBI B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3BIKE»,
«AHTIIIHICKas TIarojpHas HOMUHaAUWA: JDBpuceMus. KoruutuBHocth, Tu-
TIOJIOTHSI»).

Kaxnpiii paznen cHaOxkeéH CHOUCKOM LUTHUPOBAHHOM JUTEpaTyphl, a
TaK)Ke CIIHCKaMU UCIOJIb30BAHHBIX CIOBApel U MCTOYHUKOB IIUTUPOBAHMSL.

4



[TockonpKy JaHHOE MOCOOME-XPECTOMATHS MPENCTaBIseT Co00M, Mo-
CYILIECTBY, TEOPETUUECKUN IKCKYpPC B MPOOJIEMATUKY aHATUTHYECKON ria-
rOJIbHOM HOMHHAIIMM aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, MPEANoaraeTcsl U3J1aTh BTOPYIO
4acTh JAHHOTOIMOCOOUS MPAKTUYECKOTO IJIaHa — MOA00PKY YNPaKHEHUN U
y4eOHBIX 3aIaHUI 110 BCEM pasjiejlaM M KOMIIOHEHTaM 3TOTO aKTyaJIbHOTO
U MPOTrPECCHUPYIOIIET0 COco0a MONOJHEHUS CIOBAPHOIO COCTaBA AHIJIUI-
CKOTO SI3bIKA.

JlanHoe mocoOue mpeaHa3HaueHo A 0onee yriayOiaEHHOTO H3yUeHUs
CJI0BOOOpa30BaTEIbHON U JIEKCEMOOOPa30BaTEIbHON CUCTEM aHTJIUICKOTO
sSI3bIKa C TIPUBJICUYCHHEM COOTBETCTBUI M3 PYCCKOTO sI3bIKA B PaMKax KOH-
TEHCUBHOH (cozepkaTelbHOW) THIONOTUU. Takoe yriyOnéHHOe M3ydeHHe
JEKCHKO-TPaMMaTUYEeCKUX (PaKTOB aHTIUICKOTO S3bIKa MOYKHO IpeJoia-
ratb B y4eOHBIX MPOrpaMMax MarucTpaTyphl MO CIEHUAIBHOCTAM «JIMHT-
BUCTHKaY», «[lepeBogoBenenuey, « Teopus u MeToAMKa MPENOgaBaHUs UHO-
CTPAHHBIX S3BIKOB U KYJIBTYP», & TAKXKE B pab0Te HAYYHBIX CIEIICEMUHAPOB
JUTSL CTYZICHTOB CTapIINX KypCOB MEPEUNCICHHBIX CIICIIHATbHOCTEH.

ACKNOWLEDGEMENTABTOp mocoOusi BbIpakaeT CEpAeUHYIO MpH-
3HATEIBHOCTh JIMHTBUCTaM, (DparMeHThl U3 PabOT KOTOPHIX BOIILIU B ATY
xpecromatuto: B.A. Ilnorkun, U.B. llanomuukosa, N.A. butuep, C.1O.
bornanosa, T.JI. boponuna, C.C. Bytropun, JI.A. I'pocyn, I'.H. Jludaps,
JK.I'. ConrosioBa, A.1O. CycnoBa u apyrue.




PA3JIEJI 1.

OCHOBHBIE COCTABJISAIOINIUE AHAJIMTUYECKOI'O
JEKCEMOOBPA3OBAHUA:
Caoso. Jlekcema. lllupoko3naunocts. 'paMMaTukaanzanus

1.1. CnoBo VERSUS Jlekcema
1.2. [Iupoxo3HaYHOCTH (IBPUCEMHUS)

Cnucok numepamypbi

1.1. Cnoso VERSUS Jlekcema
(o B.4. Tnotkuny — « CTpoit aHIIIMHACKOTO A3bIKay, ¢. 199-204)

Tunonornyeckas mepecTporKa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, €r0 MEPEXO] OT
CHHTETU3Ma K aHAJUTHU3MYy CaMbIM CYIIECTBEHHBIM O0pa3oM 3aTPOHYJIU
BCE €r0 CUCTEMBbI; €CTECTBEHHO, OHU HE 000NN CTOPOHON M JIEKCUYECKYIO
nojcucTeMy sA3blka. Cpeau MpOSBICHUN aHAUIUTU3AIMUA B JICKCUKE TEPBO-
CTEIIEHHOE 3HAYCHUE UMEET PACITPOCTPAHCHUE AHATUTUYECKOMN JIEpUBALINH,
KOTOpasi CTajla BaXXHbIM KOHKYPEHTOM JepuBallMd cuHTeTH4ecKoul. Ilo-
CJICJIHSIA, KaK U3BECTHO, UMEECT JBE BETBU - CIOBOM3MEHUTEIILHYIO U CJIO-
BOOOpa3oBaTelbHY0. Tak ke pa3JBOCHA M aHAIMTHYECKas aepuBanusa. Ho
€CJIM aHAIMTHYECKOE CIIOBOM3MEHCHHME OOIIEeNpU3HAHO, TO JIpyras BETBb
aHAJIUTUYECKOU JepuBaIiuu, (GyHKIIMOHAIBHO aHAJIOTMYHAasi CI0BOOOpaso-
BAHUIO, C TPYJAOM YTBEPKAAETCS B AHTJIUCTUKE, HATAJIKUBASICh HA TEPMU-
HOJIOTMYECKUE MPENATCTBUS U1 HOMEHKJIATyPHO-TAKCOHOMUYECKHUE HESICHO-
ctu. KoHeuHO, 0TKa3 B MPU3HAHUM A3BIKOBOTO SIBJICHUS WJIM CIOPHI O €ro
OTHECEHHOCTH K TOMY WJIM WHOMY pas3Jielly HayKu HE CIIOCOOCTBYIOT €Tro
BHUMATEJBHOMY M3Y4€HHUIO. UTO K€ KacaeTcs caMOro Hajuyus aHaJIuTH-
YECKOW JEpUBALlMM B AHTJIMHCKOW JIEKCHUKE, TO JOCTAaTOYHO COINOCTaBUTH
IIUPOKO U3BECTHBIC (DAKTHI PYCCKOTO U aHTIUHCKOTO SI3BIKOB.

CpaBHUM, HampuMmep, CIIOCOOBI pea3aIuu ACPUBAIIMOHHOTO TTOTEH-
1ajga y pycckoro KopHs ctap(blil) U €ro aHTJIMICKOTO SKBUBajeHTa old.
Pycckuii kopenb aaet okoso 60 addukcanbHbIX MPOU3BOIHBIX, HE TOBOPS
YK€ O IECATKAX CI0XKHBIX CJIOB C €r0 Y4aCTUEM, TOrJa KaK OT aHTJIMMCKOTO
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KOpHS Mpon3BOAHBIX He Oosee matH (oldish, olden, oldie, oldster). Moxuo
T10JIaraTh,4TO aHTJIMICKAs JCKCHKA HE MCHEE PYCCKOM HY)KIAeTCs B Ha3Ba-
HUSX TaKUX IPOLIECCOB, KaK Cmapumv, cmapems, COCMApUumvCs, yYCmd-
pemb, maxkux NpUsHAKos, KaK CMAPUKOBCKUL, CMAapyecKutl, CMAapuHHblii,
maxux obcmosi-meabems, Kax ecmapwp, uccmapu. Co3naTh UX CHHTETHYC-
CKUM CIOCOOOM HEBO3MOXKHO, HE pemiacT MmpoOJIeMbl U MPUMEHEHHE He-
MHOTOYHCJICHHBIX 3aWMCTBOBaHHBIX CJIOB, Hampumep ancient, antiquity,
inveterate, obsolete. OcHOBHOI#1 cITOCOO MOCTPOCHUS TaKMX HAa3BAaHUH - CO-
yeTaHue npuiarareabHoro 0ld ¢ cymectBurenapHeIMH Man, boy, woman,
chap, fellow, time, days, age, stuff, clothes u opyeumu, c enaconamu be, get,
grow, make.

PycCKkMM CHHTETHYECKHMM JepuBaTaM OT KOpHS TJjiaroja OcekaTh C
NpU-CTaBKaMH (8-, 63-, 8bi-, 00-, 3a-, HA-, 0-, OM-, nepe-, no-, N0o0-, NPu-,
npo-, c-, y-) peryJsIpHO COOTBETCTBYIOT aHIJIUHCKHE aHATUTHYCCKUE JCPH-
BaThI OT TJIAroJia run ¢ HapeunssMu away, in, off, out, round, through, up u

JIPYTAMM.

[IpuBen€nHbIE TPUMEPHI OTHIOJIb HE €IUHUYHBI, OHU WJITIOCTPUPYIOT
Mac-COBO€, TUIIMYHOE PACXOXKACHUE MEXIY CIOoco0aMu JEKCHUYECKOM Je-
pUBAILlUM B JIBYX SI3bIKaX. MHOTHE COTHU, BO3MOKHO ThICSIYU, PYCCKUX CHH-
TETUYECKUX TMPOU3BOJHBIX CJIOB HE MOTYT MUMETh OJAHOCJIOBHBIX 3KBUBa-
JICHTOB B AHIJIMMCKOW JICKCUKE. J[EMCTBUTEIBLHO, aHTJIMHUCKAS JICKCUKA HE
pacriojaraeT OTJAeIbHBIMU CIIOBAaMHU, KOTOPhIE ObUIM Obl aHAJIOTAMHU IIEITBIX
pa3psI0B PYCCKUX CJIOB.

[ToMuMoO TMpeACTaBICHHBIX BBIIIC Pa3psI0B MOKHO Ha3BaTh 0003HA-
YCHUS JIFOJCH M0 KAaYeCTBAM. OedHsK, bozay, 000psK, Kpacasey, Kpenovlil,

JI0BKAY, Ha2ney, HemoOuUM, OMIUYHUK, Cleney, AeHMAU, MOACMAK, CMelb-
yak, yMHUYA, Xumpey, XUWHUK, YaCMHUK, HeBUOUMKA, OOUHOUKA, HCAOUHA,
2PA3HYTIS, KPUGIAKA, NEUCTBUNA MO KAYeCcTBaM: Oeremy - Oeaums, cmapems

- cmapums, Kpenumo - KpenHymos, nooobpems - 3a000pums ¥ T. 11.; Ha3Ba-
HUs npodeccuii: negpmsnux, craboceney, WBEUHUK, MEeKCMUIbWUK, Oe-

MOHWUK, SHepeemuxk u T. II.; HDOd)eCCI/IOHaJIBHI)IX JICUCTBUIA yuumeib-

cmeoeanisy, njaomHU4ams, Oupekmopcmeoeamb n T. I OTCVTCTBVIOT, KakK

IIpaBUJIO, CHHTCTUYECCKHUEC aHAJIOTH HNPHUCTABOYHBIX TJIArOJOB. 637€memb,

8bICMOAMb, 00YUMAmy, 3a0pvl3eams, UCAUCAMb, HAKIEUMb, HAOCMPOUMD,
Heoo2s10emyb, OKONamy, 00CKaKamo, OMiomMams, nepecnopums, Noucpams,
nOOCHINAMb, NPUNIAMUMb, NPOCRAMb, PA3II0OUMb, COpUmMb, YKYmams.



SIcHO, 4TO peub MIOET HE O €AMHHUYHBIX JIAKYHAX BPOAE OTCYTCTBUS B
HEKOTOPBIX SI3bIKAX COOTBETCTBUN PYCCKHUM CJIOBaM CYTKH MJIM (POPTOUKA,
IIOTOMY YTO TaKHE€ JIAKyHbl HUKAaK HE CBA3aHbI CO CTpoeM s3bika. Ho eciu
MHOI'ME BO)KHBIE  JEPUBALMOHHBIC  HAIPaBJIECHUs, HECOMHEHHO, aKTy-
aJlbHbIE JUISl JIEKCUKM B LIE€JIOM, €1a00 00ecreyrBaroTCsd CUHTETHYECKUMHU
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIMUA CPEACTBAMHU COBPEMEHHOI'O aHIIIUICKOTO S3bIKA,
TO MIPUYUHBI 3TOTO KPOIOTCS B CIEHU(UKE €r0 CTPOs, U CTPOM sA3bIKa KOM-
NEHCUPYET CIa0OCTh CHUHTETHUYECKOW JIEPUBALMH HIMPOKUM pPa3BEpPThIBA-
HUEM JIepUBalUU aHATUTUYECKOMN.

OTa BaKHEMIIasl, TUIIOJOTUYECKA O0YCIOBICHHAs YepTa aHTIUICKON
JICK-CUYECKOM TOJICUCTEMBI TIPHUBJICKaia K ce0e BHUMAaHUE MHOTHX HCCIIe-
noBarenen (cMm.: Cmupruikuii 1956, c. 220-222; Boponmosa, c. 61-86;
AmocoBa, c. 113-119, 431-135; Kynun, c. 224-233, 244-252). OnHako
IJIOJIOTBOPHOMY €€ PacCMOTPEHHUIO MOMEIIAIA CIOPHI O CaMOM JOMYCTHU-
MOCTH aHaJUTHU3Ma B JIEKCHKE, a KOT/Ia OHHA 3aBEPUIINCH OTPUIIAHUEM Ta-
Kol Bo3MoxkHOCTH (CmupHuikuii 1959, c. 83), Bcran Bompoc o0 oTHece-
HUW JTAaHHOTO SBJICHUS K MOP(OJIOTHH, CHHTAKCHCY, CIOBOOOPA30BaHUIO
Wi (ppa3eosIoruH.

OTHeceHHe JaAHHOTOBONPOCca K MOP(OJIOTHH, CHHTAKCUCY, CJI0B0O00-
pa30BaHuI0 WU (PPa3eoOruu OCTAETCH HEePEeUIEHHBbIM IO TOW NMPH-
YHHe, YTO NMPHUPOJA AHAIUTHYECKON JepUBAIMU B JIEKCHKe HE M03-
BOJISIET TPAKTOBATH €€ KaK siBJIeHHe rpaMMaTn4yeckoe (MopgdoJoru-
YyecKoe WM CHHTAKCHYeCKOoe); 3TO U He CJI0BO00pa3oBaHMe, TaK KaK
NPOAYKT JepUBAllMUA He CJI0OBO; HAKOHEN, 3TO U He (pa3eosorus,
TaK KaK 37eCh HeT HAMOMATHYHOCTH. 3aTO HAJHMIO PeryJasp-
HOCTH JePUBALMM 10 ONpeaeJEéHHBIM MOJIEJsIM.

I[}IMaeTCSI, 4TO HCTOYHHUKOM TCOPCTUICCKUX TPYI[HOCTeﬁ B OTOM BaXK-
HOM BOIIPOCE IIOCIIYKHUJIa TPAKTOBKa CJIOBAa KaK 3JICMCHTA JIEKCUYCCKOU
IIOACHUCTCMBI A3bIKA. MC)K)Iy TEM LCHTPAJIBbHOC IMOJOXCHHUC CJIIOBA B MaKpPO-
CHUCTEMC s3BbIKa O6YCJ'IOBJ'ICHO TEM, UTO (/1060 éblcmynaem 60 6cex mpex eé
noocucmemax - zpammamuuecxoﬁ, 38)/'1('06017 U J1ICKCUYUECKOU.

[TosTOMy HENMpaBOMEPHO TPAKTOBATH CIOBO KAaK 3JIEMEHT OJHOU W3
HUX. JIekcndeckas MmojacucTeMa €CTb COBOKYITHOCTh HOMUHAIMN, HA3BaHUHN
JUIA BBIIEJIEHHBIX B OKPYXKAIOIIEM MUPE IPEAMETOB, IPOLIECCOB, KAUYECTB.

Cnoeo - kanonuueckas ¢0pMa HOMUHaAyuu, a KAHOHUYHOCMb He
npeOnOﬂaeaem obs13amenbHOCmU. TCZK', cloea C]lyOfC€5Hbl€, 6€CCI’ZOPHO A6-



JIAAICH CNIOBAMU, HO He HOMUHAYUAMU, 8 JEKCUUECKYI0 NOOCUCMEM) SA3bIKA
He 6xo0am. C Opyzou cmopoHbl, HOMUHAYUS MOMCEN OCYUeCMBIIMbCs U
coeouneHuem cnos. Eciu maxoe coedunenue 0ocmamouHo peynsipHO U
YCMOUYUBO, OHO UMeem MakKoll dHce Cmamyc 2J1eMeHma 1eKCU4ecKol noo-
cucmemvl, KaK HecnyxiceOHoe Clo80, OMIUYAACH, OM He20 AHATUMUYHO-
CMblo c80eU CMPYKMYPb.

A. Y. CmupHUIKHNA OBLT MpaB, OTKA3aBIIMCH PU3HATH BO3MOKHOCTh
CYIIECTBOBAHMS aHAJTUTUYECKOTO CJIOBA, IOTOMY YTO OHO COCTOSJIO ObI U3
CJIOB, a LIEJ0€ U €ro YacTh HE MOT'YT HOCUTh OJJHO U TO K€ Ha3BaHHE. Je-
MEHTOM JIEKCUYECKOM MOJCUCTEMBI HY’KHO MPU3HATH HE CJIOBO, a JIEKCEMY,
KOTOpasi MOXET OBbITh KaK OJAHOCJIOBHOM, TaK U HEOAHOCIOBHOM, aHAJIUTH-
yeckoi. COOTHOLIEHUE ITUX ABYX CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHIHOCTEH JIEKCEM
B TOM WJIM MHOM SI3bIKE - €r0 Ba)KHEWIIas cTpoeBasi xapaktepuctuka. O0-
1€ PUHIMIIBI TOCTPOEHUS aHAJTUTHUYECKUX JIEKCEM, C OJJHOM CTOPOHBI, TE
e, 4TO U JJI AaHAIIMTUYECKUX COYETaHWW B rpaMMAaTHUKE, C IPyrol — Te
e, 4TO U B CHHTETHYECKOM CIOBOOOpa3oBaHMU. B HHX codeTaroTcs Mo
HEMHOTHM CTaHAAPTHBIM MOJEIAM JiBa ()YHKIIMOHAJIBHO PA3JMYHBIX KOM-
MOHEHTA - OCHOBHOM U CITy>KEOHBIH.

Cemantrueckas GyHKIIUS OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA, KaK KOPHS B CJIO-
BE W KaK CIPATAEMOTO Tjaroja B aHAIMTHYCCKOM COYETAHWH, COCTOUT B
HECEHUHU CTEP>KHEBOTO 3HaUYeHUsI, MoAudUIMpyeMoro B aepunare. CemaH-
TU4Yeckass (YHKIHS CIy>KeOHOTO KOMIIOHEHTa, Kak M addukca mim BCIO-
MOTATeJIbHOTO TJaroja, 3aKiIo4yacTcsi B MOIU(UKAIIMN CTEPKHEBOTO 3HA-
YeHUsl. Bnoane nonamuo, umo pacnpocmpanenHoe MHeHue 0 0eceMaHmu-
3ayuu  CIYHCeOHbIX KOMNOHEHMO8 AHAIUMUYECKUX 00pa308aHuli Kax 8
epammamure, max u 8 leKCcuKe JTUUeHO OCHOBAHUL, NOMOMY YMO U3MeHe-
HUe CeMammuyecKkol Xapakmepucmukiu Cc108d 8 C853U C QYHKYUO-
HAIbHOU cheyuanu3ayuel He 6e0ém K ympame 6CSAK020 3HAYeHUs, K ce-
MAHMUYECKOMY ONYCMOUEHUIO.

AHaJIMTH4YECKHE JIEKCeMbl, KAK M OT/eJbHble CJI0Ba, HMEKT 4a-
CTEPEYHYH) XapakTepucTUKYy. Cpely aHIIMICKUX aHAJTUTUYECKUX JIEK-
ceM MpeoOagaroT I1arojibl, HeMaJlo CYIMIeCTBUTENbHBIX. [IpruHaAIEeKHOCTD
K YaCTU PEeYM OMpPEAeIsAeTCS CIyKEOHBIM KOMIIOHEHTOM JICKCEMBI, BEIY-
[IIUM B TPaMMaTHYE€CKOM IIJIaHE.

JIsl aHAJMTHYECKUX CYIIeCTBUTEILHBIX THINHYHA MOJE]b «OC-
HOBHOM - CJIy:KeOHbIii KOMIIOHEHT)», SIBJSIIOIIASICS NMPOAYKTOM JIeKCH-

KaJu3anmuun anI/IﬁyTI/IBHOFO CJI0BOCOYECTAHUA.
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Crnenyer uMeTh B BH]Y, UTO B COOTBETCTBHM C OCHOBAMHU CHUCTEMHOM
JIMHTBUCTUKHU, TOMYCKAIOMKUMHU MOJIU(PYHKIIMOHATILHOCTh CYOCTaHTHBIX pe-
aM3alUi AJIIEMEHTOB SI3bIKOBBIX CUCTEM U BO3MOKHOCTH UX OJHOBPEMEH-
HOTO MCIIOJIb30BaHUS B Pa3HbIX CUCTEMAaX, aHAIUTUYECKHE JIEKCEMbI HU B
KOell Mepe He TMepecTaloT ObITh CHHTAKCMYECKUMHU MOCTPOCHHUSIMH -
C1080COYemMaHUuAMY- U TEM CaMbIM (DYHKIHOHUPYIOT U JIEKCHUYECKU, U
rpaMmaTudecku. M3 3Toro ciuemyer, 4To MpU UCCIEAOBAHMHM AHAIUTHYE-
CKHX JIEKCEM HY>KHO YETKO Pa3jnyaTh UX CEMAaHTUYECKYIO U CHHTAKCUYe-
CKYIO CTPYKTYpY; B UaCTHOCTH, HEMIPABOMEPHO OMHUPATHCS HAa CEMaHTUYe-
CKH€ CBOWCTBA M B3aMMOOTHOILIEHHUS KOMIIOHEHTOB JIEKCEMbI IIPU OIpejie-
JICHUU XapaKTepa CHHTAKCUYECKUX CBSI3€U MEXKAY HUMHU.

C cHHTaKCHYeCKO# TOYKH 3peHHMsi B cioBocoderanusx Old man,
little thing ocHOBHBIE KOMITOHEHTHI - CYyIIECTBUTEIbHBIE Man, thing, a ux
Mo TUGbHUKATOPBI - TOAUYMHEHHBIC UM npuiararenbhbie 0ld, little; Ho B kaue-
CTBE AHAJIMTUYECKUX JIEKCEM, COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKUM OTaIbEKTHUB-
HBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM CMAPUK, MAIIOMKA, OHH COCTOST M3 CEMaHTHYC-
CKU OCHOBHBIX KoMItoHeHTOB Old, little, aHamoruuHbBIX PyCCKUM KOpHSIM
cmap-, man-, 1 CIy)KeOHbIX KOMIIOHEHTOB Man, thing, ¢pyHkmuoHa nLHO
COMOCTABUMBIX C PYCCKMMU CJI0B000PAa30BaTeIbHBIMHU cy(ppuKrcamu.

AHajiuTH4Yeckue rJjarosibHbie JiekceMbl(AI'JI) 00bIYHO cTpoOsiTCH
10 MOJIeJIU «CJIY:KeOHbIil - 0CHOBHOW KOMIIOHEHT». CTy>KeOHBIN KOMIIO-
HEHT - TJIarojl, OCHOBHbIE KOMIIOHEHTBHI IPUHAICKAT KO BCEM YETBIPEM
yacTsaMm peur. OTcrofa 4eThipe pa3psia aHAIUTHYECKUX TJ1arojibHbIX JIEK-
cem (AIJI-1 — AT'JI-4):

AT'JI-1 - 2nazonvho-2nazonvnwvle, 0ObIYHO C (ha30BBIM 3HAUCHUEM (start
singing - cpaBHUM C PYCCKHM TJIaroJioM 3areTh); ¢ha30oBble TIarojbl — ria-
roJjibl Havaja, MPOOJKCHHS M OKOHUAHUS JCHCTBHS

AT'JI-2 - 2nazonvno-umennsie (have a cry 'morutakats', take a look 'B3ris-
HyTb', give a jerk 'nepHyTsh', make a dash '6pocutbcs’, do carpentry 'miot-
HUYaTh');

ATJI-3 - 2nazonvno-advekmuenwie (keep silent 'momuate', be afraid '6o-
arbest', get rich 'Oorarets', make angry 'cepauts');

Al'JI-4 - znazonvno-napeunwvie (be about 'cobupatscs', carry out 'BBITION-
HATH', come down 'criyckarhcest', get over 'peooeBaTs', give in 'caaBaTh-
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cs', go on 'mpomorkarte', take off 'chmmare', look round 'ormsmpiBaThCs',
turn up 'mosBIATHECA', put away 'youpats', run through 'mpoGeratsp').

HauynHaromui 3T OCTPOEHMS IJ1arojl B CHHTAKCUYECKOM IIJIaHE TOC-
HOJICTBYET HaJl CBOUM MOCJEAYIOIMIUM aJbIOHKTOM, HO B COCTaBE aHAJIUTH-
YEeCKOW JIEKCEMBI TaKU€ IJ1aroJibl, THBEHTAPh KOTOPHIX HEBEIUK, MPEACTaB-
JSIIOT cOOOM CTaHIAPTU3MPYIOMIMM CIIy>)KEOHBI KOMIIOHEHT, TOI/a Kak
BTOpbIE KOMITIOHEHTHI JIGKCUUECKH Topa3fo Oosee pazHOOOpas3HbI U B ce-
MaHTHYECKOM IUTaHE SIBJISIIOTCS OCHOBHBIMH, CTEP)KHEBBIMHU JJISI JICKCEMBI.
WNuBenTapu (a30BbIX M CBSI30YHBIX TJIaroyioB, 0Opa3yIoUINX aHAJIUTHYE-
CKHE JIEKCEMBI C TTIarojJlaMy U MpHiarareIbHbIMUA, OTPAHUYEHBI; MTepeUeHb
IJIarojoB MEPEeXOAHbIX, AKTUBHO YYaCTBYIOLIUX B CO3/IaHUU JIEKCEM C CY-
IIECTBUTEIbHBIMU, BPSAJ JU MpeBbIIACT TpU necAtka (Boponuosa, c. 67-
68). KocBeHHBIM MOATBEPKJICHUEM CITYKEOHOU (YHKIMH IJIarojoB B IEp-
BBIX TPEX U3 MEPEUUCICHHBIX Pa3psA0B MOXKHO CUUTATh U TO, YTO COOTBET-
CTBYIOIIME AHAIUTUYECKUM JIEKCEMaM PYCCKHE TJIarojibl MMEIOT KOPHH,
CEMAHTUYECKU YKBUBAJICHTHBIE X BTOPHIM KOMITOHEHTAM.

OpnHako B 4ETBEPTOM, IIATOJIBHO-HAPEYHOM pPa3psAlae aHAUIUTHYECKUX
JIEKCEM B3aMMOOTHOILIECHHS IBYX KOMIIOHEHTOB OKa3bIBAIOTCS 00J€e CIOXK-
HBIMU. JTO CBA3aHO C TE€M, YTO M3 YETHIPEX YACTEW PEUYM HAPEUHs Yalle
BCETO BBICTYMAIOT B CIIY>)KEOHBIX (DYHKIMSIX, a MHBEHTAph AJECPHBIX Hape-
ynif HeBenuK. OTCroa MOHMKEHHAs: CIIOCOOHOCTh HAPEUYHOT0 KOMITOHEHTA
BBICTYIIaTh B Ka4€CTBE CEMAaHTUYECKOI'O CTEP)KHA AHAIUTUYECKOH JIEKCe-
MBI, 4YTO, €CTECTBEHHO, BEIET K ITOBBILICHUIO CEMAaHTHMYECKOIO Beca Iia-
rOJIBHOTO KOMIIOHEHTA B HEU.

Hecny4yaiiHO COOTBETCTBYIOIIME PYCCKHE IJIAroJibl 4aCTO UMEKT KO-
PEHb, CEMAHTHUYECKU SKBUBAJICHTHBIA AHIVIMMCKOMY TJ1arOJIbHOMY KOMIIO-
HEHTY, 2 HE HAPEUHOMY.

[ToBbIlIIEHNE CEMAHTUYECKOW 3HAYMMOCTH TJIarojoB OTPAXKAETCS U B
CYIIECTBEHHOM PACIIMPEHUH MX UHBEHTApPS: B 3TOM pa3psiiec aHAIUTHYE-
CKHMX JIeKCceM BbICTynaroT cBbiie 400 riaroioB, XOTA JUIIb HECKOIBKO JIe-
CSATKOB M3 HUX MCIOJI3YIOTCSI MHTEHCUBHO. TakuM 00pa3om, riarojibHO-
HapeYHbIC AHATUTUYECKUE JIEKCEMbI OTJIUYAIOTCS OT MPOUYUX Pa3psioB 00-
Jie€ PABHOMEPHBIM PACIPEICIICHUEM CEMAHTUYECKOW HArpy3Kh MEXIY
JIByMSI KOMIIOHEHTAMH ¥ HEUYETKOCTHIO BBIJICJICHUS OCHOBHOTO M CITYXKeO-
HOTI'O KOMIIOHEHTOB.

1.2. IIupoKO3HAYHOCTH (IBPUCEMUST)
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(o B.A. [Tnotkuny — «CTpoit aHTIIMHCKOTO s3bIKaY, . 204-214)

Tunosornueckast BOIOLMS, U3MEHSIONIAs COOTHOLIEHUE MEXKIY O/JI-
HOCJIOBHBIMU U AHAJIMTUYECKUMH JIEKCEMAMU B MOJIb3Y MOCIEAHUX, HEH3-
OEKHO BeleT K PacCHIMPEHUIO 3HAYEHHUS CJIOB. Bo-mepBbIX, YMEHbIIICHHE
WHBEHTAaps CJIOB (T. €. OJJHOCIOBHBIX JEKCEM) camo Mo cede CrIoCOOCTBYET
NPUHATUIO KaXIbIM M3 HUX 0oJiee IIUPOKOro auamna3zoHa 3HayeHui. Bo-
BTOPBIX, pPa3BEePThIBAHNE aHATUTUYECKUX JIEKCEM COIPOBOXKIaETCs (HopMu-
POBaHHUEM CJIOB, CITOCOOHBIX MPHUHSITH Ha ce0s CIy)eOHYI0 (DYHKITHIO B Ta-
KHX JiekceMax. CiyeOHble KOMIIOHEHThI aHAJIMTUYECKUX JIEKCEM o0ecIie-
YUBAIOT CTaHAAPTU3ALMIO MTOCIEIHUX U TOTOMY HE MOTYT ObITh MHOTOYH C-
JEHHBIMU. DTO TpeOyeT OT KaXKJ10ro U3 HUX BBICOKOM KOMOMHATOPHOM Ba-
JIEHTHOCTH, KOTOpasi J0KHA UMETh CEMAHTUYECKYIO 0asy.

HpGIICTaBHCHHe O CEMaHTHUYECKOU OIIYCTOICHHOCTHU CHY)KC6HOFO
KOMIIOHCHTA, SIKOOBI HOSBOHHIOHIGI;’I CMYy COYCTAThLCA C CaMbIMHU pa3H006-
Pa3HbIMHU ITOJHO3HAYHBIMH KOMIIOHCHTAMHM, HC ITIOJIYHACT ITIOATBCPKICHHUA
AaXKC B dHAJIUTHYICCKUX KATCIOPHUAJIbHBIX (1)0pMaX.

B ananuTtHueckux JiekceMax O JECEMAHTU3ALUU CIyKEOHOro KOMIIO-
HEHTa HE MOXET ObITh U peun. Ero coOCTBeHHass CeMaHTHKa, MPUCYIIas
€My /10 MPEBPALIEHUS B CIYKEOHBI KOMIOHEHT aHATMTHYECKOW JIEKCEMBI,
HEMHUHYEMO TOJI-BEpraeTcsl CyllleCTBEHHOMY U3MEHEHHUIO B CBSI3U C €r0 HO-
BOM (DyHKLIMEH - OHA MPEXKJE BCEr0 paclIUpsieTCs] TAKUM 00pa3oM, YTOObI
00€eCreyuTh pACIIUPEHUE Er0 CEMAHTUYECKONH KOMOMHATOPUKH.

Takum 00pazoM, paclIMpEeHHE 3HAYEHHUS y CJIOB, BBICTYMAIOMIMX Kak
CIIy’K€OHbIE€ KOMIIOHEHThl AHAIUTUYECKHX JIEKCEM, TUIOJIOIMYECKH O0Y-
CJIOBJIEHO CaMHM IIPOLIECCOM aHATUTH3ALUH JIEKCUKH KaK 4acThbiO OOILEro
Ipolecca aHATMTU3ALMKN CTpos sA3bIKa. CieaoBaTeNIbHO, TAKOE pacIIHupe-
HUE 3HA4YCHHs], BO-TIEPBBIX, HAOIIOJAeTCs NajJeKo He BO BCEX SI3bIKaX; BO-
BTOPBIX, 3TO HE YHCTO JIEKCUYECKOE SBJIECHHE, TIOCKOJIbKY OHO UMEET CBOU
MCTOKU B CBOMCTBaX MAaKpOCHCTEMbI JAHHOTO si3bika. HazoBeM 3Ty cemaH-
TUYECKYIO YepTy CIY>KEOHBIX CJIOB B COCTABE AHATUTUYECKUX JIEKCEM IIHU-
POKO-3HAYHOCTHIO WJIM 3BpUCEMUEH (OT rped. 'MHpOoKUit').

N3 Ttunonmorndeckod cnernu@UUHOCTH HIMPOKO3HAYHOCTU CIEAYeT,
YTO OHA HE TOXKJECTBEHHA IIMPOKOMY MOHATUHHOMY OXBATy U IOTOMY HE
CBOJIMTCSI K MAKCUMaJIbHOMY a0CTparupoBaHuIo0, KOTOPOE MO0 CBOEH MpUpo-
Jie YHUBEPCAIBHO U 0OHAPYKUBACTCS B JIIOOOM sI3bIKE. Tak, aOCTPaKTHOCTH
CEMaHTHUKH PYCCKHUX IJIarojoB JeJIaTh, COBEPLIATh, CYIIECTBOBAThH, CYIIE-
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CTBUTCJIBHBIX NPEAMCT, SABJICHHC, CO6BITI/IG, BC€IIb OTHIOABb HC ACJIACT HX
MU POKO3HAYHBIMU.

[[lupoTa MOHATUMHOIO OXBAaTa CBA3aHA C IPOLIECCOM JIOTHYECKOTO
o0bennHEeHus peepeHTOB CI0Ba BO Bce Oojiee 00BEMHBIE KJIAcChl U HE 3a-
TparuBaeT TaKUX CUHTArMATUYECKUX XapaKTEPUCTUK CJIOBA, KaK coueTae-
MOCTb U YaCTOTHOCTb, KOTOPBIE 3aKOHOMEPHO BBICOKH Y HIMPOKO3HAYHBIX
cioB. IlocnenoBarenbHoe pacmiupeHre o0bemMa pePepeHLHH B LENOYKE
S0JIOHSI — JIEPEBO — pPACTEHHE — MPEIMET SBISETCS YUCTO JIOTUUYECKOM
orepaleil 1 HUKaK He BIUSAET Ha TPaMMAaTHYECKYIO0 MPUPOAY 3TUX CyIlle-
CTBUTEIIbHBIX.

HInpoKk03HAYHOCTH TAKKe CYLIECTBEHHO OTJIMYHA 0T MHOT03HA4-
HOCTH, KOTOpasi BCETJa CKIAIbIBACTCS MyTeM MeTadOpUUECKUX WM METO-
HUMHYECKUX NepeHOCOB. CeMaHTHUYecKasi CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIO-
BA COCTOUT M3 OTIEJBHBIX, JAJIEKO HE BCETAa COXPAHSIOLIMX OLIYyTUMYIO
CBSI3b APYI C APYIOM 3HAYEHUU; € HE CBOMCTBEHHA BHYTPEHHSS LIEJIOCT-
HOCTb, ¥ IIOTOMY OTJEJIbHBIC 3HAUYCHUSI MOTYT BBIIIA1aTh U3 HEE, YTO HUKAK
HE BJIMSIECT HA COXPAHSIOIIMECS 3HAYECHUS.

CemaHTMKa MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa MPUHIUIHAIBHO HE MOJIAETCS
rJ100aabHON XapaKTEpUCTUKE, KOTOpasi OXBaThiBasia Obl 001Iei dhopmyIiu-
poBKOH Bce ero 3HaueHud. [lIlupoko3HadyHOCTH, HAIPOTUB, BCErAa MOIYC-
KaeT Takyl (OPMYIUPOBKY, XOTs BbIpaOOTKa €€ He SBISETCS JIETKOU
JIMHTBUCTUYECKOH 3a7aueil. B KOHKpETHBIX YIOTPEOJICHUIX MHOTO3HAYHO-
ro CJIOBA 3JIMMUHUPYIOTCS BCE €r0 3HAYCHHMS, KpOME OJTHOTO aKTyaJIu3UpO-
BAHHOT'O; MTUPOKO3HAYHOCTh B PEUYEBBIX YMOTPEOICHUIX KOHKPETU3HPYET-
Cs, HO HE TepsEeT CBOCW MHBAPUAHTHOW NPUPOAbI. B oTianune OoT MHOro-
3HAYHOCTH, JUIS KOHTEKCTHOM MoJuduKamuu KOTOpoW Hamboliee cyiie-
CTBEHHBI TEMATHUKa TEKCTa U 00YCIIOBJICHHOE €10 JIEKCUUECKOE OKPYKEHHUE,
KOHTEKCTHAsl KOHKPETH3alMs HIMPOKO3HAYHOCTH OIPEIACIIETCS, MPEKIE
BCET0, CHHTaKCUUECKOH ITO3UIIUEN.

Hanpumep, BBIOOp OJHOTO W3 IISCTH 3HAYCHMIA y Tiaroyia charge 3a-
BHUCHUT OT TOTO, UAET JIU peyb 00 OTHECTPEIBLHOM OPYKHH, 00 aKKyMYJISITO-
pe, O TOProBOM CHAENKE, O MPECTYIUICHUH, O BOCHHBIX JEUCTBUSX WU 00
OTBCTCTBCHHOM IIOPYYCHHHU, a4 3TO OTPAKACTCA B JICKCUYCCKOM HAIIOJIHC-
HUKW TIO3UIMHU JOIIOJIHCHUA K TJIarojy TaKMMH CYHICCTBHUTCIIbHBIMH, KadK
gun, battery, customer, price, crime, enemy, task. lllupokxoe 3HaYeHHE —
HAaIpUMeEp, y riarojia get — KOHKPETU3UPYETCA TPAMMATUUYECKOU ITPUPO-

I[Oﬁ IMNOAYMHCHHOI'0 €My CJIOBa — IIPHUJIAraTrcjibHOIro, HapCduAa UM CYIIC-
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CTBUTCJIBHOTO, JICKCHUYCCKAsA CCMAHTHUKA KOTOPOIO IIPpHU 3TOM MaJI0o CylIC-
CTBCHHA.

IIMPOKO3HAYHOCTHL HEPABHOMEPHO NMPEACTABJIEHA Yy Pa3HbIX Ya-
cTell peYm, OCKOJIbKY HEPaBHOMEPHO paclpeiesisseTCs B 3TOM IUTaHE BCA
aHaIMTUYECKas Jiekcuka. B Heil mpeodaiaioT riiarojbHbie JeKCeMbl, U
MOTOMY IIMPOKO3HAYHBIX TJIAr0JIOB OOJIBINE, YeM IIMPOKO3HAYHBIX CYIIIe-
cTBUTEIBHBIX. COOCTBEHHO TOBOPS, B aHTIIMHCKOM SI3BIKE JIUIIH OJHO Oec-
CIIOPHO IIMPOKO3HAYHOE cylecTBUTEIbHOE - thing, dyHKImoHmMpyromiee
KaK CIIy)KCOHBII KOMITOHEHT B aHAIMTUYECKUX UMEHHBIX JICKCEMax C MPHU-
JaraTeJIbHBIM B Ka4€CTBE OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA (poor thing '6eousoicka’,
little thing 'maniomxa’, new thing 'mosumka', old things 'cmapwvé’, sweet
things 'cnacmu’). AHanuTHYeCcKue JEKCeMbl (POPMUPYIOTCS U C TOMOIIBIO
JPYTUX CYIIECTBUTEIBHBIX - HAlPUMEp, Man B Ha3BaHUsX npodeccuit, tree
JUTSL BUJIOB JIEPEBHEB, Stone B HA3BAHUSIX MUHEPAJIOB; HO MOJOOHbBIE aHAJIU-
TUYECKHUE JICKCEMBI TPOSIBIISAIOT CKJIOHHOCTh K CHHTCTH3AIlMd W CPaBHU-
TETBHO OBICTPO MPEBPAIIAIOTCS B CJIOKHBIE CJIOBA, a MMOCKOJIBbKY X BTOpHIC
KOMITOHEHTHI C CAMOTO Hadaja CIIyXeOHBI B ’TUX 00pa30BaHUSIX, OTKPHIBA-
eTCsl MyTh JaJIbHEWIEH CHUHTETH3allMy CJIOBA - MPEBpAIICHUs €ro B Cyd-
dbukcaibHOE. AHAJUTHYECKHE JiekceMbl ¢ thing Takoil TeHaeHUHU He
NPOSIBJISIOT, YTO J1aéT OCHOBAHHUE TPAKTOBATH ITO CYIIECTBUTEIHLHOE KaK
YCTOMYHBO IIUPOKO3HAYHOE CIIOBO.

IInpoKO3HAYHBIX [IJIAT0J0OB B AaHIJIMHCKOM fI3blKe TOpa3ao
0oJabmie. KoHeYHO, CKOIBKO-HUOY/Ib TIOJIHBIN MEpeUeHb WX COCTABUTH He-
BO3MOXXHO, MOTOMY YTO UX COBOKYITHOCTb MMEET MOJIEBYIO CTPYKTYpPY C
BechMa paciuibiBuaToil mepudepueit. OaHaKo BblaeJasieTcsl SIAPO ITOr0
noJis - npumepHo 10-12 raarogioB, Hauboniee akmusHvix 8 Gopmuposa-
HUU AHATUMUYECKUX 21a201bHblx aekcem. OHU COeIMHEHBI IPYT C IPYTOM
CEMaHTUKO-TPAMMATUYECKUMH  CBSI3SIMH, HECOMHEHHO, O0O0pa3yIOIUMH
CTPYKTYPHBIN KapKac MUKPOCUCTEMBI IIMPOKO3HAYHBIX TJIar0JioB.

B 1IeHTp MUKPOCHCTEMBI CIICYET, OUEBHIHO, IOMECTUTD TPH TJ1aroJa,
aKTHBHO KCIIOJIb3yEeMbIX M B aHAJMTUYECKOW rpammaruke - be, have, do.
MX o0beanHSCT OJTHO M3 CaMbIX aOCTPAKTHBIX S3bIKOBBIX 3HAYCHUI - 3HA-
YCHUE COCTOSIHUS MPEIMETA.

JIns aHTIMICKOTO SI3bIKa OHO TOJIpa3AeisieTCs Ha NATh Pa3HOBU/IHO-
CTEel COCTOSTHUA

1) ObITHITHOE (COCTOSIHHE BKIIFOUEHHOCTH B PEAJTLHBIA MHUD),
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2) KadeCcTBEHHOE (BKIIOYCHHOCTh B KA4YeCTBEHHO OIPAaHUYCHHBIH
KJIACC MPEIMETOB),

3) mpocTpaHCTBEHHOE (HAXOXKIACHHWE B OTPAHWYCHHOW YacTH IPO-
CTPaHCTBA),

4) obnamarenbHOE (HaXOXKJIECHUE B IIEHTPE HEKOTOPOTO Kpyra Mpe/-
METOB),

5) nestenpHOE (HAX0XKICHUE B IICHTPE HEKOTOPOTO IpoIiecca).

PacnpenesieHue moa3HaYeHUil COCTOSIHUSI TAKOBO: TIEPBBIC TPH 00-
CIIY’)KHUBAIOTCSI TJarojoM be B TPEX COOTBETCTBYIOIIMX CHHTAKCUYCCKUX
no3unusax (There is a way out; The tiger is dangerous/a danger; The boy is
at home), yetBepToe - rmarosiom have (John has a family), nsitoe - riaro-
agom do (He will do something). Heobxoaumo oTMeTHTh, YTO Takoe pac-
npeesieHre Mo3HAYCHUN COCTOSTHUSL HE YHUBEPCAJIBHO.

Tak, B HEKOTOPBIX s3bIkax ((PpaHiy3ckoM, Goirapckom) OBITUIHOE
MO/I3HAYCHHUE BBIPAKACTCS TEM JK€ IJIaroJioM, 4To U o0JajaTesibHOe, a B
HEMEIIKOM OHO HE BBIPAKAETCSI HU OJTHUM M3 TPEX aHAJOTUYHBIX IJIarojoB
¥ OTXOIUT K Tiaroiry geben, cooTBETCTBYIONIEMY PYCCKOMY TJIaroiy jaa-
BaTh.

C npyroil CTOpOHBI, MHOTHE SI3bIKA HE TMOJB3YIOTCA 0COOBIM 00J1a1a-
TEBHBIM TJIATOJIOM M IPUCOEAMHSIOT 3TO MOA3HAYCHUE K TIEPBBIM TPEM, T.
€. BRIPAXKAIOT €ro ¢ MOMOIIbI0 Taroya ObiTh (benBenuct: 213).

CemanTHueckasi 0JIM30CTh 00J1aJJaHUS K OBITHIO 3aKJII0YaeTcs B
TOM, YTO OHU MPEACTABISIOT B3aMMOOTHOILICHUSI MEXIY TBYMSI CBSI3aHHBI-
MU MpeMETaMH B Pa3IUYHBIX paKypcax. ITH B3aUMOOTHOIICHUS B 000UX
CIy4dasx MPECTaBISAIOTCS KaK HEpaBHOIPABHBIC: OJMH MPEAMET MoMela-
€TCs B IIEHTP, a APYTroil Ha nepudepuio MBICJICHHOTO KpyTa.

[Ipu o6nagaHuu NpeaCcTaBICHUE B3aUMOOTHOIIICHUH IEeHTPOOesKHOoe -
OT LIEHTPAIBHOTO CyOheKTa K nepudepuiinomy o0nekTy (A has B; A umeer
B). Ilpu nHOM, HEHTPOCTPEMHUTEIHLHOM MPEACTABJICHUM [ICHTPAIbHBIN
MPEIMET BBICTYMAeT B KA4ECTBE MPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHpA, BOIW3H
KOTOPOT0 pacrtofioxkeH nepudepuiinpiii cyonekt (B y A).

CrnenoBaTenbHO, MTOA3HAYEHUS MPOCTPAHCTBEHHOTO M 00JadaTeIbHO-
rO COCTOSHUS B3aUMHO oOpatumbl. LleHTpocTpemuTensHOe, TMPOCTpPaH-
CTBEHHOE IPEJICTABICHUE TUIIMYHO JUISI PYCCKOI'O SA3bIKA, HO MPAKTUYECKU
UCKJIFOYEHO B aHIJIMMCKOM S3bIKE, IJIe HOPMATUBHO JIMILb LIEHTPOOEKHOE,
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oOnafaTenbHOe TIPEICTaBICHHE. B pycCKOM s13bIKE€ OHO OY€Hb OTPaHUYEHO,
TaK KaK MCIOJb3YEeMbIH MpPHU HEM TJIaroj UMETh XapaKTEPH3YeTCS CTHUIIH-
CTUYECKOW MapKHPOBAaHHOCTBIO M COYETACTCS TJIaBHBIM 0Opa3oM C Cyllle-
CTBUTEIBHBIMHM HETIPEIMETHON CEMaHTUKH (MMETh IIC]Ib, HAMEpPEHHUE, Tpa-
BO U T. II.).

Ooparraer Ha ceOst BHUMAaHHUE TOT (aKT, YTO HA MPOTHKEHUN UCTOPHH
aHTIIMHACKOTO s3bIKa Triaroi have 3HauWTEeNhHO pacmupmil chepy CBOETO
yIoTpeOICHHS U pa3IBUHYJI TPAHUIIBI KPyTa, IICHTPOM KOTOPOTO SIBJISICTCS
ero cyobekT. B 3TOT Kpyr Bcerja BXOJIWIM HEOMYIICBIEHHBIC MPEIMETHI
(have a house), momau (have friends), kadectBa (have modesty). 3aTtem B
HEro BOIIUTU JCHCTBUS CyObeKTa, Kak nmoreHiuaibabie (have to write), Tak
U yXe ocymiecTBicHHbIe UM (have written).

B mocnenneM ciiydac BO3ZHMKAeT He aHAJIMTHYeCKasl JeKcema, a
KaTeropuajibHasi aHajJuTH4eckass (opma BpeMeHH - TMepdeKT; Io-
CKOJIbKY, OJIHAKO, BCIIOMOTaTeIbHast PYHKIMS B aHAIMTUYECKON popme He
TpeOyeT JeCeMaHTU3AlMK BBIMOJIHSIOMIETO €€ TJarojia, KaTeropualibHO
00yCJIOBJIEHHOE 3HAaUeHUE Mep(eKTa OPraHUYECKU BIUCHIBACTCS B CEMaH-
TUYECKYIO CTPYKTYpy IIMpoKo3HauyHoro riarona have (bensenwmct: 217).
Pacmpenue chepsl BOKpyr cyObekTa have He OrpaHMYMIIOCh OTACIBHBIMU
peIMETaMH U JEHCTBUSIMH - B HE€ MOTYT ceifdac BXOJIUTH U IICJIbIE COOBI-
THUS, TPOUCXOJIAIINE MO BOJIe Cy0ObeKTa WK MPOTUB HEe, 3aTparuBaronmue
ero unrepechl: He had them change their plan; He had his clothes
cleaned; He will not have his friend insulted; He had his luggage stolen
from him.

Pacmiupenue coueraemoctu riaroJia have orpaswioch Ha e€ro ce-
MaHTHYECKON CTPYKTYpE, T/I€ 3aMETHO COKPATHUJICS YAECIbHBIN BEC €ro nep-
BOHAUYaJIbHOM CeMaHTUKH o0jafaHus. SIpue Bcero oHa MpoOsIBISETCS, eCcTe-
CTBEHHO, TIPU COYCTAHUM C KOHKPETHBIMH CYIIECTBUTEIBLHBIMH, JTCHOTATHI
KOTOPBIX MPEJCTABIISIOT COOOM TUMMYHBIE O0BEKTHI 00JIaIaHus, BIaACHUS
B IOPUAUYECKOM CMBICIIE 3TOrO cjioBa. OTHOIICHUSI MEXKY JIFOJbMH, OIH-
ChIBacMbIe¢ C momoImbio have, obmamanueMm, KoHeuHO, He ABIstOTCA (have
friends, enemies, neighbours), HO X MOXHO MPEACTaBUTh Kak MeTadopu-
YECKHU CXOJIHbIE ¢ 00JIalaHuEM M MOTOMY JOIYCKArOIIUE CEMaHTHYCCKUI
nepeHoc.

Ho xorma y have yrBepamiace coueraeMocTh € rJjiarojgamu, 00o-
3HAYalOUIMMM JIeUCTBUS CYOBEKTa - MOTEHLMAJIbHbIE NMPU HHPUHUTUBE,

BBIINIOJIHCHHBIC ITPHU IIPUYACTHH, 4 3aTEM M COUCTAEMOCTDb C 0603Haqa}01111/1-
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MU COOBITUSI HEPUHUTHBIMH CyOTIpeauKausIMH (HeIUuYHble (POPMBI T1aro-
JIOB), OKa3aJI0Chb HEBO3MOKHbIM YCMATPUBATh 3HaueHHe 00J1aaHus,
Jake TepeHocHoe, y rnaroja have B Takux no3unusx. EMy cranu npunu-
CBIBaTh JIECEMAHTU3ALUIO B MEP(PEKTHOM COYETAaHHH C MPUYACTHEM, MO-
JAIBHOCTh B COUETAaHUHM C MH(PUHUTHBOM, Kay3aTUBHOCTH HJIM TMaIllUEHT-
HOCTb B COUETAHUSX C CyOIpeInKalusIMU.

CemaHTHUeCcKOW (pparMeHTalMu Tiiarojia have MoXHO, OJTHaKo, Ipo-
THBOINOCTABUTh HMHOE peuieHue. PacimmpeHue coyeraeMoCTH UM Hepas-
PBIBHO C HUM CBSI3aHHO€ pacCIIMpeHHe CEMAHTHUKH Yy ITOro rJiaroJia
XPOHOJIOTHYECKH COBIAJIM € THIIOJOIMYECKOH MePecTPONKON aHIIMM-
CKOr0 fI3bIKA, OJTHUM U3 IPOSBICHUI KOTOpPOH cTano (OpMHUpPOBAHUE aHa-
JUTUYECKUX JIEKCEM, TPEOYIOLIUX Pa3BEepPTHIBAHUS MUKPOCHCTEMBI LIMPO-
KO3Ha4yHbIX I71aroyioB. ['1aron have Boien B Hee U COOTBETCTBEHHO IEpe-
CTPOMJI CBOIO CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY.

HoBasi cTpykTypa He oTOpocuiia HCXOAHOE 3HAaYeHUEe O0alaHus U
HE OTpaHUYWIACH JI00ABJICHHEM K HEMY JPYrMX 3HAUCHUH; OHA cylle-
CTBEHHO TMOBBICHJIA YPOBE€Hb A0CTPAKLIMHU HMCXOJHOr0 3HAYEHHUSA, CO-
XpaHUB CEMAHTUYECKOE €JUHCTBO TJIarojia BO BCEX €r0 yHmOTpeOJICHUSIX.
Hogoe, mmpokoe 3HayeHue MOKHO 0000UIUTH KaK BXOXKIEHUE pedhepeHTOB
JOTIOJIHEHUH K have - mpeaMeToB, KauecTB, IEUCTBUM, COOBITUH - B cdepy,
IEHTPOM KOTOpOil cirykuT cyobekT rinarona (Langacker, c. 864-866). Ilep-
BOHAYAJIbHOE 3HAYCHHE 00JIaJ]aHusl CTAHOBUTCS OJIHOM M3 peayn3aliuil -
POKOI0 3HAYEHUS HapsAy C peaau3alusiMU MMOJ3HAYCHUN MOTEHIUAIbHOIO
WJIU OCYILECTBICHHOTO JEHCTBUS, KEIATEIbHBIX WIN HEXKEJATeIbHBIX IS
cyobekTa coObiTuii. lllupokoe 3Hauyenne have MOKHO CUMTATH €IMHBIM
BO BCeX €ro peaju3aunusx.

I'narosbl be u have cCoBMECTHO OXBaTbIBalOT CBOUMHU LIUPOKUMHU
3HAUYCHUSMH YEThIPE PA3HOBHUIHOCTH COCTOSHUS, KOTOPHIC MPOTHUBOCTOST
MATON Pa3HOBUIHOCTH: COCTOSIHHIO JIEATECILHOMY, MPEICTABIISIOMEMY CO-
0oit cemanTHyeckyto chepy rmaroia do. /s rioarosia Kak 4acTH Peud ce-
MaHTHKa JCSATEILHOIO COCTOSHUS WJIH, IPOIIE TOBOPS, ICHCTBUS SBIISCTCS
KaHOHWYEeCKOW. M3 aToro criemyer, 4yTo ceMmaHTHWKa, mpucymias do, 1o
OTIPEJICICHUIO BKJIIOUEHA B CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY BCSKOTO TjaroJja.
VICKITFOUeHHUSIMU SIBJISIFOTCS TJ1arojIbl MOJIAIbHBIC, KOTOPHIE, OJHAKO, 00s13a-
TEJIHbHO HAXOMATCS B CHHTArMaTHYECKOW CBS3M C JPYTUMH TJArojlaMu, W
riaroisl be, have, o0beIMHEHHBIE C TJIaroyioM do rmapagurMaTiyecku Kak ¢
TPETHUM WICHOM MUKPOTPYTIIBI TJIarojoB COCTOSHUS.
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Hapsimy ¢ TpeMsi OCHOBHBIMH TJIarojiaMu COCTOSTHUSI K MUKPOCUCTEME
HIMPOKO3HAYHBIX TJIaroJIOB MPUHAJIEKAT CJIOBA C YCIOKHEHHOW CEMaHTHU-
YEeCKOM CTPYKTYypou, KoTopas (popmupyercs myTéM MPUCOCIUHEHUS THUHA-
MUYECKOT0, JESATEIHHOTO KOMIIOHEHTa K CTaTUBHOM CEeMaHTHUKEe be uiu
have. Tak, JMHAMMYECKUMHU KoppeJsitTaMu K have sIBIASIIOTCS 1JIaroJibl
take u give, o0o3Havaromye MeHCTBHE BKIIIOUCHHS TMpeameTa B cdepy,
IIEHTPOM KOTOpPOH BBICTyMaeT npu take CyOBEKT, MpU give OTIUYHBIA OT
CyOBeKTa perunueHT (y4aCTHUK CHUTYaIlid; BOCIPHHHMAIOIINI); B IIO-
CJIEIHEM cllydae Mepexo/1 npeaMera B cepy pelmuInueHTa MoKeT 03HauaTh
UCKIIIOUeHUE mpenMera u3 cheprl cyobekra. Oba riaroyia, craB IMIMPOKO-
3HAYHBIMHU, 0a3UPYIOT CBOIO CEMAaHTHUKY Ha CYIIECTBEHHO PACIIMPEHHOM
NPEJICTABICHUH TpeaMeTa, M0JI KOTOpoe MOaBoAiTCS U JeicTBus (take a
look, give a look). Xots 00e 3TU aHATUTUYECKUE JIEKCEMbl JEHOTATUBHO
OJIM3KU IPYT K IPYTY, UTO OTPAXKAETCS B OOIIEM JJI1 HUX PYCCKOM IIEPEBO-
JIe B3TJISHYTh, MTUPOKO3HAYHBIC TJIATOJIBI B MX COCTABE COXPAHSIIOT CEMaH-
TUYECKYIO TIPOTUBOIIOJIOKHOCTh - give a look XapaktepusyeTr B3I Kak
crioco6 mepeaaun MHGOpPMAIIMK O COCTOSHUM CyOBeKTa, Torjaa Kak take a
look o3Ha"aeT Mouck 3pUTebHON HHHOPMAIIUHN CYOHEKTOM.

CemaHTHKAa HIMPOKO3HAYHOIO rjarojamake gopmupyercs myrem
IPUCOEANHEHUS EATEIBHOIO KOMIIOHEHTA K 3HaYEHHIO OBITUITHOIO COCTO-
STHUS: CyOBEKT JIEUCTBYET C IENIbI0 BKIIFOUCHUS 00BbEKTa B OBITHE, a €CIIU B
NO3MLMU JOMOJHEHUs K make HaxoauTcs cyOmpeaukanus (make him
happy, make him work), To cyOBbeKkT nelicTByeT B HalpaBJIEHUH OCYIIECTB-
JICHHsI COOTBETCTBYIOIIETO COOBITHS MU TEM CaMbIM BBOJUT MPEIMETHBIN
KOMITOHEHT cyonpenukaruu (him) B 0003Ha4eHHOE €€ BTOPHIM KOMITOHEH-
TOM cocTosinue kauectBeHHoe (happy) wmm nestensHoe (wWork).

IlInpoko3HayHblil rJarog come OOBEIUHSET B CBOCH CEMaHTUKE
JEATENIbbld KOMIIOHEHT C COCTOSIHUEM MPOCTPAHCTBEHHBIM MJIM KAYECTBEH-
HBIM, B KOTO-PO€ BKJIIOYAETCSl CYOBEeKT riaroja (come home, come loose).
K Hemy OnM30K MIMPOKO3HAYHBIN TJIAroJl g0, TAKKE XapaKTePU3YIOIIUNUCS
COCIMHEHUEM CEMAaHTUKH JEHCTBUS C MPOCTPAHCTBEHHBIM WJIM KaU€CTBEH-
HBIM cocTosinueM (go by car, go wild). Ho eciiu come coaepXut B cBoeit
CEMaHTHKE MOMEHT BKJIFOUEHHUS CYOBEKTa B JOCTATOUYHO YETKO OYEPUCHHOE
MPOCTPAHCTBO, TO O CKOpPEE YKa3bIBACT Ha JIMIICHUE CYyObEKTa CTAOUIIbHO-
ro MPOCTPAHCTBEHHOTO COCTOSTHUSI.

Oco0blii HMHTEpeCc TMNPEeACTABJIAKT NHUPOKO3HAYHbIE TIJIATOJIbI
get, keep, cBoeoOpa3Hble MO HEKOTOPHIM BAKHBIM XaPaKTEPUCTHKAM.
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[Ipexxne Bcero, cBOE0Opa3Hbl UX MPOUCXOXKICHUE U IBOJIIONMS. B oTinmume
OT pacCMOTPEHHBIX IIMPOKO3HAYHBIX IJ1arojioB be, have, do, make, take,
give, come, g0, BO BCE MEPHOIbI UCTOPHHM AHTIUHCKOTO s3bIKa MMEBIIIHX
IIUPOKYIO YIOTPEOUTEIBHOCTh M IOTOMY 3aKOHOMEPHO CTaBIIIMX KOCTSKOM
WHBCHTAPSAIIUPOKO3HAYHBIX TJIarojioB, A3TH ABa riaroJja—get u keep -
Hayane ceoell IBONOYUY  UMeru  eecbma  y3Koe 3HauyeHue (COOTBET-
CTBEHHO,000616aMb U COXPAHAMY), COUETANNCH OOBIYHO C KOHKPETHBIMHU
MPEAMETHBIMU JOTIOJTHEHUSIMUA ¥ UMENH HEBBICOKYIO YaCTOTHOCTH, K TOMY
ke get ObLT 3aMMCTBOBAaH M3 CKaHIWHABCKOTO si3bika ToJbKO B XIII B.

Ho B mepuon TUIMOJIOTHYECKOW MEpEeCcTPORKU U OOYCIOBIEHHOTO €10
bopMHpOBaHUS MHUKPOCHUCTEMBI IHUPOKO3HAYHBIX TJIAr0JjOB OHU ObLIU
BOBJICYCHBI B HEE W PAJUKAIBHO PACHIMPUIN CBOW KOMOMHATOPHBIM MO-
TEHIIUaJ, MPUOOPETS HApSIy C UICKOHHOM NIl HUX OOBEKTHOM BaJICHT-
HOCTBIO TaKXKECBI30YHO-TIPEANKATUBHYIOMOOCTOSTEILCTBEHHO-
IPOCTPAHCTBEHHYIO  BalleHTHOCTh (SApuesa 1961, c. 215-217). Pyka o0
PYKY C CHHTarMaTH4eCcKO# IKCIaHCHEH IIJI0 CeMaHTHYeCKoe mpeoOpa3oBa-
Hue. llepBoHauanpHBIC 3HAYCHHS CTAIA JUHAMUYCCKUMH, ICATEITHHBIMH
KOppeJsiTaMu K Tiaroiy have: get mpuoOpesn mupokoe 3Ha4eHHe JIeUCTBYS,
HaIpaBJICHHOTO Ha BKIIOUEHUE TIpeMeTa B cepy obnaaaTens, a keep cran
0003HauYEHUEM JIEUCTBUS C IIEJIbI0 COXPAHUTh TIPEIMET B 3TOU cdepe, Boc-
MPENATCTBOBATh €T0 BBIXOY U3 Hee (get a place, keep a place).

[IpnoOpeTeHne HOBBIX, HEMEPEXOJIHBIX BAJICHTHOCTEH OOECIICUMIIO
9THM ABYM I'JIarojaM BO3MOKHOCTDb 0603Ha‘-IaTI> I[eﬁCTBHH 110 BKIIFOYCHUTIO
CyObEKTa B HOBOE KAa4eCTBCHHOE MJIM MPOCTPAHCTBEHHOE cocTosiHue (get
silent, keep silent; get close, keep close).

CrocoOHOCTh coueTaTh JMHAMUYECKYIO, JEATENbHYI0 CEMaHTHKY C
BXOX/IEHHEM B KaueCTBEHHOE, IPOCTPAHCTBEHHOE WM 00JIaaTelbHOE CO-
CTOSIHUE WJIM C TIOJICP)KaHUEM TaKMX COCTOSIHMN TpHjaia Tiaroiam get u
keep emie onHy crielM(PUUECKYIO YEPTY, OTCYTCTBYIOIIYIO Y APYTHX YIO-
MSIHYTBIX BBIIIE ITMPOKO3HAYHBIX IJ1aroJioB.

['narosiel be un have npu rmyOUHHON ceMaHTHYECKOW OJIM30CTU IPYT K
JIpyTy OUaMETPaTbHO TMPOTHBOIOIOKHBI M0 CHHTAKCHYECKUM CBOWCTBAM:
OJIMH BCEI/la HEMepeXOoJeH, APYroi Bcerja nepexojeH. ITo pa3iIndue co-
XPaHSAIOT U CEMAHTUYECKU CBSI3aHHbBIE C HUMH IIUPOKO3HAYHbBIE TJIaroJibl -
oOaaTeNnbHbIE IO CBOCH CEMAaHTUKE Tiaroisl take, give mepexoHsbl, Mpo-
CTPaHCTBEHHO-KaYeCTBEHHBIE TJIar0JIbl COMe, g0 HEeNepeXoaHbl; BCera Ie-

PEXOACH make, OBITUITHAS CEMaHTHKA KOTOPOI'0O OTHOCHUTCS K €TI0 O6’I)CKTy,
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a He cyObekTy. M3 MMpPOKO3HAUHBIX TJIArojoB, MPHUHAJICKAIINX K AIpY
ATON MHUKPOCHUCTEMBI, TOJABKO get U keep cBO0OAHO ymoTpeOJasIlOTCH U
IePexXoHO0, U HelePEeXOaHO.

CuHTakcu4eckass aMOMBAJICHTHOCTh (AMOUGANIEHMHOCHb - COUema-
IOWULL NPOMUBONONOINCHBLE 3HAYEHUS, 30€Ch - NePeXOOHOCMb U Henepexoo-
HOCMb) - OTpaKEHHE CHeIU(UKA CHCTEMHOMN CBSI3U IJIarojioB get u keep
HEHTPaJIbHBIMU IS MUKPOCHCTEMBI Tiarojamu be u have. Bce mpoune
pPacCMOTPEHHBIC JMHAMHYECKHE TJIarojibl CEMaHTHUYECKH IPOW3BOIHBI OT
oJTHOTO M3 HUX: take W give coaep aT B CBOEH CEMAaHTHKE 00J1a1aTeIbHBIN
KOMIIOHCHT M ITOTOMY CBSI3aHBI ¢ have, a come, go u make CeMaHTHYECKU
COOTHECEHHI ¢ be Kak ¢ 0003HaYeHHEM OBITHITHOTO, KAUeCTBEHHOTO U IPO-
CTpaHCTBEHHOTO cocTosiHUsS. UTo Kacaercs get u keep, TO OHM BBICTYMArOT
KaK JUHAMHUYECKHE KOppeJsIThl U K be, u Kk have: cpaBHuUM be/get/keep
silent, be/get/keep close, have/get/keep a place. nade rosops, get u keep
KOppe-TUpPYIOT HE MO OTAENBbHOCTU ¢ be u have, a ¢ mapoil 3TuxX riarosios
KaK €TMHBIM IICJIBIM.

Bce cnenmduueckne 4epThl B XapakTepuCTHKe TaaroyioB get u keep -
IBOJIIOLINSA, MUPOTA CHHTAKCHUYECKON BaJICHTHOCTH, WX KOPPEJAIHs ¢ 000-
MMHU BEIYLIMMHU HIMPOKO3HAYHBIMU TJIAr0JIaMH - 00YCIIOBJIEHBI OCOOEHHO-
CTSIMH X BXOXKICHHUS B MUKPOCHUCTEMY IMPOKO3HAUHBIX riaroyiioB. Hauas
CKJIa/IbIBaThCSl B CPEAHEAHIIMICKUI MepHoJ B MPOIecce pa3BepHYBILEHCS
TUIIOJIOTUYECKON MEPECTPONKN MAKPOCUCTEMBI SI3bIKA, OHA, €CTECTBEHHO,
BKJIFOUMJIA B CBOM COCTaB HECKOJIBKO IJIarojIOB C BBICOKOW yNMOTPEOUTENb-
HOCTBIO M C TIPUTOTHOU ISl (POPMUPOBAHUS HTMPOKO3HAYHOCTH CEMAHTH-
KOH.

TakoBpIMH, €CTECTBEHHO, OKa3aJUCh [JArojibl CO 3HAYCHUSIMU
«OBITHY, «KUMETHY», «IENATh», KUITU», «OpaTh», «AaBaThy. BrogHe MoHST-
HO, YTO BXOXJEHHE B HOBYIO MUKPOCHUCTEMY HE MOTPEOOBAIO HU OT OJIHO-
IO U3 HUX KPYTOH JIOMKH CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPbl U CHUHTAKCUYECKOMN
BaJICHTHOCTH - HEOOXOJMMBIC PaCIIUPEHHs ObUIA OCYIIIECTBICHBI Ha Oa3e
COXPAaHSBLIMXCS CBOMCTB. JIMHIBUCTMYECKAs Tpaaulus, yIelsBIIas Iep-
BOCTETICHHOE, Ja)K€ UCKIIOUUTEIbHOE BHUMAHUE CYOCTAaHTHBIM U3MEHEHU-
SIM B 3HQUEHUHU U YNOTPEOJICHUH OTACIbHBIX CIOB, KOHEYHO, 3a()UKCHPOBa-
J1a 9T pACIIUPEHUS.

Ho mporecc hopmMupoBanus MEKPOCUCTEMBI IITMPOKO3HAYHBIX TIIaro-
JIOB, OOYCJIOBUBIIMH HX, HE MOXET OBbITh BBISIBICH Ha CYOCTaHTHOM

ypoBHe. CaMo 1o ce0e pacuimpeHue 3HaueHust 1 ynorpedienus get u keep,
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XO0TdA M 3HAYUTCIIBHOC IIO MaCHITa6aM, MOJKHO OBIJIO OBI TPAKTOBATb KaK
qHuCTO CY6CT&HTHOG HN3MCHCHHC, CCJIN OBl OHO He OBIJIO TaK SIBHO HallpaB-
JICHO Ha YCTAHOBJICHHC HX KOPpCJIAIUU C Hapoﬁ CTCPIKHCBLIX IJIsSI MUKPO-
CHCTCMBEI I''TaroJioB.

N3 dakrta ycTaHOBIIEHUS TAKOW KOPPENSIIMU CIECAYIOT IBa BHIBO/A.

Bo-nepevix, 5T0 CBUACTEILCTBYET O TOM, UTO IJ1arojisl be u have, us-
Ha4yaJIbHO COOTHECEHHBIE JAPYT C APYrOM CEMAHTUYECKU, B paMKax HOBOM,
dbopmupyromencss CHCTEMbl YCTAHOBIIIM MEXKTy COOOM HOBBIE, CUCTEMHBIC
B3aUMOOTHOIIEHUs. OKa3aBIIMCh B LIEHTPE CKIAIbIBAIOLICHUCS CHCTEMBI,
OHM CJIWJINCh B €IUHBIA CHUCTEMOOOPA3YIOIIUN 3JIEMEHT, COXPAaHUB MpHU
ATOM JIB€ pa3Hble CyOCTaHTHBIE 000JIOUKU C pa3HbIMU cBocTBamu. MHaue
TOBOpSI, B CUCTEME OHM 3aHUMAIOT HE JiBa 000COOJIEHHBIX MECTa, a OJIHO;
Ha BHOBb BOBJICKA€MbIE B MUKPOCUCTEMY 3JIEMEHTHI OHU BO3JACHCTBYIOT HE
10 OTJICIbHOCTH, & COBMECTHO.

Bo-eémopuix, tnaronsl get u keep, B OTIMYME OT MPOYHX paccMaTpu-
BaeMbIX IIMPOKO3HAUHBIX TJIAr0jOB, KOTOPhIE H3HAYAJIBHO pacIoJiaraiu
MPEANOChUIKAMU JIJISl BKJIFOUCHUS B 3Ty MUKPOCUCTEMY U TIOTOMY HE HYX-
JATUCh B PAJIMKATBHBIX U3MEHEHUSX, IO CYIIECTBY aKTUBHO (POPMUPOBA-
JIUCHh CKJIAJIBIBABIICHCS MUKPOCUCTEMOM VISl 3aTlOJTHEHUS TTOSBUBIIUXCS B
Hel MEeCT TMHAMUYECKUX KOPPEJATOB K €€ MapHOMY LIeHTpY be + have.

DT0, KCTaTH, OOBSICHSCT ellé OHY JIIOOONBITHYI0 0COOEHHOCTD IJia-
rosioB get u keep: Oyay4yu B MOJHOM CMBICIIE CJIOBA MOPOKICHUSIMH aH-
TJIMACKOM MHKPOCHUCTEMBI IHPOKO3HAYHBIX TJIArojIOB, OHU HE HWMCIOT B
POJICTBEHHBIX sI3bIKAX TaKWX OSKBHUBAJICHTOB, KaK, HAampuMep, HEMEIKHE
sein, haben, tun, machen, kommen, gehen, nehmen, geben mns apyrux pac-
CMOTPEHHBIX MUPOKO3HAYHBIX IarosioB. [1o anamoruu ¢ have o6a rimarona
MOJIYYHJIA CUHTAKCUYECKYIO CITOCOOHOCTh 0003HAuUaTh JEHCTBUS CBOETO
cyOBeKTa, HAMpaBJICHHbIC Ha U3MEHEHHUE 00JIa1IaTeIbHOTO COCTOSHUS APY-
roro npeaMera (get/keep him a place), u pacnpocTpaHuiau 3Ty CEMaHTUKO-
CUHTaKCHYECKYIO0 MOJICNTb TAKKE Ha COCTOSHUS Ka4eCTBEHHOE U TPOCTPaH-
ctBeHHoe (get/keep him silent, get/keep him close).

Takum o00pazoM, yBeJIMYeHHE YIeJbHOr0 Beca AHAJIMTHYECKHX
JIEKCeM B sI3bIKe 00yCJI0BUJIO MOSIBJICHUE U YTBEPKACHUEe B HEM HOBOH
MHKPOCHCTEMbI HIMPOKO3HAYHBIX IJ1Aroj0B, CyLIeCTBEHHO H3MEHUB-
el CBOMCTBA BOLIEAIIMX B HEe€ CJI0B.
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PA3JIEJI 2.

I'VIATI'OJIBHO-AABEKTUBHBIE U I'VIAI'OJIBHO-
HAPTULHUIIMAJIBHBIE AIL'JI. KATET'OPUSA BUJIA.

2.1. I'maronsHO-anbekTuBHBIE AI'JI. Kareropust kaueCTBEHHOTO COCTOSI-
HUSL.

Cnucok numepamypbi

2.2. AHanuTh4YecKue JIEKCEMbl TJIaroJibHO-aIb€KTUBHOTO M TJIArOJIbHO-
MOCJIEN0KHOTO TUIIOB B COMTOCTABIICHUU

2.2.1. CnoBousmeHue P> AHanuTuzm

2.2.2. lllupoko3HauHslii riaron BE

2.2.3. JIpyruemmupoko3naunsierinaroisl. HAVE, DO, TAKE, MAKE,
COME, GO, GET, KEEP. Kareropus suna

2.2.4. AHanuTHYECKUE TIIaroiabHbIe JIEKceMbl ¢ KOMIOHEHTOM FREE
2.2.5. KATEI'OPUSA BUJIA: anrnuiickue (hpa3oBbie IJIarojibl U UX COOT-
BETCTBUE PYCCKUM

2.2.6. ®pa3oBbIe TIIAr0bI € MOCIEIOTaMU-HAPEUHSIMU

2.2.7. Knaccudukanus Gppa3zoBbIX IiarojioB

2.2.8. Ponb aaBepOMabHOTO MOCIENora B CocTaBe (hpa3oBOro riarosia
2.2.8. Ponb agBepOuanbpHOTO MOCienora B cocrare (pa3oBoro riarojia
Cnucok numepamypbl

2.1. I'nmaroasHo-agbekTuBHBIE AL'JL.
KaTteropusi kauecTBEHHOT0 COCTOSIHUS.

( Uznoxeno no: JIudaps I'.H. Hocutenu sBprceMun B COCTaBe aHAIUTHYE-
CKUX KOHCTPYKIIMH TJIar0JbHO-abeKTUBHOTO THIIA)

YenoBek, BRICTpanBasi O X0y AESITEIIbHOCTH OTHOILIEHUS C TIPEIMET-
HBIM OKpYyKeHueM [JIludapsb: 57-63] , Hen306€XkHO MAaHUMIYJIUPYET 00BEKTa-
MU BHYTPH CBOEH cepbl, MO3TOMY, C OHTOJOTMUYECKON TOUKHU 3PEHHUS, B
KOHLIENITYaJIbHOM, COAEPKAaTEIbHOM IIJIaHE AESTENIbHOCTHOMY KOMIIOHEHTY
(KaK mpaBwWIO, TJIArojy) OTBOAMTCS BEAyllas poJib B CTPYKTYPUPOBAHHH
curyauu. Ilon ero pykoBOACTBOM yHakoBBIBaeTCA HH(pOpMAIUS Ha
YPOBHE MPEIIOKEHUS (BBICKA3bIBAHMS).

«Ero (enacona) ocHoBHast GyHKIHS — NPEIUKATHBHAS, OH MMILIHIIH-
pPYET apryMEeHTHI, B €r0 CEMaHTHKE MPUCYTCTBYIOT XPOHOTOITHBIE XapaKTe-
PUCTHUKH TPOIECCOB, T. €. TOT CaMblii CEMaHTUUYECKUH ‘“‘Oarax<”’, KOTOPBIH,
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COOCTBEHHO, U 33/1a€T IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOOPIUHATHI ObI-
tus» [[lanmomaukosa, 2003: 202].

['marosel BeIpakaroT COOBITHS CO CBOWCTBEHHBIMH UM cClienuduye-
CKHMH B3aUMOOTHOIICHUSAMHU MEXIY YYaCTHUKAMHU 3THX COOBITHHA (TapTH-
unanTaMu). M3BeCTHO, YTO B XOJ€ ICIBHOCHCTEMHOHN THITOJIOTHYECKOM
MEPECTPONKH aHTJIMHACKOTO s3bIKa IMPOM3OILIN KOPEHHBIC W3MCHCHHUS B
cnocobe HomuHaruu [[Inotkun, 1989; lllanomuukosa, 1992; 1999; 2005].

S3bIKk ObUT BBIHYKJIEH CMEHUTH CIIOCOOBI KOJUPOBaHUSI MH(DOpMAIIUU
(M3MEHEHUE TEXHUKH COCAMHEHHUS HOCUTENEeW 3HAaueHUU, U3MEHEHHUE ce-
MaHTHYECKON CTPYKTYPhI OOJIBIIIOTO KOJHUYECTBA CJIOB). DTH H3MEHEHUS
MPOSIBUWIIMCH B (OpME TOMUHAHTHI K aHAUTU3MY, arryIlOTUHAIIMU U KOpHE-
M30JIALIMH, YTO HAIIUIO OTPAXKEHUE B YKPEIUICHUHU 00Jie€ MOTUBUPOBAHHBIX,
JIETKO YJICHHUMBIX MOJEJIEH JEKCMYECKOM HOMHHAIMW, B TOM YHUCJIE U B
YKPEIUICHUH aHAJIUTU3Ma B CJIOBOCJIOKEHHH.

CTpyKTypHOE YIPOIICHUE AHTJIOCAKCOHCKUX CJIOB MPHUBEIO K UX Ce-
MaHTHUYECKOMY YCII0XKHEHUI0. HEKOTOpBIE I1aroJibl B CMIIy CBOEH IIMPOKO-
3HAYHOCTH PA3BWJIM CIIOCOOHOCTHh Yy4acTBOBaTh B aHAJIMTUYECKOM JIEKCE-
MOOOpa30BaHUH B KaUE€CTBE TaK HA3bIBAEMBIX «CITY)KEOHBIX» KOMIIOHEHTOB.
OTH raarojibl 00€CeUYNBAIOT CTaHAAPTU3ALMIO AHATTUTUYECKUX JIEKCEM U
00J1aJ1al0T BHICOKOM KOMOWHATOPHOM BaJ€HTHOCTHIO, UMEIOIIEH CEMaHTHU-
YECKYH KOTHUTHUBHYIO 0a3y. Ilpu 3TOoM, Kak y>ke HEOJHOKpPATHO OTMeEua-
JIOCh UCCIEA0BATEISIMU JIGKCUYECKOTO aHAIUTU3MA, I€CEMaHTHU3alluU CITy-
KeOHOTr0 KOMITOHEHTa (TJ1arosia) He mpoucxoaut. OMHON U3 MPOTOTUIINYE-
CKMX MOJICJICH TJIarojbHBIX aHAJIUTUYECKHUX JEKCEM, BbIJCJICHHBIX B. .
[110TKUHBIM, SBASETCS MOJICIb «TJIaroyl + mpuiarateabHoe». OHa (yHK-
IIUOHUPYET KaK MOPO’KJAIOIIasi CUHTaKCMYecKas MaTpulia, IPOAYLUPYIO-
masi pa3HoOoOpa3Hble CEMAHTHUYECKUE MOJICNIM MO0 aHAJTUTUYECKOMY CTPYK-
TYpHOMY THUITY.

CemaHTHKa JIEKCeM (M CTOSIIEE 3a HEM TelTaIbTO00pa30BaHUE) 3aBH-
CUT B PaBHOM CTETICHH OT CEMAaHTUKHU M aCCOIIMATHBHOTO KOHIIENTYaJIbHOTO
«baraxa» 000MX KOMITOHEHTOB. HO, ¢ TOUKHM 3peHHS CTPYKTYPHPOBAHHUS
noss koHuenta KAYUECTBEHHOE COCTOSHUE, Baxxen u crnocob pea-
JN3alUA KAYECTBEHHBIX COCTOSTHUM, TIPEICTABICHHBIX TJarojJbHBIMU KOM-
MOHEHTaMH, W MPOAYKTUBHOCTh THUIIOBBIX MOJIEJIEH, KOTOPHIC 3aBUCAT OT
BaJICHTHOTO TIOTEHIIMAJIA TJIaroJIOB.
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Hocutenu sBpuceMun (34€Ch: IHUPOKO3HAYHBIE IJ1aroJibl) UTParOT Be-
JOYUIYIO pOJib B JIEKCEMOOOPA30BaHUM TJIaroJIbHO-aIbEKTUBHOIO TUIIA, TAK
KaK OHHM MOKa3bIBalOT HauOoJee TUIIMYHBIE U MIOBTOPSAIOIINECS CEMAaHTHUYE-
CKUE€ NPU3HAKH, ACCOLMHPYEMbIE C O0pa3amMH MPOTOTHUIHYECKUX JJIS CO-
XpaHeHusi cepbl )Ku3HeoOecrieueHus: yenoBeka cutyauui. 1 Hecmyuaitno
npu MojenupoBaHuu CcTpykTypsl KoHuentochepst KAYECTBEHHOE
COCTOSAHUE monenu, crposimuecs: Ha 0a3e 3BpUCEMHYHBIX [IarOJIbHBIX
SIVHMII, 3aHUMAIOT IEHTPAIBHOE (SAEPHOE) MECTO B 3TOM KOHIIENTOChEpE.

OcHoBHOE MUKporoyiie (HOpMHUPYETCS aHATUTHYECKUMHU JIEKCEMaMH,
BBIPAKAIOMIMMHU HEKYIO0 OOIIYIO HJICI0 CYIIECTBOBaHUS / HAJIWYUS Kaye-
CTBEHHOI'O COCTOSIHHUA. SIIpO NaHHOTO MHUKPOIIOJA COCTAaBIISIOT JIEKCEMBI,
oOpas3oBaHHble Ha 0aze riarosa BE, kak Hammydiiue cpeinctsa JJis BbIpa-
KEHUSI HAJIMYMSI KAUECTBEHHOTO COCTOSIHUSA, MTOCKOJIbKY MOJOOHBIE aHaIu-
TUYECKHUE JIEKCEMbl MOTYT ONHUCATh JIF00OE€ COCTOSHUE OOBEKTa WUIH CyOhb-
€KTa — HOCUTEJISl KAYECTBEHHOT0 Npu3Haka. Tem Oosnee, yto riaron BE sB-
JAETCSI OOHUM U3 SIIEPHBIX MPEICTABUTEIECH MUKPOCUCTEMBI IINPOKO3HAY-
HBIX TJIaroJIOB M ONHCHIBAET (IOMUMO MPOCTPAHCTBEHHBIX U COOCTBEHHO
OBITHUIHBIX COCTOSIHMMN) €Illeé U Ka4eCTBEHHOE COCTOSIHME IpeamMera (COoB-
MECTHO C Ka4ECTBEHHBIM CJIOBOM, KaK IIPaBUJIO, IIPUJIAraTeIbHbIM — BKIIIO-
4EHHOCTh B KAYECTBEHHO OIPAHUYEHHBIN KJIacC NPEeIMETOB).

Baxxno, uto nexcemsl, o0pasoBanusie 1o Tuity BE + ADIJ., sBnstoTcs
sanepubiMu 1151 Bcero nouist konrenta KAUECTBEHHOE COCTOSHUE.

SAnpo MHUKpOMoJIs, BRIpaXKarOIIero HEKOTOPOe U3MEHEHHE KaueCTBEH-
HOTO COCTOSIHUS (Uepe3 BBEJIEHHE B HETO 00BEKTa, TMO0 CaMOCTOSATEIHLHOE
BXOXKEHHE CyObeKTa riaroja jJu0o 4epe3 yKazaHUE Ha JIMHAMHUKY H3Me-
HEHHUSI KaueCTBEHHOTO COCTOSIHUSI OTHOCUTENIBHO YK€ CYIIECTBOBABILErO
MPEXJIe) COCTABISIET OOJBIIOE KOJIMYECTBO JEKCEeM, 00pa30BAHHBIX HA OC-
HOBE IJIaroJIbHBIX HOCHUTENeH sBpucemMun. Kaxkaas TumoBast Moieib JIeKCeM
MIOKA3bIBACT Pa3HYIO CTENEHb MPOTYKTUBHOCTH B CHITY CHEIM(PUKNA CeMaH-
TUYECKUX pa3aMuuii M OOIIero KOTHUTMBHOTO NOTEHLMala TIjarojia B
IUTAaHE YYacTHs B JIEKCEMOOOpa30BaHUM IJ1arojibHO-aIbeKTUBHOTO THIIA.

Tak, B oryimune ot riaroJia BE nBa Ipyrux siiepHbIX [MAPOKO3HAYHBIX IJIa-
rota HAVE u DO, BBUaYy mepenaun 3HaueHUN 00JIaAaTeIbHOTO M Jes-
TEJIBHOCTHOI'O XapakTepa COOTBETCTBEHHO, IO AAHHBIM HALIErO MCCIENO-
BAHMS, HE MPOSABIISIOT CTOJIb )K€ 3AMETHOM aKTUBHOCTH B AHAIMTHUYECKOM
JeKkceMoo0pa3oBaHuU TJIaroyibHO-aabekTuBHOrO TrUna: DO + Adj. (Bcero 2

nexcembl B Hauiell BeiOopke), HAVE + Adj. (4 nekcembi).
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Jlexcema DO proud, cornacao cnoBapro (LDOCE). umeet nBa 3Hade-
HUS: @) pasr. 3aCTaBJIATh JIOJIEH YyBCTBOBATh TOPIOCTh 3a C€0sl, BBITIOJIHSS
4T0-TM00 X0poI110; 0) ycTapeB. X0opoIio oopaIiaTkes ¢ KeM-I1u00, odecre-
yyBasg MX KayeCTBEHHOM MNHUILEH WM pa3BiedyeHusMU. A sekcema DO
brown o3HaudaeT ‘mopKapuTh 4TO-MMO0, moApyMsHuTh’ (NERD), a Takke
‘oOMaHyTh, HaTyTh, 00KymHuTH’ (LINGVO). 3T0 Mo3BoJIsIeT HAaM MIPUNTH K
BBIBOJIy O TOM, YTO B CEMAHTUKY JAHHBIX JEKCEM MPUBHOCUTCS JIESITEIb-
HOCTHBIN KOMITOHEHT, KOTOPBIA Kay3UpYyeT Ka4eCTBEHHOE COCTOsHME. Ta-
KM 00pasoM, riaroi do mokasbiBaeT ClIOCOOHOCTb COEJIMHATh B CBOEH ce-
MaHTHKE IENCTBUE U BO31CHCTBHE.

1) | tried to do my country proud [LDOCE].

2) Janeway kept standing, watching her staff as they took seats. Good
people, all of them. They’d done her proud [Golden Ch., p. 183].

['marosm have MpUBHOCUT B JIGKCEMBI CEMAHTHKY ‘00JaJlaHuE pe3yIbTaTOM
KadecTBeHHOro u3MeHenus . Komounaropusiii cinoBaps (CDE) naét oOmiee
ceMaHTH4ecKkoe 3HaueHue moaenmu HAVE + Adj. — ‘to consume’,‘to cause’
(MOCTY>KUTh MPUYUHOM / MMOBOJAOM JIJISl YETrO-IM00; MOTUBHPOBATH UYTO-II).
Tam xe MPUBOASATCS KOHCTPYKIIMH, KOTOPbIE TIPE/ICTABIICHbI KaK UHUIIBI
(have dry, have free, have ready), oOpa3oBaHHbIE IO MOJENIU «TIJIaroj +
npwiarateabHoe». B Xome wucciaenoBaHWS KOHTEKCTYyaJIbHO BBISBICHA
Tonbko oaHa jekcema HAVE available.

3) It is of course true that one of the main purposes of distinguishing
discrete senses is to have available a unit which can stand in relations
such as synonymy and oppositeness [Cruse, p. 57]. — Hecomuenno,
MPABWIBHO TO, YTO OJIHA W3 OCHOBHBIX IIEJIEN ONPEICIICHUS pa3po3-
HCHHBIX CMBICJIOB — 9TO BBIIBUTH CAWHUILY, KOTOpPAsA MOXKCET HAXO-
JUTHCS B OHpeI[eJ'IéHHBIX CBA34X, TAKMX KaK CMHOHUMMHA U OIITIO3HUII -
OHHOCTbB.

[lepudepuitnpie MUPOKO3HAYHBIX TJIAr0Jbl YYACTBYIOT B aHAIUTHYC-
CKOM TJIaroJIbHO-aTb€KTUBHOM JIEKCEMOOOPA30BaHUH JTOBOJIBHO AKTHBHO.
Kaxxaplii U3 Takux TJIaroJjioB MPEACTaBisieT cOOOM CIOBO C YCIOKHEHHOM,
KOHLENTYaJIbHO MAPKUPOBAHHON CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPOU, COOTHECEH-
HO ¢ 001Ieil KOHLIENTYyalbHOM 0a30 LIEHTPaJbHBIX IIMPOKO3HAYHBIX Tila-
r'0JIOB.
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Junamuueckuii koppensT raarona have — rimaron TAKE o6Go3nauaer
‘IeficTBUE BKJIIOUEHHs mpeaMera B cdepy cyonrekra’. Tem Oonee mHTEpe-
CeH (akT pacuIMpeHHsi 00JIaCTH aHAIUTHYECKOTO JIEKCEMOOOpa30BaHUS U
BKIIIOYCHHE OJTOT0 TIJIarojla B JIeKCEeMOOOpa3oBaHHWE TIO TJarojibHO-
aIbEeKTUBHOMY THIy. B ceMaHTHMKE HE3HAUMTEIHHOTO KOJMYECTBAa OTO-
OpaHHBIX HaMH JieKceM (5) OoOHapyKHMBaeTCs CEMaHTHUECKUW MpHU3HAK
OlLIEHKa KayecTBEHHOTo coctosinus (take sick — 3abonets; take global —
CUWTaTh, MPUHUMATh YTO-TMOO BCEOXBATHBIM, BCceoOBEeMIIONINM; take
captive — B3sTh B IIJICH).

4) We don't take our businesses global directly. Our two largest com-
mitments are Coke and Gillette [Fortune, Bing St., p. 43].

5) He took sick (= became ill) and died a week later [LDOCE].

6) His son had been taken captive (= became a prisoner) during the
raid [LDOCE].

Cemantuka rinarona MAKE ¢dopmupyercs myrteM HHTErpanuu Aes-
TEJIbHOCTHOI'O U OBITHIHOTO COCTOAHMN. MIHaue roBops, CyObEKT IEHCTBY-
eT ¢ 1eNnblo BKIoueHus ceOs (make merry — pasBecenuthbesi, LINGVO)
i oowbekTa (make angry — pazapaxkars, nocaxaats, LINGVO) B ObiTHeE.

B uvactHoctu, B. 4. [In0TKMH yka3bpIBall, YTO €CJIM B MO3UIUU JOTOJ-
HEHHUs K riarojy make HaXoauTcs CyOmpeauKanus, To CyObeKT JeHCTBYeT
B HAIPABJICHUH OCYIIECTBIECHUSI COOBITHS, TEM CaMbIM BBOJISI MPEIMETHBIN
KOMITOHEHT CYyOIpeauKanud B 0003HaUY€HHOE €€ BTOPHIM KOMIIOHEHTOM
(mpunaratenbHbIM) KadecTBeHHOE coctosinue [[Imotkun, 1989. C. 211].

KoHTeKkcTyanbHO aKTMBHOCTH TJlaroja make moATBEpKAaeTcs 3HAUU-
TEJbHBIM KOJMYECTBOM OTOOpPAHHBIX HAMHU AHAJUTHUECKHUX JIEKCEM TJa-
roJibHO-aIbeKTUBHOTO THUIA (80). CEeKTp ONMUCHIBAEMBIX JIEKCEMAaMH Kayde-
CTBEHHBIX COCTOSIHUM UYpEe3BBIYAHHO HIUPOK, YTO OOBICHSAETCS OOIBIIMM
BaJICHTHOCTHBIM TOTEHIMAJIOM TIJ1arosa make, KOTOpBI B COYETAaHUU C
npuiaraTelbHbIMU MEpPeJaeT M3MEHEHUs Pa3HOOOpa3HbIX KayeCTBEHHBIX
COCTOSIHM MPU aKTUBHOM BO3JIEHCTBUU CYObEKTA.

OrpaHudeHus: B CIIEKTPE JIEKCEMOOOPa30BaHUsI CIIOKHO BBISIBUTH, TaK
KaK BOJISI CyOBEKTa U €ro MOTEHIMAJ B IIJIaHE JKEJIAeMbIX U3MEHEHUU B pe-
91 HE MOKET OBITh TUMUTHPOBaHA. B kauecTBe cyObeKTa MOTYT BBICTYNIATh
HE TOJBKO OMYIIEBICHHBIE OOBEKTHI PEATHHOCTH, HO U COOBITHS, 00CTOS-
TenbcTBa. JlekcemMbl MOTYT MepelaBaTh BO3JACICTBHE, HANpPaBICHHOE Ha
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YBCIIMYCHUC WJIM YMCHBIICHUC OOJIM Ka4YCCTBCHHOI'O COCTOSHMSA O6’B€KT3,
49TO MAapKHUPYCTCA CpaBHHTGHBHOﬁ CTCIICHBIO ITPpHMJIAraTCIIbHbIX.

7) He begins to lose control, which makes him nervous [The Fifth EI-
ement]. BKaLICCTBGI/IHI/IHI/IaTopaKaIIGCTBeHHOFOHBM@HCHI/IHBBICTYH&GT-
JIPYrOEIEUCTBHE.

8) The elephants, made furious by their wounds, increased the disor-
der [LINGVO].

9) After spending a short time in prison, he made good and became a
respected member of society [LINGVO].

10) «It was murder; but murder is of the will, which God made free»
[UectepTon, c. 99].

VYyactue B 1ekceMoo0pa3oBaHUM TJIaroJibHO-aIb€KTUBHOTO THIA IIH-
pokosHayHoro riarona COME (orobpano 8 nekcem). I'maronm come co-
JIEP’)KUT B CBOCH CEMaHTHUKE MOMEHT BKIIIOUEHHS CyObEKTa B JIOCTATOYHO
4ETKO OYEPUEHHOE MPOCTPAHCTBO (MPOCTPAHCTBEHHOE cocTosiHUE). Bo3s-
MOXHO, TaKO€ OrpPaHWYEHUE MU HE IMO3BOJIAET TJIAaroJly COme aKTUBHO
y4acTBOBaTh B JIEKCEMOOOPA30BaHUH I1aroJIbHO-aTbEKTUBHOTO THUIIA.

TeM He MeHee, aHaIu3 UMEIOLIErocs sI3bIKOBOI0 MaTepuaia yKa3blBa-
€T Ha TO, YTO CEeMaHTHKa JiekceM, oOpa3zoBaHHbIX 1o mMozaenu COME +
Adj., cBA3aHa ¢ MOCTENEHHBIM U3MEHEHUEM KaueCTBEHHOro cocTtosinusd. Ha
BCE M3MEHEHMs COCTOSIHMI TpeOyercs Bpemsi. KOHTEKCT He MO3BOJISET
IIPEANOJIOKUTD, YTO KAUECTBEHHBIE N3MEHEHUS, KOTOPBIE MEPENAIOTCS JIEK-
CeMaMM II0 JAaHHOMY THILY, MOTYT IPOM30MTH MOMeHTainbHO. KHura He
MOJKET CTaThb B MTHOBEHHUE OKa COBEPIIEHCTBOM, TpeOyeTcs BpeMsi, YTOObI
peaHMMHUpOBaTh MEPTBBIC MPEAMETHI, HA MPECTYyMHUKAa HEOOXOAUMO OKa-
3aThb IEPBOHAYAJIBHOE BO3JEUCTBHE, IOJ AABICHHEM KOTOPOro0 OH IAéT
IIPU3HAHUE U T. 1.

11) The dead things seemed to come alive [NERD].

12) After hours of stating firmly that he was not guilty, the prisoner
came clean and admitted to stealing the jewels [NERD].

13) Your shoe-laces have come undone (untied, loose) [NERD].

14) Maybe his dream come true [Men In Black].
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[upoko3Haunsklii riaaroia GO, ceMaHTUYECKH COOTHOCUMBIN C Ii1aro-
JoM come, Oojlee akTUBEH B JIEKCEMOOOpPA30BaHWU  IJIaroJIbHO-
anbeKTUBHOrO Thmna. CeMaHTHKa OTOOpPaHHBIX JIEKCEM, 0Opa30BAHHBIX IO
mozenn GO + Adj., yka3piBaeT Ha MeTaOPUUECKYIO CBSI3b C CEMaHTUYE-
CKUM TPOTOTUIIOM IHIIEHUE CYObEKTa CTAOMILHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO
COCTOSIHUSI», U IPU OIIMCAHUH KAYECTBEHHBIX COCTOSIHUN PEAIN3YETCS 3HA-
YeHHE ‘U3MEHATHCS TaKUM 00pa3oM, YTO CTaTh XyXKe, 4eM Mpexne’

(LDOCE).

AHanu3 nekceM (0ToOpaHo 75) mokasall, 4TO BBUJY CEMAaHTHKH TJia-
rOJIbHOTO KOMIIOHEHTA, YKa3bIBAIOUIEH Ha YXYJIIIIEHUE COCTOSHMS, B Kade-
CTBE BTOPOrO KOMIIOHEHTa BBICTYHAIOT IpUJaraTesibHble C HEraTUBHOU
KOHHATAallMOHHOW CEMAaHTHUKOM, KaK IMPAaBUJIO, CBSI3aHHOM C MEHTAJIbHOM
JesATEeILHOCTHIO: g0 bats — cxoauTh ¢ yma, go barmy — cnsatuthb, go postal —
B30€CHUTHCS, MPUATH B COCTOSIHHE CIIEMON SPOCTH, O gaga — IMOTIIYIETh;
BIMAcTh B ciaboymue, go loco — coiitu ¢ yma, cisituth [LINGVO]; go batty
/ 9o nuts — coiiti ¢ yma (cieHr), go insane — obe3ymeTh, go berserk —
npuidtd B OemeHcTBo, sipocth [LINGVO]; go crazy / mad / deaf / bald —
coiitu ¢ yma [LDOCE]; go green (with envy) — mo3eieHeTh OT 3aBUCTH, ZO
mental — coiitu ¢ yma, go queer (in the head) — momerarbcs, MOYyBCTBO-
BaTh rojioBokpykeHne [NERD]. KoqnuecTBO Takux JIEKCEM yBEIUUYUBACT-
cst 6iaroyiapsi UX MUPOKOMY MCIIOJIb30BAHUIO B PA3HBIX PETUCTPAX PEUHU.

VXyalleHne KaueCTBEHHOIO0 COCTOSIHHSI MOXKET KacaTbCid U JIPYTHX
busnueckux cocrosiHuii. He HOCHTENMO si3bIKa 4acTO TpeOyeTcsl KOHTEKCT
JUUISl paCliO3HABAHUS CEMAHTHUKHU TAKUX JICKCEM.

15) The compasses acted normally, but over the magnetic pole they
went haywire. — Kommacel paboTaiii HOpMaJbHO, HO B palioHE Mar-
HUTHOTO MOJI0Ca OHM ‘conuIy ¢ yma’ (BoIILIU U3 cTpost) [LINGVO].

16) The farmers think that their cattle have a disease, because the
cows have gone dry. — depmepsl CUUTAIOT, YTO UX CTAJI0 YEM-TO 3a-
pa’keHO, TaK Kak KOpOBBI Iepectaiiv faBath Mosioko [LINGVO].

17) He went white with anger. — Ouno6enenor3noctu [NERD].

18) | c-can’t see! I've g-gone blind! [Rowling: 21] — 4 He Bmxy! S
ocner!

Ho cpemu oToOpaHHBIX JIEKCEM MMEIOTCS TaKhe, CEMAaHTHUKAa KOTOPBIX
HE COJIEP)KUT HEratupa. B HUX ryaros go, mo HalleMy MHEHHIO, aKTyaJlu-
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3UpyeT 3HAa4YeHHE ‘TPOUCXOAMTH, PA3BUBATHCS OINpEAEEHHBIM 00pa3zom’
(LDOCE):

19) In Germany, where Mungo Jerry went big [LINGVO]. Jlekcema
g0 big 03HayaeT ‘UMeTh MOTPSACAOUTUN yCIeX .

20) The school has gone independent [NERD]. Jlekcema go
independent KOHCTATUPYET MPOU3OLISAITNI (aKT MOTyUYSHUS] HE3aBH-
CHMOTO TTOJIOKCHUS.

21) GO steady (with smb) [CDE] — uMeTh MOCTOSIHHOTO BO3JTFOOJICH-
Horo / Bo3mobsennyto [NERD]. Jlekcema go steady o3Hadaet mocto-
SHCTBO B YyBCTBaX.

[[Inpoko3naunbiii rinaron GET mnoka3piBaeT BBICOKYIO MPOIYKTHB-
HOCTb B cdepe aHaJIUTHUUECKOIO JIEKCEMOOOpa30BaHUsl TIJIAaroJjibHO-
anbekTuBHOrO Tuna (105 nexcem), 4To OOYCIOBIEHO XOJOM THIIOJIOTHYE-
CKOM MepecTpoiiKu aHTTIMICKOTO S3bIKa U (POPMUPOBAHUEM MUKPOCUCTEMBI
LIIMPOKO3HAYHBIX TJIAroJIOB, B KOTOPOM JAHHBIM TJIAroja paavKalbHO pac-
IIMPUST  CBOM KOMOMHATOPHBIA MOTEHIMAN, HPHUOOPETS] CBA30YHO-
MPEIUKATUBHYIO U 00CTOATEIBCTBEHHO-IIPOCTPAHCTBEHHYIO BaJIEHTHOCTb.

Kpome Toro, riarosn get cBOOOHO yHOTPEOISETCS U MEPEXOAHO U He-
MepexoHO Oyiarogapsi COCOOHOCTH COYETAaTh NTUHAMUYECKYIO, JESTENb-
HOCTHYIO CEMaHTHKY C BXOXKJIEHHEM B KaueCTBEHHOE cocTosiHue. [lanHoe
CBOMCTBO TJIarojia get peajJu3yeTcsi U B aHATMTUYECKOM JIEKCEMOOOpa3oBa-
HUU TJIaroJIbHO-aIbEKTUBHOTO THUTIA.

Jlekcembl, oOpa3zoBaHHBIC Ha 0a3e get, mepemaroT oOIIee 3HAUCHUE
‘usmensTh crapoe coctossnue Ha HoBoe’ (LDOCE). Bynyun nunamuue-
CKHUM KOppEesTOM riaroia have, riaron get B Xo/1€ THUIIOJIOTUYECKON TIepe-
CTPOWKH TIPHOOPEIT IMUPOKOE 3HAUCHUE JIEHCTBYSI, HANIPABJICHHOTO, B YaCT-
HOCTH Y Ha BKJIFOUCHHE CYOBEKTa B HOBOE Ka4eCTBCHHOE COCTOsiHME. Ha-
4e TOBOPS, UMIUIUIIUPYETCS TIOCTOPOHHEE BO3ACHCTBUE, YTO CTAHOBHTCS
OYEBHJIHBIM, €CIIH PACCMOTPETH YITOTPEOJICHUE JIGKCEM B PEUH, MpOoaHaIH-
3UpOBaTh POJb HAOIIOMATENI B WM3MEHEHUU KauyeCTBEHHOT'O COCTOSTHUS
CyOBEKTa, OTHOCUTEILHO KOTOPOTO COBEPINACTCS JCHCTBUE.

22) Marty: Right, okay, so right around 9:00she’s gonna get very an-
gry with me [Back To The Future]. Ona paccepaurcs He cama 1o ce-
0e, a o/1 BO3/1EMCTBUEM T'OBOPSIIETO: CHOKOMHBIA — CEPAUTBIN.
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23) And it’s getting blacker every day, it’s filthy, said Sirius [Rowl-
ing: 102]. Curyaums yxyJiiaeTcsl IMOJ BJIMSHUEM OOCTOSTEIBCTB:
IUIOX0 — €IIE XYKE.

24) She gets uglier every day [NERD]. [log BnusinueMm BHeUIHEH cpe-
JIbI WJTH BPEMEHU: TINIOXO — €IIE XYyKe.

25) The problem with loopholes, of course, is that eventually the
Treasury gets wise and asks Congress to close them [Fortune, Alsop
St.: 143]. HeyBsi3ku ¢ 3aKOHOM JIOJKHBI MTOBJIHMATH HA MUHHCTEPCTBO
TaKNUM 06p8,30M, YTO OHO N3MCHHUT CBOC OTHOHICHUEC K HpO6J’ICM€Z riry-
b1 — YMHBIU.

26) While they were on their way to prison, two of the criminals got
free [LINGVOQ]. Ilpu nepeBo3ke NpecTYTHUKOB BO3HUKIIA CHTYAaIIUs,
KOTOPOM OHM U BOCTIOJIb30BAJIUCh: HECBOOOIHBI — CBOOOIHBIN.

CyOBeKT, HOCUTEIh KaueCTBa, MOXKET 3asBUTh O CBOEM KEIaHUU H3-
MEHUTh CBOE KAUECTBEHHOE COCTOSHHUE, YTO MApPKUPYETCS IMOCPEICTBOM
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB HA YPOBHE CIICIYIOIIUX BBICKA3bIBA-
HUU.

27) I’d like to get even with the man who attacked my daughter. — 4

6BI JKEJIAJI paCCUHUTATHCA C YCIIOBCKOM, KOTOpBIfI HaliaJ Ha MO0 J10Yb.
[LINGVO].

28) The school was glad to get free of the troublesome boy. — IlIkona-
ObuTapagan30aBuThesoTTpyaHOroManpunka [LINGVO].

[[Inpoko3nauneii rimaron KEEP mpoaymupyer nekceMbl KOHUENTY-
aTbHOTO MHKPOIIOJS, BBIPAXKAIOIIETO COXPAHEHUE YXKE CYIIECTBYIOIIETO
Ka4ye€CTBEHHOI'O COCTOSIHUA. JIaHHBIN IJ1aroj B X0J1€ TUITOJIOTHYECKOM Mepe-
CTPOMKH aHTJIUHCKOTO s3bIKa CTaJl 0003HAYaTh JICHCTBHUS, HAICICHHBIC Ha
COXpaHCGHHE HE TOJBKO mIpeameTra B cdepe obimamarens, HO M €ro Kade-
ctBeHHOro coctosinus (LDOCE).

CrnoBaps CDE, ¢ukcupys oopazoBanne KEEP + Adj., naét onucanue
3HaueHui: 1) maintain — MOAAEPKUBATh, YACPKUBATh, COXPAHITH (B CO-
CTOSTHHM, KOTOPOE UMEETCS Ha JaHHBI MOMEHT, 0COOCHHO, B XOPOIIEM CO-
crostuun) [LINGVO] — (she kept us busy — ona 3arpyskajia Hac pabOTO,
OHa Jieiajia Bce, uToObl MbI ObLIH MO-TIpeKHEMY 3aHATHI); 2) to hold — co-
XpaHATh, yAepkuBaTh (B kKakoM-. coctossuun) [LINGVO] — (the fire kept
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US warm — KOCTE€p He AaBajl HAaM 3aMEp3HYTh, MOAAEPKUBAI TEMIIEpATyp-
HBIM pexxum); 3) remain — ocTaBaThCsl B KakoM-J1. cocTostHuu [LINGVO] —
(to keep quiet, warm — coxpaHsATh COCTOSIHHE CIIOKOHCTBUS, TEILIA).

KoHTeKkcTyanbHbI M CEMAaHTUUECKUM aHAJIN3 OTOOPAaHHBIX HAMHM JIEK-
ceM (41) nokasai, yTO aHATUTUYECKHE JIEKCEMBI, CTpOsiIMecs Ha Oa3e IMIu-
POKO3HAUHOTO IJ1aroja keep, nepenaroT He IPOCTO HAXOKJICHUE B OIpEJIE-
JICHHOM COCTOSIHUU WJIM €r0 COXpaHEHHE, HO aKTUBHOCTb CYObEKTa, MpH-
JIO)KEHHUE YCWJIMHI JJI1 COXPAaHEHHWS! KaueCTBEHHOTO COCTOSHWA. BHemHssa
MHAKTUBHOCTh CyOBEKTa OKa3bIBA€TCA OOMaHUYMBOW. DTO OOBSICHSIETCA
IPUPOAON TIIaroyia, KOTOPBIM SIBISETCS NUHAMHYECKUM KOPPEISATOM Iap-
HOMY IIEHTPY MUKPOCHCTEMBI IIUPOKO3HAUHBIX TJ1arosioB «be + havey.

29) ‘I was trying to keep Sirius alive,” said Dumbledore quietly
[Rowling: 735]. — « neiTascs coxpanuTh CUpUYCY KH3HBY, - THXO
ckazan JlamOmmop. Cuenan BCE OT HEro 3aBUCSIIEE, MPUIOXKUIT MaK-
CHMYM CHJI, TAK KaK Ka4eCTBEHHBII MPU3HAK KH3Hb TPEOOBAI B JIaH-
HOM CHUTYAIMH, COTIACHO CIKETY, IMEHHO 3TO.

30) The young man was keeping admirably cool [Golden: 53]. — Mo-
JOAOM YEJOBEK COXPaHsul YIWBUTEIBHOE CHOKOWCTBHE. Hapeuwne
admirably yka3piBaeT Ha HETUIUYHOCTh CUTYallUU, B KOTOPOM IPYyroi
YeJIOBEK 00s513aTebHO NOBEN Obl ce0s MO-APYroMy («HECAEPHKAHHOY» —
kak omnmo3uiusa cool). CiaegoBaTenbHO, MOXHO MPEANONIOXKUTh, UYTO
CyOBEKT MCMOJB30BAJl CBOM BHYTPEHHHUE PECYPCHI, @ 3TO TOXKE TUHA-
MUKA.

31) ‘Keep your wands ready,” Harry said softly [Rowling: 686]. —
«JlepkuTe CBOM MAJIOYKH HArOTOBE», — CIIOKOWHO cKazan ['appw.
CMBICIT JaHHOTO BBICKA3bIBaHMSI B YKa3aHHHM HE OMYCKaTh PYKY, UTO
TpeOyeT (Ppu3nyecKux yCwimii, TeM 0oJiee B CTOJIb HAMPSKEHHON CH-
Tyaluu (10 CIOXKETY).

32) They kept the roads clear of snow. — OrnounmIaIHIOPOTHOTCHETA
[LINGVO]. B nanHom ciyyae umMeeTcs B BHIY TO, YTO OHHU JIEPIKaIIU
JOPOTH B YKCTOTE, YTO TPEOYET KaK 0 JHEBHOIO TPY/Ia.

[[Iupoko3HayHBIE TJIATOJIBI, TIPEICTABIAIONINE COOOM SIPO TIATrOJb-
HOM MOACUCTEMBI, 00IaTaf0T UHIYITUPYIOMUM MOTSHITHAIOM. DTO O3Ha4a-
€T, YTO B aHAIMTHYECKOE JeKCeMOOOpa3oBaHNUe BKIKOYAIOTCA MHOTHE JpY-
T'Ye TJIaroJibl B 3aBUCUMOCTH OT HAJIM4YUs HEOOXOJMMOCTH BBIPA3UTh Pa3-
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JUYHBIC KAYeCTBEHHBIC COCTOSHUS 00Jiee NeTalbHO: JOKAaTUBHBIE, MEH-
TaJbHBIC, BO3HUKIIINEC HA OCHOBE BOCIIPHUSTHS OpraHAMH UYBCTB, JIEATEITb-
HbIEe (aKIIMOHAJIbHBIC).

Pe3ynbTaThl aHAIM3a MOKA3BIBAIOT, UTO B Chepy aHATUTUUECKOTO JIEK-
ceMoobOpazoBanus 1Mo mojaenu V + Adj. Boiedu€H BHYIIHUTEIBHBIN KOPITYC
KoHBepcuoHHBIX TwaroioB (MOP, BRUSH, PUMP, TOWEL, COMB wu
JIp.), BAJICHTHOCTHBIA TIOTEHIIMAJI KOTOPBIX BEChMa HEBEJIUK (OJTHA WIIH JIBE
JIEKCEeMBbI). DTO OOBSICHAETCA TE€M, YTO CEMaHTHKa MOJOOHBIX IJIaroJioB,
naxe MeTaopudecKy pacuiupeHHasi, TUKTYETCS XapaKTePUCTUKAMH TOTO
00BeKTa, KOTOPHIH ACHOTATUBHO OTPAYKEH B MPOU3BOASAIIECM CIIOBE — UMe-
HU CYIIICCTBUTEIIHHOM.

Ananuz167 rnaroJsioB, B TOM WM MHOW MEPE YYACTBYIOIIUX B aHAJIU-
TAYECKON HOMHMHALMM IO JaHHOMY THUIly. Bce JieKceMbl pacrpeiesieHbl
BHYTpH KoHuenTyainbHoro noist KAYUECTBEHHOE COCTOSAHUE.

AHamUTUYECKUE JIEKCEMBbI TJIAarojbHO-aJbEKTUBHOTO THMA, 00pa3o-
BaHHBIC Ha OCHOBE IIMPOKO3HAYHBIX IJIAroJIOB, 3aHUMAIOT SIEPHOE IOJIO-
KEHHE B COOTBETCTBYIOIMX MHUKPOIOJSIX M MepenaroT Haubosee oOiue
3HAaYEeHUsI, TTO3BOJISIOLIUE TJIarojaM CoYeTaThCsl C ropa3fao OOJIbLUIMM KOIH-
YECTBOM pePEpEeHTOB CUTYAIUH.

@aKThl aHIJIIMHUCKOTO $3bIKa IO3BOJISIIOT YTBEPXKIATh, UYTO IMIUPOKO-
3HAYHBIE IJ1aroJibl UIPAKOT BEAYLIYIO POJIb B IUIAHE MPEACTABICHUS JIUHA-
MHKH KAaY€CTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK MPEIMETA B MOJIE XPOHOTOMNA B COCTA-
B€ AHAJIUTUYECKUX JICKCEM.

Bce ocranbHbIe JIEKCEMBI pacIpeAcIeHbl B KOHIENTYAJIbHOM ITOJIE —
OT IIEHTpa K nepudepuu — B 3aBUCUMOCTH OT MepelaBaeMbIX 3HAUCHUI: OT
a0CTPaKTHOCTU K KOHKPETHOCTH. ['J1arosl (BHE MPUHAIJICKHOCTH TOW WU
WHOW KaTeropuu), SBJSSACh KOMIOHEHTAMHM AHAIMTHUYECKUX JIEKCEM TJia-
TOJIbHO-aTbEKTUBHOTO THUIIA, BHITIONHSIIOT 0COOYIO (PYHKITHIO, 3a/1aBasi CIIO-
cO0 JOCTIKEHUS KAa4€CTBEHHOTO COCTOSHUS.

Peanuzanust 310 0co00¥ (yHKIIMM HATJSIIHO JEMOHCTPUPYETCS Ha
MIPUMEPE OJTHOTO U TOTO K€ KAYECTBEHHOTO MPU3HAKA, TAKOTO KaK CBOOO/I-
HBI (prtaratenpHoe free). OHTOMOTUYECKH ONBIT YeJIOBeKa (PUKCUPYET
pa3IUYHbIC CIIOCOOBI JOCTHIKEHHUS TIOJIOOHOTO COCTOSIHUSI, YTO MapKUPYET-
Csl TOCPEJICTBOM Pa3HbIX AHAIUTUYECKUX JIEKCEM IJ1arojibHO-aIbeKTUBHOTO
Tumna. Be10op riarobHOro KOMIOHEHTA 3aBUCUT OT CUTYAIIHH.
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Jlia Havana paccMOTpUM JIeKCeMBbl, 00pa3oBaHHbIC Ha 0a3e riaroyioB
c mupokoit cemanTukou. Jlekcembl BE free u GO free ¢, xazayioch Obl,
OJMHAKOBBIM 3Ha4YCHUEM ‘OBbITh CBOOOAHBIM / He3aBUCHMBIM® [NERD] Bcé-
TaKu OTJIMYAIOTCS Ojarojapsi CEMaHTUYECKUM IPU3HAKaM, TPUBHOCHMBIM
IJ1arojioM go, KOTOPbIA MPUHAUICKUT K YUCITY SIPKUX MPEACTABUTEIICH IB-
pUCEMHUU U TIepeAacT AWHAMHUKY, B OTJIMYHWE OT CTAaTHUBHOTO TJiarojia be.
[ToaTomy nexcema go free mo TTyOMHHOW CEMaHTHKE ONIMKE K JIEKCEMe
KEEP free [CDE]; 3HaueHue mociemHei MOXXHO WHTEPIPETUPOBATH Kak
OCTaBaThCs CBOOOJIHBIM.

K coxanennio, HE HAWAEHO TNPHUMEPOB HCIOJB30BAHUS JIEKCEMBI
HAVE free, pukcupyemoii cnoBapem [CDE], kak u nexcembl TURN free,
3HaueHHUEe KOTOpor ‘ocBoOOkmatTh’ naér ciaoBapb LINGVO. B atoit cBsizu
uHTepecHo, uro Jekcema MAKE free co 3HaueHueM ‘0cBOOOXKIATh’ CHUHO-
HUMUYHA JekceMe turn free. OHaKo eciu r1aroii turn MPUBHOCUT B 3HaYe-
HUE JICKCEMbl MPHU3HAK, MOJYEPKUBAIOIIUNA KapJUHAIBHOCTh, HEOOpaTH-
MOCTb HW3MEHEHHM, TO JiekceMa ¢ TiiarosioM make cooOmiaer o daxre
HaIPaBJICHHOTO (YacTO 3aIlJIaHUPOBAHHOTO) JNEHUCTBUS, YeM U OTINYAETCA
ot siekcembl SET free. [lomumo 3Toro, pasnuuue IByX JaHHBIX JIEKCEM Ka-
caeTcsl HampaBJICHHOCTU JeHCTBUM: get free — Bo3nelcTBUE cyObeKkTa Ha
cebs (ocBOOOKIATRCS), set free — Bo3elicTBIE Ha 0OBEKT (OCBOOOXKIATH).

33) «It was murder; but murder is of the will, which God made free»
[UecTepron: 99].

34) Then he said very seriously, his ears drooping, ‘Dobby wishes he
could help Harry Potter, for Harry Potter set Dobby free...” [Rowling:
342].

Ponb KOHKPCTU3AllNN crroco0oB JOCTHXKCHUA Ka4YCCTBCHHOI'O COCTOs-
HHA (<CBO6OI[BI» B AaHAJIMTHYCCKHUX JICKCEMAaX BBIINMOJIHAIOT I'JIaroJibl, HMCIHO-
muc B CBOECH CEMaHTHKE COOTBCTCTBYIOIIHC ITPU3HAKH.

Jlexcema BREAK free o3Hauaet ‘nocTukeHue xeaeMoro pe3ysibrara
C IOMOUIBIO 3HAYUTEIBHOTO YCUIINS , IPU 3TOM HE YTOUHSETCS KaKoro.

35) Paris saw what she saw and instituted a more vigorous attempt to
break free. It did not work [Friesner: 53].

Jlekcema BRUSH free nepena€r 3HaueHue ‘0CBOOOAMTHCS OT UEro-
1100 MpU MOMOIIIM HIETKH
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36) The others moved in closer around Harry, gazing at the orb as he
brushed it free of the clogging dust [Rowling: 688].

Jlekcema JERK free — ocBOOOXIEHNE KAK COCTOSIHUE JOCTHUTAETCS C
IIOMOII[BIO PE3KOT0 JIBUKCHHSL.

37) Revek jerked himself free, but not before Paris had seen genuine
fear in his eyes [Scott Melissa: 158].

Jlexcema PULL free — cocTosiHMe JOCTUTAeTCsl YCUIICHHBIM PBIBKOM,
3aHUMAIOIIUM JIOCTATOYHO JAJIUTEIBHOE BPEMH.

38) Harry pulled himself free of Umbridge’s grasp as the door swung
shut behind them [Scott Melissa: 538].

Jlexcema TEAR free nepenaér 3naueHue ‘0CBOOOAMTH PBYILIUM JIBH-
KEHHUEM

39) Below was a long drop to a concrete courtyard. The hinges tore
free. He heard the door opening [Science Fiction: 117].

3nauenne snekceMbl WRENCH free ‘BbiBepHYTbCS, OCBOOOAMTHCS’
pacKpbIBaeTCs P MOMOILY CEMAaHTUKU IJ1aroJjia, mogpa3yMeBaroIlero pac-
TATUBAIOIIEE, BHIBEPTHIBAIOLIEE ABUKECHUE!

40) He wrenched himself free of her and turned [Scott Melissa: 664].

B nexceme LEAVE free [KCASI] rnaronbHbIii KOMIIOHEHT MPUBHOCUT
B 3HAUYEHUE MPU3HAK OCTABJISITH B TOM € COCTOSIHUU:

41) All he had to do was look angry, nod and say ‘Yeah’, leaving his
mind free to dwell on what he had seen [Scott Melissa: 575].

Kpome Toro, B anrmmiickoM si3bike mmeetcs jekcema FEEL free co
3HAYCHUEM ‘UyBCTBOBATh CE€Osl KakK JIoMa; YyBCTBOBATh ce0si CBOOOIHO, HE
crecHATbCs Aenath uTo-i1.” [LINGVO], koTopas yaiie MChoJib3yeTcsl Kak
MPU3bIB, IPUTJIANICHUE ONIYTUTh COCTOSIHUE COOCTBEHHOW CBOOOJBI, XOTS
MOXET HOCUTh (POpMaIbHBIN XapaKTep:

42) Please feel free to contact me if you need [LINGVO].

IIpeacraB/ieHHBIH U MPOAHATU3UPOBAHHBIN A3BIKOBOW MaTepual,
C HalIeH TOYKHM 3PEHHsI, O3BOJIACT YTBEPKAATh, YTO IJIaroJbl UTPAKOT
BeAYILIYI0 POJIb B IUIAHE NPEICTABJECHUN JAUHAMMKHU Ka4eCTBEHHBIX
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XapaKTepPUCTUK MpeaMeTa B I0Jie XPOHOTONA B COCTaBe aHAJIMTUYe-
CKHUX KOHCTPYKUMIA.
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2.2. AHAJIUTHYECKHE JIEKCEMbI riaaroJbHO-aIb€KTUBHOI'O ! IJ1aroJib-
HO-TIOCJICJI02KHOT'O THUIIOB B COITIOCTABJICHHUH

2.2.1. CiroBousMmenue » AHAJIUTHIM

YenoBek, BRICTpanBasi O XOAY AESITEIBHOCTH OTHOLIEHUS C IPEIMET-
HbIM OKPY>KCHHEM, HEU30€KHO MaHUIYJIUPYEeT 0OBbEKTaMU BHYTPU CBOEH
cdepsbl, TOITOMY, C OHTOJIOTHYECKOW TOYKH 3pPEHUs, B KOHLENTYaJIbHOM,
COJlepKaTeIbHOM IUTaHE JEATeTbHOCTHOMY KOMIIOHEHTY (Kak IpaBuIIo,
IJIarojly) OTBOJUTCA BeAylasi posib B CTPYKTypupoBaHuu cutyaiuu. [lox
€ro pyKOBOJCTBOM yIaKOBbIBaeTCA MHGOpMAIIUS Ha YPOBHE MPEIOKEHUS
(BpIcKa3biBaHus). «Ero ocHOBHast (PyHKIUS - MPEAMKATUBHAS, OH UMILIU-
LHUPYET ApTYMEHTHI, B €r0 CEMAHTHKE MPUCYTCTBYIOT XPOHOTOITHBIE XapaK-
TEPUCTUKH MPOIIECCOB, T. €. TOT CaMbIi CEMaHTUUECKUH "Oarax', KOTOPBIi,
COOCTBEHHO, U 33J]a€T MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE KOOPAUHATHI ObITHSD)
(Ilanmomauxosa 2003: 202].

['maronsl BbIpaXarOT COOBITHUS CO CBOMCTBEHHBIMH UM crernuduye-
CKMMH B3aMMOOTHOIIICHUSAMU MEX]Iy YYaCTHHKaMH 3THX COOBITUM (TTapTH-
[UTIAHTaMU).

N3BecTHO, YTO B XOJ€ UEIBbHOCUCTEMHOW THUIIOJOTHUYECKON TIepe-
CTPOMKHU aHTIMHUCKOTO S3bIKa IIPOM3OILIM KOPEHHBIE N3MEHEHHS B CII0OCO0e
HoMUHANMH [48; 72-75]. S13b1k «OBLT BBIHYXKJIEH» CMEHUTH CIIOCOOBI KOIH-
poBaHus uHPopManuKu (M3MEHEHUE TEXHUKH COCIMHEHUS HOCHTEIICH 3Ha-
YEHUM, U3MEHEHUE CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpbl OOJBIIOTO KOJIUYECTBA
CJIOB).

OTH U3MEHEHHsI TIPOSBUIUCH B (JOpME TOMHUHAHTHI K aHATTUTU3MY, ar-
TIIIOTUHAIMY U KOPHEU3OJIALIMHI, YTO HAIIUIO OTPAXCHHUE B YKPETICHUU 00-
jee MOTHBHPOBAHHBIX, JIETKO UICHHMBIX MOJIEICH JTEKCHUYeCKOH HOMHUHA-
LMY, B TOM YKCJIE€ U B YKPEIUICHUH aHAJIMTU3Ma B CJIOBOCIOXKeHUU (00pa-
30BaHUU AHAIMTUUYECKHX JIEKCEM).

CTpyKTypHOE YIIPOIIIEHUE aHTJIOCAKCOHCKUX CJIOB (MIOYTH TOJIHOE M C-
YE3HOBEHHE CIIOBOM3MCHHTEIBHOM adpuKcaun) MpuBeiIo K UX CEMaHTH-
YECKOMY yclIOkHEeHHI0. HekoTopbie T1aroyibl B CHIIy CBOEH MIMPOKO3HAY-
HOCTH Pa3BWJIA CITIOCOOHOCTh YYacCTBOBATh B 0OOpPa30BaHUN aHATMTHYECKUX
nexcem (AJI) B xauecTBe TaKk Ha3bIBAEMBIX «CIIY>KEOHBIX» KOMIIOHECHTOB.
Otu raaronsl ooecreunBaroT CTAHJIAPTU3ALIMIO aHanuTHYeCKUX JIEK-
cem u o6manaror BRICOKOW KOMBUHATOPHOU BAJIEHTHOCTEIO,
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UMEIOIIeH CEeMaHTUYECKYI0 KOTHUTHUBHYIO 0asy. Ilpm sTom necemanTm3a-
MU CITYKEOHOT0 KOMIIOHEHTA (TJ1aroJia) He IPOUCXOIUT.

Opnoit 3 ITPOTOTUITMYECKUX monenei riaronsHeIX AJl, BeIe-
neHHbIX B.S. TIIIOTKMHBIM, SBISETCA MOJEIb «IIUPOKO3HAYHBIN TJIaroi +
npuiaratenbHoe» [48]. OHa QYHKIMOHUPYET KaK MOPOXKIAoIias CHHTAK-
cUYecKas marpuua, npoayuupyromas pasHooopazusie CEMAHTUYE-
CKUE MOJIEJIN no ananutudeckoMy ctpykrypaomy TUITY.

CeMaHTHKa JIEKCEM 3aBHCHUT B PABHOM CTEIIEHU OT CEMAHTHKHU U acCO-
IMa-TUBHOTO KOHIIENTYaJIbHOTO «0araxa» o0oux KomnoHeHToB. Ho, ¢
TOYKM 3peHust cTpykrypupoBanus nosg koHuenta (CTAHOBJIEHUE)
KAYECTBEHHOE COCTOSAHMUE, Baxen u CIIOCOB peanuzanuu kaue-
CTBEHHBIX coCTOsiHMM, npencraBieHHbIX [ JIAI'OJIBHBIMUM kommnoneHTa-
mu, u [TPOAYKTUBHOCTD TtunoBsix Mojeiel, KOTOpPbIE 3aBUCAT OT
BAJIEHTHOI'O noreHnuana riaroyios.

Hocurenu sBpuceMun (34€Ch: MHUPOKO3HAYHBIE IJ1arojibl) UTParoT Be-
JYIIYI0 poJib B oOpasoBanuu AJl riarojibHO-aIbeKTUBHOTO THUIIA, TaK Kak
OHU TIOKa3bIBalOT HauboJee TUIMYHbIE U MOBTOPSAIOIINECS CEMAHTUYECKUE
IpU3HAKHU, ACCOLMHPYEMbIE C 00pa3aMy MPOTOTUIMYECKUX JJIi COXpaHe-
HUS cephl KU3HEoOecTieueHns YeoBeKka cuTyarnui. 1 HeciaydaitHo npu
MozaenupoBanuu cTpyktypsl koHuentochepsl (CTAHOBJIEHUE) KAYE-
CTBEHHOE COCTOSAHUE mopenu, cTposiuecss Ha 0a3e MIMPOKO3HAY-
HBIX TJIaroJIbHBIX €IMHULI, 3aHUMAIOT HEHTPAIbHOE (SIIEPHOE) MECTO B 3TOU
KOoHIenTochepe.

2.2.2. lllupoxo3naunblii riaroj BE

OcHoBHOE MUKpornosie GOpMUPYETCS AHATUTUYECKUMH JIEKCEMaMH,
BhIpaxaromumu Hekyro oomryro uacto CYIIIECTBOBAHUA/HAJIMYNA
KAYECTBEHHOI'O COCTOSAHHMA. SAnpo naHHOrO MHUKPOMOJISI COCTaB-
JISIIOT JIEKCeMBbI, 0Opa3oBaHHbie Ha 0a3e rmarona BE, kaxk HAWJIYUIINE
CpEICTBA Ui BBIPAKEHUS HAIMYHS KaUECTBEHHOIO COCTOSIHUS, TOCKOJIBKY
nonoOupie AJl MoryT omnucath JH000€ COCTOsIHME 00BEKTa MM CyObeKTa-
HOCHTEJISI KAYECTBEHHOTO MPHU3HAKA. DTO OOBSICHSAETCS ellé U TEM, YTO Iia-
rosi BE sBiisieTcs OHUM U3 SIACPHBIX IPEACTABUTEIIE MUKPOCUCTEMBI 1IH-
POKO3HAYHBIX TJarojoB U OMUCHIBAET (IIOMUMO MPOCTPAHCTBEHHBIX U COO-
cTBeHHO ObITuiHBIX cocTtossHui) Takke 1 KAUECTBEHHOE coctosinue
npeaMeTa (COBMECTHO C KayeCTBEHHBIM CJIOBOM, KaK MpPaBWIIO, MpHIIara-

41



TEJIBHBIM — BKJIFOUEHHOCTh B KQYECTBEHHO OTPAaHUYCHHBINA KJIacC MpeaMe-
TOB).

BaxxHo, uto nexcemsl, o0pazoBannbie o Tuiy BE + ADJ., aBnstorcs
anepubsiMu 1151 Beero nouist konrenta KAYECTBEHHOE COCTOSAHUE.

2.2.3. Ipyrue mimpoKO3HAYHbIETHJIAT0JIbI
HAVE, DO, TAKE, MAKE, COME, GO, GET, KEEP

Anpo mukponoJis, Beipaxkaromiero Hekoropoe USMEHEHUE KAYE-
CTBEHHOI'O COCTOSAHMUA (uepe3 BBeaeHUE B HETO 00BEKTA, TUOO ca-
MOCTOSITEJIBHOE BXOXKJEHHE CyOBbEeKTa IJiarojla Ju0o yepe3 yKazaHue Ha
JUHAMHUKY U3MEHEHUS KaYeCTBEHHOI'O COCTOSIHMSI OTHOCUTENIBHO YK€ CY-
IIECTBOBABILIETO MPEX/JIE) COCTABISAET OOJBIIOE KOJIMUECTBO JIEKCEM, o0pa-
30BaHHBIX Ha OCHOBE TJIaroJIbHbIX HOCUTENEH 3Bprucemun. Kaxaas tunosas
MOJIEJIb JIEKCEM IOKAa3bIBAET PA3HYIO0 CTENEHb NPOJYKTUBHOCTH B CHITY
CHeM(PUKN CEMAHTUIECKUX Pa3IMIUil U 00IIET0 KOTHUTUBHOTO MOTEHIIH-
ala riaroja B IUIaHe y4dacThus B oOpa3zoBanuu AJl riarosbHO-
alb€KTUBHOT'O THIIA.

Tak, B oryinune ot rarosna BE nBa qpyrux siaepHbeIX IAPOKO3HAYHBIX
rinarona HAVE u DO, BBuny nepenauun 3nauenuii ObJIAJJATEJIBHOI'O
u JEATEJIBHOCTHOI'O xapakTtepa COOTBETCTBEHHO, IO IaHHBIM Hallle-
ro MCCIe0BaHus, HE TPOSIBISIIOT CTOJIb )K€ 3aMETHOM aKTUBHOCTH B 00pa-
3oBaHuu AJl rmaronbHo-aabpekTrBHOTO THNa: DO + Adj., HAVE + Adj..

Jlexcema DO proud nmeer aBa 3HauYEHUS: a) pasr. 3aCTaBIATDH JIOJCH
YyBCTBOBATh TOPJAOCTh 3a c€0s1, BBIMOIHSAS YTO-IM0O0 XOpOIo; 0) ycTapes.
XOpouIo oOpaiarhbes ¢ KeM-nbo, obecreunBasi UX KaueCTBEHHOW MUIIEH
i paspiedeHussMu. Jlekcema DO brown o3Hauaet 'moakaputh 4To-1uoo,
NOJAPYMSIHUTH', a Takke '0OMaHyTh, HAayTh, OOXKYIUTH'. DTO MO3BOJSET
HaM MPUNTH K BBIBOAY O TOM, YTO B CEMAHTHKY JaHHBIX JICKCEM MPUBHO-
CUTCS JESTEIbHOCTHBI KOMIIOHEHT, KOTOPBI Kay3upyeT KaueCTBEHHOE
cocrosinue. Takum oOpa3om, riaros do Moka3pBaeT CIIOCOOHOCTH COEIH-
HATb B CBOEU CEMAHTHKE JICICTBUE U BO3IAECHUCTBHUE.

1) | tried to do my country proud.

2) Jane kept standing, watching her staff as they took seats. Good peo-
ple, all of them. They'd done her proud [GCh: 183].
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['maros have mpuBHOCHUT B JIGKCEMBI CEMaHTHUKY '00JaaHue pe3yIbTa-
TOM Ka4deCTBEHHOTo m3MeHeHms'. KomMOMHaTOpHBIM cioBaph maét obiee
ceMaHTH4eckoe 3HaueHue mojaenmu HAVE + Adj. - 'to consume','to cause'
(mOCITYXUTh MPUYUHON / TTOBOJAOM JIJI 4ero-indo; MOTUBUPOBATH YTO-I.).
Tam ke MPUBOAATCS KOHCTPYKIIMH, KOTOPHIC TIPEICTABIICHBI KaK SIUHUIIBI
(have dry, have free, have ready, have available), o6pa3oBanHbIe IO MOIE-
JIM «TJIaroja + NpuIaraTeibHOS).

3) It is of course true that one of the main purposes of distinguishing
discrete senses is to have available a unit which can stand in relations such
as synonymy and oppositeness [89: 57].

[lepudepuitnbie MHUPOKO3HAYHBIE TJIAT0JIB YYaCTBYIOT B 00pa30BaHUU
AJI rnaroinpHO-aAbeKTUBHOTO OYSHb aKTUBHO. KaXKIpIil M3 TaKUX IjIarojoB
MpeACTaBIIsIeT COOOM CIIOBO C YCJIOXXKHEHHOU, KOHIIEIITYAJILHO
MAPKHMPOBAHHOM CEMAHTHMYECKOW CTPYKTYPOM, cooTue-
CEHHOM C 00Iel KOHLENTYyaJlbHOW 0a30i IEHTPaJbHBIX IHPOKO3HAYHBIX
IJ1arojaoB.

Juuamuyeckuii koppenar riarona have - rimaron TAKE o6o3nauaer
'neiicTBUE BKIIIOUECHHS TipeMeTa B chepy cyobekTa'. Tem O6omee uHTEpeceH
dakT pacuiupeHus oO0JaCTU aHAJIUTUYECKOTO OOpa30oBaHUs JIEKCEM U
BKJIFOUEHHME ATOrO TJiaroia B oOpa3zoBanue AJl riarojibHO-aJIbeKTUBHOTO
tuna. OOHapyxuBaercs ceMantuueckuii npuszHak OIEHKA KAYE-
CTBEHHOI'O COCTOSAHUMA (take sick - 3a6oneTs; take global - cuurtars,
MpPUHUMATh YTO-TMOO BCEOXBATHBIM, BceoOBemutronum; take captive -
B3ATh B ILJICH).

4)  We don't take our businesses global directly. Our two largest com-
mitments are Coke and Gillette.

5)  Hetook sick (= became ill) and died a week later.
6)  His son had been taken captive (= became a prisoner) during the raid.

Cemantuka rinarona MAKE ¢dopmupyercs myteM HMHTErpanuu Aes-
TEJILHOCTHOTO U OBITHMHOTO cocTossHM. MIHavue roBopsi, CyObeKT NeHCTBY-
et ¢ nenpto BKIIFOYEHUSA CEBSA (make merry - pa3BecenuTbCs) WM
OBBEKTA (make angry - pazapaxats, nocaxnats) B BITUE. B yactHo-
cty, B. A. [InoTkHH yKka3pIBal, 4TO €CJIA B TO3ULWHU JIOMOJHEHUS K TJIaroJry
MAKE naxomutcs cyOnpeaukanus (HEMOJHAs MPEAUKAINs), TO CyObeKT
JIEHCTBYET B HAIIPAaBICHUU OCYIIECTBIICHUS COOBITHS, TEM CaMbIM BBOJS
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MPEIMETHBI KOMITOHEHT CyOnpenuKanuu B 0003HaYe€HHOE €€ BTOPHIM
KOMITOHEHTOM (TpujiarareabHbIM) KauecTBeHHOe cocTostHue [CD: 211].

AxtuBHOCTh riarona MAKE B KOHTEKCTE€ MOITBEPKAACTCS 3HAUM-
TeJIbHBIM KOIM4ecTBOM AJI Ii1arojibHO-aAbeKTUBHOTO THIA. CIIEKTp OIH-
CBIBAEMBIX JIEKCEMAMM KAaYECTBEHHBIX COCTOSIHUM YpE3BBIYAWHO LIMPOK,
4TO OOBACHAETCS OOJIBIIMM BAJICHTHOCTHBIM IOTEHIMAJIOM IJaroJia
MAKE, KOTOpbIil B COUETaHNUU C MPUIAraTeIbHbIMH MEPENAET U3MEHEHHUS
pa3HOOOpa3HbIX KAYECTBEHHBIX COCTOSIHUW INPU AKTUBHOM BO3/IEHCTBHU
cyobekTa. OrpannueHus B maHe oOpa3oBaHust AJl pacmibiBUaThl, TaK Kak
BOJISI CyOBEKTa M €ro MOTEHIMAN B IJIaHE JKEJIAeMbIX U3MEHEHHI B pEUH HE
MOJKET OBITh JIUMUTHUPOBaHbL. B kauecTBe cyOBEKTa MOTYT BBICTYIATh HE
TOJIBKO OJYHIEBIEHHBIE OOBEKTHI PEAIbBHOCTH, HO U COOBITHS, OOCTOSATEb-
cTBa. JIekceMbl MOT'yT mepenaBaTh BO3ICUCTBUAE, HAIIPABICHHOE HA YBEIIU-
YeHWE WJIM YMEHBIIEHUE JOJM KaueCTBEHHOTO COCTOSHUS OOBEKTa, YTO
MapKHUPYETCs CPABHUTEIBHON CTETIEHBIO MPUJIaraTeIbHbIX.

7) He begins to lose control, which makes him nervous. B kauectBe
HHUIOHATOpa KAYCCTBECHHOI'O U3MCHCHMS BBICTYITIACT APYTOC I[CﬁCTBHC.

8) The elephants, made furious by their wounds, increased the disorder.

9) After spending a short time in prison, he made good and became a
respected member of society.

10)  «It was murder; but murder is of the will, which God made free»
[ChG: 99].

VYyactue B 00pa3oBaHUU JIEKCEM TJ1arojibHO-a/beKTUBHOTO THIIA IITH-
poko3HayHoro riarojja COME ne3nauutensHo. ['maron COME conepxut
B cBoeii cemantnke MOMEHT BKJIFOUEHUSA CYBBEKTA B JJOCTA-

TOYHO YETKO OYEPYEHHOE ITPOCTPAHCTBO (nmpocTpaHCTBEHHOE
COCTOSIHUE).

Bo3MoxHO, Takoe OrpaHMYEHHE W HE TMO3BOJISAET TIarojy come ak-
THBHO Yy4YacTBOBaTh B oOpaszoBanmm AJl riaroiapHO-aJlbeKTHBHOTO THIIA.
Tem He MeHee, aHAU3 S3BIKOBOTO MaTepuajla yKa3bIBaeT Ha TO, YTO Ce-
MaHTHKa JeKceM, oOpa3zoBaHHbIX 1o mojenu COME + Adj., cBszana ¢
[TOCTEITEHHBIM M3MEHEHMEM KAYECTBEHHOI'O COCTOJ-
HU.
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Ha Bce usmenenust cocrostuuii Tpedyercs BpeMs. KoHTekcT He 1mo3Bo-
JSIET IPEATIOIOKUTD, YTO Ka4ECTBEHHBIE H3MEHEHUS, KOTOPHIE NIEPENAFOTCS
JIEKCEMAMH 110 JAaHHOMY THUIy, MOTYT IIPOM30MTH MOMEHTalbHO. KHura He
MOJKET CTaThb B MTHOBEHHUE OKa COBEPLIECHCTBOM, TPEOYETCsl BpeMsl, YTOOBI
peaHMMHpPOBaTh MEPTBBIC MPEAMETHI, HA MPECTYMHUKAa HEOOXOAMMO OKa-
3aTh IIEPBOHAYAIBHOE BO3JIEUCTBUE, IIOJ NABJICHHEM KOTOPOro0 OH HAET
IIPU3HAHUE U T. 1.

11)  The dead things seemed to come alive.

12)  After hours of stating firmly that he was not guilty, the prisoner
came clean and admitted to stealing the jewels.

13)  Your shoe-laces have come undone (untied, loose).
14)  Maybe his dream come true.

[[Iupoko3naunblit Tiaron GO, ceMaHTHYECKH COOTHOCHUMBIN € TJIaro-
aom COME, Gonee akTuBeH B oOpazoBaHuu AJl riarojibHO-aIbeKTHUBHOTO
tuma. Cemantuka AJI GO + Adj. orpaxkaer MeTadopHIECKYIO CBS3b C Ce-
MaHTHYECKUM IMPOTOTHUIIOM <JIMIICHHE CYOBEKTa CTAaOMIBLHOTO IPOCTpaH-
CTBEHHOTO COCTOSTHUS», W TIPH ONMUCAHUW KAYECTBEHHBIX COCTOSHHHA pea-
JU3YETCSl 3HAUCHUE 'M3MEHATHCS TaKMM 00pa3oM, YTOOBI CTAaTh XYyXkKe, YeM
npexe'.

B cuny ceMaHTHKM TJIarojabHOTO KOMIIOHEHTA, YKa3bIBaIOIIeW Ha
YXYJIIEHUE COCTOSIHUS, B KAU€CTBE BTOPOTO KOMITIOHEHTA BBICTYIMAIOT MPU-
JlaraTeyibHblE C HETATUBHOW KOHHATAIMOHHOW CEMAaHTHUKOMW, KaK MPaBHIIO,
CBSI3aHHOW C MCHTAJIbHOM JCATEIBbHOCTHIO: go bats - cxoauTh ¢ yma, go
barmy - cnstuth, go postal - B30eCHTbCSA, MPUATH B COCTOSHHE CJICTION
SAPOCTH, O gaga - MOMIYyINeTh; BIACTh B cilaboymue, go loco - CoiTu ¢ yma,
CHSITUTD; g0 batty / go nuts - cCOlTH ¢ yma (CjeHr), go insane - 00e3yMeTb,
go berserk - npuiitu B OemeHCTBO, ApocTh; go crazy / mad / deaf / bald -
coliTu ¢ yma u T.A.; go green (with envy) - mo3eneHeTh OT 3aBUCTH, O
mental - colitu ¢ yma; go queer (in the head) - momemarbcsi, MOYyBCTBO-
BaTh TOJIOBOKpYKeHHE. KOoMn4ecTBO Takux JIeKCeM YBelMYuBaeTcs Ojaro-
Japsi X MTUPOKOMY MCIIOJIb30BAHUIO B PA3TUYHBIX PEUEBBIX JKaHPaX.

VYXynueHue KauyeCTBEHHOTO COCTOSIHMSI MOJKET KacaTbCsli M JPYTUX
¢uznueckux cocrossHui. He HOocuTeno s3bpIka 4acTo TpeOyeTcss KOHTEKCT
JUTSl paclio3HABaHUSI CEMAHTUKH TAKUX JIEKCEM.
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15) The compasses acted normally, but over the magnetic pole they
went haywire. - KOMITACbI PABOTAJIM HOPMAJIBHO, HO B PAU-
OHE MATHUTHOI'O ITIOJIIOCA OHHU 'COLIJIA C YMA' (BBIIJIN
13 CTPOS).

16)  The farmers think that their cattle have a disease, because the cows
have gone dry. - ®EPMEPBI CUUTAIOT, UTO UX CTAJO YEM-TO
3APAKEHO, TAK KAK KOPOBBGI ITEPECTAJIN JABATH MOJIOKO.

17)  He went white with anger. - OHITOBEJIEJIOT3JIOCTH.
18) I can't see! I've gone blind! - AHEBMXXY! s OCJIEIT!

Ho cpenu oToOpaHHBIX JEKCEM MUMEIOTCS TaKUE JIGKCEMbI, CEMaHTHUKA
KOTOPBIX HE coAepkUT HeratuBa. B Hux rimaron GO, OYEBU/IHO, peanu-
3yeT 3HaYeHUe 'MPOUCXOIUTh, PA3BUBATHCS OMPE/ICICHHBIM 00pa3oM':

19) In Germany, where Mungo Jerry went big. e Jlekcema GO BIG
O3HaYaeT 'MMeETh HOTpﬁIC&IOHlHﬁ YCHSX'.

20) The school has gone independent. e Jlekcema GO INDEPENDENT
KOHCTaTUPYET MPOU3OMICANNNA (PAKT MOITyYSHUSI HE3aBUCHUMOTO IOJI0MKE-
HUA.

21) GO steady (with smb) — uMeTh OCTOSIHHOTO BO3JIFOOJCHHOTO/ BO3-
mobnennyo. ® Jlekcema GO STEADY o3HavaeT moCcTOSHCTBO B 4UyBCTBaX.

[ITupoko3naunbii riaron GET nokassiBaeT caMyro BBICOKYIO MPOIYK-
TUBHOCTb B cdepe oOpa3zoBanusi AJl riaroibHO-alb€KTUBHOTO THUIIA, YTO
0OyCJIOBJIEHO XOJIOM THUIIOJIOTHYECKOMN MEPECTPOUKHN aHTJIMICKOTO SI3bIKA U
(GbopMUPOBAHHEM MHKPOCUCTEMBI IIMPOKO3HAYHBIX IJIarojioB, B KOTOPOM
JAHHBIN TJIaroJl paguKaibHO PaCIIMPUII CBOM KOMOMHATOPHBIA MOTEHLIHAI,
MPUOOPETACBAZOUHO-TIPETUKATUBHYIO 17} 00CTOSITENIHCTBEHHO-
IIPOCTPAHCTBEHHYIO BaJIEHTHOCTb.

Kpome Toro, rmaron GET cBoGoaHO ynoTpeOssieTcss Kak B Mepexoi-
HOM, TaK ¥ HEMEPEXOJHOM 3HAUYCHHSX Ojarojaps CroCOOHOCTH COYEeTaTh
JTUHAMWYECKYIO, JICSITCIIBHOCTHYI0 CEMaHTHKY C BXOXKJICHHEM B Kade-
cTBeHHOE cocTosiHue. [lanHnoe cBoiicTBo rimarona GET peamusyercs u B 00-
pazoBanuu AJI riraroiabHO-aABEKTUBHOTO THIIA.

Jlexcemsbl, o6pa3zoBanHbie Ha 0aze GET, nmepenaror obiiee 3HaueHUe
‘mpuoOpeTeHne/CTaHOBICHUE COCTOSIHUS . Byayun auHamMuueckum Koppe-
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astom riarosia HAVE, rnaron GET B Xo1e TUIIOJIOTMYECKOW MEPECTPONKHI
npuoOpes MHUPOKOe 3HAYCHUE JIEUCTBUSI, HANPABICHHOTO, B YaCTHOCTU U
Ha BKIIIOYEHUE CYBBEKTA B HOBOE KAYECTBEHHOE COCTO-
SAHUE. Nnade roBopsi, UMIUIMIAPYETCA MOCTOPOHHEE BO3JACHCTBHUE, UTO
CTAHOBHUTCSI OYEBUJIHBIM, €CIIA PACCMOTPETh MCIOJIB30BAHUE ITUX AHAJIH-
TUYECKUX JIEKCEM B PEYH M IIPOAHATIU3UPOBAThH POJIb HAOIIOJATENS B U3ME-
HEHUU KAYECTBEHHOT'O COCTOSIHUS CYyOBEKTa, OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO CO-
BEPILIAETCS IEVCTBUE.

22) Marty: Right, okay, so right around 9:00 she's gonna get very angry
with me. e Ona paccepaurtcs He cama 10 ce0e, a 1Mo BO3JCHCTBHEM T'OBO-
PSIIEro: CIIOKOMHBIN//CepaAUTHIN.

23)  And it's getting blacker every day, it's filthy, said Sirius [RJ: 102]. e
Curyanus yxXyaiiaercs 1noj BIUsIHUEM 00CTOSTEIbCTB: TI0X0//elIé XyKe.

24)  She gets uglier every day. elloj BiMsHUEM BHENIHEW CpEIbl MU
BPEMEHHU: TIJI0XO0//€IIE XYyKe.

25)  The problem with loopholes, of course, is that eventually the Treas-
ury gets wise and asks Congress to close them [Alsop: 143]. eHeyssizku ¢
3dKOHOM JOJDKHBI IIOBJIMATHL HAa MHHHCTCPCTBO TAKUM O6p2130M, YTO OHO
W3MEHHUT CBOE OTHOIIICHUE K MPOOIIeMe: TIyIbIil//yMHBIMH.

26)  While they were on their way to prison, two of the criminals got
free. oIlpu mepeBo3ke MPECTYMHUKOB BO3HHMKIIA CUTYaIlUsI, KOTOPOH OHH H
BOCITOJIb30BAJIMCh: HECBOOOIHBIN VS CBOOOTHBIM.

CyOBeKT, HOCUTEIh Ka4eCTBa, MOYKET 3asBUTh O CBOEM KEJIaHUU H3-
MEHUTh CBOE KAYECTBEHHOE COCTOSHUE, YTO MapKUPYETCS IOCPEACTBOM
JIOTIOJTHUTEIIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB HA YPOBHE CIJIEIYIOIIMX BBICKA3bIBa-
HUU.

27) I'd like to get even with the man who attacked my daughter. 1 BbIl
JKEJIAJI PACCUUTATBCS C YEJJOBEKOM, KOTOPBIN HAIIAJI HA
MOIO JIOYb.

28) The school was glad to get free of the troublesome boy. IIIKOJIA
BBIJIA PAJIA NU3BABUTHCA OT TPYJHOI'O MAJIBYHKA.

[IIupoko3naunbin riaron KEEP mpoaymupyer nekceMbl KOHUENTY-
anbHOro Mukponosisi, Belpaxaromero COXPAHEHUE VYXE CVYIIE-
CTBYIOIETI'O KAYECTBEHHOI'O COCTOSAHMA. JlanHbiii r1aroa B
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X0/I€ TUIOJIOTUYECKON MEPECTPONKH aHTIUHCKOTO A3bIKa CTan 0003HAYATh
JIEUCTBUS, HAlIEJICHHbIE HA COXpaHEHUE HE TOJIbKO mpeaMera B cdepe 00-
Janarens, HO ¥ ero kauecrBeHHoro cocrosinus. Cnosaps CDE, ¢ukcupys
obpazoranue KEEP + Adj., naét onucanue 3HaYCHUH:

1) maintain - mojIep>KuBaTh, yACPKUBATh, COXPAHATDH (B COCTOSTHHH,
KOTOPOE UMEETCs Ha JaHHBIH MOMEHT, 0COOCHHO, B XOPOIIIEM COCTOSI-
Hun): She kept us busy. Ona 3arpysxana Hac paboToii;

2) hold - coxpausate, yaepkuBath (B KakoMm-i. coctosiHum): The fire
kept us warm. Koctép He 1aBai HaM 3aMEP3HYTh;

3) remain - ocTaBaThbCs B KaKOM-JI. COCTOSIHUU: to keep quiet, warm -
COXpaHsITh COCTOSIHUE CIIOKOMCTBHUSI, TETLJIA.

AHanUTUYECKUE JIEKCEMbI, CTpOsIIMEecs Ha 0a3e IMHUPOKO3HAUYHOTO
rinarojia KEEP, nepenaror He mpocTO HaxO0XIAEHHUE B OINPEIEIEHHOM CO-
CTOSIHUM WM €ro COXpaHEHUE, HO aKTHUBHOCTb CYyOBEKTa, MPHIIOKEHUE
YCUJIMM JUIsl COXPAHEHUSI KAYECTBEHHOI'O COCTOSIHMS. BHEIIHSS WHAKTUB-
HOCTh CyOBEKTa OKa3bIBA€TCS OOMAaHYMBOW. DTO OOBICHAETCS MPUPOION
rJIarosia, KOTOPBIM ABJISIETCA JUHAMHUYECKUM KOPPEJISITOM IMAPHOMY LIEHTPY
MHUKPOCHCTEMBI NPOKO3HAYHbIX riarojioB BE u HAVE.

29) 'l was trying to keep Sirius alive,' said Dumbledore quietly [RJ: 735].
-« TIBITAJICA COXPAHUTH CUPUYCY KNU3Hby», TNXO CKA3AJI
JTAMBIIJIOP. Cnaenan BCE OT HEro 3aBUCHIIEE, MPUIOKUIT MAKCUMYM CHJI,
Tak Kak kadectBeHHbIN mpusHak JXWU3Hb TpeGoBan B maHHOM cutyaruw,
COTJIACHO CIOXKETY, UMEHHO 3TO.

30) The young man was keeping admirably cool [GCh: 53]. - Monozoii
YEJIOBEK COXpaHsl yauBHUTeNbHOE crnokoiicTBue. Hapeune ADMIRABLY
yKa3bIBaeT HA HETUMTUYHOCTh CUTYaIluH, B KOTOPOH JPYTroil 4yeaoBeK 00s13a-
TEJbHO TOBEN ObI ceOsl MO-Apyromy («HECIEpPKaHHO» - KaK OMMO3UIIUS
COOL). CnenoBatesbHO, MOKHO MPEIOI0XKHUTh, YTO CYOBEKT UCIOJIb30-
BaJl CBOM BHYTPEHHHE PECYPCHI, & 3TO TOXKE THHAMHKA.

31) 'Keep your wands ready," Harry said softly [RJ: 686]. «IEPXXUTE
CBOU TTAJIOYKU HATOTOBE», - CIIOKOMHO CKA3AJI T'APPH.
CMBICIT TaHHOTO BBICKA3bIBaHUS B YKa3aHUU HE OIYCKaTh PYKY, YTO TpeOy-
eT U3NYECKUX YCUJIHM, TeM Oosiee B CTOJIb HANPSHKEHHOM cUTyaluu (1o
CIOKETY).
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32)  They kept the roads clear of snow. OH1 OUUILAJIM JOPOI' OT
CHET'A. B naHHOM ciiydyae UMEETCs B BUly TO, YTO OHU JAEPKaau JOPOTH B
YUCTOTE, YTO TPEOYET KaXKI0JJHEBHOI'O TPY/Ia.

2.2.4. AHAJIUTHYECKHE IJ1aroJbHbIC JIeKCEeMbI
¢ komnoneuroM FREE

[[Inpoko3HayHbIe TJIarofibl, MPEACTABIAIONINE COOOM SIIPO TIarojib-
Holt moxacuctembl, obnagaror MHAYIIMPYIOIIUM TTIOTEHIMAJIOM.
DTO0 03HaYaeT, 4To B oOpazoBanue AJl BKIIFOYAIOTCS MHOTHE JPYTrUe riaro-
ael B 3aBucumoctu ot HAJIMYMA HEOBXOJIMMOCTU BBIPA3UTH
PA3JIMYHBIE KAYECTBEHHBIE COCTOAHMA BOJIEE JETAJIBHO:
JIOKaTUBHBIE, MEHTAJIbHBIC, BOSHUKIIINE HA OCHOBE BOCHPUSITHUS OpraHaMU
YYBCTB, JICATEIIbHBIC (aKI[MOHATIBHEIE).

Bce AJl tTuna V + Adj. pacnpenenstorcs B popmate konnenta KAYE-
CTBEHHOE COCTOSHUE.

AJI TraronbHO-aIbEKTUBHOTO THIA, OOpa30BaHHBIE HA OCHOBE IIUPO-
KO-3HAYHBIX IJIAr0JIOB, 3aHUMAIOT SJEPHOE IMOJIOKEHUE B COOTBETCTBYIO-
IIMX MUKPOMNOJIAX M MepeAaroT Hanbosee o01Ire 3HaYyeHus1, MO3BOJIAIOIINE
rjlarojaM Co4yeTaTbCsl ¢ Topa3fo OOJIBLIIMM KOJIMYECTBOM pedepeHTOB cu-
Tyalui.

Bce ocranbHbie JIEKCEMBI PaclpeieNIeHbl B KOHIENTYaIbHOM IOJIE - OT
IEeHTpa K nepudepuu - B 3aBUCUMOCTH OT NI€PeIaBaeMbIX 3HAYCHUI: OT a0-
CTPAKTHOCTHU K KOHKPETHOCTH.

['marosnel (BHE MPUHAICKHOCTH TOW WIIM MHOM KAaTETOPUHU), SBISACH
koMnoHeHTaMu AJl TnaroabHO-agbEKTUBHOrO THIIA, BBIIOIHIIOT OCO-

BYIO ®YHKIINIO, 3agaBas CITOCOb JOCTMXXEHUMS kadyecTBEHHOTO
COCTOSIHUSI.

Peanuzanust 310t 0co00¥ (YHKIIMM HATJSIAHO JEMOHCTPUPYETCS Ha
MIPUMEPE OJIHOTO M TOTO K€ KAYE€CTBEHHOIO IpH3HAKa, - CBOBOJJHbIN
(npunararenbHoe FREE). OnTONMOrHYeckuii ombIT yenoBeka (PUKCHUPYET
pasinyHble COCOOBI JOCTUKEHHUS TTOJI0OHOTO COCTOSIHUS, YTO MapKUPYET-
Csl IOCPEJICTBOM Pa3HbIX AHATUTUYECKUX JIEKCEM IJ1aroibHO-aIbeKTUBHOTO
Tumna. Be10op riaroipHOro KOMIOHEHTA 3aBUCUT OT CUTYaLIUU.

CHauasa Mbl pacCCMOTPUM JIEKCEMBI, 00pa30BaHHbIE HAa Oa3e riarojios
¢ mmmpokoi cemantukoi. Jlekcembl BE FREE u GO FREE ¢ npaktuuecku
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OJIMHAKOBBIM 3HAaY€HUEM 'OBITH CBOOOHBIM/HE3aBUCUMBIM' BCE-TAKH OTIIHU-
yaroTcs Onarojapsi CEMaHTUYECKUM IpPHU3HAKAM, IPUBHOCUMBIM TJIarojoM
GO, KOTOpBIN NPUHAIIEKUT K YUCITY SIPKUX MPEACTABUTENECH IBPUCEMUH U
nepenaér JMHAMUKY, B otiinune ot cratuBHoro riaroia BE. Tloatomy
nexkcema GO FREE mo rinyOunHO# cemanTuke Ommxe k jnekceme KEEP
FREE; 3Hauenue mnocnenneir mMoxxHo TpakrtoBatb kak OCTABATLHCA
CBOBO/JHBIM.

Her npumepoB ucnosb3zoBanus jnekcem HAVE FREE u nekcemsl
TURN FREE. B stoii cBsizu unrepecHo, yto jekcema MAKE FREE co
3HaYeHuEeM '0cBo00k1aTh' cuHoHuMHYHA Jiekceme TURN FREE.

Eciau rimaron TURN npuBHOCHT B 3Ha4YE€HME JIEKCEMBI NPU3HAK, MOJ-
yépku-aromuit KAPJIMHAJIBHOCTh, HEOBPATUMOCTD u3zmeHenuit,
To jekcema ¢ riaroioM MAKE coobiiaer o gakre HanmpaBiIeHHOTO (4acTo
3aITaHUPOBAHHOTO) AeCcTBUs, yeM u otiudaetcs oT jgekceMbl SET FREE.
Paznuumne AByX NaHHBIX JIEKCEM KacaeTcs TAKKE HaIpPaBICHHOCTH [I€il-
ctBuii: GET FREE - Bo3zeiictBue cyObekTa Ha ceOsi (0CBOOOXKIATHCS),
SET FREE - Bo3neiicTBre Ha 00BEKT (OCBOOOXKIATH).

33)  «It was murder; but murder is of the will, which God made free»
[ChG: 99].

34) Then he said very seriously, his ears drooping, ‘Dobby wishes he
could help Harry Potter, for Harry Potter set Dobby free...” [RJ: 342].

Ponrs KOHKPETU3AIIMM crioco6oB AOCTHKEHUS KadyeCTBEHHOTO
COCTOSIHUSI «CBOOOIBD B AJI BBITIOIHSIOT IJ1arojibl, UMEIOIIME B CBOCH ce-
MaHTHKE COOTBETCTBYIOIIUE MTPU3HAKHU.

oJlexkcema BREAK FREE o03Hauaer ‘IOCTHKEHUE KEIAEMOro pe3yibTaTa
C IOMOUIBIO 3HAYUTEIBHOTO YCHIINS , IPU 3TOM HE YTOUHSETCS KaKOro.

35) Paris saw what she saw and instituted a more vigorous attempt to
break free. It did not work [FE: 53].

oJlekcema BRUSH FREE mnepemaér 3Hauenue ‘OCBOOOIUTHCS OT YEro-
7100 TIPU TOMOIITH IETKH

36) The others moved in closer around Harry, gazing at the orb as he
brushed it free of the clogging dust [RJ: 688].
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eJlekcema JERK FREE — coctosinne nocturaercas C IIOMOILBHO PE3-
KOI'O ABMXEHA.

36) Revek jerked himself free, but not before Paris had seen genuine
fear in his eyes [SM: 158].

eJlekcema PULL FREE — cocrogsaue nocturaerca YCUIJIEHHBIM
PBIBKOM, 3AHMUMAIOIIMM JOCTATOYHO JJIMTEJIBHOE BPE-
MJl.

37)  Harry pulled himself free of Umbridge's grasp as the door swung
shut behind them [SM: 538].

oJlexcema TEAR FREE nepenaer 3HaueHue ‘0cBOOOIUTH PBYILIUM JBUXKE-
HUEM’:

38) Below was a long drop to a concrete courtyard. The hinges tore free.
He heard the door opening [SF: 117].

o3nauenue jexkceMbl WRENCH FREE ‘BeiBepHyTbCS, 0CBOOOIUTHCS
PacCKpBIBACTCS IPU MOMOIIM CEMAHTHKHU IJIaroia, IOAPa3yMEBAOIIECTO
pacTAruBarollee, BHIBEPTHIBAIOIIEE JBUKCHUE:

39)  He wrenched himself free of her and turned [SM: 664].

oB nexceme LEAVE FREE rnarospHblli KOMOOHEHT NMTPUBHOCHUT B 3Ha4e-
Hue npusHak OCTABJIATH B TOM XKE COCTOAHUMN.

40)  All he had to do was look angry, nod and say ‘Yeah', leaving his
mind free to dwell on what he had seen [SM: 575].

e Kpome Toro, B anrmuiickoM sa3eike nmeercs jiekcema FEEL FREE co 3na-
YeHUEM ‘YyBCTBOBaTh Ce€Osl Kak JIOMa; YyBCTBOBaTh ce0si CBOOOJHO, HE
CTECHATHCS JeaTh YTO-JI.’, KOTOpas Yallle UCIOIb3yeTCs KaK MPU3bIB, MPU-
TJIallIeHUEe ONIYTUTh COCTOSTHUE COOCTBEHHOW CBOOOJBI, XOTS MOXKET HO-
cUTh (hOpPMAJIbHBIN XapaKTep.

41)  Please feel free to contact me if you need.

2.2.5. KATEI'OPUSA BUIA:
aHrJmiickue ¢gpa3oBble IJ1aroJbl 4 KX COOTBETCTBHE PYCCKUM
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BonbmMHCTBO (pa3oBBIX TJIArOJIOB XapaKTEPU3YETCS CIIOXKHOW ce-
MaHTHYECKON CTpYyKTypoil. OueBHuJeH TOT (PaKT, UTO 3Ta OCOOEHHOCTh HE
MOJKET HE OKa3blBaTh BJIMSHHUSA Ha MPOLECC Mepefadyn aHIIIMHCKUX (Ppa3o-
BBIX TJIar0JIOB Ha PYCCKHM S3bIK, KOTOPBIM B CBOIO Ouepe/lb 0013 aeT pas-
BUTOM CHCTEMOH TJIarojbHbIX Kateropuil u adduxcos. x Qynkuus ana-
JIOTUYHA PYCCKUM - PYCCKHUE IJIarojibHble MPe(UKChl B CBOEH CEMAHTHYE-
CKOM (YHKIIMM CXOJHBI C QHTIMHCKUMHU TOCIEIOraMH, KOTOpBIE CIy>KaT
WH/JMKAaTOPAMH PA3IUYHBIX XapaKTEPUCTHUK ACHUCTBUS U COCTOSTHUSL.

Bo3HukaeT 3aKOHOMEpHBIN BOMPOC, - KAKUM 00pa3oM 3HAYCHHs pac-
IIPEAEIIEHB] B CI0BAPE U KAK TAKWE KATETOPUU aHTJIMMCKOIO S3bIKA KaK Ce-
MaHTHKA, aCIEKTYaJIbHOCTh U MEPEXOHOCTh (HEMEPEXOIHOCTD) MEPENaAl0T-
Csl HA PYCCKHM SI3bIK?

ACHGKTyaHLHaH CCMAHTHKA IJIarojJIoOB pPacCKpbIBACT BHYTpeHHI/Iﬁ Xa-
PaAKTCPp IIponeccca, Ha KOTOpI:Iﬁ YKa3bIBaCT ,HaHHBIﬁ raaroj. On nmpcacraB-
JEICT IIPpOoHeCC Kak HOBTOpHIOIHHﬁCH, 3aB€pm€HHBIﬁ, HpOMG)KYTO‘IHBIfI,
MTHOBEHHBIN U T.AO.

HekoTopble U3 3TUX acleKTyalbHbIX 3HaYEHHUM Npucyiy 0a30Boil ce-
MaHTHUKE OIPEIEICHHBIX NOArPYIII IiaroyioB. Tak, HanpuMmep, 3HAYCHHS
HE3aBEPIICHHOCTH WM MOBTOPSEMOCTH MOTYT BBIPAXKATHCS MPHU TMOMOIIH
JIEKCUYECKOW JIepuBalUU (CIOBOMPOU3BOJICTBA), B YACTHOCTU MNpeduKca-
uuu (oversimplify, outdo, underestimate).

Takum oOpa3zoM, ¢ TOUKU 3peHUs] Haubosiee OOLIEro NEJIeHUs riaro-
JIOB HA TMOJAKJIACCHI, OMMMPASCh MPU 3TOM HA TPAMMATHUYECKYIO CTPYKTYPY
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA, MBI MOKEM BBICIUTH JBA ACMIEKTyaJlbHBIX MOAKIAacca
(G pa30BBIX IJ1aroJioB B aHTIIUICKOM SI3bIKE.

OCHOBOH BBILICYIIOMSIHYTOT'O JICJICHUSI SIBJSIFOTCA OTHOILICHUSI BEp-
OaJIbHOW CEeMaHTUKH K UJIe€ MPOIECCYyaAIbHOTO OrpaHUYEeHUs, T.€. K KaKOM-
anb0 TpaHuIle, 3a MpeaenaMu KOTOPOW MPOIECC, BHIPAKEHHBINA TJIarojioM
WM TOJpa3yMeBaeMON €ro CEMaHTHUKOW, HE MOXKET OOBEKTHUBHO CYIIe-
cTBOBaTh. Hampumep, Tiaron arrive BeIpa)kaeT JEHCTBUE, KOTOPOE OYCBU/I-
HO MOXET Pa3BUBATHCS O MOMEHTA MPUOBITUS B MyHKT HazHaueHus. Jlo-
CTUTas ero, 1eMCTBUE MPEKPAILACTCS.

['maron start o603HaYaeT mepexoj; OT KaKOro-TO HAYaJIbHOTO COCTOSI-
HUS K TMOCJENyIolEeMy JEHCTBUIO, TaKUM 00pa3oM, 0003Hauyasi rpaHUIlbl
MEXIy HUMHU JByMs. B oTinune oT 3THX JBYX INIaroyibHBIX €IUHHUIL, T1aroi
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move BBIpa)kaeT MpoIecc, KOTOPBIH caM Mo cebe uykJ Kakoh-mibo uiee
OrpaHUYeHUs (HAUMHATEIbHOCTH, IPEPHIBHOCTH I MPECIEHOCTH).

Taxkum 00pa3om, rJaroJibl NEpPBOro MOPsiAka 0003HAYAIOT MPOIECC
KaK MNOTEeHIHAJIbHO OrpaHMYUTENbHBbI. K 3TOMYy Kiaccy riarosion
MOXXHO OTHECTH CJICIYIOIIME €IMHHILI: arrive, come, leave, find, start,
stop, conclude, aim, drop, catch, a Tak »xe psa ¢pa3oBbIX Tyaroyios: stand
up, sit down, get out,come in, take up u ap.

CTouT OTMETUTD, YTO MOCIENOTH up, out, down, Kak MpPaBUIIO, MPE.-
OTIPEEIISIIOT PEIEeNbHbIN, OrpaHUYUTEIbHBIN XapaKTep IeHCTBHUS.

I'narosibl BTOpOro mopsiika, IPEACTaBIAIONIME IPOIECcC Kak He-
OTPAaHUYEHHBIN, CIETYET COOTBETCTBEHHO Ha3BaTh 'HeIMMHUTATUBHBIN". K
HUM OTHOCSITCSl CIIeAyrolue riarojiel move, continue, like, sleep, work,
behave, hope, stand u np.

Hapsany ¢ BbIIEYIIOMSAHYTBIMHM IIOAKJIACCAMM IJIArOJIOB, HEKOTOPBIE yué-
HBIE BBIACISIIOT TPEThI0 MOATrPYINY - TaK HAa3bIBAEMBIM ''CMEIIAHHBINA

THUIT .

Cnez[yeT TAaKK€ OTMCTUTDL, UTO I'paHHIlda MCKAY ABYMs BBINICYKA3aH-
HBIMH ITOAKJIACCaMU I'JIaroJIOB JOBOJIBHO HCUYCTKAA, Ho Bce xe JACJICHUEC Ha
JJUMUTHUPYIOINUEC W HCIUMUTHUPYIOIIWEC IJIarojibl IpUuCyTCTBYCT B aHTJIN -
CKOM A3BIKC.

Oco000e BHMMaHKE CTOUT yIeJHUTHh MocJjaeaoram up, down, out, no-
CKOJIbKY OHH, KaK yXke ObLJIO OTMEUEHO paHee, OrpPaHUYMBAIOT JEHCTBUE,
BBIpQXKEHHOE TJIaroJioM M, TaKUM 00pa3oM, yKa3bIBalOT Ha COBEPIICHHBIN
BH]I.

['maronsl pyccKoro si3blka W3MEHSIOTCS JIMIIb MO TPEM BpEeMEHaM:
npoiesaniee, Hactosmee U Oyaymee. OgHAKO UMEHHO KAaTeropus BUJA U
OCJIOKHSIET UX U3YUYECHHUE.

Bupa->To cucrema nap riaronoB. Hanpumep, anrnuiickuid raaroi "to
look" B pycCKOM SI3bIKE UMEET JBa COOTBETCTBUS: CMOTPEThH - TOCMOTPETh.
B pycckom s3bIKE CYILIECTBYET JIBa BHJA - COBEPIICHHBIA U HECOBEPLICH-
HbIN. [J1aroJiel COBEPIICHHOTO BHUA MOAYEPKMBAKOT 3aBEPIICHHOCTD JICH-
CTBUS WM €€ pe3ysbTar (HauepTUuTh, IOMMaTh, CIieTh). I 1arosasl HecoBep-
HIEHHOTO BHJA - JUIMTEIBHOCTh WJIM MOBTOPSAEMOCTb JACUCTBUS (JIOBUTD,
poIIATh, TOHUMATh).
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I'maromsl COBCPHICHHOI'O U HCCOBCPIICHHOTO BHUJa MOI'yT UMCTh paB-
HOC 3HAYUCHHUC: CaXKaTb - IIOCAAUTh, YABAUBATH - YABOUTDH, JOCTUT'ATh - JO-
CTUT'HYTb.

I/IM, OJHAaKo, CBOMCTBEHHO nepcaaBaTb HCKOTOPBIC OTTCHKH 3HAYC-
HUA: Yumanisb - npovumantsb - 6bl4iunanib, Wums - pacuiunios.

C oaHOH CTOPOHBI, IJ1arojibl COBEPIIEHHOIO BHJa 00pa3yloTcs U3
IJIaroJIoB HECOBEPILIEHHOT'O BU/IA MTPU MOMOIIHN Pa3JIMYHBIX CPE/ICTB:

1) mpucTaBok (6eXaTh - MPUOESIKATH, TIETH - CIICTh)
2) cybdukcoB (IpBITaTh - TPBITHYTh, CTUPATh - CTEPETh)
3) ynapenus (0Tpe3ath - OTpe3aTh)

4) KOPHEBOro YepeaoBaHus (JIOBUTH - MOMMATh, KJIACTh - IOJOKHUTH,
HCKaTh - HAWTH).

C apyroii cTOpoHbI, TJarojbl HECOBEPIIEHHOIO BUAA 00pa3yroTCs OT
IJIarojOB COBEPIICHHOI'O BHJIA MPH MOMOUIM CIEAYIOMUX Cy(P(PUKCOB: -
pIBa, - WBa, -a, -Ba (IlepecUuUTaTh - MEPECUUTHIBATh, packayaTb -
pacKkaymBaTh, PaCCTENIUTh - PACCTUIIATh, OJJUTH - MOJJIUBATH).

Ta6nuna 1. CoBepIiiieHHBIN — HECOBEPIIICHHBIN BUI.
HexoTopeble rinaroisHbie Tapbl COOTBETCTBUM

HECOBEPIUICHHBI | COBEPIICHHBIN AHTJIMMCKUI BapUaHT
MCaTh HaIUCaTh Write — have written
YUTATh POYUTATh Read — have read
CMOTPETH nocmotpetrh | Look — have looked
CTaBUTH TIOCTaBHUTh Put — have put

Stand — have stood
ZIeJ1aTh cleaTh Do — have done

Make — have made
nak(oBa)Th 3armak(oBa)Th | packup

YIaKoBaTh

MOKyTaTh KYIHTh Buy — have bought
KJIACTh TI0JIOYKHTh Put — have put
u3y4artb U3YYHTh Study — have studied

N3 TaGauisl BUAHO, YTO JIBE BUIAOBBIX CUCTEMBbI, aHTJIMHCKOTO U pycC-
CKOTO f3BIKOB, ObLIM M30paHbl, YTOOBI MPOAHATU3UPOBATH HaUOOJIEE YacTo
BCTPEUAIOIIUECS TJIaroJbHbIE Mapbl COOTBETCTBUS COBEPILIEHHOTO M HECO-
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BEPIIICHHOTO BU0B. AHANIN3 ObUT MPOBEAEH HA MAaTEPHAT HECKOJIBKUX CJIO-
Bapei (ppa3oBbIX IJ1aroJioB (B MEpBYIO ouepeib, cioBapb P. Koptau [133]).

2.2.6. ®pa3oBble IJ1arojbl ¢ MOC/aeJ0raMu-HapeausiMu

Jlexcuueckne 0OCOOEHHOCTH (Pa30BBIX TIJIArOJIOB C MOCIEIOraMH-
Hapeunsmu. J[x. [ToyBu [49a: 15] ma€t cnemyromee onpeneneHue Ghpaso-
BOMY TJIaroiy: «¢Gpa3oBbIi TJIaroji - 3TO coueTaHue "mpocToro" riarona
(Hampumep: come, put, go) ¥ aaBEepOMAILHOTO Mocienora (Hampumep: in,
off, up), npeacrasnsoLIee €IUHYI0O CEMAHTHUYECKYI0 U CHUHTAKCHUYECKYIO
CIIMHMILY»: come IN — BXOIUTb, give Up — MepecTarh.

Ona BbIICIMIIA CIEAYHOIIHE XapAKTePHbIe MPHU3HAKH (PPA30BOro
rJjaroJia:

1.®pa3oBblil 1J1aroJ Moxker ObITH 3aMeHEH ''MPOCTHIM' IJIaroJaoM.
DToxapakTepu3yeT(pa3oBbIdTIaroikaKceManTuaeckoeeauHcTBO: call up —
telephone, come by - obtain, put off — postpone, put up with —
tolerate. HosToTKpHUTEpHIHEABIISICTCAOOIMMIIBCEX (PPAa30BBIXTIIAr0JIOB,
TAKKAKOKBUBAJICHT OMMHOFI/IX(i)p A30BEIXTJIArOJIOBSBIIACTCACIOBOCOUYCTAHUC.
break down - stop functioning; make up - apply cosmetics; take off - leave
the ground.

2. CnaenyromuM TPU3HAKOM SBJISETCS HWAMOMATHYHOCTB. [log mmmomoit
MMOHMMAETCSl COYETaHUE JABYX WM 00Jiee CIOB, 3HAUEHUE KOTOPOTO HE COB-
najaeT co 3HAYEHHUEM COCTaBISIONIMX. MHorue ¢hpa3oBbie Tiaroibl 00Jia-
JAI0T 3HAYEHUEM, KOTOPOE HEBO3MOXHO BBIBECTH M3 3HAUEHUUN €ro KOMIIO-
HeHTOB: bring up — educate; give up - stop doing, using, etc.; go off -
explode; come by — obtain.Ho maHHbIN KpUTEpHil Tak ke HE SBIACTCS 00-
UM TSt Beex (ppa3oBbIx 11arosioB. KpoMe Toro, CioXHO ONPEACIUTD, SIB-
JSeTCsl M 3HA4YEHUE rjarojia WANOMaTHYHBIM. Tak, Hampumep, IriiaroJbl
fall down u pull off, ¢ ogHOM cTOPOHBI, HEe 00JIAAAIOT UAMOMATHYHBIM 3Ha-
yenuem: fall down - manate, ynacte; pull off - chumars, ctackuBats. Ho y
ATHUX TJIarojIoB €CTh M Takue ciaoBapHbIie 3HadueHuUs: fall down - 1) mpekito-
HATbCS (to someone in power); 2) MPOBAIUTHLCS, HEYAAYHO OKOHUYHUTHCS;
pull off - 1) 1oOuTHCS, HECMOTPST Ha TPYIHOCTH; 2) BHIMTPATh (TPU3, COCTS-
3aHuE).
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Wtak, naHHOE CBOMCTBO HE SIBISIETCS OCHOBHBIM ISl (Dpa30BBIX TUia-
r0JIOB, TaK KaK MHOTI/1a 3HAYCHUE IJIaroja MOKHO BBIBECTU U3 €TI0 KOMIIO-
HEHTOB.

HCKOTOPI)IG Q)paSOBIﬂe rjaroJjiol UMCIOT ABa U Oonee 3Haq€HHﬁ, OJdHH
N3 KOTOPBIX MIWUOMATHUYHBI, APYTUC KC, HAIIPOTHB, JICTKO BBLIBOJATCA M3
COCTOAIMMNX KOMIIOHCHTOB.

MHorue TUHTBUCTHI pacCMaTpuBarOT CIHOCOOHOCThH (bpaBOBLIX rjaro-
JJIOB K O6pa?>OBaHI/IIO [HaCCUBHBIX KOHCTpYKHI/Iﬁ KaK OHOI'O N3 OCHOBHBIX
ero cBoicTB (passivization): Payments are limited to 10% each month.
*This medicine must be measured out exactly.

2. CnenytonuM CBOMCTBOM (ppa3oBoOro riarosia SIBISIETCS BO3MOMK-
HOCTh PacnoJiarath aJBepoMaJIbHbII MOCJIe]0r 10 U NOocje CylecTBH-
TeJIbHOT0, YIOTPeOJIsIeMOro ¢ AaHHBIM rJjarojomM. /s oObekTa KoHed-
Hasl TIO3UIMS HECET OOJBIIYI0 CEMAaHTHYECKYIO HArpy3Ky, MOSTOMY €CId
JIOTIOJTHEHNE He HECET HOBOM MIIM Ba)KHOM MHGOpMAIui, OHO OOBIYHO pac-
nosiaraercst B uHTepno3uiuu: Call him up wmm Call up him (not his
sister).Ecnu 0OBEKT BBIpa)KEH HECKOJIBKMMH CJIOBAMH, OH, CKOpPEE BCETO,
OyzneT 3aHuMaTh KoHeuHyto mo3uiuio: He put on the coat he had bought in
London.Eciu 00BEKT BbIpaKeH MECTOMMEHHEM, OH BCET/Ia HAaXOJIUTCS B
unTepno3uuu: He took his coat and put it on.

2.2.7. Knaccupukanusi ppa3oBbIX 1j1aroJioB

®pazoBbie TIIArojibl OY€Hb PA3HOOOpA3HBI KaK MO CBOEH COYETaeMO-
CTH, TaK U MO JONOJHUTEIbHBIM 3HAYEHUSIM, KOTOPBIE B HUX 3aKJIIOYAIOTCS
WM KOTOPBIE OHU IPUOOPETAIOT B TEKCTE.

OHM MOryT BbIpakKaTh
(1) xapakrep aeicTBus;
(2) mepexon U3 OJHOTO COCTOSIHUSA B APYTOE;

(3) moOyxieHre K JESUCTBUIO M TaK Jlajiee, HO BO BCEX CIIydasix JeH-
CTBUE HEHW3MEHHO XapaKTEpHU3yeTCs 3HAUCHHEM, 3aKJIIOYCHHBIM B CaMOM
riarosie.O4eHb MHOTOUYHCIICHHYIO U Pa3HOOOPa3HYIO TPYMIy COCTABJISIOT
(dbpa3zoBbI€ I1aroJibl, BEIpaKarolue;
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(4) nBUXKEHHE U OJHOBPEMEHHO XapPaKTEPUCTUKHU STOTrO JBUKCHMUS.
['maroJsisl 3TOM rpyMIibl Yalie BCEro BRIPAXKAIOT HE MPOCTO JABMXKCHHUS, a Te-
pEeXoJl U3 OJHOTO MECTa B JIPYroe; MO3TOMY OOJBIIMHCTBO U3 HHUX YIO-
TpeOJigeTcss ¢ TOCHEIOoraMy, YKa3bIBAIOIIMMH HAaMpaBJICHUE JIBUKCHUS
(into, out, up, to): stand up - moHATHCS; gO out - BBIMTH, BBIXOIUTH; ZO into
- BOMTH; jump into - BCKOYHUTb, BCIIPHITHYTH;

(5) oTnenbHO clleAyeT OTMETHTD CITy4au, KOTAa (pa3oBbId TJIAr0J BbI-
paXkaeT MpekpalleHne Wik, Hao0OpOT, HAYallo JBMXKCHUS: get over - Io-
KOHYHTb, pa3fenaTbcs ¢ 4eM-JIn00; jump down - CIPBITHYTh, COCKOYHTS;
run out - 3akoHunTh rouky; throw off, get off - HaunHaTh (4TO-TMO0);

(6) Ouenp OOJBLIYIO TPYIITY COCTaBIAIOT ()pa30BbIE IJIATOJIbI, BbIpa-
JKaromue 1nepexoq o0BEKTa U3 OIHOI'0 COCTOAHHA B APYIro€ WM €TI0 IICPC-
MCIHICHHC, 110 CYIICCTBY, INIAr0JIbl, BO3PAXXAar0IHC IICPCXOa OT ABHIKCHUA K
HCIIOABU)KHOCTHU HWJIM HA4YaJI0O ABUKCHHSA, MOI'YT OBITH OTHECEHBI K DTOH
I'PpYIIIIC WK paCcCMAaTPUBATHCA KaK IIPOMCIKYTOYHOC 3BCHO, I'PAHHUIBIMCK-
,HYOTIIGJILHI)IMI/II‘pyrIHaMI/I(bp2130BI)IXI‘JI&I‘OJIOBO‘IGHBSBI6KI/IBJI€KCI/I‘16CKO-
MOTHOIIIEHHH, TTOATOMYUXHEIETKOOIIPEIeIUTL: Mmovein = totakeposses-
sionofanewplacetolive; movetowards - 1) togointhedirectionof (some-
thingorsomeone); 2) tochangeone’sopinioninthedirectionof; moveoff =
tostartajourney; leave;

(7) xcaemyromeirpynnenpuHaiexkaTPpa3oBbIerIIarobICCeMaHTHY C-
CKUMKOMIIOHEHTOM
"0TCYTCTBHEN3MEHEHHATIONOKEHUsI00bekTa  :Staybehind,  toremainatadis-
tancebehind, keepbehindsomethingorsomeone;stay down = to remain at a
lower level;remain ahead = to stay in a forward or leading position.

(8) BCcieayrOIIEHTPYIIErIarobHBIX3HAYCHUH JOMUHUPYETKOMITOHCHT
"o0Opaszaasmwkenus’ :walk away from = to leave (something or someone) on
foot;walk about/around = to walk in a place without direction;spin along =
to move forward easily an quite quickly with a rolling movement;frighten
away/off = to make somebody leave through fear.

2.2.8. Posib agBepOMAJIBLHOIO MOCJIEI0Ta
B cocTaBe (hpa3oBoro rjiaroJia
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OmnwuceiBasg (hpazoBbie TIIAroiibl, HEOOXOAUMO AaTh ONMpPEEICHUE af-
BepOMaAIIbHOMY IOCTIENIOTY M ONPENEIUTHCS B €r0 S3bIKOBOM 3HAYMMOCTH B
COBPEMEHHOM aHTIUICKOM SI3bIKE.

Korna peub uaér o mpucyTCTBUU (HU3MUECKOTO JIMIA B CyJe B Kade-
CTBE OOBHHSIEMOT'0, TO €CTh B OYKBJIBHOM CMBICIIC O MIPUCYTCTBUU "Tiepe
cyaoM'", OCHOBHasl CMBICIOBasi Harpyska Ha mociesore before. B mpunim-
e, MOXET OBITh UCIIOJIB30BAHO MHOTO TJIarojIoB ISl TIEPEIadn 3TOTO MPO-
1ecca, a mocienor before, kak nmpaBmiI0, OCTAETCS HEM3MEHHBIM B COCTaBE
¢dpa3 rnarona. [Tpumepsr: Peter came before the court last week on a charge
of drunken driving. *Peter was before the court last week. =Peter went be-
fore the court last week.

O6001ménHoe 3HaUeHE (0011Iee MUPOKO3HAYHOE 3HAUCHHE) TTOCIIEIIO-
ra, HanpuMmep down, MOKHO TOHATH (HO TPYJAHO CHOPMYJIMPOBATH) B Clie-
OyIOmUX  (pa3oBeIX  IJarojax ¢ OATUM  [OCIEIOTOM-HapeuHueM:
=Writedowntherule. *Put down the rule. *Get down the rule. *Take down
the rule.

Kaxxoe 13 3Tux npeasioxKeHUuil MOKET ObITh MEePEBE/ICHO OJAMHAKOBO:
"3anummTe mpaBuio". ['maron write ¢ pa3TUYHBIMU TOCIEIOTaMU HE MO-
JKET OBITh YOTPEOJIEH JJIs1 BEIPAKEHUS TOM K€ MBICIIH.

Takum 00pa3om, B aHTJIMICKOM SI3bIKE CHHOHUMAaMH MOTYT OBbITh (hpa-
30BbI€ TJIATOJIBI C OJTHUM U TEM K€ TOCJIETIOTOM, HO HE C OJIHUM U TEM Ke
TJIar0JIOM, 9TO CBHICTEIHCTBYET O BaXXHOCTH TIOCIIEIOTOB.

N.E. AamukoB [6: 125] Ha3biBaeT aaBepOMAIbHBIMU TIOCIIEIOTaMHU
0COOBIH pa3psi MOCTIO3UTUBHBIX Hapeuuit (up, out, off, u T.1.),

(1) KOTOpPBHIM CBOWCTBEHHBI CIICAYIOIIME POJOBBIC MPHU3HAKK Hape-
YHif:* CIIOCOOHOCTh MPUCOSIUHITHCS K TJIarojiaM, npujiaraTeabHbIM U apy-
MM HapeuyHusiM, PEIKO K CYIIEeCTBUTEIbLHBIM, HHOTIA K CIOBOCOYETAHUAM U
IPEUIOKEHUSIM;" YTOYHEHNE U JOMOJIHEHUE MX 3HAYECHHUI;* OHU HapsAAy C
HEMHOT'MMH, UMEIOIIMMUCS B A3BIKE IMOCTIIO3UTHBHBIMHU HapEUMSIMHU, 3aHU-
MaroT IMOJIOKEHHUE (332 UCKITIOUCHHEM CITy4aeB CTHIMCTUYECKONH MHBEPCHH)
TOJILKO ITOCJIE CJIOBA MITH PSIJia CJIOB, K KOTOPOMY OHM IIPUCOETUHSIOTCS; U

(2) koTOpBIC UMEIOT €IIE U CIICAYIONINE BUAOBBIC WIIH OTINYUTEIbHBIC
MIPU3HAKKU:* OHU CTIOCOOHBI, MPUCOCAUHSACH K CIIOBAM WJIU K psJiaM CJIOB,
COCTaBIISAITh C HUMU BMeCTE 00JIe€ UM MEHEE TECHBIE U YCTONYUBBIE CMbIC-
JIOBBIC, CHHTAKCUYECKHE U (DOHETUUYECKHE IICNIbIE U CIIOKHBIE SIUHUIIBI, B
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KOTOPBIX  BBIIIOJIHACMAA WA OGCTOﬂTeHBCTBeHHaﬂ (I)YHKHI/IH qacTo
HACTOJIBKO OCJ'Ia6JI€Ha, YTO HCJIB3d BUACTH B IIOCJICIIOraX OTHOCHUTCIIBHO
CaMOCTOATCIbHBIC 06CTO$IT€JIBCTBa;' B OTJIMYHUC OT APYTIUX IOCTIIO3UTUB-
HBIX Hapeqnﬁ, COYCTAsiACh C IJIaroJioM, IpUHHUMAIOIMIUM IIPAMOC AOIIOJIHC-
HHUEC, ITIOCJICJIIOTN MOT'YT 3aHUMATh U OOBIYHO 3aHHUMAIOT MECTO IIOCJIE IJIaro-
JIOB; ® OHM TaK JKC OTACJIAIOT IJIaroJl OT IMpAMOro JOITOJIHCHUA, HpI/IMepBI:
turnoutthelight; putonyourcoat; wo: holdyourheadstill; carriedtheleadfar;
takemyluggage.

® B CII0XHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX W TPUJIAraTeIbHBIX, 00pa30BaHHBIX
U3 TJIaroJa, MoCJIeNIOTH MPEBPAIIAtOTCs B MOP(PEMbI — KOMITOHEHTHI CII0K-
HBIX CJIOB. [Ipn 3TOM MOCTIENorH COXpaHIIOT CBOE MECTO B IMTOCTIO3UIINN H
MpeBpallarTcs B NocTPUKCh, mpubiauxasics no Gopme k abduxcam. Ta-
KM 00pa3oM, MOCJEIOTH Hape4yHusi y4acTBYIOT B CIOBOOOPa30BaTEIHLHOM
mpoiiecce, TpU4€M B COBPEMEHHOM aHTJIMACKOM SI3bIKE 3TO HOCHUT BCE 00-
Jee u Oojee CUCTEMHBIN xapakTep: an actor’s make-up, a turn-up seat, a
made-up story.

B couemanusix c¢ enaconamu awenuiickue adeepouanbHvle NOCienocu
8LINONHAIOM Clledylowue mpu QyHKyuu.

(Docnabnennyro o6cmoamenvcmeennyto 6 cocmagnuix znazonax (Sit
down, go out, come back);

(2)o6cmoamenvcmeennyro (1 hope you are not going to come out in
such weather. = Run down and see whether the entrance door is bolt-

ed);

(3)o6cmoamenscmeenno-npeduKamuenylo 6 COUEMAHUAX CO CBs-
30uHbIMU 2nazonamu be, stay, get u unorma c keep, hold, fall (You
had better stay away. =Is he in? = We fell together).

B cocTaBe CIIOXKHBIX CIIOBOCOYETAHUM (TJIArojibHbIX W HAPEUYHBIX) B
KOTOPBIX OHHU TaK K€ SIBJISIOTCS KOMIIOHEHTAMHW CHHTAaKCHYECKH HEICIH-
MBIX €JIMHUI], ATH TOCJICJIOTH BBIMOJHAIOT OCIA0JICHHYIO OOCTOATEINb-
CTBEHHYIO (PYHKITHIO, YTOUHSICMYIO MPEANICCTBYIOMIUM COCTABOM CJIIOBOCO-
yeranui (three miles away; ten years back).

CJ'ICILYCT TAaKKC OTMCTUTb, YTO KOJHWYCCTBO ITOCJICIOroB, IMPHUCOCAU-
HACMBIX (I)paSOBBIMI/I riarojaMv, HalnpsAMYyIO 3aBUCHT OT HIPOCTPAHCTBCH-
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HOM aKTUBHOCTH CyOBEKTa WM 00beKTa AeiicTBUs. VIMEHHO mo3ToMy HX
00JIbIlIE BCEro y IJIarojioB JIBUYKEHUS, IJ1aroyioB (PU3NYECKOTo IEUCTBUS U
IJIaroJIOB 3pUTEIBHOTO BOCIIPUSATHS.

2.2.9. Pa3psiabl ppa3oBbIX AHAIUTHYECKHUX [JIAT0JIbHBIX JIEKCEM

PaccmaTpuBasi CHHTaKCHYECKU HENEIMMbIE COUYETaHMS W3 IJIarojia
MoCJeNora ¢ TOYKM 3PEHHUs MPUBHOCUMBIX B HUX IOCIJIEJIOTOM 3HAYCHHH,
N.E. AuunukoB [6: 132] pa3nunyaernsts pa3psaoB takux ALJI:

(1) coueranusi, B KOTOPBIX IOCJIEIOT UMEET CBOE TEPBUYHOEC KOH-
KpPETHO-NPOCTPAHCTBEHHOE 3HAY€HHE: go in, come out, take away,

bring back;

(2) coueranus, B KOTOPBIX IOCIEIOr UMEET aOCTPAKTHOE IPOU3BO/I-
HOC 3HAUCHHUC, CBA3b KOTOPOI'O C IICPBUYHBIM OITYITACTCA: let a person
down = fail him; come in = find a place; bring out = expose; pull
through = recover; pick up = acquire;

(3) coueranusi, B KOTOPHIX MOCJICIIOT TOJBKO IMOAYEPKUBACT MIIH I10/1-
KperuiseT 3HadeHwe riaroia: fall down, rise up, turn over, circle
round;

(4) coucTanus 3HAYEHMI, KOTOpPbIE HE CKJIAABIBAIOTCSA W3 3HAUYCHHM
IJ1aroJIOB U IIOCJICIIOIOB, HC OIIYIIAIOTCA KAK BBITCKAIOIINUC M3 HUX, a
SBJISIOTCSI CEMAaHTUYECKH HE Pa3lIoKUMBbIMH: come about = happen;
fall out = quarrel; give up = abandon; drop off = fall asleep; take in =
deceive;

(5) coueranus, B KOTOPBIX MOCIIEIOT IPUBHOCHUT JICKCHUYCCKH BHIOBOM
OTTEHOK.

B IOCICAHCM Pa3pAAcC IIOCIICIIOr IIPUBHOCUT OTTCHOK!
5-a)mepdexTuBHbIi; eat up = eat the hole; carry out = execute;

5-0) TepMUHATUBHBIM, O3HAYAIOIINN HE 3aKOHUYEHHOCTh JICHCTBUS, a
MpeKpalieHne He3akoHYeHHoro aeicTBus: leave off work; give up an
attempt;

5-B)uHxoaTHBHBIN (HauMHATENBbHBIN): Strike up a tune, light up =
begin smoking; break out = to start suddenly (of violent events);
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5-r)nypartuBHBIN (poJO/DKHTENRHBIN): ¢O on, talk away, struggle
along;

5-m)uTepakTUBHBIA (ITOBTOPHBIA, MHOTOKPATHBIN); MOcierord again,
anew, afresh, maorma back u over, npucoenuHsschbKriaroiam, oopa-
3YIOTCOYCTAHUSCO3HAYCHUEMITOBTOPEHUSICHCTBHUS . Write again, write
anew, write afresh uapyrue.

Jlannast knaccugukanus (Qppa3oBbIX IJIaroyioB HE SIBISIETCS aOCONIOT-
HOW. ['paHuIIBl MEXTy pa3psaaMy 4ETKO HE YCTAHOBJICHBI, U TJ1aroi B oJ-
HOM CJIy4ae MOXKET OTHOCHUTBCS KO BTOPOMY paspsiiy, a B JPyroM K 4eT-
BEPTOMY. DTO MOXKET OOBICHATHCA TEM, YTO STUMOJIOTHIO JAHHOTO riarojia
CO BPEMEHEM BBISIBUTH BCE CIIOKHEE U, CIEN0BATENBHO, €0 3HAYEHHE CTa-
HOBUTCSI HEBBIBOJMMBIM M3 €ro KOMIOHEHTOB. llomumo »Toro, Bcerga
MMEIOTCS TJIaroJibl, KOTOPBIE JOITYCKAIOT pa3IMuHOE ToJIKOBaHUE. [loaTtomy
JaHHYIO KJIaCCU(UKALIUIO CIIEAYyEeT Ha3BaTh YCIOBHOM.

Ilo nannomy naparpadgy MoO:KHO c/1eJIaTh CJeAyIole BbIBOAbI:

1. K cBoiictBam (hpa30oBbIX TIJIarojJJOB MOXHO OTHECTH: CEMaHTUYECKOE
€MHCTBO, HUJIMOMATUYHOCTb, OOpa30BaHHE MACCUBHBIX KOHCTPYKUUWU U
BO3MOXKHOCTh pacroJjaraTh aJBepOHalbHBIM MOCENOr A0 M IMOCIe Cylle-
CTBUTEJILHOTO, YMOTpeOJIIeMOro ¢ JaHHbIM riiarojoM. OnHaKo, HE Bce
(b pa3oBbIe IIaroJibl MOAYUHATCS OOIIUM KPUTEPHUSIM, TAKUM KakK, CEMaHTH-
YECKOE €IMHCTBO U UAMOMATHYHOCTD.

2. ®pa3oBbie TIArojabl MOKHO KJIACCHU(MUIIMPOBATH CIAEAYIOMUM 00pa3oM:
(G pa3oBbI€ I1aroibl, BhIpaKaolue IBUKEHUE U OJJHOBPEMEHHO €ro Xapak-
Tepu3yomune; Gpa3oBble TIarobl, BEIPAKAIOIIUE Mepexoa 00beKTa U3 O/l
HOTO COCTOSIHUS B JPYroe€ WM €ro mepeMenieHue; (HhpazoBbIe TIIArojbl C
CEMAHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM "OTCYTCTBUE M3MEHEHHUS TOJOKEHUS 00h-
exrta"; (hpa3oBbIE IIarojbl CO 3HaAYEHUEM "'XapaKTepa JIBMKCHUS .

3. CuHOHMMaMu MOTyT OBITH (hpa30BbIE INIATOJIBI C OJIHUM U TEM XK€ IO-
CJIEJIOTOM, HO HE C OJHUM M TE€M XK€ IJarojioM, 4TO CBHUJETEILCTBYET O
Ba)KHOCTH MOCJIEIOTIOB.

4. Tlocnenoru - eAMHUIIBI HE MOP(OJOTUYECKHE U HE CUHTAKCHYECKHE, a
JIEKCUYECKOE YaCTHOE MOJpa3ZesIEHUuE CIOBAPHOIO COCTaBa AHIJIMMCKOTO
A3bIKa, COCTABINIAS JIOCTaTO4YHO Oombinoi uHBeHTapb AIJI (mopsaka 20
IPOLIEHTOB CJI0Bapsi COBPEMEHHOI'O aHIJIMICKOTO SI3bIKA).
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5. Ilpoananu3upoBaHHBIA 371€Ch SI3IKOBOM MaTepuall MO3BOJSET YTBEP-
KJaTh, YTO TJIArOJibl UTPAIOT BEAYIYIO POJb B IUIAHE NMPEACTABICHUS ITU-
HAMUKH Ka4eCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK (B OTHOILIEHUU CyOBEKTa BOCIPHSI-
THUS 3TUX XapaKTEPUCTUK) B COCTaBE aHATUTHUYECKUX JIEKCEM.
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PA3JIEJ 3.
ATJI C HEJJAYHBIMU ®OPMAMM TJIATOJIA

3.1. Al'JlcundunutuBom: V + to V (COME+toV, GROW+toV,
GET+toV, GO+toV, START+toV)

3.2. AmnamutnyeckasaepuBaimonnasmonens Vo + Ving (GET+Ving,
GO+Ving, COME+Ving, KEEP+Ving, START+Ving)

3.3. AnamutnyeckasaepuBannonHasmonenr  V+Ved  (GET+Ved,
GO+unVed, GROW+Ved, STAY+Ved)

BriBoan1

Cnucox aumepamypul

3.1. Al'JIcuHpUHUTUBOM
V + to V (COME+toV, GROW+toV, GET+toV,
GO+toV, START+toV

AHanuTuyeckue 0O0pa30BaHUs TJIAroJIbHO-TJIATOJBHOTO THUIA Mpea-
CTaBJISIOT COOO0M CIOKHYIO MO CTPYKTYpPE JEKCEMY, BHIPAKAIOUIYIO €IUHOE
CyMMapHOE€ HOMHUHATUBHOE 3HAYEHHUE, KOTOPOE XOTSA U HE CBOAMUTCS K CyM-
M€ 3HAYEHUN KOHCTUTYHMPYIOIIMX €€ €IUHMI], TEM HE MEHEE, B HEKOTOPOU
CTENIEHU OINPENEISIETCS XapaKTEPOM KAKIOT0 U3 BXOIALIMX B HEE KOMIIO-
HEHTOB, 3 UMEHHO CEMAaHTHKON M CUHTAKCUYECKMMH BAJIE€HTHOCTSIMH MEP-
BOT'O, PaBHO KaK M 4acTEPEHYHOU crenu(pUKOl U KaTeropualbHbIM 3Haye-
HUEM BTOPOrO, T.€. TEM, KaKas IMEHHO HEJIM4Has (popMa rJ1aroyia 3aHMMaeT
MIPABOCTOPOHHIOKO TO3ULIHIO IIPH TJIAroJie MHUPOKONW CEMaHTUKH.

B 310l CcBSI3U, KOHCTPYKIHUS PaclajaeTcs Ha TPU CTPYKTYPHBIX JIEK-
ceMo00pa30oBaTeIbHBIX TUMA, KOTOPbIE BO BTOPON MO3UILUHU MPECTABICHBI
uHpUHUTHBOM, npuyacTueMm | (repynauem) wnu npuyactuem II. Ananus
KOHCTpYKIuu tuma V + V menecooOpaszHo, MO3ITOMY, TPEABAPUTH 0030POM
CYUIECTBYIOIIMX B JIMHIBUCTHUKE B3IJISI0B HA MPOOJIEeMy HETUYHBIX (pOopM
rJIarojia BOOOIe W KaXJA0W KOHKPETHOW (POPMBI B YACTHOCTHU. DTO, HECO-
MHEHHO, TO3BOJIUT HaM aJIeKBaTHO OMMCAaThb KOHCTPYKLIMIO M BHECET siC-
HOCTh B PEIICHHE BOIPOCOB O €€ CyMMapHOM HOMHHATHUBHOM 3HA4Y€HHH,
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HaIOJHSAEMOCTH, TPOAYKTUBHOCTH, & CJI€I0BATENIbHO, U O CTATyCe U3yvae-
MBIX €IUHHII.

["'oBOps O COBPEMEHHOM COCTOSIHUM CHCTEMbI HEIMYHBIX (DOPM TIIaro-
Ja, HE0OXOIMMO OTMETHUTh, UTO YUEHBIE BCTYMAIOT B MIOJIEMUKY IO MHOTHM
acriektam npoOsuembl. OTCYTCTBHE €IMHOTO MHEHHUS IPOSBISAETCS, B TOM
quciie, B pa3HOOOpa3uu TaKCOHOMUYECKUX pPELIEHUH, XOTsA caMm (akT cy-
[IECTBOBAHUS ABYX MapaJurM B cUcTeMe riarojia ((GUHUTHOW U HEPUHUT-
HOU [IInoTkuH, 1989:128], KOTOpBIE NpENCTABIECHBI «IPEAUKATHBIMUY) U
«HenpeaukatHeIMm» (opmamu [IInotkun, 1975:106; bupendbaym, 1993:3]
WIA TPAJUIIMOHHO JIMYHBIMU M HEJIUYHBIMH (OpMamu) HE BBI3BIBAET CO-
MHEHHUS.

OTcyTcTBHE €IMHCTBA MHEHHUI B OTHOLIEHUW HEJIMYHOUN cyOmapaaur-
MBI [J1aroJia, Ha HaIl B3IJIsA], BIOJHE 00bICHUMO. /[e10 B ToM, 4TO cucTeMa
HENUYHBIX (popM riarona, (yHKIMOHAJIbHAS Harpy3ka KOTOPBIX B COBpeE-
MEHHOM aHTJIHUIICKOM $I3bIKE IMPOAOJKAET pacTH (UTO SABIAETCS OJHOU M3
MaHU(ecTalMii HaMETHUBILEHCS TUIOJOTUYECKOW KOHCTAHThI B CTOPOHY
aHAIMTHU3Ma, KOPHEU3OJISIUU U arTJIOTUHALIMM ), HAXOAUTCS B CTAJIUU €CIH
HE CTaHOBJIEHUS, TO JAJIBHEUILIErO pa3BUTUSA. BO-BTOPBIX, 3TO BBI3BAHO (110
MHEHHUIO HEKOTOPBIX YUEHBIX ) MPOMEKYTOUHON MO3ULIUEN HEMTUYHBIX (OpM
Mex Iy obnactsamu nipeacTtasienus [IpoctpanctBa u Bpemenu.

Henuunbie opmbl Trarosia o01agaroT cBoMcTBaMHu o0eux obacTel, B
OTIIMYME OT JIPYTHUX YacTed pedr, KOTOphIC pachpenesieHbl CIeTYIOIUM
oOpazom: IIpocTpaHcTBO - AJis UMEHHBIX yacTed. Bpems - mis rimarona B
mnuHor popme [Koctromkuna, 1998:92].

[IpoTtuBonOCTaBIEHNE HEIUYHBIX (POPM TIJIaroyia JUYHBIM SIBISICTCS
Oomnee cmabbIM (YMCTO CHHTAKCUYECKUM) B OJHUX SI3BIKaX W 00Jiee CUIIb-
HBIM (MOP(OJIOT0-CUHTAaKCUYECKUM) B Ipyrux. B mepBom citydae (Hampu-
Mep, B aHTJIMHACKOM $SI3bIKE) HEJIMYHBIE (DOPMBI TJIarojia COYETAIOT TIaroib-
Hbl€ TPAMMATUYECKHE XAPAKTEPUCTUKH C XAPAKTEPUCTUKAMH APYTHX 3Ha-
MEHATEJIbHBIX YacTed peuH, T.€. SBIAIOTCS CBOECOOPA3HBIM CBSA3YIOIIUM
3BEHOM HUX mepudepuil 1 MOTyT ObITh OXapaKTEPU30BaHbI KaK «3K30IEH-
tpuueckue» [CunbHuuku, 1990:124], uHbIMU CITOBaMU, COUYETAIOILINE pe-
JTyIIUPOBAHHBIE TJIarojibHbIe TPAMMAaTUYECKHE XapaKTEPUCTUKU C PEAYLIU-
POBaHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU APYTUX YACTEH pPEUH.

Henuunsie riaronbHbie (OPMBI TAKOTO THUIA YBEIMYHUBAIOT KOMMYHHU-
KaTHUBHBII MOTEHIMA SI3bIKa, BeJb Oarogapsi UM riaroi (B OJHOHN U3 CBO-
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ux (HopM) MOXKET (HUTYpHUpPOBaTH B JHOOONW CHHTAKCHMUYECKOHN MO3WIUHU, HE
Tepsisl IPH 3TOM CITOCOOHOCTH (KaK W MOJIOKEHO TJIAroily) yIpaBJsiTh MOJI-
YMHEHHBIMU CHUHTAaKCUYECKUMU 3JIEMEHTAMHU - PA3HBIMHU TUIIAMU JIOTOJIHE-
HUM 1 00cTosATenbcTB [CunbHuLKUM, 1990:125].

Hcxons u3 ocoOeHHOcTel (yHKIMOHUPOBAHMsS, OOLIEH XapakTepu-
CTHKOM HEIMYHBIX (POPM IJ1arojia MOKHO Ha3BaTh UX CUHTAKCHUUYECKYIO He-
JIOCTaTOYHOCTh: OHM HE MOTYT B «CTAHIAPTHBIX» CIydasX BBIMOIHSITH
(GYHKIMIO CKa3yeMoro B OTIMYKE OT JUYHBIX popm [Tam xke, 118]. Takum
oOpa3oM, (UHUTHBIE U HEPUHUTHBIE (POPMBI MPOTHUBOIOCTABICHBI JIPYT
JpyTy TpeXae BCEro CHMHTAKCHYECKU: TJaroibl B He(QUHUTHBIX (opmax
BBIMOJHAIOT B MPEIIOKEHUN (DYHKLINH, TEPBUYHBIE ISl CYILIECTBUTENb-
HBIX, IpUJIaraTeilbHbIX, HApEUnid, HO BTO-pUUHbIe [ riarona [[lnoTkus,

1989:128].

Tak, B HaieM ciay4yae HeluuHble (OPMBI TJIarojia 3armojJHsII0T MPaBo-
CTOPOHHHUE BaJCHTHBIC MO3UIIMH, T.€. TPOTOTUIUYECKUE ISl UMEH OOBEK-
TOB IPH IJIaroJiax MIMPOKON ceMaHTHKU: grow to understand, get moving u
T.IL.

Kak m BO BCeX IPEBHUX T'€PMAHCKHUX S3bIKaX, CHCTEMA HEJIUYHBIX
dbopm r1arona yxe B IpEBHEAHTVIMHUCKUIN EPHOJT COCTOsIa U3 UHPUHUTHBA
U JIBYX NMPUYACTHUI, KOTOPBIE HE CIy4allHO HAa3bIBAIOT MHOI/IA UMEHHBIMU
dbopmamu rnarosia, uOO TEHETUYECKU OHU BOCXOMST K UMEHHU. B 3Toi CBSI-
3U, UMEHHbIE XapaKTEPUCTUKU HEIUYHBIX (POopM ObLIM Oosiee SIPKO BbIpa-
KEHBI, YeM IJ1arojibHble. TeM He MeHee, yKe TOorja MHOUHUTHB U Hpuya-
crue I, Hapsaay ¢ MMuHBIMH (POpMaMU €IMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT'O
qrclia IPOLIEAIIEr0o BpEeMEHHU, BXOAWIN B HA0Op YEThIpeX OCHOB, obecrie-
YMBAIOIIMX BCE TJArojibHble 00pa3oBaHus - (OPMBI BpPEMEHH, 3ajora,
HAKJIOHEHMUS.

JIBe hopMBI aHTIIMHCKOTO IPUYACTHS U TePYHAUN OYIyT 00CyKIaThCs
Hwke. Celiuac Hac, Mpexe Bcero, uHTepecyetr nHGUHUTUB. Coramasch ¢
MHeHueM T.M. bensieBoi 0 TOM, YTO «IEUCTBYIOIIUE B A3bIKE TEHICHIUU U
UX SI3bIKOBAasi MEPCHEKTHBA CBOUMM KOPHSMH YXOISAT B UCTOPHUIO A3BIKA»
[1979:19], oOpaTuMcsl K HEKOTOPBIM MCTOPUYECKUM (paKkTaM BO3HUKHOBE-
HUusl MHQUHUTHBA. V3BECTHO, UTO B JIPEBHEAHIIMICKOM HH(MUHHUTUB CO-
XpaHuWics B ABYX (opmax: mepBas Ha -anne (enne) BOCX0Auja K JaTeIbHO-
My MaJexXy OTIJIarojibHOr0 MMEHH, T.€. Oblla MPUBHECEHA «HM3BHE» B CO-
CTaB IJ1arojpHOM MapagurmMbl B MPOLIECCE HCTOPUUECKOTO PA3BUTHS S3bIKA

[Tam xe], ynoTpeOJisiiach ¢ nmpeajioroM to, o003Havaia AeMCTBUE KakK 11eJb
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1 (YHKIIMOHUPOBAJIA, MPEXKIE BCETO, KaK OOCTOSTENHCTBO I1eiu. BTopas,
«HECKJIOHseMas» (opMa, OKaHYMBaJIach Ha -an W, rI1aBHBIM 00pa3oM, BbI-
ctynaia B (yHKiuu gononHeHus [MBanoBa u np., 1999:191-194] (cm.
takke Baugh, 1993; Shaposhnikova, 1997).

CymecTBoBaHue JBYX ()OpM MH(PUHUTHBA CTABUT IEPE] HUCCIEI0BA-
TEJSIMU TPOOJIEMy MX CTaTyca B JIMHIBUCTHUYECKON CUCTEME aHIJIMMCKOTO
A3bIKA: ABIAIOTCS JIM OHHM pa3-JIMYHBIMH (DOpMaMHM TIiaroja Wil BapuaHTa-
MU OJHOW TJIaroibHOM (QOPMBI, M KAaKOBa POJb YACTHUIIBI t0, KOTOpas Ha
ypoBHE 3HaKa auddepeHupyeT ux (moapoOHbI 0030p MHEHUN TIO ATOMY
Borpocy cM. B [Duffley, 1992:11-14]).

TpagUIIMOHHO TPUHATO CYUTATh, YTO ABE (POPMBI AHTITUHCKOTO WH-
(GUHUTHBA CIUIUCH B €AMHYIO B CPEHEAHTITUNUCKUN TIEpUOJ B pe3ysibTaTe
PEAYKIIUU U yTPaThl NaJeKHbIX MapKepoB [bupendaym, 1993]. Onnako, no
MHEHUIO MHOTHX YYEHBIX, peaibHOe (PYHKIIMOHHpPOBaHUE (HOPM aHTIIHUIA-
CKOro MHGWHUTHBA MPOTUBOPEUYHUT JAHHOMY MPE/ICTABICHUIO (HAIIPUMED,
[Tnotkun, 1989; Duffley, 1992; Po3anos, 1998). B cBs3u ¢ 3TiM, MBI Tipe -
naraeM Bcren 3a B.S. [1noTKUHBIM MTpU3HATH HAJIMYKME B aHTITUHCKOM S3bI-
K€ JBYX BapUaHTOB MH(UHUTHBA, PA3BUBIIMXCS U3 JABYX (PYHKIIMOHAIBHO
pa3NUYHbBIX ApEBHEAHTIUICKUX hopM - V n to V.

[Tockombky popma V («monydunutusy B TepmuHax B.S. Ilnotkuua)
PEUMYIIECTBEHHO YIOTPEOJIAeTCs MOCIe MOJAIbHBIX TJarojioB, co4YeTa-
HUE C KOTOPHIMH, 0€3 COMHEHHS, HE MPUHAATICKUT OOJIACTH TJIArOJIHHOTO
CJIOBOOOpA30BaHMsl, a SBISETCA JOCTOSHUEM I'paMMAaTHKH, TO HAC, MPEKIC
BCero, OynetT mHTepecoBath popma to V, 3amonHsomas BTOPY MO3UIINIO
B OOJIBIIMHCTBE M3Yy4YaeMbIX AHATUTHUYECKUX KOHCTPYKIMH (32 HCKIIOYE-
HueM GO+V, koTopasi mpeAcCTaBiIsIeT cOO0M MPOMEKYTOUHBINA Cy4ail) u
(GYHKUIHMOHATIBHO CONMIKAIOMIAsICS C HErJarojbHbIMU YacTAMH pEYH, a B
ITON CBSI3M, TAKCOHOMHUYECKHE CIIOpHI, Kacatommuecss Gopmbl V, mexar 3a
npeeaMy HalllnX UHTEPECOB.

OOpaiasicb K CEMaHTUKE paccMaTpUBaeMON HETUYHOU (DOPMBI, MpHU-
MEM 3a OCHOBY TE3HC O TOM, YTO MH()MHHUTUB IyIarojia o0o3HadaeT Aei-
CTBUE (COCTOSIHME W T.M.) Kak 00001ieHHoe noHstue. O003HauYeHHOE WH-
(GUHUTHBOM JelCTBHE, KaK MPABUJIO, HE SBJISETCS YacThIO PEaIbHOM CUTY-
ally, OMKCHIBAEMOUN B MPEAJIOKEHUU, OHO HE OrPaHMYEHO MPOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIMU paMKaMU 3TOM CUTyalluu, a CYIIECTBYET JHIIb B
OECKOHEYHOM MPOCTPAHCTBE HAIIIETO CO3HAHUS.
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B wHQUHUTHBE «yKa3aHWE HA YYBCTBEHHYIO BOCIPHUHUMAEMOCTh
mpoliecca OINpeeIeHHbIM HAaOJI0JaTeIeM OTCYTCTBYET, a JEHCTBUE MPEI-
CTaeT BHE MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPAWHAT OTAEIbHON KOHKPETHOM CHUTYya-
uun» [KpaBuenko, 1992:155], 4yTto oTpakeHO B 3HAYCHUU TEPMHUHA
Infinitive - ot infinite «He MMeroOIIEe TPaHUI, TO, YTO HEIB3SI U3MEPHUTH»
[Anrnuiickuii rnaron, 1999:13]. D1oi xe TOUKU 3peHUs] TPUACPKUBACTCA
u M.S. brox, onpenensss "HQUHUTUB KaKk HEMTWIHYIO (OpPMY TJIaroia, Ko-
TOpasi COYETaeT MPU3HAKU IJIaroja M CyIIe-CTBUTEIBHOTO U CIYXHUT JJIs
BBIpAXKEHUS «IJIarojabHoro mMmeHu mpouecca» [Blokh, 1994:101]. Takoe
NBOSIKOE (TJarojbHO-UMEHHOE) 3HAYeHUE HH(PUHUTHUBA OTPAXKEHO B TOM
YHUCJIE U B €r0 COYETATENbHBIX BO3MOXKHOCTAX. Tak, B cTpykTypax V+toV
MH(QUHUTUB YNOTPEOJICH B MO3UIMU JOMOJHEHUS K MepBOMY (IIEPEXOaHO-
MY) TJIaroJy:

» He is going to ask me out to dinner again and next time we'll go to
Henrici's and we'll get to know each other better [Sheldon, 1993:75]. - On
CHOBA MPUTJIACUT MEHS Ha 00el, U B CIEAYIOIHA pa3 Mbl NoiieM K XeH-

PHCH M TIOJTYYIII€ Y3HAeM JApyT Apyra.'

» Had he learned the truth from another notary yet? She had no inten-
tion of telling him. Let him find out for himself, let him learn the facts and
slowly grow to understand - for he would not believe them at first, he
would rage, and shout and declare, that nothing could stop him from get-
ting what he wanted - let him realize, that he was utterly important, totally
powerless for the first time in his life [Krantz, 1998:297]. - Onyxe-
y3HAJIIpaBAyn3ApyroronctouHrnka? OHa He coOupasach eMy HUYETO TOBO-
puTth. [lyCTh BBIAICHUT BCE caM, IyCThb OOHAPYKUT (PAKThI U CaM MOCTEINEH-
HO ITOUMET - BCIb BHA4YaJIC OH HC IMOBCPUT, OH 6yI[€T 3JIMTBCA U KPHUYAaThb U
YTBECPKAATh, YTO HUKTO HC ITIOMCIIACT €EMY IMOJYUYHUTh, UTO OH XOYCT - ITYCTb
HOfIMeT, 4YTO BIICPBBIC B JKHU3HU OH OYCHbL HYKCH KOMY-TO U a6COJ'IIOTHO
OeCIIOMOIIICH.

Jns moarBepKAEHUsS Te3uca O MPUHAICKHOCTH H3y4aeMOW KOH-
CTPYKIIK K OOJIaCTH JIEKCEMOOOPa30BaHUS HEOOXOAUMO Cpeu MPOYUX
aCMEKTOB MPOAHATN3UPOBATh €€ HAMOJHAEMOCTh B 00€MX MO3UIUIX. BbI-
COKasi CTENEeHb HAIOJHIEMOCTH KOHCTPYKIIUUA OyNIET CIY>KUTh BECKUM J0-
BOJIOM B TIOJIb3Y YTBEPXKICHUS O €€ MOJACIMPOBAHHOCTH, a, CIIEJIOBATEIHHO,
MIPOTYKTUBHOCTH.

[To pe3ynbraTtaM Haiei BHIOOPKH, CHHTaKCH4ecKas Matpuna V+toV B

NEPBOM MO3UIIMKM PENpPEe3eHTUPOBaHa IUPOKO3HAYHBIMU riaroiamu CO-
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ME, GROW, GET, START, xoTopsie Mbl TpakTyeM B paMKax pa3paboTaH-
Horo B.A. [InMoTkuHBIM U ero mocieaoBaTesIMA TOHUMaHUSI THPOKO3HAY-
HOCTH.

AHanu3upys CTpyKTypy KaTErOpHH IUPOKO3HAYHOCTH (3BpUCEMUN) B
aHrauiickoMm si3bike, B.S. [IMOTKUH BbIIENSET Tak Ha3bIBa€Mble IMHAMUYE-
CKUE KOppENATHI ee sAAepHbIX npenactaButeneil - BE (come, grow, go) u
HAVE (get). llInpoko3znaunsie rinaronsl COME nu GO 00beIMHSIOT B CBO-
el cemMaHTUKE JesATenbHbli KoMnoHeHT (DO) co 3HaueHWeM MOpocTpaH-
CTBEHHOT'O WJIM KadecTBeHHOro coctosuus (BE), B koTopoe BKirouaercs
CyOBEKT TJiarosna.

OpHako 3HAYEHUSI PAaCCMATPUBAEMBIX IJ1arojioB He WJICHTUYHBI. Ce-
mantuka COME xapakrepusyercs Halu4ueM MOMEHTA «BKIIFOUEHHUS CyOb-
€KTa B JJOCTATOYHO YETKO OUYEPUYEHHOE MMPOCTPAHCTBOY», B TO Bpems kak GO
AKCIUTUIUPYET WIHMIIEHUE CYObEeKTa CTAOMIBHOIO MPOCTPAHCTBEHHOIO CO-
crostaus» [IInotkun, 1989:211]. PaccmarpuBas (pyHKIHMOHUpPOBaHUE aH-
ruiickux riarojioB COME u GO nHaumnas ¢ apeBHero nepuona, 1.B. Illa-
nomHukoBa [[lanomHukoBa 1992:98-102] BBIBOAUT MX KaTEropuajibHbIC
sHaueHus: COME - «aBmKkeHne, HalleICHHOE Ha JOCTIDKCHHUE CTAOMIBHOTO
MPOCTPAHCTBEHHOTO cocTosiHusy, GO - ABMIKEHHE, HAMPABJICHHOE HA <JIH-
nieHne CyObeKTa TJlarojia CTabUIBLHOIO MPOCTPAHCTBEHHOTO COCTOSHUS
[TaMm ke, 102], KOTOpBIE COXpaHSIOTCS MPH JTFOO00M U3 BO3ZMOKHBIX BAJICHT-
HBIX 3KCIUTMKAIMHI U 33/1al0T CEMAHTUKY KOHCTPYKIIUU B LIEJIOM.

[[upoko3naunbiii rmaron GROW o0benuHsET AeSTEIbHBI KOMIIO-
HEHT CO 3HAQYEHHEM MPOCTPAHCTBEHHOTO M KA4YECTBEHHOI'O COCTOSIHUS,
pruoOpeTasi 3HAUCHHUE «JIJIUTEIILHOTO JICUCTBUS, HAPaBJICHHOTO HAa M3Me-
HEHHE CYOBEKTOM CBOETO COCTOSHHUS.

CoeauHsisi CEMAHTHKY JEMCTBUS C MPOCTPAHCTBEHHBIM COCTOSTHUEM,
mmpoko3HauHblil Tmaron COME nepegaet MOMEHT BKITIOUEHHS CyObEKTa B
YETKO OYEPUEHHOE IMPOCTPAHCTBO, BBIPAXKEHHOE IIPU IJIAroje CyIIeCTBU-
TEJIbHBIM, 3AMOJIHSIONIUM MTPAaBOCTOPOHHIOKO MO3UIUI0, KOTOpasi o0ecreyn-
BaeTcsi mporotunuyecko s riarojsa COME o06cTosiTensCTBEHHOM Ba-
JICHTHOCTBIO JIOKATUBHOM CEMAaHTHKHU, Kak B 'come home', Hanpumep. B
xoJzie manmpHeumero pacmmpenusi cemantuku riaarol COME mpuoOperaer
CIIOCOOHOCTh BBbIpaXKaTh 3HAYCHHE BXOXJICHHSA B OIpEICNICHHOE Kaye-
CTBEHHOE COCTOSHHME INPH 3aIIOJHEHWU IIPABOCTOPOHHEH ITO3MIMU Kade-
CTBEHHBIM CJIOBOM (come loose), 4To Ha ypOBHE CHHTAaKCUCa SIBJISETCS Ma-
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Hudecranueit ces3u rmaroina COME c ero saepusiv npototunom - BE (cp.
'be home', 'be loose").

AHanornyHeIM 00pa3oM, pa3BUTHE IMMPOKOM cemallTuku rmarosa
GET nuio oT KOHKpPETHO-TIPEAMETHOTO 3HAYCHUS «JICUCTBUS, HaAIpaBJIcH-
HOTO Ha BKJIOUEHHE TpeaMera B cdepy obOmamarens» ('to get a place')
[[ImoTkun, 1989:212], k¥ Gonee abCTpaKTHOMY 3HAYEHUIO «JICUCTBHUS IIO
BKJIFOUEHHUIO CyOBEKTa B HOBOE KAYECTBEHHOE WJIM IMPOCTPAHCTBEHHOE CO-
CTOSIHME», YTO CTAJI0 BO3MOXKHBIM OJlarojiapsi pacllMpeHUIO0 BaJEHTHOIO
MOTEHIMaNa TJIaroja 3a cueT MPUOOPETeHUs Hapsy C MEepPexXOJHON KOH-
KPETHO-TIPEAMETHON M HEMEPEXOJIHBIX BAJICHTHOCTEN - ' CBSI30YHOIPEIN-
KaTUBHOM M 0OCTOSATEIHLCTBEHHO-TIPOCTPAaHCTBEHHON. WHBIMU cloBamu,
MMEHHO CHHTaKCHUYecKasi MaTpHIla Chirpajia BaXHYIO pojb B MOIU(DUKAITUN
CEMaHTUKHU 00pa30BaHHBIX TJIAr0JIOM KOHCTPYKIIHA.

B pe3ynbrare, B CEMaHTUKO-CUHTAKCUUYECKUX BaJEHTHOCTSIX IIMPOKO-
3HayHoro rinaroia GET oTpaxens! Bce 0a30Bble aclieKThl KOHIENTOCHEPHI
YeJIOBeKa: BHEIIHMA MUKPOMMpP, BHYTPEHHUH MUKPOMHUp, JesATEIbHas U
coObiTuiiHas mukpocdeps! [[llanommuukosa, 1999:200], npeacrapistomniye
KaK CJIIOBOM3MEHUTEIbHBIN, TaK U JIEKCEMOOOPa30BaTENbHbIA (POKYC MOJIS
XPOHOTOTA, YTO JIeJaeT ero OAHUM M3 CaMbIX SIPKUX MPEACTaBUTEICH KaTe-
TOPHUH SBPUCEMHH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

XOTs 3HaUE€HUE aHATUTUYeCKOro OmHoMa V+V U He sBIseTCS CyMMOU
3HAYEHUN €ro KOMIIOHEHTOB, peliasi BOIPOC O CyMMapHOM HOMHUHATHBHOM
3HAYEHUU KOHCTPYKUMU V+toV, Helb3s HE NMPU3HATH, YTO 3HAYEHUS TPEX
ee AJIEMEHTOB, BKJIOYasi YacTHILy t0 MpU MHOUHUTUBE, BHOCAT ONpPEIEIICH-
HBI BKJIJ B CEMAHTUKY KOHCTPYKLMU B LIE€JIOM: IIMPOKO3HAYHBIN IJ1aroJ B
NEepBOM MO3UIUHU 337a€T CIOCOO BBHIMOJIHEHUS JEHCTBUS, BBIPAXKEHHOT'O
MHQUHUTUBOM, a 4yacTHla to B cocTaBe toV, B CBOI Oue€pellb, BHOCHUT
OIIPENEIECHHYI0 CEMAHTUUYECKYI0 MOIU(PHKAIIUIO B 3HAYEHNE 0003HAYaEMO-
ro uHGUHUTUBOM V COOBITHS, KOTOPOE HUIAECHTU(DULIHUPYETCS C KOHEUHBIM
IIYHKTOM JBUKECHHUS.

Ecnu, kak oTMeyanoch Bbllle, OOlIee 3HaYE€HUE KOHCTPYKUUU V+V
MO>KHO OIHUCATh KaK «IMHAMHUKY JEATEIbHOTO COCTOSIHUS CYObEKTay, TO, B
3aBHCHUMOCTH OT JIEKCUYECKOTO 3allOJHEHHsI TIEPBOM MO3UIIUH, JaHHOE 00-
1iee 3HaueHUe 0ObEUHSET B ce0e YacTHhIC 3HAUCHHUS, BbIJENIIeMbIe Ha OC-
HOBe (ha30BOH JeTepMUHAIMU TMEPBOrO0 KOMMOHEHTa. Tak, KOHCTPYKLHU
CTpYKTypbl V+toV, 06pa3oBannsl Ha O0aze riaarosioB COME, GROW, GET,

GO, KOTOPLIC AKTyaJIM3YIOT 3HAUYCHHNC HAYMHATCIBbHOCTH, B CBA3HM C YCM
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CyMMapHO€ HOMHUHATHBHOE 3HadeHHe V+toV yMmMecTHO cpopMyIupoBaTh
KaK «BXOXKJIEHUE CYOBEKTa B ONPEJCICHHOE JEATEIbHOE COCTOSHUE», KO-
TOpPOE, OJTHAKO, HE JIMIIEHO BApPUATUBHOCTU M 3aBHCHUT KaK OT IIHPOKOIO
3HAYEHUsI NEPBOrO0 KOMIIOHEHTAa, TaK U OT CyMMapHOTO HOMHHATHBHOI'O
3HAYEHUs, 33]aBaeMoro cuHTakcnyeckon marpuueid. Tak, COME+toV BbI-
pakaeT €AMHUYHYI0 HAYMHATEJIBHOCTh («HAdajla UMETh MECTO CUTYyallus
CYBBEKT 3HAET / HEHABUJINT») u nepenaeT acmeKkTyalbHOE 3HAYE-
HUE pPe3yJbTaTUBHOCTHU, aKIICHTUPYSI HE MOMEHT, a, CKopee, (pakT BKIIOUe-
HUS CyOBEKTa B JIEATEIBHOE COCTOSIHUE (TENeph CyOBEKT 3HACT / HEHABU-
JTAT» ).

CrpaBellTMBOCTh JAHHOTO Te3HCa MOATBEPKIAETCS TEM, YTO JUJIS pac-
CMaTPUBAEMOIl KOHCTPYKIIMU HE XapaKTEpPHO YIMOTpeOJIeHUE B OJHON U3
JUTUTENIbHBIX BUJOBPEMEHHBIX (OpM, YTO MOAYEPKUBAET OJHOMOMEHT-
HOCTb, OJJHOKPATHOCTh BBIPAYKAEMOTO JCHCTBUSA IO BXOXKIICHUIO B Jes-
TETbHOE COCTOSIHME, PABHO KaK W B OJHOM U3 (HOpM CTpagaTebHOTO 3aJ10-
ra, BeJlb CyObeKT, IPEkKAEC BCEro, cCaM OCO3HAET CBOE€ M3MEHUBIIEECS CO-
CTOSIHHE, BO3HHUKIIIEE 0€3 yIacTHs BHEIIHETO Kay3aTopa, HO MO/l BIUSHHEM
COOBITHI 00BEKTUBHON peasibHOCTU. Tak, B mpumepe (1) skeHa MoCTOsTHHO
HAXOJIUJIACh «B TOJIE 3PEHUS MYKa», YTO BBI3BAHO OOCTOSITEIbCTBAMHU UX
COBMECTHOM *MU3HU. B pe3ynbTaTe MyX y3HaJ, KAKOBHI YePTHI €€ XapaKTe-

pa.

KoHcTpyKIus moapa3ymMeBaeT, 4To MPOIECC «y3HABaHUS» B IMPUHIIH-
e YK€ 3aBEepIICH, a €ro Pe3yabTaTOM SBIISICTCS ONMpPEACICHHOS HOBOE 3HA-
HUEe, CHOPMHUPOBAHHOE OTHOIICHHE K JKEHE, KOTOPOE MHTCHCU(PHUITUPYETCS
cinoBon3MeHeHnuem (Past Perfect):

() Go on. Tell me what you're thinking ... as if | can't already guess.’
He had come to know his wife very well, and didn't like what he had
learned. Helen Turner was without heart or compassion; she had no thought
for anyone but herself [Cox, 2000:243]. - ... OH x0poII10 y3HaJl CBOKO JKEHY,
H TO, YTO OH y3HaJI, EMY HC ITOHPABHJIOCh.

[To ananoruu npumepsl (2) u (3) BO3MOXKHO UHTEPIPETUPOBATH Clie-
QyIOIIMM 00pa3oM: MOTPeOOBAIOCh BpeMs JJIsi Pa3BUTHSL UYBCTBA BPaXK-
neb6Hoctu (HeHaBuctn) y Jlxeku (2) u y Mosogoro denoBeka (3), a Takxe
UX TIOBTOPSIIOIINECS KOHTAKThI, KOTOPbIE BBI3BaHbI POJICTBEHHBIMU CBSI3SI-
mu (‘daughter’, 'his own flesh and blood").
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Opnako mogens COME+toV umminiupyer He nepuoj, BpEMEHH, TO-
TpayeHHBbI Ha pa3BUTHE YyBCTBa HEHABUCTHU, a CKopee pe3ynbraT. Hena-
BHUCTh - 3TO TO COCTOSIHHE, KOTOPOTO «JIOCTUI» CYOBEKT, HE Ipuiaras K
ATOMY CHEIUAIbHBIX YCUJIMNA, COCTOSIHHUE, B KOTOPOM OH ceidyac mpeObiBa-
eT. OHO HE HACTYIUJIO MTHOBEHHO, OHO Pa3BUBAJIOCH C TEYEHUEM BPEMEHHU.
Ho umenHo B MoMmeHT, coBnagaromuii ¢ peiicteuem COME, Haaudane 3Toro
YyBCTBA (COCTOSIHUSI) CTAHOBUTCSI OYEBUAHBIM JJid CyOBEKTa, OCO3HaBae-
MbIM uM. [loaToMy nelicTBue, BoipaxkeHHoe cTpykrypoit COME+toV, mo-
JKeT OBITh JIOKAJIM30BAaHO Ha JIMHUU BPEMEHHU KaK TOYKAa M COOTHECEHO C
COOBITHEM.

(2) Step by step, Janet slowly destroyed her daughter's self image. In
time Jackie came to hate her mother, but more than that she began to hate
herself - especially her body [Dialy Mail, 2001a:49]. Illar 3a marom, Ixe-
HET MEJIJICHHO pa3pyliwia odpas cBoeit gouepu. [pumino Bpems, u Jxeku
BO3HCHaBUACIa MaTb, HO Ooitee TOro, OHa Ha4yajla HCHaBUJICTb CC65[, n 0CO-
OCHHO CBOE TeJIo.

(3) She couldn't know the things he had said or the way he felt to-
wards her, nor how, because of the pride and dignity of that young man, his
own shame seemed ten-fold. Nor did she realize how much he had come to
hate her ... his own flesh and blood. And even if she had known, would she
have cared? [Cox, 2000:80] ...He monumana oHa, ¥ KaK CHJIBHO OH €€ BO3-
HCHABHICI ... CBOIO IIOTh U KPOBb.

Haoboport, rmaron GROW umeer mupokoe 3Haue€HHUE «ITOCTENIEHHOTO
BXOXKICHUsSI CyOBEKTa B CTAOUIIBHOE JI€ATEIbHOE COCTOSHUE», KOTOPOE HH-
TeHCU(HUIMPYETCS TPU ATOM KOHTEKCTyanbHO: HapeuueM slowly B (4),
yKazaHueM (MpsSMbIM WM KOCBEHHBIM) Ha MEpUO] BpeMeHu: one more day
- B npumepe (15); while - B npumepe (16); u, HakoHel, some time - B Mpu-
Mmepe (5), u, kak cienctue, kKoHcTpykuuss GROW-+toV coderaer B cBoeit
CEMaHTUKE MHXOATUBHOE U IYpPATUBHOE acleKTyalbHble 3HaUeHus. Jloruy-
HO MO3TOMY 3aKJIIO4UTh, 4TO, B orinuue or COME+toV, koHCTpyKius
GROW-+toV cooTHOCMMa € MPOLECCOM U BBIPAKAET JIEUCTBUE, JTOKAIU30-
BAHHOE Ha JINHUYU BPEMEHU KaK OTPE30K.

B npumepax (4) u (5) npoyuThIBaeTCSI UMILUIMKAIUS, YTO JIEHCTBUE,
BbIpaxkeHHOE CTpykTypod GROW+toV, He siBiisieTcsi HAMEpEHHbBIM, CO3Ha-
TEJIBHBIM WJIM YMBIIUIEHHBIM, OHO OyJIeT 3aBEPIICHO Yepe3 KaKoe-TO Bpe-
Ms1, CyOBEKT MOCTENEHHO MOMMET, YTO 3HAET, IOYYBCTBYET, YTO JIIOOUT WIIH

HCHAaBUIUT, HC ITPOSABIIAA HUKAKON aKTUBHOCTHU AJIs1 YCKOPCHHA ITpoLccca.
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OueBuaHO, yTOo KOHCTpyKUMa GROW+toV mMmmmmnupyer uiaero mo-
CTCIICHHOI'O HAKOIUICHUSA 3HAHUS, PA3BUTHUA BHYTPCHHCTO COCTOAHUSA, YYB-
CTBa, dMOIUU (MH(POPMAHTHI MHTEPIPETUPOBAIN KOHCTPYKIIUIO 'grow to
know' mpumeproxkak "'passively learn more™ (5), 'grow to love' - "gradually
develop the feeling without any voluntary or deliberate action” (15, 16), B
TO Bpemsaxake COME+toV BdokyceBHUMaHUsI0Ka3bIBaeTCsA(aKT3aBepIIe-
HUASTOTOBHYTPCHHCTOHAKOIIJICHUA .

(4) Had he learned the truth from another notary yet? She had no in-
tention of telling him. Let him find out for himself, let him learn the facts
and slowly grow to understand - for he would not believe them at first, he
would rage and shout and declare that nothing could stop him from getting
what he wanted - let him realize that he was utterly impotent, totally pow-
erless for the first time in his life [Krantz, 43 1998:297]. V3Han i1 oH yxe
npaBiy ot Apyroro Hotapuyca? OHa He cobupanack roBOpUTh emy. I1ycthb
BBISICHUT CaM, IyCTh Y3HAeT (PaKThl M MOCTENEHHO MONMET - T. K Cpa3y OH
HM HC IIOBCPUT, OH 6yI[CT OecuTnsca U Kpu4aTtb U 3as4BJIATb, YTO HUYTO HC
OCTaHOBHUT €TI0, 1 OH IIOJIY4YHUT BCC, UTO XOYCT - IIYCTb HOfIMGT, YTO OH a0-
COJIFOTHO OeCCHIICH BIICPBLBIC B JKU3HH.

(5) "It will take some time to grow to know each other well, but since
we have to live in the same house, | thought we might at least try to get
along." [Kingsley, 1996:195] «HyxHO BpeMs, 4TOOBI JIydllle¢ Y3HATH APYT
Jpyra, HO pa3 y>X HaM HUTh B OJHOM JOME, JyMar0, Mbl MOTJIA OBbI, TIO
KpallHEeW mMepe, MOIBITaThCS MOJIAIUTh.

Ecnu monens COME+toV codeTaer MHrpecCMBHOE 3HAYEHUE C pe-
3ynpTatuBHBIM, a GROW+toV unxoaruBHoe ¢ nypatuBHbiM, TO GET+toV
Oo0OBEIMHSAET B CBOCH CEMaHTHKE BCE TPU acCHEKTyallbHble 3HA4eHMsI, 000-
3Hauas BKIIIOUYEHHE (MHTPECCUBHOCTD) CYOBbEKTa B KAUECTBEHHO OTIMYHYIO
OT MpeabIAYLIEH CTaIuI0 JEATEIbHOTO COCTOSHUS, YTO, HECOMHEHHO, TMO/I-
pasyMeBaeT MpHOOpeTeHue pe3yibTara (pe3yIbTaTUBHOCTh), PABHO KakK M
HE0O0XO0MMOE JIJIsl 3TOr0 YCHIIME Haj co00M (Kay3aTUBHOCTH), TpeOyIOIIHeE,
B CBOIO 0YEPE/Ib, ONPEAECICHHBIX BPEMEHHBIX 3aTpaT (ypaTUBHOCTB).

[Tpumep (6) UILTIOCTPUPYET CUTYAIMIO, B KOTOPOH CyOBEKTa 3HAIM, O HEl
UMENU OIpEICICHHOE MHEHHE, HE COBCEM COOTBETCTBYIOLIEE JEil-
CTBUTEJIBHOCTH, U B PE3yJIbTaTe MPUIIOKEHHBIX YCHJIMK CO CTOPOHBI CYyOh-
€KTa MHEHHE OKPYXKAIOUIUX O HEeW U3MEHWIOCHh (B JaHHOM CJIy4yae B Jy4-
Iy CTOPOHY):
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get to
(We) kKnowl A ...oviiiiiiiiiiiiiiinnnnnnnnene =>B (know2 better)

Mognenr GET+toV kakB "people have got to know me" (npumep 6),
NO cyTH, sABIsAETCATpaHChOopManueikay3aTHBHONCTPYKTYpsI to get smb to
do smth' ("I have got people to know me better by some deliberate action or
behavior') unupedaekcusno-kay3aruBHoii => 'to get oneself to do smth’,
kakBpumepe (18) (“he intends to get to know my daughter™" = "he wants to
make an effort to get himself to learn more about her") umusnpumepe (19)
("She had never had a chance to get to know such a remarkable man" =
"She had never had a chance to get herself to learn more about him"):

(6) 1 was mortified when someone told me people once called me
Bubbles behind my back, like the dizzy blonde secretary on TV's Absolute-
ly Fabulous. But I'm no longer called that. Now people have got to know
me, they realize | have actually got a brain [The Sun, 2001:37]. £ oOune-
JaCb, KOT1a KTO-TO CKa3aJl MHC, UYTO MCHA 34 I'Jia3a Ha3bIBarOT HyCTBIH.IKOfI,
KaK KaKyloo-HUOY/Ib HEKHYIO CEKpeTapiry-OJOHJAMHKY B mporpamme «AO-
coirroTHO OcnenurenbHble». Ho 0oJplile MEHS Tak HE HA3bIBAIOT. TenepL,
Korga JHOAN MCEHA ,Z[GﬁCTBHTGJ’II:HO Y3HaJIi, OHH IIOHAJIM, 9YTO Y MCHA CCTb

YM.

[To pe3ynbraTaM Haied BBHIOOPKH, BTOpas MO3UIIUS aHAIUTUYECKON
JeKCeMK V+toV 3amoiHgeTcs] HCKIIFOUYUTEIBHO TJ1arojaMu YMCTBEHHOM Jie-
aTeibHOCTH U 4yBCTB (Amonwmii) B COME+toV; riaronamMmu yMCTBEHHOM
NEATEeIbHOCTH U YYBCTB, a TaKKe aKIMOHAJIBLHBIMHU TJIarojamu (MocieHue
OyIyT paccMOTpeHbI O0T/AeNbHO) B cinydae ¢ GET+toV; Tonbko rimarosamu
YMCTBEHHOU AesiTeabHOCTH U 4yBCTB B GROW+HtoV.

['marossl  yMCTBEHHOH JIEATEIBLHOCTH TPEACTABICHBI TJarojamu
'think', 'understand', 'know', a Take riarojlaMu pa3HOW CTENEHU YJaJeH-
HOCTH OT SIZICPHBIX MPEACTaBUTENIEH, HO COXPAHSIOMUX cemy "to conceive
mentally or intellectually” (to recognize = to know again; to realize =
understand clearly; to believe = to trust mentally; to expect = to think they
can do it) B ciiysae COME+toV, orpannunBatotcs riarojom 'to know' B
GET+toV u rnmarosamu 'to understand' u 'to know' B GROW+toV:

(7) She was better off concentrating on the job. Looking at it in that
perspective, Gerry had done her a favour. And come to think of it, Lee had
never once mentioned the word love. Not that it would have made much
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difference if she had [Bright, 1990:218]. Eii O6b110 Jrydine, Korja oHa KOH-
IIEHTpUpOBaJiack Ha pabore. Eciu mocMoTpeTh Ha JEN0 C 3TOW CTOPOHHBI,
Jlxepu cnenan eit 106po. A eciu nmoaymath (BAyMmaThes /3agymaThbes). JIu
HUKOT/Ia ¥ HE TOBOPHJIA O JTFOOBH.

(8) 'Of course, ma'am." Though she addressed Lucy in a formal man-
ner, they had come to know each other very well. It was a rare and wonder-
ful friendship between two lonely women, albeit from different back-
grounds [Cox, 2000:254]. ... XoTs oHa oOparmiaiack kK Jlrocn odunmamsHo,
OHHM OYCHb XOPOIIO Y3HAIW APYT Apyra. JTa Oblia peakas apyxoda IByX
OIMHOKHUX KCHIIWH Pa3HOI'0 IIPOHUCXOKIACHUS.

(9) 'Fair enough.' Silas had come to recognize every man's play; some
said nothing and went away promising to come back, others, like Mr
Woodley, would act casually, go away, then come back with an offer of
sorts [Cox, 2000:250]. «/loctatouno cnpaBemynBo». Ceifuac MOHSUI, Kak
Kbl (13 HUX) urpai. (I'me to recognize = to know again).

(10) "It was mortified that anyone should see me with my mum in her
uniform,” she says. "It was only much later that I came to realize why she
did a man's job — it was so that she could earn a man's wage." [Sunday
Mirror, 2001:13] "MHe ka3an0ch YHU3UTEIbHBIM, YTO KTO-HUOYAb YBUIAUT
MeHs ¢ MaMoH B yHU(opme", - ckazana oHa. «M TOJIBKO ropas3mo mo3xe s
(BOpyr, HAaKOHEIl) IMOHsJIA, MOYEMY OHA BBIMOJIHSIA MYXKCKYIO padory, -
4TOOBI ITOJTyYaTh, Kak MykuuHbD». (I['me realize = understand clearly).

(11) A softness came too into Cathleen's eyes and Jessie had her an-
swer. 'Yes, Grandma,' she murmured, 'with all my heart.' 'Aye, | can see
that." Squeezing Cathleens hand, she said, "Yer know how against it | was?
Well now I've come to believe you two belong together, like you alius
have. ..." [Cox, 2000:101] ... «TsI 3HaeIb, KaK CHJIBHO S BO3pakaia mpo-
TUB 3TOro? Temeph s BCE- TaKu MOBEpPUJIA, YTO Bbl MPUHAMJICKUTE APYT
npyry». (I'ne to believe = to trust mentally).

(12) Industry insiders say the reasons actresses feel the need to be rail
thin are varied. First, the camera is reputed to add 10 pounds. ... second, we
as a society have come to expect it of them [Cosmopolitan, 2002:210].
JItoau HE MOCTOPOHHME B 3TOM cepe, TOBOPSIT, YTO MPUUYUHBI, 10 KOTOPHIM
AKTPUCBI XOTAT OBITH TOHKMMH KakK CIIMYKHU Pa3JINYHBI. BO-HepBI)IX, n3-
BECTHO, UTO Kamepa 3puTenbHo fo6asiser 10 ¢pynToB. Bo-BTOpHIX, MBI -
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00IIecTBO - cTaim oJicuaaTh 3toro oT Hux. (['me to expect = to think they
can do it).

(13) "In other words, your luscious scent can make your lad much
more likely to stay at your side and get to know you better".
[Cosmopolitan, 2002:234] «WHbpIMU clOBaMHU, Balll CJIAJIKUNA apoMaT MO-
JKCT YBCIIMYUTDL MIAHCHI, YTO Ball IIAPCHb OCTAHCTCA C BAMH, YTOOBI Y3HAaThb
BacC JIy4lIc».

(14) Step by step, Janet slowly destroyed her daughter's image. In
time, Jackie came to hate her mother, but more than that she began to hate
herself— especially her body. [Daily Mail, 2001a:49] Illar 3a marom,
JlxeHeT MemJieHHO pa3pymimia oOpa3 cBoed nodepu. Ilpunuio Bpems, u
J>xexn BO3HEHaBHCIA CBOIO MaTh, HO €mI¢ OOJIbIIIC OHA Hadalla HCHABH-
JeTh ce0s1, © 0COOCHHO CBOE TEJIO.

(15) I leaned back in the chair and looked the place over. One more
day and then | would never see it again. | had grown to love it. | took too
much pride in it as Jenson did. I was going to miss him too [Chase,
2002:141]. ... oHaOKMHYJIAB3rIAAOMIOM. Ellle OnMH JACHB, U 5 HE YBHKY
ero Oombmie. S momoOuna ero. S Tak ropawiack UM, Kak, BIPOYEM, U
Jlxeiicon. Ero MHe Toxe OyneT He XBaTaTh.

(16) 'I'd never sleep with anyone else while I'm married. | find Jane
very attractive. ..."'l think if you love someone, you grow to love their body
more than anyone else's as well.' [Sunday Mirror, 1996:36] «Iloka s xe-
HAT, 1 HU ¢ KeM He Oyay cnaTh. [[KeilH KaxkeTcsl MHE TOCTaTOYHO MPUBJIE-
karenpHO". "4 mymato, ecnu Thl JOOUIIB KOTO-TO, TO Thl HAYMHAEIIb JIIO-
OUTBb U €ro TEJNO OOIBIIE, YEM YbE-TO EIIE.

Bropas no3unusa xkoncrpykuuu npu riarone GET B Hamieit BeiOOpke
OTrpaHUYMBAETCS IJIarojoM YMCTBEHHOM JeATEIbHOCTH 'to know', KOTOpHIii
M0 XapakTepy sBiseTcsi crataibHbIM. [Ipu 3TOM cTpykTypa 'get to know'
UMEET 3HaueHUe «y3HaTh KOTO-TO JIydlle», Bcerna Tpedys mocie ceds, 1o
pe3yibpTaTaM Hauieil BHIOOPKH, MPSMOTO JOMOJIHEHHs OJYIIEBIECHHOW ce-
MaHTUKH. 3HaYeHUe MO0 y3HaBaeMoO, MPO3PayHO, JJIOTUYECKH BBIBOJUMO
U3 CYMMapHOTO HOMUHATUBHOTO 3HaUY€HUs KOHCTpyKIMH "making an effort
to get smb / oneself to learn more about and as a result know it better" (17,
18, 19, 20, 22, 23), nub0 MOAAEPKUBAETCS KOHTEKCTYaJIbHO C IMOMOIIBIO
npuilaraTeaIbHOro cpaBHUTENbHOM crenenu 'better' (13, 21, 24):
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(17) I'm getting to know her, and why she is like she is. There is a po-
tential Charlie in all of us. She's just been pushed closer to the edge than
most." [Sunday Mirror, 2001:12] A HauuHato y3HaBaTh €€ U MOYEMY OHA
TaKas, KakKas €CTbhb. B Ka>XI0OM K3 HAC MOXCT CKPLIBATHCA TaKas UIame.
[TpocTo oHa oka3anack OJIUkKEe MHOTHUX K Kparo MPOMACTH.

(18) Arantes, who now lives with a 26-year-old nurse, says he intends
to 'get to know my daughter’, even though he admits he hasn't sent her any
birthday or Christmas cards [Daily Mail, 2001a:35]. Apanrec, KOTOpBIi
celyac KuBeT ¢ 26-JeTHEl MeICeCTpOoil, TOBOPUT, UTO HAMEPEH «Iy4Ylle
Y3HAaTb MOIO 104Yb», XOTA U IMIPHU3HACT, YTO HE IMOCHhLIAJ en nmoaapkKa KO JHIO
POXIAECHUS.

(19) Suddenly, I felt an overwhelming sense of loss that | had never
had a chance to get to know such a remarkable man. [Daily Mail, 2000:24]
Brpyr s ongytuia orpoMHYIO MOTEPIO OT TOTO, YTO y MEHA Tak M HE ObLIO
IIaHCa JIy4lIC Y3HAaTb TAKOI'O0 YAUBUTCIBHOI'O YCJIOBCKA.

(20) True, she was a nun, but she was also the most ravishing beauty
he had ever laid eyes on. He was determined to get to know her, to find out
why she has decided to lock up, all that exquisite beauty behind convent
walls for the rest of her life [Sheldon, 1988:238]. /la, ona MoHaxuHs, HO
OHa elle U camas 00O0JbCTUTENbHAS KpacaBUlla, KaKyl0 OH KOrJa-HHOY/b
BcTpedyasl. OH ObUT HACTPOEH y3HAaTh €€, BBIACHUTH, IOUYEMY OHA pelIuia
3a11€PCTh BCIO 3TY UCKIIIOYUTCIBbHYIO KPAaCOTy 3a CTCHAMHU MOHACTBIPA.

(21) Now Messier is ready for his close-up in America. In September
he is moving his family to Manhattan, where he plans to spend more than
half his time. He is coming to the U.S. because he wants to get to know
Americans better - whether they happen to be Wall Street bankers, inves-
tors, or simply regular readers of the gossip columns [Fortune, 2001:137].
... B ceHTs10pe oH mepeBO3UT ceMbI0O B MaHXETTeH, T/ie TIaHUPYET MPOBe-
ctu nonoBuHy BpemeHdu. OH ener B CIIA, moTomMy 4TO KElaer Jydynie
y3HaTh aMEpUKaHIIEB, KeM Obl OHM HU ObUIK - GaHkupamu ¢ Youun Crpur,
HHBECTOpAaMH UJIU ITPOCTO JIFOOUTEIAMHU IOYUTATh Ta3€THBIE CIUIETHH.

(22) It's easy now to look back and think we should have spent more
time getting to know each other and perhaps lived together first but we
were in love [Daily Mail, 2001a:25]. Teneps J1erko OrsabIBaTLCSA Ha3al U
JIyMaTh, YTO HaM CIJIEJAOBAJIO MPOBECTH OOJbIlIE BPEMEHH, y3HaBas APYT
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pyra, U, MOXKET ObITh, BHAYAJIC MOXXUTh KAKOE-TO BPEMs BMECTE, HO MBI
OBLIIU BJIIOOJICHBI.

(23) ... the chaos of moving in was over and they were settling down
happily. Dad doted on his beautiful young wife and three bright intelligent
sons. The cafe he ran was successful, the boys were doing well at school,
and his wife was getting to know the neighbours [Sunday Mirror, 1996:8].
Cymaroxa nepees3ia 3aKOHYMIIACh, 1 OHU Hayaiau ocBamBaThes. Oter 000-
’KaJl CBOIO KpacaBHIly *KEHY W TpeX yMHBIX chiHOBed. Kade, koTopbiM oH
yupasJiAdll, IOJb30BAJIOCH YCIICXOM, MAJIbYHMKH XOPOLIO YYHIIMCh, JKCHA
3HAKOMMJIACh C COCEAAMMU.

(24) He is going to ask me out to dinner again and next time we'll go
to Henrici's and we'll get to know each other better [Sheldon, 1993:75]. On
CHOBA MPUIVIACUT MEHS B PECTOpaH, Mbl nowaem B «Y I'eHpm» u myudiie

y3HaeM ApYyT Apyra.

BaxxHO OTMETUTH, YTO, BCTYIass B COUYCTAHHE C TJIATOJIAMH ITHPOKOMN
CEMaHTHUKH, CTAaTaJIbHBIE TJIAroJibl, UMEIOIINE HEKOTOphIE MapajaurMaTuye-
ckue orpannuenusi B Perfect u Continuous, pacmupsiOT CBOl ceMaHTHYe-
CKUW JTMAara3oH 10 BO3MOYKHOCTH BBIPKEHUS XPOHOTOMHBIX XapaKTepH-
CTUK MUMEHHO uepe3 AJIEMEHT, BXOXHUHU B moJie xpoHorona (cm. (17, 23)).
Takum o0Opa3oMm «ciabbie» Y4acTKH YKPEIUIAIOTCS B A3BIKE 3a CUET Mpo-
JTYKTUBHBIX MOJIEJICH JIEKCEeMOOOpa3oBaHUsI.

['1arosibl yMCTBEHHOM J€ATEILHOCTH M YyBCTB MPOTHUBOMOCTABIISIOTCS
rjlarojiaM akIUMOHAJIBHOW CEMAHTHKU Kak cTaTanbHble. [Ipu ucnonb3oBa-
HUU MH()UHUTHBA CTaTaJIbHOrO Tiaroja nocie mupoko3HayHbix COME u
GET o6cTosATenbcTBEHHAs] BaJICHTHOCTh NEPEOCMBICIUBAECTCS B TEPMUHAX
COCTOSIHUS - CYOBEKT JEHCTBUS U3MEHUIICS, IPUOOpEN KaYeCTBEHHO HOBOE,
a UMEHHO JESTENBHOE COCTOSIHUE, KOTOPOE, TaK K€ KaK U B CIIy4ae C JIOKa-
TUBHBIM CylIiecTBUTENbHBIM (‘come to the office' / 'get to the office'), umeer
MPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU. B pe3ynbrare nepeHoc JOKaTUBHOTO
3HAUEHUS Ha JACSITENbHOE COCTOSHUE, YTO IMO3BOJIET MCIOJb30BATH TJla-
roJbHOE UM B MPaBOCTOPOHHEHN MO3UIUH, ABISETCS MOTUBUPOBAHHBIM U
JIOTUYECKU 00BSICHUMBIM, PaBHO KakK U B ciaydae ¢ riaroiom GROW, y ko-
TOPOTO M3 OOBEKTHOM BAJICHTHOCTH Pa3BUBAETCS CBA30YHO-TIPEAUKATUBHAS
¥ Ka4eCTBO MEPEOCMBICIUBACTCS B cocTosiHue (grow plants->grow old ->
grow 'into a state").
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B pesynbrare AeHCTBUS KOTHHUTHBHOTO MEXaHW3Ma peudexaruu
(«ompeIMEeUrBaHUSY), IPU KOTOPOM «JIEHCTBUE WM COObITHE, 0003HAUCH-
HOE TJ1arojoM, MOXKET - MyTEM €ro HOMUHAIN3ALMHU - IOJIBEPraThCs mepe-
ocmbiciieHuio» [KyOpsikoBa, 1997:210], HamoiaHsAEeMOCTh OOCTOSTENb-
cTBeHHOU BanieHTHOU no3utuu npu miarogax COME u GET pacuupunacek
710 GYHKITMOHAITHHO MPUOIMKEHHOTO K UMEHHU CYIIIECTBUTEIHLHOMY U HCTO-
PUYECKH K HEMY BOCXOJSIIET0 HHPUHUTHBA - TJIAr0OJIbHOTO KMEHH TIPOIIEC-
ca, a IMCHHO MH()MHUTUBA C YaCTHUIIEH t0, KOTOPHIA M3HAYAIBHO (B JAPEB-
HEaHTJIMMCKUHN Tiepro/1) 0003Haval IelCTBUE KakK 11eb U (DYHKIIMOHUPOBAI
B MPEUIOKEHUHU TPEXKAEC BCEro Kak 0OCTOSTEIBCTBO LENH. DTy (YHKIIUIO
MapKUpPOBAaHHOTO yactuiien to nHpuuutuBa npu raaroae COME B coBpe-
MEHHOM aHTJIMHUCKOM $I3bIKE€ COXPAHWUJIM, B YACTHOCTH, aKIIMOHAJIbHBIC TJIa-
TOJIBIL:

(25) 'l don't want you worrying, but ..." Having started, Jessie had to
go on, 'l've been meaning to have a word with yer, so | have.' Sensing trou-
ble Tom put down the hammer and came to sit opposite her. Why? What's
she done?' [Cox, 2000: 5] ...IlpenuyBctBYs 6eay, ToM MOOXKUI MOJIOTOK,
ImoaoHiciI ¥ CCJI psAaAOM C Hel («HOIIOHIGJI, YTOOBI CGCTL»).

Ynorpebnenue rnaroia COME ¢ MHGUHUTHBOM aKIIMOHAJIBHBIX TJia-
rOJIOB MpPEACTaBISIET cOO0M CBOOOJHOE CHHTAKCMYECKOE COYETAHME, KaxK-
JBIA DJIEMEHT KOTOPOTO (PYHKIIMOHMPYET KaK CaMOCTOSITEJIbHBIA YJIeH
npemnoxenus. [Ipu Takom ynorpednennn riaaroiga COME ¢ undpunutruBom
AKCIUIMIUPYETCS] 3HAYCHHE «IIEJIH OCYIIECTBIEHHUS NIEUCTBUS», KOTOPOE,
Cylisl IO BCEMY, K XpOHOTOITHOMY THITY HE OTHOCHUTCSI, B CBSI3U C UE€M OHO
OKa3bIBAETCA CEMAHTUYECKH PACUJIEHEHHBIM C TJIaroJIbHbIM JACHCTBUEM, HE
Oyayuu ero mpuszHakoM (kak B 'come to sit', Hanpumep). [loaTtoMy 1om00-
Hbl€ COYETAHMs HE MOMaAaloT B cpepy HAIIMX MHTEPECOB, B OTIMYUE OT
JIEKCUYECKUX aHAJTUTUYECKUX KOHCTPYKIIUM, KOTOpPbIE, HECMOTPSI Ha CBOE
paznensuoe odopmiieHne, PYHKITMOHUPYIOT KaK OJHA HOMUHATUBHAS €]1-
HHUIIA CO CTAaTyCOM CJIOXHOM JIEKCEMBI, 32 KOTOPO, B OTJIMYUE OT OINHUCAaH-
HOTO ClTy4dasi, CTOUT OOIIUH 1ETOCTHBIN KOHIIETIT.

Nuaue o6crout neno ¢ moxenbio GET+toV, rme BTopas mo3uims
MpecTaBieHa UHPUHUTUBOM aKIIMOHAJIBHOTO TJIarojia, He MMEIOIUM TI0
HalllUM HaOJIIOACHUSM KaKuX-JIMOO CeMaHTH4YeCKuX orpanudyeHuil. Kon-
ctpykius GET+toV(action) coxpaHsieT HEKOTOpbIE acleKTyaJbHbIC 3HAUE-
Hus mojenu GET+toV(state): mupoko3HaUHbBIN TJ1aroi NpuaaéT el 3Have-
HUE Havyana (BXOXKICHHS) B COCTOSIHHE, BBIPAKEHHOE MHPUHUTHBOM TJIaro-
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na. Kak BugHo u3 mpumepa (27), 'get to go to parties' omuchiBaeT Ha4aIo
«HOBOW» JKW3HH, YTO TOJKPEIUIICTCS MPUIATOYHBIM TPEIOKCHHEM Bpe-
MeHHU C coro3oM after. ITHOUHUTUB TpU 3TOM BBIpAKAET HEOAHOKPATHOE
nericteue — oHo (1) mubo aypatuBHO (HE MMEET Ipejea), Kak B MpUMepe
(26) (cp. ¢ wmaTepnperanueii nHGopMaHTOB "continuous state of being
without cramps"); (2) mu6o MHOTOKpaTHO, Kak B ipuMepax (27), (28), (30),
(32); mubo pe3ynbTaTUBHO, Kak B mpumepe (29):

(26) Men get to live without cramps. Now women can, too [Cosmo-
politan, 2002:258]. MyxuuHbI yxe )UBYT 0e3 Oomu. Termeps U KSHIIUHBI
HMCIOT TaKYIO BO3MOXHOCTb.

(27) After a brief spell doing travel reports for Central TV, she joined
BRMB in Birmingham and then Virgin. "It's a good life. | get to go to par-
ties and gigs, and there are always cool things on the horizon," she says
[The Mirror, 2001:53]. ... OTo uHTEpecHas ku3Hb. S HaYala XOAUTh Ha Be-
YCPUHKH, HA TOPU30OHTC BCCId MasA4uT LITO-HI/I6y,Z[I> HHTCPCCHOC.

(28) "It's mo coincidence that | got to help someone else," says Phil-
bert. "It was very healing for me" [National Examiner, 1999:36]. «To, uto
s HadaJl MOMOTaTh KOMY-TO €Ille, - COBCEM HE COBIIaJieHue, - ckazan du-
aut. JIJIaMeHITOOBUTOKAKIEKapCTBOY.

(29) Remember that morning in the coffee shop? You said you didn't
want me to be your doctor, because you didn't want me to examine you.
Why, | got to examine you after all [Meet Joe Black]. ... T ckazan, uro He
XO0Uelllb, YTOOKI s ObLJIa TBOUM BpPavyoM, TOTOMY UTO Thl HE XOTEJN, YTOOKI 5
ocMmartpuBaiia Te0s. HosiBcexeTedsiocMoTpena.

(30) That winter was a snowy one, and due to the weather, Lena's
school had been closed after the holiday break. January 15 was to be her
first day back, when she would get to show off all the new clothes she'd re-
ceived at Christmas [Cosmopolitan, 2002: 244]. 15 suBapsi 10/OKHO OBLIO
CTaTb ICPBBIM HIKOJIBHBIM JHCM IIOCJIC KAaHHKYJI, KOraa Jlena HaKOHE
HAYHCT ITOKa3bIBATh BCHO CBOIO HOBYIO OJICK/Y, KOTOPYIO OHA IMOJYHHJIa Ha
PoxnectBo.

(31) Hospital spokeswomen Lynn Browning pointed out that these are
only approximate prices and the precise cost varies from patient to patient,
and surgeon to surgeon. She added: "Not everyone wants to spend Christ-
mas stuffing turkey and mincing pies. The price (discount) is right for them
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and we get to fill what would otherwise be empty beds - so everybody
gains" [News of the World, 1996:21]. Ona no6aBuna: «He Bce XOTAT mpo-
BOJIUTHh PokaecTBO, hapuiupys MHACHKY W 3aMelnuBas mupord. L{eHoBoe
IpPEII0KEHUE MMEHHO JIJISl HUX, U MBI HaYaJld 3alOJHATH OOJbHUYHBIC M-
CTa, KOTOpbIC ObLIM ObI B MPOTHBHOM Cy4dae CBOOOIHBI - BBIMTPHIBAIOT
BCE.»

(32) 'l rang the children on the way home to tell them. By the time we
got back they had painted us banners and posters and pinned them up on
the door. | also bought them some confetti, and they got to throw that over
us, which they enjoyed' [Daily Mail, 2001a: 43]. «K Tomy BpeMeHHU KaK MBI
BCPHYJIHNCH, ICTH HAPHUCOBAJIHN IIJIAKAThI, HAIIMCAJIX JIOBYHI'H U IIPUKPCIININ
HUX K ABCPH. EHIG S KyIIWJIia UM KOH(l)eTTI/I, 1 OHHU CTaJIu 6pocaTb €ro Ha HacC,
49TO AOCTABJIAIO UM YAOBOJILCTBHC)).

Takum o0pa3oM, JOTMYHO 3aKIIOYUTh, YTO CUHTaKCUYECKas MaTpula
V+toV cunTe3upyeT mupokoe 3HaYeHHE Iiiarojia U olliee rpaMmaruye-
CKO€ 3HaueHuEe MH()PUHUTHBA, a TAKKE BOCXOAAIIEE K IPOCTPAHCTBEHHOMY
abCTpaKTHOE 3HAYEHUE YACTHULBI t0 B MOBTOPSAIOLINIICS MPHU JIFOOOM JIEKCH-
YECKOM HAIlOJIHEHUM KOHCTPYKIIMM WHBAPUAHT 3HAYCHUS «JIECUCTBHA IO
BXOXKJICHUIO CYOBEKTa B ONPEAEIEHHOE JIEATEIbHOE COCTOSIHUE, KOTOPBIM
ABJISIETCS ~ MHTETPAJIBHBIM  TMPU3HAKOM  CJEAYIOIIUX  CTPYKTYPHO-
CEMAHTHYECKUX BAPHAHTOB:

A) COME+toV(state) - «0IHOMOMEHTHOE JCHCTBHE IO BXOXKICHHIO
CyObeKTa B ONpeAeaEHHOE CTaOMIBbHOE MEHTAIbHOE WM SMOIMOHAIHHOE
nesTenbHoe cocrosiuuey, rae riaaronr COME comepkuT MOMEHT BKITIOYC-
HUSL CyOBbeKTa B YETKO OYEPUYCHHOE CYOBEKTUBHBIM BOCIPHSITHEM IIPO-
CTPAaHCTBO MBICIH, YyBCTBA, AMOIMH, BBIPAXKEHHOC HHGUHUTHBOM CTa-
TAJILHOTO IJIaroJja, 0003HAYArOIIEro JOCTIKCHHE PE3YIbTaTa.

B) GROW-+toV(state) - «ayparuBHOE JCHCTBHE IO MACCHBHOMY
BXOXKJICHUIO CyOBEKTa B OMPEICICHHOE CTA0OMIILHOE MEHTATBHOE HIIH 3MO-
[IHOHAJIBHOE JICSTEIIBHOE COCTOSHHE.

C) GET+toV(state) - «OAHOMOMEHTHOE JACHCTBHE [0 AKTHBHOMY
BXOXKIEHHIO CYOBEKTa B KAYECTBEHHO OTIMYHYIO OT MPEIBIIYIICH CTaIuio
MEHTAJILHOTO WJTH SMOIIHOHAIBLHOTO JESITEIBHOTO COCTOSHHS.
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D) GET+toV(action) - «0oQHOMOMEHTHOE JCHCTBHE IO BXOXKICHHUIO
CyOBEKTa B KAYECTBEHHO OTJIMYHYIO OT MPEBIAYIICH CTaJNI0 CTaOUIBHOTO
JICSITETIBHOTO COCTOSTHUSY.

Heckonbko 3aberas Bnepén, OTMETHM, YTO KOTHUTHUBHBIM MOTEHIIAAI
KOHCTPYKIIMH, OOpa30BaHHBIX HA OCHOBE CHHTAKCHYECKOW MaTpHUILbI
V+toV, cocTouT B TOM, YTO OHU HECYT B c€O€ 3HaUECHUE aKTUBHOCTH CyOb-
€KTa, KaK BHYTPEHHEHW, TaK ¥ BHEIIHEW. BKIlroyas B CBOIO CEMAaHTUKY 3Ha-
YEHUE HAYMHATEILHOCTH, OHU 0003HAYAIOT B COYETAHUU CO CTATATIbHBIMU
rJ1arojiaMM U3MEHEHHUE, PAa3BUTHE YYBCTB, NICUXMUYECKUX - MEHTAIBHBIX U
AMOIIMOHAJILHBIX - COCTOSIHUM CyOBEKTa M MPEICTaBISIIOT MHUKpochepy
«BHYTPEHHUN MHUpP» B €r0 KOoHIlenTochepe.

[Ipu sTtom rnaron GET kak JIiydmmi npencTaBUTENb JUHAMHYECKUX
KOPPEJSITOB siipa KaTerOpUU BPUCEMUU CIIOCOOEH BCTyNaTh U B COYETa-
HUS C aK[UOHAJIBHBIMU TIJIArojaMu, YTO SIBJIAETCS aKTyaJu3alMel MpoTo-
Tuna (UCXOIHOTO JJIsi BCEW KOHCTPYKLMM 3HAU€HUs), COXpaHss CTaTyc
aHaJTUTUYECKOU JiekceMbl. B cBsi3u ¢ dyem, koHcTpyKiuss GET+toV(action)
MpeACTaBIsAeT MUKpOochepy nesTenbHOCTH cyobekTa. [IIupokuil KoHIenTy-
anbHbIA 0XBaT KOHCTpYKIIMU GET+toV obecnieunBaeTcsi COOTHECEHHOCTBIO
rimarona GET cpa3y ¢ IByMsl MPOTOTUNMYECKMMU IMUPOKO3HAYHBIMU TJIa-
ronamu - BE u HAVE (B To Bpems kak COME u GROW sBasitorcst quHa-
MUYECKUMH KOPpEISITAMH TOJBKO OJHOTO M3 HUX) - U JAET OCHOBAaHUS
NPEANOJIOKUTh, 4YTO, CIENYysS 3aKOHY SA3BIKOBOM aHAaJIOIMHM, MOJEIU
COME+toV u GROW+toV, orpanndyeHHbIe 1TOKa BO BTOPOM MO3UIIUH YIIO-
TpeOJIEHNEM CTaTaJlbHBIX IJ1aroyioB, OyAyT IpPH HapacTaHUU KOPHEU30JIU-
PYIOIIMX W aHAJTUTUYECKUX TEHJICHUUN B aHIJIMICKOM SI3BIKE pacrpocTpa-
HATBHCS M Ha TJIaroJibl akKIMOHAJIbHBIE, KaK B cirydae ¢ GET+toV.

JleficTBUTENBHO, XOTS B Halleld BBIOOPKE BCTPETUIICS TOJBKO OJUH
npuMep (33) ¢ akIUOHAIBHBIM TJIAr0JOM B MO3UIIMU WH(PUHUTHUBA TOCIIE
IIMPOKO3HAYHOIO Tjarojia 'to grow' (moaTomMy MOJAPOOHBIA aHaM3 TaKUX
COUYETaHMM 3/1€Ch MMPOBOAUTHCS HE OyNIET), U3 HETO yXKe BUAHO, UTO Erow to
encompass OTYETIIMBO BOCIIPUHUMACTCA KadK IICPCAAIOICC 3HAYCHUC «II0-
CTCIICHHO BBIPOCJa JO COCTOAHHUA, KOrAa ... ». CHpaBeI[J'II/IBOCTB HpI/IBeI[éH—
HOTO TPENOJIOKECHHS TMOATBEPKIAeTC UHTEprpeTanyeid nHPOPMaHTOB -
"involuntary, organic change which may have continued into the future.
The phrase indicates that the change has reached a certain point, but could
have progressed further. We would not be surprised, as readers, to learn
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more about the growth and expansion of the clinic going beyond the three
organizations. ‘The clinic expanded so, that it eventually included™:

(33) Her last 40 years were spent in India, where she started a rural
clinic giving free treatment to poor villagers. From very simple beginnings
it grew to encompass true health and development organizations working
with hundreds of thousands of poor and marginalised people [The Guardi-
an, 2001:10]. ITocnenaue 40 et oHa npoBeia B uauu, rae oHa OpraHu-
30Basia OECIUIATHYIO KJIMHHUKY JJIsl JKUTeNed jepeBHU. BHauane oHa Oblia
HG60JIBIHOI>'I, HO IMOCTCIICHHO OXBATHJIa HACTOAIINEC OpPpraHru3aiuu 110 pa3Bu-
THIO 3JIPABOOXPAHEHUS, paOOTAIOIIUE C COTHSAMHM ThICSY OCTHBIX JIFOCH.

bonee TOro, 3aKOH SI3BIKOBOM AHAJIOIMHU MO3BOJISET HAPACTAIOMIUM B
A3bIKE KOPHEW3OJHUPYIOIUM TEHJCHIIMSAM BBIUTH 32 pPaMKH JIEKCUKO-
CUHTAaKCUYECKOW KaTErOpUU IBPUCEMHH, PACIIPOCTPAHSSACH HA APYrUeE ria-
roJibl, KaK MPaBUIIO, TJIAr0JIbl OX0KENH CEMAHTUKU H, UYTO HE MEHEE BaXKHO,
ABJISIFOIINECS] OJTHOCTIOKHBIMHU MPEICTABUTEISAIMU SIIpA JIEKCUYECKON TMOM-
CUCTEMbI AHTJUMHCKOTO fA3bIKA, & CIIEIOBATENIBHO, TJIaBHBIMH HOCHUTEJISIMU
€ro aHAJUTUYECKUX TEHJICHIMMU. B Hamewm cirydae 3TO I1aroyi co 3HaYeHHU-
eM HaumHateabHOCTH - START. I'maron START nosyuun ucuepnsiBaro-
1iee onucaHue Kak (pa3oBblii B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUECKOM JIUTEpaTy-
pe (cMm., HanmpuMmep, padotsl B.I1. Hensnkoa, C.I1. Tuynosoi, E.1. Kupu-
JICHKO).

Opnnako Hac OH OyJEeT MHTEPECOBaTh, MOCKOIBKY B COYETAaHUU C MH-
(GUHUTHBOM BXOJUT B CTPYKTYpHYIO Tpynmny V+toV u BcTymaer B mapa-
JUTMATUYECKUE OTHOIICHHS C OTMIMCAHHBIMU BBIIIIE KOHCTPYKIIUSAMH, O YEM
CBUJIETEILCTBYET, B TOM YHUCJIE, U aHAIU3 pe3yIbTaToB paboThl ¢ WH)OP-
MaHnTamu. l[locnegHue MOATBEPAUIU BO3MOXKHOCTH «CHHOHUMHUYECKOWN)
3ameHbl couetanneM START-+toV Takux, Hanpumep, KOHCTPYKLHM, Kak
GROW-+toV(state), COME+toV(state) u GET+toV(state / action), xoTs
noAo0Has 3aMeHa He OYJIeT SABJISTHLCS a0COIIOTHO PABHOLICHHOM.

3HauyeHHE aHATUTHYECKUX KOHCTPYKILHMM CO CTaTycoM JieKceM, oOpa-
30BaHHBIX Ha 0a3e MIMPOKO3HAYHBIX TJIaroJjioB, 0€3yCIOBHO, CrieIUpUIHEE:
BCs KOHCTPYKIIMS XapaKTEpU3yeTCsl €AMHBIM CyMMapHBIM HOMUHATHBHBIM
3HaYEHUEM, U B TO K€ BpeMs KaXIbli CTPYKTYpHBIN BapuaHT oOjaaaer
nudpepeHnanTbHBIMU CEMAaHTHIECKUMHU TTPU3HAKAMHU.

CpaBHumMm, Harpumep, 'start to help' B (41) u 'get to help' B (28). Eciiu B
(41) START B coueranuu ¢ MHOUHUTABOM YKa3bIBA€T HA JTaIl, MpEIe-
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CTBYIOIIMM HA4ally NEUCTBHUsA, O3HA4Yasl IPU ITOM, YTO JIEHUCTBUE B CBOEM
Pa3BUTHH €Ill€ HE JOCTUIJIO HAYaJIbHOIO MpeEjesa, MPOCTO KOHCTATUPYET
¢dakT Hauana ero ocymectBieHus [Kupunenko, 1997:58] (‘didn't help' vs.
'"now ready to help'), To B (28) 'get to help' MoxkeT ObITH HHTEPIIPETUPOBAHO
kak 'start to help + keep helping' u akuenTupyer BHUMaHHE KaKk Ha BXOX-
JIeHUH CyOBEKTa B OMPEICICHHOE ACSTeNIbHOE COCTOSHUE, TaK M Ha -
TEJILHOCTH W/ TOATAITHOCTH €T0 pa3BUTHUSA (Cp. Takxke 'start to think' (35)
vs. ‘come to think' (7); 'start to believe' (37) vs. 'come to believe' (11); 'start
to fill' (42, 44) vs. 'get to fill' (31)).

Cra"oBuTCS OYEBHAHBIM (haKT OOpa30BaHUSI MEXKIY CTPYKTypamu
START+toV u V(broad)+toV koppemnsiiuii, OCHOBaHHBIX Ha OTHOIICHUU
runoHuMud. I[Ipu stom START+toV BeICTymaeT kak runepoHUM KO BCEM
CEMaHTUYECKU 0oJiee CIOXKHBIM, HO U 0oJiee y3KO-CHEIU(UYHBIM KOH-
ctpykuusm — runonumam COME+toV, GROW+toV, GET+toV, uro ob6ec-
MEYMBAETCS, KaK MOKAa3bIBAET aHAJIU3 MPUMEPOB Hallle BBIOOPKHU, OTCYT-
CTBUEM 3HAYUTEIBHBIX OTPAHUYCHUN Ha CEMAHTUKYy MH(UHUTHUBA MPU TJia-
rosie START. 3aech BO3MOXKHBI BCe akilMOHaNbHBIC (34), a TakxKe cTaTalib-

HBI€ TJIAr0JIbl - YMCTBEHHOU AesitenbHOCTH (35-38) M riaros 4yBCTB - tO
feel (39, 40):

(34) 1 moved cautiously out into the cool morning air. ... Boyd joined
me. He, too, looked across at the dog pen. "Come on!" | said and started to
run [Chase, 2002:47]. SIxkpaay4ducChbBBIIICTHANPOXIAIHBINYTPEHHUHBO3IYX.
... boiin mpucoeaunmics ko mae. OH Toke ocMoTpen Ha Oyaky. «Hy, na-
Bail!»- ckazan s U mooexant.

(35) I lay awake thinking and my mind jumping around. Then I
couldn't keep away from it, and | started to think about Brett and all the rest
of it went away. | was thinking about Brett and my mind stopped jumping
around and started to go in sort of smooth waves [Hemingway, 1981:36]. 5
HC CIlaJI, MBICJIM JITUXOPAaJO0YHO ITPOHOCUIIMCH B I'OJIOBC. 51 He mor OTCTpa-
HUTHCS OT HUX U Ha4aJl QymMaTb 0 bper, n Toraa BCE€ OCTalbHOE YIIETY4YH-
J0Ch. MBICIINY CHOKOMIIUCHUTIOTEKIMPOBHOMBOIHOM.

(36) "People started to rethink directions and see if there might be sec-
tors that should be emphasized more, anything that has to do with security,"
said Zeev Holtzman, ... [Newsweek, 2001 a:58]. JIronu ctamu nepecMatpu-
BaTh MPUOPHUTETHI, YTOOBI OOHAPYKUTH OoJiee BaxHbIE C(ephl, XOTh B Ka-
KOM-TO CTEIICHU 06€CH€‘II/IB8,IOHII/IC 0€30I1aCHOCTb.
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(37) The next appointment was a completely different story. | felt far
more nervous because | had started to believe that | might "have a prob-
lem" [Daily Mail, 2001:25]. Cnenyroimas BcTpeya - 3TO COBCEM JIpyrasi Uc-
topus. S uyBcTBOBaia cebs enié 6ojiee HEPBHOM, T.K. ITOBEpUJIA, UTO Y Me-
HSl MOTYT OBITH TPOOJIEMBI.

(38) He started to wonder if Ingres hadn't used the recently invented
camera lucida - a small glass prism that can be attached to the side of a
drawing board. An artist looking down through the prism can see a projec-
tion of the thing he is trying to draw [Newsweek, 2001b:52]. Ou3zaunrepe-
COBAJICSl, HEUCTIOIb30BaNaNuHrpecHeJaBHON300pETEHHYIOKaMEPY.

(39) "As some women get older and feel they have the resources to
raise a child, it starts to feel like more of an option to keep the baby ... even
if they are pro-choice politically,” says Mattes [Cosmopolitan, 2002:214].
B3pOCJI€51 H 9yYBCTBY:, 4YTO Y HUX CCTb CPCACTBA, YTOOBI BBIPACTHUTDH pe6éH-
Ka, HCKOTOPBIC KCHINWHBI HAYMHAIOT BOCIIPUMHUMATL COXPAaHCHUC pe6eHKa
KakK IIpaBo ... 1aKC CCJIIN OHHU BI:I6paJIH IIOJIMTUKY»

(40) Camelia looked out of the window. What should she say now?
She had tried to protect her daughter from the hatred that was dividing Cai-
ro that Camelia herself was starting to feel towards the people who had hurt
Uncle Hakim [Wood, 1993: 445].
...OHAITBITANACh3AIMTUTECBOOA0YbOTHEHABUCTH, KOoTOpaspasaenmiaKanp,
I/IKOTOpyIOKaMCJ'H/IH caMa HauurHalla UCIIBIThIBATH K JIIOAAM, KOTOPLBIC o0u-
Jienu a0 Xakuma.

(41) As they climbed aboard, Ricardo started to help the sister up, but
the moment he touched her arm, she pushed him away with fierceness that
took him by surprise [Sheldon 1988:244]. Korna onu 3abupanucs Ha 60pT,
Pukkapao Hauan ObI0 TOMOTaTh CECTPE... .

(42) Alice realized that the smoke fi-om the fireworks was starting to
fill the night air, as if Egypt were on fire. 'A second wife? Are you
divorcing me?' [Wood, 1993:405] Anuca noHsia, 4To IbIM OT ¢eliepBepka
HayaJ 3aIoJHITh HOYHOM BO3OYyX... .

(43) Yasmina watched him as he carefully brushed his hair, using
broad sweeps above each temple, where she noticed silver was starting to
show [Wood, 1993:277)]. ... oHa3aMmeTwIa, YTOHAIBHCKOMHAYaJaIOsB-
JIATBCACCOANHA.
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(44) As the sun broke over the mud rooftops, the water in the canal
took on an almost luminous quality. ...smoke from cooking fires and the
aromas of hot bread and fried beans started to fill the clean air ... [Wood,
1993:60]. ...A6IM OT KOCTPOB M apoMaT ropsidero xjaeda Havajau 3aroIHsATh

BO3/yX.

(45) Her voice was angry and exited. "I don't want strangers here. Be-
sides, he isn't working for nothing, is he? Since when have you started to
throw your money about?" [Chase, 2002:82] ...c kKakux TIOp Thl Ha4aja pas-
OpachIBaThCA ICHbIaMU?

CemanTnueckas opueHTUpOoBaHHOCTH rinaroja START Ha kareropuro
IBPUCEMUU U €ro (PYHKIIMOHAIBHOE «YIOAOOJEHHE» IJIarojaM MIHUPOKOU
CEMaHTUKH YOEIUTENbHO MOATBEPKAAETCS SIBJICHUSMUA BTOPUYHOTO aHAJIU-
tu3Ma B KOHCTpyKunu START+toV, korna B kauecTBe BTOPOTO I1aroJibHO-
ro KOMIIOHEHTA BBICTYIAeT aHAJTUTUYECKUN OMHOM MHOW CTPYKTYpPHI. 3/1€Ch
BO BTOPO# MO3UIIMK BO3MOXKHBI IJIarojibHO-aBepOuaibueie V+adv - (46),
rJIarojibHO-abekTuBHble V+adj - (47, 48) W IIaroibHO-TJIaroJIbHbIE
V+Ved - (49, 50) aHamuTHYECKUE KOHCTPYKITHH:

(46) As she started to get up. frowning at the grass stains on her
blouse, Omar was upon her again, wrestling her back down... [Wood,
1993:209]. Korga ona Havana BcTaBaTh (IMOAHMMAThCA Ha Horu), Omap
CHOBa HAOpPOCHJICS HA HEE... .

(47) They kept moving upwards, heading towards the majestic peak
high above. The trail started to get steeper and narrower and the chilled air
became thinner [Sheldon, 1988:246]. TponuHKacTaHOBWIACKBCEKPY-
YCHUYXKE... .

(48) He said: "When Jan and | were first married we were caught up in
the passion and romance, after a while you have to get down to brass tacks
and that was where things started to go wrong" [Daily Mail, 2001a:25].
...BCKOPCIIPUIIIIOCH «CITYCTUTBbCAHA3CMIIIO), I/ITyT-TOBCéI/IHOHIJIOHeTaK.

(49) Amparo started to get undressed. Megan couldn't help staring at
her [Sheldon, 1988:214]. Ammapo Hauana pasaeBaTbcs. Meran He Morja
OTBECTHU OT HEE TJI1a3.

(50) "... when we start to get recognized by others, it's clearly a sign
that what we are trying to do has some traction . . . " [ColoradoBiz,
2001:52]. ...korga Mbl HaUYMHAE€M HMCKaTh MPU3HAHUS JIPYTUX, 3TO SIPKOE
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MOATBEPAKACHUE TOMY, YTO TO, YTO MbI J€JIa€M, UMEET MPUTATATEIbHYIO
CUITY.

Konctpykiuss START+toV HaxonuTcsi B CTaiid CTAHOBJICHUS U SIB-
JSIETCSI TPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM MEKIY CBOOOJHBIM CHUHTAaKCUYECKUM CO-
YEeTaHWEM M aHAIUTUYECKUM OMHOMOM CO CTAaTyCOM JIEKCEMBI, HO K 3TOMY
crarycy (mapagurmaruyeckomy) npuOmkaromuMmcs. KoMnoHeHTsl coue-
tanua START+toV cBsi3aHbI 10 TUITy MPUMBIKAHUSA, U CUJIA €r0 YK€ J10-
CTaTOYHO BEJIMKA, XOTHA, KaK M B ClIy4dae C MapaJUrMaTUYECKHUMH KOH-
CTPYKUUAMH, JOMYCTUMO HCIIOJIb30BaHUE KAYECTBEHHBIX PACIIUPUTENICH
nipu riarone START:

(51) The other women moved away, leaving Jasmina kneeling with
her eyes closed in the center of the circle. And when she started slowly to
sway from side to side, the other musicians finally took up their instru-
ments and joined the drummers [Wood, 1993:562].
...KOI'’TAOHAMCVICHHOHAYAJIAIIOKAYNBATbCAN3CTOPOHBIBCTOPOHY, OCTaJlb-
HBICMY3bIKAHTbI, HAKOHCII, B3}IJ]I/II/IHCprMeHTBIHHpHCOGIIHHHHHCBK6apa-
OaHIITUKaM.

CunTtakcuueckas marpuiia V+V, rjie BTopas MO3UIUs PENPe3eHTUPO-
BaHa MH()DUHUTHUBOM, UMEET elle OJAUH CTPYKTypHbIA BapuanT. [llupoko-
3HauHbI raaroy GO — nuHaMuyeckuil Koppenst saaepHoro BE - 3anonss-
€T CMHTAaKCUYECKYI0 MaTpully MHPUHUTUBOM O€3 yacTHilbl t0, UCTOpUYE-
CKH BOCXOJIAILIMM K HECKJIOHsIEeMOM opMe Ha -an, KoTopasi, IJaBHbIM o0pa-
30M, BBICTYyNaJIa B (yHKIIMU JOTIONHEHUS U Obl1a 0osiee ueM BTopasi (hopma
WH(OUHUTHBA, MPUOMKEHA K TIaroiy.

[Tono6Hoe coueranue raaroia GO ¢ uHGUHUTUBOM Tiaroia 'get' pac-
cmatpuBaetrcsi C.I1. TuyHOBOM B pamkax aHanmu3a ()a30BBIX TJIAar0JIOB Kak
pasroBopHas GhopMysa-KIuIle Mooy ACHUS K Hadaly JEUCTBUS, YTO B 00-
IEM IUUIaHE COOTBETCTBYET pycckomy BolpaxeHuto «Iloian npunecu!». o
MHEHHUIO aBTOPa, Pa3roBOPHBIN XapakTep GopMyibl TOIYEPKUBAETCS CTaH-
JApTU3UPOBAHHON AIMMUHAILIMEN YacTHIlbl to mocie ¢azoBoro rinarona GO
U COXPaHEHHEM OCOOEHHOCTEH Pa3roBOPHOTO PETHCTPa B PYCCKOM «IIOJN»
[TuynoBa, 1990:49].

Coueranue rinarona GO ¢ uHpuHUTHBOM 'get' BCTPETUIIOCH U B HAIIEH
BBIOOPKE, OJTHAKO BPSAJI JIU OHO SIBJISIETCS YCTOMYMBBIM COUYETAHUEM CO 3HA-
yenueM «lloau npunecu!». Tak, B (52) 'to go get' moHUMaeTCsl Kak «HAa4aTh
aKTUBHOCTH (J€ATEIbHOCTD), HALIEJIEHHYIO Ha MOJIYYEHUE MOJIOKUTEIBHOIO
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pe3yiibTara», B JaHHOM CJIy4da€ - WHBCCTHILIMOHHBLIX KapT, HO HM B KOCM
Cllyyae HE CBOJMUTCS K «IOWTH KyAa-TO M IMPUHECTHU 4TO-TO» (cp. ¢ aedu-
HunusiMu nHGopmaHToB "to solicit actively and eagerly, and with positive
result”, “the phrase implies that the task will be accomplished, or at least
that the writer believes it will be accomplished"):

(52) A few quiet weeks, punctuated with some healthy arguments over
strategy, paid off: we eventually had more than fax machines and comput-
ers to show. With a business plan in hand, we were ready to go get big in-
vestor checks and pay off Visa. Practice was over. It was time to get into
the game [P.0O.V., 1998:46]. HeckoibKO CIIOKOWHBIX HEENb, HAPYIICHHBIX
JIMIIb HCCKOJIBKUMHU 3O0POBBIMH CIIOPpAMMU IIO IIOBOAY CTPATCIHH, IIPHUHCC-
JHX pe3yiibTar . . .. C OusHec-IIaHOM Ha PYKax MBI OBLIIN T'OTOBBI IIOJIYYHUTD
XOpPOIICHBKHUEC HWMHBCCTHIIMOHHBLIC KAapPThbl WM OINIATUTH BHU3Y. HpaKTI/IKa 3a-
KOHYMJIACh, I1I0PA BCTYIIATh B UI'DY.

be3ycnoBHO, IPOTOTUIIMYECKOE 3HAYCHUE IBHKEHUSI COXPAHSIETCSA Y
rinarosia GO B coueTaHuu ¢ MHOUHUTUBOM, YTO, B YACTHOCTH, MPOSBIIACTCS
U IIpU TIEPEBOJIe Ha pycCcKuil sA3bIK (53, 54), HO 3TO HU B KOEM Clly4ae He
MPOTUBOPEUYUT MPUHIIMIIAM Pa3BUTHUS IIMPOKOTO 3Ha4YeHUs y riarona. Kak
crpaBeyinBo 3amedaer M.B. [llanomHukoBa, 1elbHAas CEMaHTUYECKAs
CTPYKTypa IIMPOKO3HAYHOT'O Ijaroja MOXET CIOXKUThCA TOJILKO Ha 0ase
MCXOJHOTO KOHKPETHOTO 3HAYEHUSI, KOTOPOE HE YXOJUT U3 CEMAHTUYECKOU
ctpykTypsl [IllanomnukoBa, 1992:78]. U3MeHUB CBOM XapakTep U yJIelb-
HBIM BEC, OHO TO-TIPEKHEMY B OOJIBIICH WIIM MEHbIIEH CTENEHU yraJbIBa-
eTcs B JIF0OOM 00pa3oBaHHOW Ha 0a3e MIMPOKO3HAYHOTO TJlarojia KOH-
CTPYKIMU. A TIOCKOJBKY JIBUKEHUE WJIH TIEpEMeEIICHUEe, NPeICTaBICHUE O
KOTOPBIX HEPA3PhIBHO CBA3aHO C UJIe€l BPEMEHU U 00pa30M MPOCTPAHCTBA,
SBJISIETCS OJTHOM W3 0a30BBIX XapaKTEPUCTUK IEHUCTBUS, €ro Ha4yajio WU
BCTYIUICHHE B JIEWCTBUE aCCOLIMUPYETCS C IBMKeHHEM [PsHckas, 2002:30]:

(53) "What are you two kids doing out here anyway? This is supposed
to be a party, goddamit. Jake, love, do me a favour. Get people over to the
buffet table or I'll be eating this stuff for a month. Lee ... you are too pretty
to be loitering in hall-ways. Go flirt! Have fun. That's an order" [Bright,
1990:30-31]. ...JIu, ThI CAMIIKOM XOpOIIEHbKasi, YTOOBI OKOJIAYMBATHCSA B
nepeaneit. Hyxe, nununodnuptyid. dronpukas.

(54) The news over, Gerry would put on a pleasant smile the way an-
other woman might put on fresh lipstick. "There now! | feel much better.
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Let's go eat!" [Bright, 1990:183] "... «Hy, Tenepb MHE ropasmo JIydIe.
IHolinémTe moeauM.»

JIOCTUTHYB BBICOKOTO YPOBHSI aOCTpaKIMU B PE3yJbTaTe PaCIIUPEHUS
3HAYEHHUS Tri1aroja, MPOTOTUMMYECKOE 3HAUYCHUE MPOIIECCa MTEPEMENICHUS B
MIPOCTPAHCTBE MPeoOpa30BajoCch B HMHTEIPAJIBHBIM IPHU3HAK, MOBTOPSIO-
uics npu Jr000H IKCIUTMKALIMKM MPAaBOCTOPOHHEH BaJICHTHOM MO3WIINH, -
«JIBIDKCHHE, HAIPaBJICHHOE Ha JUIICHHE CYOBEKTa TJIarojia CTaOMIBHOTO
MPOCTPAHCTBEHHOTO COCTOSIHUS, T/IE€ «JIBUKEHUE)» HE SIBISICTCS YK€ YUCTO
MEXaHUUYECKUM «HUJITW», OHO, CKOpee, MIOHUMAETCS KaK «JAeiCTBOBATh, MPO-
ABJISITh AKTUBHOCTH JIIOOOT0 POJia», O YE€M CBUJIETEIILCTBYET OTCYTCTBHE
OTpaHUYCHHUM Ha yIOTpeOJICHHE BO BTOPOM MO3UIIMM TOJBKO riaroja 'get',
37€Ch BO3MOXKHBI KaK aKI[MOHAJIbHBIC, TaK M CTaTallbHbIC TJIarojibl. Jlei-
CTBUTEJBHO, .'go figure' B (55) He cBoauTCs HU K 'go and figure', Hu k 'go to
figure', 06a U3 KOTOPBIX SBISIOTCS CBOOOJHBIMH CHHTAKCUUYECKUMHU COYE-
TaHUSMU:

(55) She left with the sense of having played Gerry like a fish. The
woman hadn't had a clue that Lee was after a story. Which went to prove
that the old cliché about love being blind was true. Go Figure! [Bright,
1990:351] ...)Kenmmua 1 He moraaeiBajiachk, 4To JIu coOupanace mucaTh
cTaTbio. UTO 1M0Ka3bIBa0 MCTUHHOCTH CTapoil (ppas3bl «I000BH Clemay.
[Tomu paz6epuch!

3ameHa cTpykTypsl GO+V Ha COUMHUTENBHOE CIOBOCOYETAHUE C CO-
103oM and (VandV wim Ha MOJYMHUTENBHOE CIOBOCOYETAHHE C UH(PUHU-
THBOM B  (¢yHKOMH  oOcrtostensctBa  Llemn)  GO+toV  (cp.:
COME+toV(action)) Bpsix I BO3MOXKHA JTaKe B TE€X CIydasx, KOrja Tia-
ron GO ucnob3yercs B KOHTEKCTE, B KOTOPOM OH MepeaéT 3HAaUCHHUE Me-
XaHWYECKOTo ABWKEHHUS - (53) win (54).

[ToaTOMy, €1Ba JI1 MOXHO COTJIACUTBHCS C MHEHUEM O TOM, YTO YaCTH-
11a MocjeaHed MOXKET ObITh C(OPMYJIHUPOBAHO KaK «BO3MOXHOCTH JIBHIKE-
HUS CyOBbEKTa U3 ONpPE/IeTICHHON BPEMEHHOM TOUKH, paccMaTpUBaeMOM Kak
npen-nozunus (before position), B Apyryr0 KOHKPETHYIO TOUKY, 0003Haya-
IOLYI0 KOHEYHBIM MYHKT ABW)KEHHUS U MPEACTABISIOULYIO MOCT-TIO3UIINIO
(post-position) [Duffley, 1992:16, 140], To e€ orcyrctBue B GO+V He npo-
TUBOPEUYUT ONMHCAHHOMY 3HAUECHMIO U SIBJISIETCS CEMAHTUYECKU 0OOCHOBaH-
HBIM.
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HeiictBurensHo, riaaron GO 3agaet He pe3yibTar, a Hauaao aKTUBHO-
CTU 1O €r0 JOCTH)KEHUIO, a NHOUHUTHB 0e3 yacTullsl to 0003HaYaeT 1o-
TEHIMAJIbHOE, HEOOX0UMOE, BO3MOXKHOE, HO peasbHO ellle He HACTYIHB-
miee JesTeIbHOEe COCTOSHUE, UYTO MOATBEP)KIACTCS HCIIOJIb30BAaHUEM KOH-
crpykiuu GO+V tonbko B popme nnpunutuba (‘ready to go get') u B mo-
BeuTelbHOM HakioHeHuHd ('Go flirt!").

3.2. AnasnTHyecKkasaepuBanuonnasmonean V + Ving (GET+Ving,
GO+Ving, COME+Ving, KEEP+Ving, START+Ving)

BTopoli CTpyKTypHBIA BapuaHT TJIArOJbHO-TJIArOJILHOM aHAJIUTHYE-
ckol koHcTpykiuu npexactasieH riarodamu GET, GO, COME, KEEP,
START B nepBoit nmo3uiiuu u ing-hopmoii BO BTOPOI.

Cpenu JIMHTBUCTOB PacipOCTPaHEHO MHEHHE O TOM, YTO TEPYHAUN U
npudactue | aBusroTcs enuHON HenmuuHOM QopMoil rinarona (cMm., Harpu-
mep, JI.C. bapxynapos, B.4. [Tnotkun, R. Quirk, S. Greenbaum, G.Leech).
Jpyrue cuuTaroT HeuenecooOpasHbiM OOBEIUHATH WUMEHHONU-THOpPUA C
aJbeKTUBHO-aIBepOUaIbHbiM (cM., Hanpumep, A.M. Cmupuuukuii, S.I'.
bupenbaym,). MsI ke, Benen 3a B.S. [Tnotkunsim [1989:132], Oyaem pac-
CMaTpHBaTh TJIaroJibHOE MpUilaraTesibHOe — npuyactue | 1 Bocxoasimuii K
OTIJIarOJIbHOMY CYLIECTBUTEIIBHOMY IepyHAMN Kak eAuHyo (popmy u, uc-
xoJig u3 cTpyKTypshl (Ving), Oyaem HazbiBaTh €€ ing-popmoii, oTaaBas (He B
yiiep0 coaepikaHuto) npeamnodTeHue popme.

[TonoOHBIN BBIOOP OKa3bIBACTCS BIIOJIHE OOOCHOBAaHHBIM, €CJIU IPH-
HSTh BO BHUMaHHUE BBIJIBUTAEMBIN TE3UC O (DYHKITMOHAIBHON MPUOINKEH-
HOCTH M3y4YaeMbIX KOHCTPYKIIMH K IEIHbHOOGOPMIICHHOMY CJIOBY KaK Ka-
HOHWYECKOW HOMHUHATUBHOM E€IUHU-IIE, UMEIOIIEH OMPENCICHHYIO JIEKCE-
MOOOpa30BaTEIbHYIO CTPYKTYPY, UTO MPEANojaraeT CiocCOOHOCTh HOCUTE-
Jiel aHTJUUCKOTO s3bIKa (HE3aBUCUMO OT MX COILMAJIBLHOTO cTaryca, oopa-
30BaHMsI, BO3pacTa, YMEHUS OTIMYUTH mpuyactue | ot repynaust) oOpazo-
BaTh HEKOTOPOE MHOXKECTBO CTPYKTYPHO MOIOOHBIX, HO MHAYE JICKCUYECKH
3aIl0JIHCHHBIX €QUHMII.

YMecTHEe B XOJI€ aHAIU3a BBIIEIUTh CEMAHTUYECKHUE ITOATHUIIBI B MO-
JETUPYEMOM JIEKCEMOOOpa3oBaTeIbHOM TUIle V+Ving, 4eM CTPYKTYpHO
IIPOTUBOINIOCTABIIATh MOJeNb V-+mpuyactue I momenu V-+repynamii. Tem
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Ooree, 4TO KaTeropuaabHble 3HAYEHUS OOOUX MPEICTABUTENIECH HETUYHON
cyOmapaaurmel riaroia (Impu HEKOTOPOM UX (DYHKIIMOHAIBHOM Pa3JIM4UN)
JOCTATOYHO CXOXKH.

Hampumep, oHU BKIIIOYAIOT B c€0s1 CEMY ITTUTENBHOCTU, UMEIOT CBOUM
pedepeHToM Mpoliiecc, HATMYECTBYIOIIUNA B ONPEACIICHHON CUTyallud BHE
3aBUCUMOCTH OT €€ BPEMEHHON OTHECEHHOCTH, U B OOJIbIIIEH CTENEHU MPO-
THUBOIIOCTaBJICHB MHPUHUTUBY W mpuyactuto II, wem nmpyr apyry. Baxk-
HOCTb JIJIsl HAC MIPEACTABIISCT HATMYKE KaK B TEPYHUU, TaK U B PUYACTUU
I umeHHBIX xapakTepucTHK BooOIIe. M, XOTS B MEepBOM aKIEHTUPYETCS
CyOCTaHTHMBHBIN XapakTep AECUCTBUS, a BTOPOU JAET €ro aAbeKTUBHYIO pe-
npeseHTanuo [MenkoBa, 2000:16], MeHHO TTPUOIMXKEHHOCTh 00EUX He-
JUYHBIX (POpPM riaroia K UMEHHOW MapajJurMe U JeaeT BO3MOXKHBIM HX
ydyacTue B OOpa30BaHWU TIJIATrOJIbHO-TJIATOJIbHBIX AHAJIIUTUYECKUX KOH-
CTPYKUUM, 3aMI0JTHEHUE MPABOCTOPOHHEN BAJEHTHOCTH MU IJarojiax Iu-
pokor cemaHTukH [IlmoTkmn, 1989:211] B pe3ynpraTe Kareropusanuu B
«IICEBIOOOBEKTED.

Peanuzanus Mexanuzma peupukanuu BeIET K 00pa30BaHUIO TIiarojia-
Mu GET u KEEP B coueranuu ¢ ing-popMoil aHAIMTUYECKUX KOHCTPYK-
IUH MapaJurMaTUHYeCcKOro CTaTyca B JIEKCEMOOOPa30BaTEIbHOM IOJIE XPO-
HOoTONa. B HUX YETKO MPOCIEKUBAETCS CBA3b C UCXOIHBIM CEMAaHTUYECKUM
apXETHUIIOM - «aKTUBHOCTb CYObEKTa, HalpaBlieHHas Ha BBEJCHHE 00BbEKTa
B cdepy cBoero BiaMsHUs», A raarona GET u «akTUBHOCTH CyObeKTa,
HalpaBJIEHHAs Ha yJiep>KaHue KOHKPETHOro 00beKTa B c(epe CBOEro BIIHUsI-
Hus», 11 riarona KEEP [[TanomuukoBa, 1999:93], uto skerpanonmpy-
ercs B ceManTuky KEEP+Ving B Buje MHBapuaHTa 3Ha-4YEHUS «aKTHUB-
HOCTh CyOBEKTa, HalpaBJICHHAs] HA MOJAJEp KaHUE WM Pa3BUTUE JEATEIb-
HOTO COCTOSIHUS», B KOTOPO€ BKJIIOUMIICA CyOBEKT B pe3yJbTaTe IeUCTBHUS,
BbIpakeHHOTO KoHCTpyKie GET+Ving, - «akTuBHOE BOBjeueHUE cedsl B
ONPEEIICHHOE IEATEIBHOE COCTOSHUEY.

Monens GET+Ving 3adukcupoBaHa B CJIOBapHBIX CTaThsX MATH MPO-
aHAM3UPOBAHHBIX HAMU CJIOBaped B BHUjE to get going' U MMeeT CIeayro-
mme nepuaunuu: to reach the stage where one is doing smth, to initiate
action; to start or enter upon the action of (Longman 2001, Oxford 1988,
New Webster's 1989, Webster's 1996, Webster's New 1988). O6Giee 3Ha-
YEHHE KOHCTPYKIHMM 3aJaeTCs IUPOKUM 3HadeHuem riarosa to GET -
«BXOXJCHUE B KaKOe-THMOO COCTOSIHME», B JAHHOM CIIy4ae — COCTOSIHHE
JBH>KCHUS, TIEPEMENIEHUS, U IIUPE - aKTUBHOCTU BOOOIE, KOHKPETHBIM
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XapakTep KOTOPOM HE MMIUIMIUPYETCS B KOHCTPYKLMH, & Y3HABAEM JIUIIb
U3 KOHTEKCTa, T. K. IOCJIEIHUN YTOYHSET 3Ha4eHue riiarona Yo go', a Tak-
K€ 3aBUCUT OT CEMAHTHUKHU JICKCHYECKUX EIMHMI| B aKTAHTHBIX ITO3ULUAX
IJ1arojbHOro OMHOMA.

Tak, B npuBeaEHHBIX HIKEe mpuMepax (1) (OTCyTCTBHE KOHTEKCTA) U
(2) (mo3unuio CyOBEKTHOTO aKTaHTa 3aHMMAaeT HEOYIICBJICHHOE CYIIe-
CTBUTEJIbHOE IUPOKOW CEMaHTUKN) HEMOHITHO, O KAKOM UMEHHO JIESTEIIb-
HOM COCTOSIHHHM CyOBEKTHOTO aKTaHTa UAET peyb, B OTIMYME OT MpPEasio-
xenus (3), rae 'to get going' = «HayaTh aKTUBHO, CTPEMUTEIHHO pPa3BU-
BaTbCSI»:

(1) It's time we got going [Oxford \9S>S]. [1opa HaunHATE.

(2) Things haven't really got going yet [Oxford 1988]. Jlenaemé «He-
AOYT.

(3) The economies in Japan and Hong Kong got going right after
World War Il. The other Asian tigers, such as Taiwan, South Korea and
Malaysia, joined the race in the 1960s [Newsweek, 2001b:46-47]. DxoHo-
MUk AnoHun u ['OHKOHTa pa3orHaauch cpasy IOCIE€ BTOPOM MHPOBOM
BOMHBI. J[pyrue aszuarckue TUrpbl, Takue kak TaiiBanb, IOxHas Kopes u
Manaiizusi, BKIOUUIUCH B TOHKY B 60-€ TO/bI.

B nmpumepax (4) u (6) KOHCTPYKIMS UMIUTMLAPYET 3HAYEHUE «OTIIpa-
BUTHCS B IyTh, BOUTH B COCTOSTHUE JIBMXKEHUS, IEPEMEILICHUS», HO PA3HOTO
pona. Crioco0 mepeaBuKeHUs YTOUHSIETCS KOHTEKCTOM B mipumepe (4) - Ha
MaIlliHe, He 3a/1aH BooOIIe B mpuMepe (6), T/1e SIKCIUTUIUPYETCS IIHUPOKOE
3HAYEHUE «BXOXKJICHUE B COCTOSIHME aKTUBHOCTHU JJIs U3MEHEHHUSI MECTOIIO-
JIO’KEHHUSI B IPOCTPAHCTBEM.

HNHTEepec B 3TOM CMBICIE TIpeAcTaBiseT npumep (5), B KOTOPOM, oue-
BUJIHO, P€Yb UJET O COCTOSIHUU (DMHAHCOBOT'O OJIArOMOJIy4 s, BXOXKICHUE B
KOTOPOE OMUCAHO KOHCTPYKIMEH 'to get going', HE yKa3bIBarolel Ha KOH-
KpPETHBIN cnocob ero aoctuxeHus. [Ipm 3ToM MOMEHT Hayaia HOBOTO CO-
CTOSIHUA (KaK, BOPOYEM, U B IPYTUX MPUMEPAX) BBIPAKEH ITUPOKOZHAUYHBIM
rnarosniom GET, B To BpeMst kak ing-¢opMa NMPUBHOCUT 3HAYEHUE «Pa3BU-
THE» WIIM, B KpalHEM CITydae, «COXPaHEHUE 3TOr0 COCTOSIHUS» HA MPOTS-
YKEHUH HEKOTOPOTrO MPOMEKYTKA BPEMEHH.

(4) He threw it (the box) into the back of the second Toyota and said,
‘All right, we'd better get going. We've got to get these vaccines into the re-
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frigerator' [Wood, 1993:499]. On 6pocuit KOpoOKy Ha 3a7Hee CHICHBE BTO-
poui Tonotsl u ckaszan: «Hy namHo, nam yxe nopa. Hy>XKHOIMOCTaBUTHITH-
BAKLIUHBIBXOJIOIWIIBHUK).

(5) Get going with our 2 for 1 savings offer! Sign up for a Provider
Plus plan and you can take advantage of our 2 for 1 Savings Offer. Buy
now and we'll pay your first 12 months savings on a second plan (up to a
maximum of $900, terms and conditions apply) [The Sun, 2001b:29, adver-
tisement]. Haunute nefictBoBath! C HammMM OAHKOBCKHM TPEIOKCHHEM
Bel nostyurte B 1Ba pa3a OoJblie.

(6) Back at Lisa's pad to doll ourselves up we were still in her kitchen
drinking Absolut vodka at 10 o'clock. 'Isn't it a bit late to get going?' ‘No,
no,' said Lisa. 'It's still early to hit the town' [Daily Mail, 1996:77]. Bep-
HYBIIMCh OOpaTHO B KBapTUPKY JIM3bl, YTOOBI MPUXOPOIIUTHCSA, MBI B 10
4acoB Bce elIé ObUIM Ha KyXHE M MUKW BOAKY AOCOMIOT. «MOXKET OBITH
YKC IIO3HO BBIXOI[I/ITB!» «HGT, HET», - OTBETUJIA JIuza. - «EHlé HAaxK<C paHoO
OTIIPABIIATBHCA B I'OPOI».

OTmeTHM, YTO B JaHHOU BBHIOOPKE B MO3UIMH BTOPOTO (CEMaHTUYECKH
6onee ocnoxkHEHHOTO0) KoMroHeHTa mojaenu GET+Ving yacto BcTpedaercs
JIpYroi rjaroi ABMKEeHHs 'to move'. Mojens npruoOpeTaeT 10NOJHUTEb-
HBIM OTTEHOK 3HAYEHUS «ITOKUHYTh MECTO MPEOBIBAHUS.

(7) Jaime said to the others, ‘Let's get moving. We'll meet in Logrono
in seven days. Don't let the sisters out of your sight' [Sheldon, 1988:108].
JxeiMcKkazanocTanbHbIM: «J[aBaTEOTIIPABIISITECIBITYThY.

(8) Another of her characteristics was that she could never finish a
phone call. He interrupted firmly. 'Look, Tania, you have an appointment
this evening. Get off the line and finish your packing and get moving...'
[Pilcher, 1989:41]. ...«Ilocnymaii, Taus, y Te0s BeuepoM BcTpeda. 3aKaH-
yuBai TeraedOHHBIN PA3rOBOP U COOPHI U OTIPABJISIICS B MyTh...»

(9) Jaime Miro was saying, grudgingly, 'All right, then, let's get mov-
ing. | want us far away from here by dawn' [Sheldon, 1988:107]. ... «Hy,
TOrJa B MyTh. 1 X04y, 4TOOBI K 3aKaTy MbI ObUIH JAJIEKO OTCIOJIa.

(10) I felt a heavy hand of one of the cops who had stood by my side
during the trial drop on my arm. "Get moving," the cop said under his
breath. | looked at Janey, who was sobbing into her handkerchief | looked
at Roy again, then | went down the steps out of sight of the court, out of the
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world of freedom into a future that held no hope for me [Chase, 2002:33].
«/[laBaii, qBuraii\», - 3a1bIXasICh, CKa3aJl IOJINIIEHCKHUI.

(11) Tears gathered into her eyes. 'Don't forget me, Jas. And always
remember that you have a friend if you are ever in trouble and need help.
Lebanon! Good God!" They embraced, then Jasmine said, 'We'd better get
moving. I have a plane to catch!' [Wood, 1993:271] «IlopaoTtnpaBusiTbcs.
S nomkeHenieycrneTbHacaMomeT! »

(12) Not gonna happen? Try these morning-after eye openers: Put
your alarm clock across the room (and on full blast) so you have to get
moving [Cosmopolitan, 2002:126]. ... [ToctaBpTe OYAMIBHUK B MPOTHBO-
IMOJIO)KHYIO 9aCTbhb KOMHATBI M 3aBCIHUTC €TO Ha IMOJTHBIN 3apsaa Tak, 9TOOBI
IPHUIIIOCH BCTATh U I[OflTPI A0 HETO.

(13) 'We can spend the rest of the night here, sister.' 'All right." She
was impatient to get moving, but she knew she needed to rest [Sheldon,
1988:199]. ...ciiHeTepENOCHOTIPABUTHCIBIYT ....

CpaBHUBasi TMpPOaHATM3UPOBAHHBIE KOHCTPYKIIUM, 3aMETUM, 4YTO B
ciyyae ¢ 'get going' riaroi 'to go' UCMoJb3yeTcsl CKopee B MIUPOKOM 3Ha-
YEHUU «HAXOAUTHCS B COCTOSSHUM aKTUBHOCTWY, JIUIb B HEKOTOPBIX CIY-
yasix 3Ta aKTUBHOCTh paBHA JBMKEHUIO. OYEBHUIIHO, BTOPOM KOMIIOHEHT
KOHCTPYKIIMU UMIUIHIIUPYET NPOLIECC PA3BUTHUS COCTOSIHUS, aKTUBHOCTD 10
ero coxpaHeHuro. B To BpeMs kak B 'to get moving' JeKCHYECKOE 3HAUCHUE
rjiarosia 'to move' Kak rjaroJia ABMXKEHUS BBIXOJIUT Ha MEPBBINA IJIaH, XOTS
TaKke He ONpeIelisieT BLIOpaHHOE CPEICTBO MEPEIBIKCHUSI.

KoHKpeTHBIH cr1oco0 BXOXKIAEHUS B ACSITEIIBHOE COCTOSIHUE KOHCTPYK-
nueit GET+Ving He uMmrunupyercsi, Tak ke Kak, no HadmoaeHusm U.B.
[TanomuukoBo [1999:193], He npeacTaBiIeH KOHKPETHBIM CIOCOO «I0-
ObIBaHMS» 00bEKTOB B 3HaueHUU rinarona GET B KOHKpETHO-PEAMETHOM
ynoTpeOJIeHUH, YTO CBUJIETEIIBCTBYET O CBSI3U KOHCTPYKIIMH C CEMaHTHUYe-
CKHMM apXETHUIIOM IJ1aroJa.

Bropas mo3unius cuHTaKcH4YeckodW Marpuilel V+Ving mpu riarosie
GET moxet ObITh mpecTaBiieHa e OJTHAM TJ1arojioM JBUKEHUS 'to crack
= to move with speed'. Konctpykmus 'to get cracking' 3aduxcupoBana B
omHoM u3 cioBapeit [Webster's New, 1988] kak pasroBopHas ¢pasza co
3HaueHueM 'to start moving with dispatch'. OnHako, kak MOKa3bIBAOT MPH-
Mephbl Hallel BIOOPKH, 3HAU€HHE KOHCTPYKI[MU HE CBOAUTCS K MEXaHHUYe-
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CKOMY ABWKCHUIO. U xots naesa €ro OCTaéTCH, OHa IMOAYHHACTCA 3HAYCHHIO
CUHTAKCHUYCCKOI'O apXCTHUIla - «BXOXKIACHHUC B COCTOSHHUC aKTHUBHOCTH)>, CBsI-
3aHHOC C JOCATCIIBHOCTBIO CY6’I)€KT8,, KOHerTHBII‘/’I XapaKkTep KOTOpOP'I HC
OIIPCACIICH:

(14) "... Then book a jazz group starting around midnight. Now flow-
ers... Call Castos, but tell him nothing funereal, mind you. This is not a
wake. | want everything to look gay, very gay. OK, Herman, get cracking"
[Bright, 1990:508]. «M mpumMepHO ¢ MOTYHOUYHW 3aKaXu JKa3-rpynmy. Te-
nepb HBETH .... [lo3Bonn Kactocy, HO ckaxku, 4TOOBI HE OBLIIO HUYETO Tpa-
YPHOT0. DTO HE MOMUHKH. I X04uy, 4TOOBI BCE BBIMJISIENO PAaIOCTHO, OUECHb
panoctro. Hy, I'epman, neficTByi (nBuraii)».

(15) He halted, gave a long sweated shudder and rolled off her. For
several minutes they lay panting side by side, then Lee sat up briskly. "We
ought to get cracking. You know the time?" [Bright, 1990:262] ... 3atem-
Jluckazana: «Hamnopansuratbces. Thl 3HaeIIb, KOTOPBIN Yac?»

OtmeTuM, uto Jekcuueckoe HanonHenue mojaenun GET+Ving Bo BTO-
pOil MO3UIIMM HE OTIMYAETCS OOJBIIUM Ppa3sHOOOpa3ueM, OJHAKO U He
OTpaHUYMBAETCS JIEKCEMaMH g0, mOve H crack, 4To 7aéT OCHOBaHUS BbIBE-
CTH €€ 3a paMKH (ppa3eosiorumu.

3nech Takke BO3MOXHBI riaroibl roBopenus (16, 17), ymcTBeHHOMN
nesitenbHOCTH (18):

(16) Last week when my boyfriend was at football practice my flat-
mates and | got talking. One thing led to another and we all ended up in bed
again [News of the World, 1996:58]. Ha nporutoi Hepene, koraa Mo ma-
peHb ObuT Ha (PyTOOIBHON TPEHUPOBKE, MBI C MOMMHU COCEIISIMH Pa3rOBO-
PHUIIMCE U CHOBA IICPCUIIIN K MOCTEIbHON TEMATHKE.

(17) When these women get talking, they go on for hours [Oxford
1988]. CtouT TOJIBKO KCHIIMHAM PAa3TOBOPHUTHCS, UX HE OCTAHOBUTH 4Ya-
CaMH.

(18) "... The bus left without her. | gave her the cabin: like I've given it
to you. Well, she worked for me for a couple of weeks, then | got think-
ing." He looked up, his blue eyes guileless [Chase, 2002:88].
«...ABTOOYCymen6e3ne€. S B3sn e€ B XwxKuHy, kak u Te04. Ona nopaboTa-
Jla HECKOJIbKO HCACJIb HA MCH:, 4 IIOTOM i 3aJyMaJICs). On B3IJIIHYJI Ha
MeHs. B ronyObIx rina3ax He ObUIO HU T€HU JIYKaBCTBA.
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Takum odpa3om, cuHTakcudyeckas moaeab GET+Ving 3anaer Boc-
MPOU3BOJAMMBIA HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOTO JEKCUYECKOTO HAIOJIHEHHUS
BTOPOW TO3UIMU CEMAaHTUYECKUN BapUaHT «BXOXKJIEHHWE B aKTUBHOE €S-
TEJIbHOE COCTOSIHME, MHULIIMUPOBAHHOE U OCYIIECTBICHHOE CAaMUM CYObEK-
TOM, TIpeOBIBAaHUE B HEM, €T0 MOJACpKaHNe U JATbHEHUIIIee pa3BUTHEY, KO-
TOPBIN ONPEAEISAET AITOPUTM JIEUCTBUM MO CO3/IAHUIO HOBBIX HOMUHATHB-
HBIX CIUHUI] U1 MEXaHW3M CUYHUTHIBAHHS 3aKOJUPOBAHHOU S3BIKOBBIM 3HA-
koM uHpopmarn: GET oco3HaeTcs HOCUTENAMHU s3bIKa KaK IJ1aroJi, HHU-
HUUPYIOIIMA  COCTOSIHME, B  YAaCTHOCTM  COCTOSIHUE  AKTHUBHOCTH
(=nestenbHOCTH) cyOBekTa. [locnennee nepenaércss HehuHUTHOU PopMon
riarojia (MMEHHO Ing-(popMoOil aKTUBHOW CEMAHTHUKH), KOTOpasi, B pe3yib-
TaTe ACUCTBUS MeXaHW3Ma per(UKalNd, a TakKe MPOLECCOB aHAIOTUU U
n3oMop(u3Ma, UCTIOIB3YETCS BMECTO MPOTOTHITMYECKOTO UMEHNU KOHKPET-
HOI ceMaHTHKH (cp. 'to get a place').

IIpu 3TOM cam cy0OBbeKT SBJIAETCA Kay3aTOPOM CBOEro JIesiTeIbHO-
ro cocrosinusi. KOHCTpyKIHs BBIpaKaeT OJHOKPATHOE JICHCTBUE IO BXOXK-
JIe-HUIO B JypaTUBHOE COCTOSIHME, COYeTas, TakKuM 00pa3oM, B CBOECHl ce-
MaH-THYECKON CTPYKTYPE HECKOJIBKO acCHEeKTyaIbHbIX 3HAYCHU, a UMEHHO
Kay3aluio, KpaTHOCTh, IIUTENbHOCTD. [llnpokoe 3HaUeHNE OYeHBb TTOXO0XKE
Ha 3HAYCHUS, MPUCYIIIHE TPAMMATUYECKUM KAaTETOpUsIM U pa3psijaM CJIOB
[[ImoTkun - I'pocyn, 1982:85]. OnHako, B OTIIMYME OT HUX, MOJIEIb SBJISI-
€TCs CeMaHTHUYeCKu OoJiee HacklieHHOW. OHa HeceT uHpopMalnio, mepe-
JaBaeMyl0 HECKOJBKMMH TpaMMaTHdecKuMu ¢dopMmamu. Takas mmpoxas
CEMaHTUKA OJHOW CTPYKTYpPHOH MOJIETTH OTBEYaeT MPHUHIIUITY SKOHOMHH B
A3BIKE, COTJIACHO KOTOPOMY HamOoJiee 3Ha4YUMBbIE JUIsl COOOIIecTBa TOBO-
PAIIMX CMBICIBI JOJKHBI TIEPEIaBaThCsl HAUMEHBIIIUM KOJIMYECTBOM MOP-
dem [Croft, 1995:128], u, cyas 1mo BceMy, MOXKET IIPUBECTH K €€ yKperuie-
HUIO U PA3BUTHIO B TJIAr0JIbHOW HOMHUHATHBHOM IMOJICUCTEME.

OcobenHo akTuBHOB oOpazoBanuu mojenu GET+Ving ywacTtByroT
OJTHOCJIO’KHBIE€ TJIArOJIbHBIE JIEKCEMbI, SBISIOLIMECS SPKUMU HOCHUTEISIMU
TUIIOJIOTUYECKUX KOHCTAHT B JIEKCMYECKOW MOJCUCTEME aHTJIUHUCKOTO S3bI-
Ka. AHanuTHYecKas JIEeKCeMa UCIOJIb3yeTCs MPEUMYIIECTBEHHO B CUHTETHU-
yeckux rpammatudeckux ¢Gopmax (Present or Past Simple Active,
Infinitive): pacuieHEHHAsE HOMUHATUBHOCTh AHAJIMTUYECKOM JIEKCEMbI OKa-
3bIBAETCS JOCTATOYHOM JIJISi MCYEPIIBIBAIOIIETO OMUCAaHUsl XapaKTepa IMpo-
TeKaHus 0003HaYaeMoro €10 ACHCTBHS BO BPEMEHH.

96



CeMaHTHUYECKHI NHBAPUAHT «BXOXKJICHUE B aKTUBHOE JICSITEIIBHOE CO-
CTOSIHME, THUITMUPOBAHHOE U OCYIIECTBICHHOE CaMUM CYObEKTOM, MpeObl-
BaHME B HEM, €r0 MOJIJIEpPKaHue U JalIbHEIIIee pa3BUTHEY» BHOCUT OIpeEe-
JIEHHBIE OTPAHUYCHHUS HA CEMAaHTHKY UCIOJIb30BAaHHBIX BO BTOPOM MO3UIIUU
AHATUTHYECKOW KOHCTPYKIMH JIEKCEM - MPEANMOYTECHUE OTAACTCS Herpe-
JIETHHBIM TJIATOJIBHBIM JICKCEMaM, JICKCEMaM TPOIeCCYaTbHOM CEMaHTHKH:
*'He got inviting me to restaurants' (HeHOpMaTHUBHBINA BapuUaHT) HE SABISCT-
Csl IPaBUJIBHBIM, C TOYKHU 3peHUST WH()OPMAHTOB, MpU BO3MOKHOM 'He got
to invite me to restaurants’, rae 'get to invite' UMeeT 3HaYCHUE «HAYAII IIPH-
rJIalmaTh U Jejai 3TO HEOJJHOKPATHO», HO HE COJEPXKUT UICI0 AypaTUBHO-
CTH JIESITEIIbHOTO COCTOSIHMS, Kak B ciiydae ¢ GET+Ving.

Cemantuueckas koppessinus koHCTpykiunii KEEP+Ving u GET+Ving
OHTOJIOTMYECKH 3aBsi3aHa Ha MPEIIECTBUU JIFOOOT0 Havalla MpoI0JKEHUIO
Y MPOSIBIISIETCA B HEBO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAHUS JIEHCTBHSI, BEIPAKEHHO-
ro nepeoii (KEEP+Ving) 6e3 HacTymiieHus NEeUCTBUS, BIPaKEHHOTO BTO-
poit (GET+Ving). JleiicTBUTENBHO, AJIsS OIS KaHUS ONIPEACICHHOTO Jie-
ATEIBHOTO COCTOSIHUS HEOOXOUMO B HETO MPEXK]IE BCETO BOUTH.

Takum o0pa3zom, koHcTpykuusst KEEP+Ving conepxur ykazanue
Ha MPEIUIECTBYIOIIEE BXOKICHUE B JEATEIBHOE COCTOSHHUE, €r0 Hayalo,
BhIpaxkaeMoe Mojienbio GET+Ving, kotopasi, B CBOIO 04epe/ib, MOIUEePKU-
BaeT (MMEHHO ing-(opmoii BO BTOPOW MO3UIMHU) JUTUTEIbHBIHN, MPOIECCY-
QJIBHBI XapaKTep JEATEIbHOTO COCTOSHUA. Tak B CyMMapHOM HOMMHA-
TUBHOM 3HaYeHHH KOHCTpykimun KEEP+Ving oTpaxkaercs mpsimas xoppe-
nsauus riarosna KEEP ¢ saepHbIM peACcTaBUTENIEM KaTETOPUM 3BPUCEMUU
BE wu omnocpe-goBaHHass Koppensuusa ¢ mupoko3HauHelM  HAVE:
(KEEP+Ving) = (GET+Ving)+(BE+Ving) - keep moving => get moving
=> be moving; keep going => get going => be going; keep talking => get
talking => be talking. [Ipu 3Tom no nHabmoaenusm W1.B. IllanomrankoBoii
[1999:200] BE+Ving nuMeer mapagiurMaTHYECKUN CTaTyC B CIOBOM3MEHH-
TEIbHOM (DOKyCe CEMAHTHYECKOTO TMOJs XPOHOTOINA, B TO BpPEMs Kak
GET+Ving u KEEP+Ving — napagurmaTuieckuil ctaTyc B JiekceMooOpa-
30BaTeNbHOM (PoKyce XpoHoTona. JJisi moATBEpKAEHUS cTaTyca KOHCTPYK-
nun KEEP+Ving oOpatumcs k aHanu3y (pakTH4eCKOro MaTepuarna.

C TOYKHM 3peHUs] HAIOJHAEMOCTH BO BTOPOW MO3HIIMH, KOHCTPYKIIHS
KEEP+Ving npubinxaercs K CJIOBOU3MEHUTEIIbHOMY THUITY - B XOJI€ aHa-
Ju3a MPUMEPOB Halllel BBIOOPKH HE OBLIO OOHAPYKEHO KAaKWX-THOO0 3Ha-
YUTENbHBIX OMPAHUYCHUN, UCKIIIOUEHUE COCTABIIAIOT TJIArojbl YMCTBEHHOU
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nestenbHOCTH 'know' 1 'understand' mpu BO3MOXXHOCTH, OAHAKO, YIOTPeO-
nenus think (19), remember (20) 1 HEKOTOPBIX IPYTHUX:

(19) Zachariah couldn't sleep. He kept thinking of his friend, who had
taken his life by drowning himself in the Nile [Wood, 1993:241]. ... On
BCE JlyMaJI O CBOEM JIpyre, KOTOpbId yronwica B Hue.

(20) She didn't even know the man. Yet she kept remembering the
moment in the car when he'd looked at her intently and said: "My good-
ness, you are pretty!" [Bella, 1991:44] ... A ona Bc€ BCclioMHHaJla MOMEHT B
MalIrMHE, KOT'Zla OH TaK HAaCTOMYUBO IMOCMOTPCII Ha HEE ...

B nenom ais KOHCTPYKIIMU XapaKTEPeH MIUPOKUN OXBAaT CEMaHTHUYe-
CKHUX KJIACCOB TJIArojioB, BBICOKas CTENEHb codeTaeMocTH. OJHAKO 3TOT
dakTop cam mo cede, OUEBUIAHO, HE SIBIIAECTCS BECOMBIM JIJIsl ONPEACIICHUS
cTaTyca KOHCTPYKIIMH KaK CIIOBOM3MEHHUTEIHLHOTO. B cymMmmapHOM HOMUHA-
TUBHOM 3HAYCHWHM KOHCTPYKIIMH TIO-TIPEKHEMY COXPAHSIETCS CBS3b C Ce-
MaHTUYECKAM apXETUIIOM B BHJC HWHBAapHaHTa 3HAYCHUS «AKTHBHOCTH
cyOBbeKTa, HaIpaBjIeHHas Ha COXpaHeHue / MoJAep>KaHue JAesITeIbHOTO CO-
CTOSIHUS», BHE 3aBUCUMOCTH OT THUMa CyObEKTa B JIEBOCTOPOHHEH BaJICHT-
HOU IMO3ULIHH.

XOTs AJ1sl aHAMU3UPYEMBIX KOHCTPYKIMK V+V XapakTepHO OTYETIU-
BO€ Mnpeobnaganue antpononumoB (tepmud b.A. A6pamosa [2003:39]) B
cyObekTHOM mo3uiuu, cyobekT npu KEEP+Ving MoxeT ObITh Kak areH-
TUBHBIM (OAYLIEBIEHHBIM), TAK U HEAreHTUBHBIM (HEOIYIIEBIEHHBIM), B
tepmuHax E.W. Kupunenko [1997:56, 4T0 MOXKET CBHUAETEIBCTBOBATH O
IpUOIMKEHUU KOHCTPYKIIMU K CIIOBOM3MEHHUTEIbHOMY Tumy. OJIHaKoO yka-
3aHHE Ha OMPEICINAIONLYI0 pPOJIb aKTUBHOTO CYOBEKTa, KaKk I'OBOPU-JIOCH
BbIIIIE, sABJsieTCS mporotunnueckum i riarona KEEP u coxpansercs B
KOHCTPYKLMHU Ha TTyOMHHOM ypoBHE. MIHTepec B 3TOM CMBIC/IE MpEICTaB-
Jst0T ciydan ynotpebnenus xkoHcTpykumun KEEP+Ving mpu nHeomyries-
JeHHOM cyObekTe (21, 22):

(21) With each passing month, 'On My Own' kept getting bolder,
sharper, less concerned with middle class morals. In fact in the area of fem-
inist advocacy, nothing like it would appear for over a decade, when Wom-
en's Lib was in full swing [Bright, 1990:194]. C kaxxapsIM MecsIieM KOJIOH-
Ka B )XypHaJie «S camay cTaHOBHWJIach BCE OoJiee AEp3KOil, OCTPOM, BCE Me-
HEE OPUEHTUPOBAHHOM HAa MOpajb CPEAHETO Kilacca.
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(22) "... When he was five months old | took him to the doctor be-
cause | thought he had eczema. The spots on his arms and legs were septic
like acne and kept coming back and leaving scars™ [The Mirror, 2001:36].
[IpeImm Ha ero pykax W Horax ObUIM BOCHMAJIEHHBIMHM, KaK YIpH, U CHOBa
TIOABJJIAJIINCH U OCTABJIAJINA HOBBIC py6I_U:I.

(23) To each of then he told a different story, and the flow of infor-
mation kept coming in [Sheldon 1993:136]. KaxmxoMy U3 HHX OH paccka-
3bIBAJI Pa3HbIC HCTOPHUH, N IIOTOK I/IHq)OpMaHI/II/I MMpOA0JIZKAJI ITOCTYIIATh.

(24) When he tried to pray his father's implacable face kept coming to
his mind, confusing him, did all son's, he wondered, picture their father's
face as God's [Wood, 1993:26]? Korma oH mbITajacs MOJIUThCS, O€35KaI0CT-
HOC JIMIO OTIA ITOCTOSAHHO BCTABAJIO IICPC/ I'JIa3aMu, CMYIIAAa €ro. Hey>1<e—
JIM BCEM CBIHOBBSIM OOT sIBJIsIeTCSI B 00pase orma?

B nannsix npumepax cyOwbekT npu KoHCTpykuuun KEEP+Ving sBius-
€TCS HEareHTHBHBIM, HO BOZHHUKHOBEHHE JICSITENBHOTO COCTOSIHUSA, B KOTO-
POM OH NpeObIBAET Kay3UPOBAHO Ar€HTUBHBIM CyOBEKTOM.

M X0Ts mocnenHuid U HE BBIBEIEH Ha YPOBEHb CUHTAKCHCA, OH IMPH-
CYTCTBYET B TJIyOMHHOM CTPYKType - CyMMapHOM HOMHUHATHBHOM 3Hadye-
Huu moaenu KEEP+Ving, coxpansisi cBa3b ¢ apxeTurom. J[elicTBUTENBHO,
B (21) KosoHKA B >KypHase CTAaHOBUTCS OOJiee IeP3KOM U OCTPOM HE TOTO-
My, YTO OHa cama, a JIOAU, €€ CO3JAIOLIUe, SBISAIOTCS WUCTOYHUKOM BO3-
HUKHOBEHHSI CTPYKTYPUPOBAHHOIO TJarojibHO-aJbeKTUBHON aHalIUTHYe-
CKOM KOHCTPYKIIUEH AESITEIHHOIO COCTOSIHUS - «M3MEHEHHUS KaueCTBay, I/1e
'get bolder' HemocpeACTBEHHO XapaKTepuU3yeT HEareHTHBHBIM CYOBEKT,
DKCILIMLIMPOBAHHBIM Ha YPOBHE JIEBOCTOPOHHEH BAaJIEHTHOCTH, a IJIAaroJ
KEEP BBOAWT MOBEPXHOCTHO HAa YPOBHE CHUHTAKCUCA HEPEATTM30BAHHBIN
areUTUBHBIA CYOBEKT, MPUIIATAIOIINN YCUITUS JJIs MTOIepKaHUs KauyecTna /
COCTOSIHMSI HEareHTUBHOI'O CyOBEKTa, KOTOPHIM caM 1o cebe K Mojo0HOM
aKTUBHOCTHU HE CIIOCOOEH.

[To anamorum, B mpumepe (22) 'Spots kept coming back' = 'the boy
kept having spots', T.K. UMEHHO OpPraHU3M MaJIbYUKa CIIY>KHJI IPUUUHOM /
HMCTOYHHUKOM 3a00JICBAHMUS.

Taxoke kak u B (23) - uHbOpMaIUs MPOI0IDKAIA TTOCTYNATh, TOTOMY
YTO areMTUBHBIN CYOBEKT pacnpoCcTpaHsii € €, u B (24) - JIMLIO OJULIETBOPS-
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CT YCJIOBCKA, U CIo IOsABJICHHUC BO BPCM: MOJIMTBBI BbI3BAHO OTHOIICHUSAMMU,
KOTOPBIC CIIOKHUINCH MCKAY OTHOM H CBIHOM.

Takum o0paszom, B oraumuue oOT KOHCTpykuun GET+Ving,
KEEP+Ving MoxkeT ynorpedJsiTbCsi KaK NMPH areHTUBHOM OIpe/es-
oneM cy0beKTe, TAK M NPH HeareHTUBHOM cy0bekTe. HeareHTUBHBIM
CyOBEKT HaJeNsieTCsl PHEepruei, CTUMYJIUPYIOIIed BO3HHUKHOBEHUE CH-
CTBUS1, UICTOYHUKOM KOTOPOWi, TEM HE MEHEE, SIBISETCS aKTUBHBIN CYOBEKT -
yenoBeK. [1oaTomMy, Kak MpaBUIlo, TaKME CYOBEKTHI CBSI3aHBI C YEJIOBEKOM
NyTeM METOHUMHYECKOTro JHuO0 MeTadopudecKoro mepeHoca, MpUpaBHU-
BaIOTCS K aKTUBHOMY, ar€HTUBHOMY CYOBEKTY - aHTPOIIOHUMY:

(25) The world seemed muffled and far away. Memories kept flashing
into her mind, like scenes from a film [Sheldon, 1988:134]. Mup ka3ancs
KaKuUM-TO IIaHéKI/IM. Bocnomunanusa Bc€ MenbKald B T'OJIOBC, KaK KaJpbl
buabma.

(26) ...Lady Helen's thoughts kept drifting to food [George, 1999:15].
MBICJII/IJIGI[I/ISJICHCHOBaI/ICHOBaBOSBpaIHaJII/ICLKGIIe.

(27) The implications of the ending kept plaving in your head long af-
ter the movie is over [Newsweek, 2001 b:59]. Msiciau 0 He3aKOHYEHHOM
dbuHane «urparT» B rOJI0BE €1 J0JT0 mociie (Ppuibma.

(28) ...'Microsoft's argument kept coming down to: we're not really a
monopoly, so we should be able to do what we want. ..." [Newsweek,
2000:32] HoBoabl MuxpocodT mo-npexxHeMy CBOJMIMCH K «MbI HE MOHO-
IIOoJIUA U JOJIKHBI 6BITI> BIIpaBC ACJIATh BCC, YTO XOTHM».

(29) She stood patiently while he combed out tangles with a gentle-
ness that kept surprising her in a man of his size [Lowell, 1995:66]. Omna
CIOKOMHO CTOsUIa TIOKa OH BBIYECHIBAT KIIYOOUYKH M3 €€ BOJOC C HEXHO-
CThI0, KOTOpast HE MepecTaBaja e€ yAUBIATh B My>)KUUHE €ro rabapuToB.

Crpykrypa KEEP+Ving B akTUBHOM 3ajiore SIBISIETCS CPEACTBOM
CUHTaKCUYECKOI'0 BAPbUPOBAHUS, B TOM CMBICJIE, YTO, TOJJOOHO MacCUBHO-
My 3aJI0TY, «ITO3BOJISIET TEMATU3UPOBATh B (DYHKIIMOHATIBHON MEPCIEKTHUBRE
npsIMOIl 0OBEKT MPU MPAMOIEPEXOAHBIX Taroyax» [Aopamos, 2003:190].
NHaKTUBHBIN CYyOBEKT Takke BO3MOKEH Ipu KoHCTpykiuun KEEP+Ving,
ynoTpeOnéHHOW B OJHOW M3 (DOpM MACCHBHOTO 3ajora, Korja JACHCTBUE
BEIBOAUTCS U3 cheprl cyobekTa B chepy aapecata (30).
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B mpumepe (31) 'he' B mo3unuu rpaMMaTH4eCcKoro cyObeKTa sSBIsieTcs,
10 CyTH, aJipecaTtoM JaercTBus 'keep waiting', a peaibHbIM CyOBEKT OCTAET-
Csl «3a KaJpoOM», OH MPUCYTCTBYET B MIMPOKOM 3HaueHuu riarona KEEP.
OuyeBunHO, B tog00HOM ynoTpebienun koHcTpykiuun KEEP+Ving cieny-
€T BECTU peYb O BBIPAKECHHUH €11 3HAUEHUS «IIPEOBbIBAHKE B JE€ATEILHOM CO-
CTOSIHUH, Kay3UPYEMOM PEAIbHBIM CyOBEKTOMY.

(30) Being nouveau riche was terrific as far as Michael was con-
cerned. In fact the nouveau was the very best part of it. To step into the
stretch limo (especially one that had been kept waiting for an hour), to
shoot the breeze with the white-bread boys down at Morgan ... - that was
pure bliss [Bright, 1990:201]! Oto ObL10 HACTOSAIIMM OJIAXKCHCTBOM - CECTh
B JIUMY3UH «CTpew» (OCOOCHHO TOT, KOTOPBIM BBIHYKICH OBbLUT MPOXKIAThH
TeOs B TCUCHHE Yaca) ....

(31) "You'd best go to your father. You know how he hates to be kept
waiting'. She raised her face for a kiss [Cox, 2000:62]. « ... Tsl e 3HaelIIb,
OH TEPIETh HE MOXKET, KOT/Ia €r0 3aCTaBJISAIOT KAAThY. ...

Mogear KEEP+Ving ciaykut kapkacoMm st 00pa30BaHusi BTO-
PUYHBIX AHAJUTHYECKUX KOHCTPYKUU. B Hell B kauecTBe BTOPOro ria-
rOJIbHOTO KOMIIOHEHTa BBICTYNAIOT AHAIMTHYECKUE OWHOMBI JAPYIHX
CTPYKTYPHBIX THIIOB, B KOTOPBIX, B p€3yJbTaTE MEPEKATErOPU3ALNU ICH-
CTBUH, CTPYKTYPHUPOBAHHBIX MO MAPAMETPY XPOHOTOIHBIX XapaKTEPUCTHK,
U, KaK CJICJICTBUE, YCUJICHUSI CBSI3€M BHYTpPU OMHOMA, UTO COMPOBOXKAACTCS
CMEHOM ero CHHTAaKCHU4eCKOW (YHKIIUU, UICXOTHBIM OMHOM yXOAHUT B TOCT-
riaroiapHyto no3unuto [[lanomuukosa, 1999:154].

Bropuunbie anaaurnyeckue koHcTpykuun KEEP+(V+adj) - (21,
32, 33), KEEP+(V+adv) - (22, 23, 34), KEEP+(V+Ved) (34, 35) u, Hako-
Hel, KEEP+(V+N) - (36), sBAsACh CIIOXKHBIMA HOMHUHATUBHBIMU €JIUHU-
[[aMH, COCIMHSIOT B ce0e HEeCKOJIbKO 3HAYCHHM, HECYIIIUX OHTOJIOTHYECKU
BOKHYI0 MH(POPMALMIO O JEATEIbHOCTH YeJOBEeKa MO MpeoOpa3oBaHHUIO
CBOET0 «BHYTPEHHET0» U BHEILIHETO MPOCTPAHCTBA.

Tak, monmens KEEP+(V+adj) coemunsier 3Ha4YeHUE «aKTUBHOCTh
CcyObeKTa, HallpaBJICHHAs HA COXPaHEHUE CBOETO JIEATEIHHOTO CO-CTOSHHS
- (KEEP+Ving) u «u3MeHeHue KauecTBa cyonekTa / o0bektay - V+(adj) B
eIMHOE SPKOHOMHUYHO «YIMaKOBAaHHOE» 3HAYEHUE «COXpaHEHUE aKTHBHBIM
CYOBEKTOM JIESATENBHOTO COCTOSHUS, HAMPABICHHOTO Ha / CIOCOOCTBYIO-
IETO U3MEHEHUIO KaU€CTBEHHOTO COCTOSTHUSD.
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(32) Look, I don't have it all figured out. But it seems to me that all of
this trade is making a lot of money for business people everywhere but not
for workers. The rich keep getting richer, and the poor keep getting poorer
[FP, 2001:31]. ... BoraTsieBcéOoraTeioT, a O¢IHBICOCTHEIOT.

(33) She's got an 11-month-old baby girl who's had two heart opera-
tions a year and who keeps turning blue and breathless. She has no support
from the father of the baby [Sunday Mirror, 2001:29]. ... koropasirio-
MMPCKHCMYCHHCCTU3AAbIXACTCA.

(34) ' ... The bullfighter fellow was rather good. He didn't say much,
but he kept getting up and getting knocked down again. Cohn couldn't
knock him out. It must have been damned funny' [FP, 2001:45]. «DtoT Ma-
Tagop O0bu1 Xopoul. OH MHOTO He roBopui. OH BCTaBajl M CHOBA najan cOu-
TBIN C HOT. ... I[OJDKHO6I>ITI>, 3T06BIHO‘lepTOBCKHBeCGJIO».

(35) ... And Rookwood kept talking about getting me a job in the
Ministry later on ...once my Quiddish days are over, you know ... | mean, |
can't keep getting hit by Bludgers for the rest of my life, can 1?' [Rowling,
2000: 515] A PyxByn npoaoixai TOBOPUTH O TOM, YTO ITO3KE HAUAET MHE
paboTy B MUHUCTEPCTBE... .

WuTepec mpeacTaBiseT COSAUHEHUE BO BTOPUUHYIO aHATMTHUYECKYIO
koHcTpykimio moneneit KEEP+Ving u V+aN, rne nepBas umeer nypatuB-
HOE 3HAUCHUE, a BTOpasi, HAIPOTHUB, BBIpAKAECT €AMHUYHOE JielicTBHE. Pe-
3yJIbTaTOM TIOJIOOHOTO COCTUHEHHUS SBIISICTCS CEMAaHTHYCCKUH MTOATHIT «aK-
TUBHOCTh CyOBEKTa, HalpaBJcHHAs HAa MHOTOKPATHOE IMOBTOPCHHUE €IU-
HUYHBIX JIEHCTBHI», MTOCIEIOBATEILHOCTh KOTOPHIX, OUEBHIHO, KOHIICTITY-
ANM3UPYETCS PEIUITMEHTOM KaK eIMHbIN, HeMPEephIBHBIN mporiecc (36):

(36) It was difficult because I could never win. | was a black among
white people and | was living an amazingly privileged life. The hardest
time was when a huge white boy, a bully, kept having a go at me [The Dai-
ly Mail, 1996:42]. beuto TpyaHO, MOTOMY YTO ST HUKOTIa He mobexaana. 5
Oblma uy€pHOU cpenu OenbIX, HO KHiia mpuBMiIernpoBaHHO. CaMbIM TpyI-
HBIM OBLIO BpeMsl, KOTJIa KaKOM-HUOY 1b 3/TOPOBEHHBIN O€JIbIi MaJbYuK I0-
CTOSIHHO M3/eBaJjics HaJ0 MHOM.

Bropoit komnonent koHcTpykuun KEEP+Ving napsnay ¢ ananutuue-
CKUMHU OMHOMaMH MOXKET ObITh BbIpakeH riaronioM HAVE B couetanuu c
uHbuHuTHBOM (37-38).
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H3BectHO, yTO raaroj have B have + toV co 3HaueHUEM «IOTEHIIU-
aJIbHOE JICWCTBHE» UMEET OTpaHUYCHHE Ha yNoTpeOlieHne B OJIHON U3 JUTH-
TEJIbHBIX BHJIOBPEMEHHBIX (OPM CIOBOM3MEHUTENBHOTO (OKyca MO
xpoHotona. Ero ucnons3oBanue B koHcTpykimun KEEP+Ving monarsep-
KIaeT BBIIBUHYTHIA paHee Te3UC 00 YKPEIJICHUHU S3BIKOM CIa0BIX ydacT-
KOB B BBIPQXXEHUH XPOHOTOIHBIX XapPaKTEPUCTUK JIEUCTBUS UMEHHO 3a CUET
bopmupyromxcs MojieeH JeKceMooOpa3oBaHusl.

(37) But there is a price to be paid for his philanthropy. "I keep having
to write musicals to pay for these pictures,”" he says. Damn [The Mirror,
2000:9], «MHue no-npexHeMy NPHUXOAUTCS MUCATh MIO3UKIBI, YTOOBI 3a-
IJIATUTH 32 3TH GoTOrpaPumm»...

(38) I've only ever once been in a relationship with a man who has
pushed the issue of sex. He repeatedly asked why I wouldn't have sex with
him and | kept having to explain. The whole thing clearly irritated him"
[Daily Mail, 1998:23]. ... 8 MHEIOCTOSIHHOTIPUXOIUIOCHOOBSICHSATD. ...

Bropoii komnoneHT koHcTpykimu KEEP+Ving mMoxeT ObITh yCIIOX-
HEH ynoTpeOJIeHHeM HECKOJIbKUX (B Hailel BBIOOpKE 70 Tpex) ing-(opm,
COCIMHEHHBIX COYMHUTENBHBIM cOt030M 'and'. TloBTOpeHue omHON U TOM
)K€ JIEKCEMBbI, 0YEBUJIHO, UCTIONB3YETCS ¢ 11e/bIo dM(pa3nl (B Hallel BbIOOP-
K€ - B peKJIaMHBIX TekcTax) - (39, 40).

(39) Fortune's 100 Fastest-Growing Companies. Five Stocks to Bet
On. PLUS: How the winners keep growing ... and growing ... and growing
... [Fortune, 2001: cover]. Kak mobenutenu BC€ pacTyT... U PacTyT ... U
pacTyT.

(40) Theglossthatkeepsgoingandgoing ... [Cosmopolitan, 2002:100].
breck, KOTOPBIN BCE COXPAHAETCSA U COXPAHAETCS.

B cinywyae ynotpeOsieHuss BO BTOPOW TIJIarojibHOM TMO3UIIMU Pa3HBIX
JIEKCEM, COCTUHEHHBIX COYMHUTEIbHBIM COHO30M, KOHCTPYKIIMSI HE MOXKET
owITh BoccTanoBiieHa B 'KEEP+Ving and KEEP+Ving' 6e3 ymep6a nepe-
JlaBa€MOMY 3Ha4YeHUI0 (CpaBHUM mpeiioxkenus (41-43) u (44, 45)). Oue-
BunHo, 'KEEP+(Ving and Ving)' cnenyer BbIIEIUTh B CAMOCTOSITENBHBIN
CTPYKTYPHBIA MOATHUI CO 3HAYEHUEM «JICMCTBUE, HAIIPABICHHOE HA COXpa-
HEHUE CyOBEKTOM JIByX M 00Jie€ OJHOBPEMEHHBIX JCSITEIBHBIX COCTOS-
HUWN.
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B To Bpems kak 'KEEP+Ving and KEEP+Ving' BeipaxkatoT mocineno-
BaTEJILHOCTh HE3aBUCUMBIX JPYT OT Ipyra JASHCTBHMA MO COXpAaHEHHUIO Jesi-

TCIIbHBIX COCTOHHHﬁ, HC COBIIAJAOIINX II0 BPEMCHU (CM. TAKIKC IIPHUMCPLBI
(33, 34)):

(41) The rest of the evening was spoiled for me. | kept worrying and
thinking about the gun. | remembered that hard look of hatred that had
come into her eyes [Chase, 2002:268]. ... Sl mpomomkana mepexuBaTh U
yMaTh O ITHUCTOJIETE.

(42) It was awfull! Brad was behind Plexiglas, so we couldn't hug or
touch him. He just kept crying and saving how sorry he was [Cosmopoli-
tan, 2002:171]. ... OHIPOCTONPOIOJKAIIIAKATEUTOBOPUTH, KAKOHCOXKAJIe-
€T.

(43) To get my mind off them, | began to take down the engine of the
station wagon, but even working on a job | liked, | kept thinking and won-
dering and worrying [Chase, 2002:279]. ...HomaxepaboTastaM, TIcMHE-
HPAaBHJIOCh, }IBCéIIYMaJIaOHI/IX, Hn3aJaBajlaCbBOIIpOCaMU, UIICPCIKHNBAJIA.

(44) Elen Scott was gone, but Megan had kept learning, and kept
watching the company grow [Sheldon, 1988:234]. -
3JI€HCKOTTy)I(eHe6BIHO, aMeFaHHpOILOJI)KaJ'Iay‘{I/ITI)CHI/IHa6JHO,Z[aTI>,
KaKpaCTETKOMITAHUS.

(45) She kept phoning the desk for messages every ten minutes and
kept picking up the phone to make sure it was working [Sheldon, 1993:56].
- Omnario-
MPEKHEMY3BOHIIABCITYKOYCOOOIEHUNKAKIbIEIECITHbMUHY TUIIOCTOSTHH O-
MOAHUMANIATPYOKY, UTOOBITPOBEPUTH, UTOTENEe(POHpaOOTALT.

OpHolt U3 4YepT, COMMDKAONINX aHATUTHYECKHE OWHOMBI C IETHHO-
o(OpMIICHHBIMH HOMUHATUBHBIMU €JIMHUIIAMHU, SIBJISETCS UX MHOTO3HAY-
HOCTh. Kak MHOTO3HAa4YHYI0 MOKHO, BO-TIEPBBIX, OXapaKTEPU30BATH CaMy
Mozenb V+Ving, kotopass B 3aBUCUMOCTH OT HAIlOJIHEHWS KOHKPETHBIMU
JIEKCEMaMH, Ta€T HECKOJIBKO CEMAaHTUYECKUX THUIIOB!

60-nepevix, «BXOXJCHHE B JesATelbHOE coctosHue» - GET+Ving,
«ImojIepIKanue aesareabHoro cocrosuus - KEEP+Ving;

60-6MOpLIX, CEMAHTUYCCKUIN THII, IepeJaBaeMblil CTPYKTYpoOu
KEEP+Ving, pacnagaercst Ha Ba MOATHIIA;
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1)«aKTHBHOCTh CyOBEKTa IO IMOJICPIKAHUIO / COXPAHCHUIO JTyPaTHB-
HOTO JIEATEIBHOTO COCTOSIHHSI»,ITIe ing-(hopMa BhIpa)kaeT JIEHCTBHE, JOKa-
JM30BaHHOE HA OCH BPEMEHHM KaK OTPE30K M KOHIICTITyaJIM3HpyeMoe Kak
niporiecc (46):

(46) You keep watching the window. When the light comes on you
are saved [A Walk in the Clouds]. Ona npomoynkana HaOI01aTh 32 OKHOM;

2)«aKTUBHOCTb CYOBEKTa IO TMOAJCPKAHUIO / COXPAaHCHHIO JIes-
TEJILHOTO COCTOSIHUS, BBI3BAHHOTO MHOTOKPATHBIM NMOBTOPEHUEM €IUHUY-
HOTO II0 XapaKTepy AEUCTBUS». XOTS B 3TOM CiIy4yae ACHCTBUE, BBIPAKEH-
Hoe Ing-hopMOii, JIOKaIN3yeTCs Kak TOYKa Ha OCH BPEMEHU, TPOTOTUITHYE-
ckoe 3HaueHue rimarona KEEP mo3BonsieT KOHIENTyann3upoBaTh LEMOYKY
MHOTOKPATHO TTOBTOPSIIOIIUXCS €IMHUYHBIX JEHCTBUI Kak mpoiiecc (47):

(47) "If I am telling a girl something that is important and she keeps
throwing in too many 'uh huhs' or 'mmms', forget about it. End of
conversation ..." [Cosmopolitan, 2002:249]. «Ecau Tbl TOBOPHILb JEBYIIKE
0 4EM-TO Ba’)XHOM, a OHa IIPOJO0JIKACT 6p0caTL CJIMIIKOM MHOT'O «ara» u
«a-a» B OTBCT, 336}7,[1]) O pa3roBopc, 3aKaH4YHUBau €roy.

IMoaucemusi HaOIrOIaCTCS TaKXKE B OTHEIBHBIX, ONpPEaSIEHHBIM 00-
pa3oM HaINOJHEHHBIX KOHCTPYKLHUAX, Kak B ciaydae ¢ 'keep going' - ceman-
TUKO-CUHTAaKCHUECKUM KOppesIToM 'get going', KOTOPBIN, Kak ObLJIO MOKa-
3aHO BbIIIE, TOXKe MHOro3zHadeH. bunom 'keep going' nmeer KOHKpeTHOE
3HAUEHUE «MPOAOKATh UATU» B (48) (IpU 3TOM MOXKET OBITb YTOYHEHO
HarpasieHue aBmwxkeHus (49, 50)), KOTopoe MepeocMbICIMBAETCS B TEPMU-
Hax MNPOCTPAHCTBEHHOUN MeTa(ophl B 3HAUEHUE «IIPOJOJIKAThH ACHCTBOBATH,
aKTHBHO CyIiecTBoBaTh» (51, 52):

(48) With a small cry she brushed passed him, hurrying out of school
yard and into the street. She heard Dr. Trenarrow call her name once, but
she kept going [George, 1999:113].

(49) Yet he kept going to the office, planning scripts, dreaming
schemes [The Time, 2002:55].

(50) lan got loads and loads of phone calls on his mobile and he kept
going out of the room to answer them [Sunday Mirror, 2001:42],

(51) "People have to keep going at this difficult time," he said [Sunday
Mirror, 2001a:l1].
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(52) "I've never been ill before. My attitude to it is that | don't have
time to be unwell, | have to keep going. At first | refused to accept that |
was ill, that | had it (cancer)" [Sunday Mirror, 1996:4].

Kak u mobas meanamutuueckas jekcema, KEEP+Ving, mo Hammm
HaOJIIOJICHUSAM, TOJIb3YETCS T'pPaMMaTHYeCKUMHU (CIIOBOM3MEHUTEIILHBIMH )
IJIaroJbHBIMU MMapaJUurMaMH, UHBIMU CIIOBaMH, JIEKCeMa yHoTpeOsseTcs B
pasHBIX BHJIOBpPeMEHHBIX (hopmax: Present / Past Simple (47, 35), Past
Perfect (30), a Takxke B popme nHPUHUTHBA (TTPOCTOTO - (52) U MACCUBHOTO
- (31)), mpu 3TOM MOTHOCTHIO COXPAHIET TOKIECTBO camoii ceoe.

OpHako OTCYTCTBHE CIydaeB yHOTPEOJIEHHS pacCMaTpUBAEMOM KOH-
CTPYKLIMHM B OJHOM W3 JUTUTENbHBIX BUIOBPEMEHHBIX (DOPM OOBACHAETCS
MMEHHO TEM, YTO OMMCAHHOE BBIIIE CyMMapHOE HOMHUHATHBHOE 3HAYEHUE
nexcembl KEEP+Ving nenaet n30bITOYHBIM UCIIOJIB30BAHUE CIIOBOU3MEHHU-
TEJIBHBIX CPEACTB I IEPENAUN JIUTEIBHOIO XapaKrepa NpOTEKaHus 1ei-
CTBUSI, BBIPAKEHHOTO ing-(hopMOil BO BTOPOW MO3UIMH. DTa aClEKTyallb-
Has XapaKTEepPUCTUKA UHKOPIIOPUPOBAHA B CEMAHTUKY CaMOW KOHCTPYKIIUH,
KOTOpas nepenaéT UMEHHO Xapakrtep (a He (pakT, Kak B cllydae ¢ rpamma-
TUYECKON BUJOBPEMEHHOU (POPMOIT) MpOTEKaHUs JEHCTBUS BO BPEMEHHU.

HeiictBurensHo, B ipumepe (53) konctpykuuss KEEP+Ving skcruiu-
HUPYET aKTUBHOCTh CyOBEKTA MO MOJACPKAHUIO IEATEIbHOTO COCTOSIHUS,
BBI3BAHHOI'O MHOTOKPATHBIM MTOBTOPEHUEM €AMHUYHBIX MO XapaKTepy JAeu-
CTBUH, B TO BpeMs Kak B (53a) akueHTUpyeTcs, MPExe BCEro, HaJIuuHe
nerictBui 'run' u 'hide' B onrucpIBaeMoM CUTyaruu:

(53) Penelope started to talk to him but he just kept running away and
hiding, so she turned to Beany instead [Kemp, 1991:121].

(53a) Penelope started to talk to him but he was just running away and
hiding, so she turned to Beany instead.

Takum o0pa3om, T1pU 3HAYUTEIBHOM CTPYKTYPHOM CXOJCTBE
KEEP+Ving ne ynogobnsiercs BE+Ving Hu cemantuyecku, HU QyHKIHO-
HaibHO. KOHCTpYKIIMM COXPaHSAIOT pa3IMYHbIM CTATyC B II0JI€ XPOHOTOIA,
OJIHAaKO 3TO HE MPEISATCTBYET BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BAHMS MEPBOM IS
KOMIIEHCAIIMM CITy4yaeB OrpaHUYEHHUs B YMoTpeOsieHnu BTOpoi. M3BecTHO,
YTO TpaMMaTH4YECKasi HOpMa HCKIIKOYAET [JIaroJibl YMCTBEHHOMW JIESITEIBHO-
CTH U YYBCTB, PAaBHO KaK M UyBCTBEHHOI'O BOCIPHSTHS, U3 CPEpPbl KOHTH-
Hyaja, B TO BpEMs KaK BbIpa)kaeMble MU JICHCTBUS TAK)KE UMEIOT pasiny-
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HBIM XapakTep NPOTEKAaHMs BO BPEMEHHM, YTO IPUBOJUT S3bIK K IIOMCKY pe-
I'YISIPHBIX CPEICTB €r0 Nepeayu.

AHTIMICKAN SI3B6IK HAXOIUT MOJA00HBIE CPENICTBA B chepe aHATUTHYIC-
CKOT'0 JIEKCeMOOOpa30oBaHMsI, 00ECIEUYEHHOI'0 CUHTAKCUCOM (CM. MPUMEPHI
(19, 20, 54, 55, 56, 57)), uro sABmsgeTcs MaHudecTalMel BapUaTUBHOCTH
(BO3MOXKHOCTHU BBIpAKEHHUS OJHOTO M TOTO K€ COoJiepKaHus 0oJiee 4eM OJ1-
HUM CIOCOOOM) KaK MMMaHEHTHOTO CBOMCTBa si3bika [AOpamon, 2003:
187], xoTopas B HaIeM CiIydae MOXET ObITh PACCMOTPEHA Kak CBOeoOpa3-
HOE «OKCTIIEPUMEHTHPOBAHUE» SI3bIKA CO CBOMM CYOCTAaHTHBIM MAaTEPUAJIOM,
HO «IKCIIEPUMEHTHPOBAHNE» OTHIOIb HE OECIeNbHOE, CKOpee YETKO OTBE-
Jaroliee HeoOXOIUMOCTH KOMIICHCAITUU CJIa0bIX MECT B BBIPOKCHUHU XPO-
HOTOITHBIX TTAPAMETPOB JCUCTBUUA U COCTOSHUM.

(54) Soon they were having a lusty affair - and Burgess, 40 made up
for lost time. Sandy said: "He liked me to look like a prostitute...” "I must
admit | had mixed feelings about it - especially at church. I kept wondering
if anyone could say | was having an affair with a curate!" [News of the
World, 1996:23]

(55) ..." I always kept hoping that deep inside you, if | can only hit the
right chord, push the right button, there is something grand and wonderful
waiting to be released. A great reservoir of love ... passion ...joy [Bright,
1990:418].

(56) "I'm leaving Fauve one-third of my estate, the part that may go to
a stranger." "Last night | remembered that it was possible and | kept hear-
ing your words 'every child needs a feeling of identity' - and | knew that it
was what | must do ..."[Krantz, 1998:405].

(57) After the battering of a roughest bear market since the 1970s con-
fidence will not return quickly. During 2002 stockmarkets around the world
kept believing that they had spotted the sunlight uplands of recovery only
to be drenched by yet another cloudburst [The Economist, 2003:123].

IInpoko3naynsbie riaarojsl COME u GO yyacTByWT B 3amnoJiHe-
HMU TNEPBOH MO3UIUM BTOPOr0 CTPYKTYPHOI0 BAPHAHTA IJIArOJIbHO-
rJ1aroJibHOM CMHTaKcH4YeckoH KoHCTpyKuuu V+Ving. Ilo HaGmroneHu-
sam W.B. [IanmomHnKoBOM, HAITOJHIEMOCTb JAHHOW MOJIEJIM BO BTOPOU I1O-
sunuu npu raaroie COME 3HauuTenbHO paclIMpseTcs yX € B HOBOAH-
IJIMACKUNA TIEpUOJI, B HEE BKJIIOYAKOTCS HApsAy C IJIarojiaMu JABWKECHUA U
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rnaroibsl uHOM cemanTuku [lllanomuukoBa, 1992:110]. W.B. Illanomxu-
KOBa XapaKTepU3yeT KOHCTPYKIMU KAK «aHAIUTUYECKUH CIOcO0 BBIpa)e-
HUSI CEMAaHTUYECKHU YCIOXKHEHHON CUTyallMM MepeMelIeHus, T/ie MTOMUMO
COOCTBEHHO JOCTHXKEHHS KaKOTO-TO MPOCTPAHCTBEHHOI'O COCTOSIHUS YKa-
3BIBaETCS U Ccr1oco0 AToro nepememenusy [[1lamommnkosa, 1992:110].

JleficTBUTENBHO, B TMPEMIOKEHUHN (58) KOHCTPYKIMS SKCIUTHIIUPYET
MOMEHT TIOSIBJICHUSI CYOBEKTOB B OINPEACIICHHON TOYKE MPOCTparroTBa (Ha
CTaJIMOHE) W XapaKTepU3yeT CHOCO0 JABMIKEHUS, MPUBEIIIETO K JTOCTHXKE-
HUIO HOBOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO COCTOSHUS, KOTOPHIN OJTHAKO €CTh HE UTO
MHOE, Kak JesTenbHoe cocTosiHue cyonekra (walking). B pesynbrare nei-
cTBUA 'come walking' Hauana UMETh MECTO CHUTYyallus, B KOTOPOH CyOBEKT
XapaKTepU3yeTcss HOBBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM COCTOSTHUEM, @ €r0 JesATelb-
Hoe cocTosinue (walking) nmpekpaTtuaoch B MOMEHT JTIOCTHXKEHHS TPOCTPaH-
cTBEHHOTO (58, 59), KOTOPHI COBMAJAET C MOSBICHUEM CYOBEKTa AcH-
ctBus 'come walking' B moJie 3peHust HaOI01aTeNs:

(58) The sky was a deep clear blue now, and the first stars were start-
ing to appear. Hagrid, Professor Moody, Professor McGonagoll and Pro-
fessor Flitwick came walking into the stadium and approached Bagman and
the champions [Rowling, 2000:538]. He6o Obu10 TakuM rojyObIM, U Iep-
BbIC 3BE3/Ibl HAYaIM MOSIBIAThCS. Xarpua, npodeccop Mymau, npodeccop
MaxkI onaron u npodeccop OAUTBUK 3alUIM /BOILIM HA CTAIUOH U TOMO-
IJIN K BarMaHy N 4YCMIIMOHAaM.

(59) Exempt from the end-of-term tests as a Triwizard champion, Har-
ry had been sitting at the back of every exam class so far, looking up fresh
hexes for the third task. 'S'pose so," Harry said to Ron; but just then, Profes-
sor McGonagall came walking along the Griffindor table towards him
[Rowling, 2000:533]. «Ilonarato, uto na» - ckasain ['appu PoHy; HO nMeH-
HO B TOT MOMeHT npodeccop Maxk-I'onaron mogomien Kk HemMy, MPOXOAS
Mumo ctoia ['puddunnopa.

B npumepe (60) koHCTpyKLHs 'come singing' JOKalIU3yeT CyOBbeKT B
moJsie BocnpuaTHs HaOmonarens: Tommu J(UimoH Bomiena B Ty 4acTh Mpo-
CTpaHCTBa, KOTOpasi YyBCTBEHHO BOCIPUHMMAETCS HaOroaareneM, Onaro-
Japsi 4eMy MOCJIEIHUM 3HAET, B KAKOM JEATEIIBHOM COCTOSHUM HaXOIUTCSA
CYOBEKT - OH CHBIIIUT, yTO Tommu JIWIIIOH MOET.

(60) Tommy Dillon who had joined the choir, came singing up the
stairs and down " the corridor, his chant growing louder as he approached
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room F [Webster, 1998:9]. - Tommu JlustoH, BCTyNUBIINI B XOp, HANIeBast
TOHSJICS 110 JISCTHUIIC W MIEN TI0 KOPUAOPY, a €ro MEeCHS CTAHOBUIIACH BCE
rpoMYe 10 MEPE €ro MPUOIIKEHHUS.

I'maron COME He akueHTHpPYeT B JAHHOM KOHTEKCTEe MeXaHHu4e-
ckoe aBMkeHue (mpemnoxkenue *Tommy Dillon came up the stairs and
down the corridor He sBIsIETCS HOPMATUBHBIM, B TaKOM YIIOTPEOJICHUU
HEOOXOJMMO HCIIOJIb30BAHUE TJIarojia g0), HO SKCTPANoINpPyeT CBOU IMpo-
TOTUI B CYMMapHOE€ CEMaHTHYECKH YCIOKHEHHOE 3HaUYe€HHUE KOHCTPYKITUU
COME+Ving B Buze «BXOXICHHs CyOBEKTa, YK€ MPeObIBAIOIIETO B OMpe-
JIENEHHOM JIESITEIbHOM COCTOSIHUM, B HOBOE MPOCTPAHCTBEHHOE COCTOSI-
HUE», YTO SIBJISETCS MPOSBICHUEM CEMAHTHUYECKOW KOPPEJSIUHU Tiarosia
COME c snepHbIM IpeAcTaBUTENEM KaTteropun 3Bpucemun BE. YMecTHO,
cienoBareabHo, oTHeCTH KoHCTpykiuto COME+Ving k nepudepun KoH-
HernTa «IUHAMUKA JESTEIHHOTO COCTOSHHUS CYOBEKTa», MOCKOJIbKY OHa
JUIITH KOHCTATHPYET €T0 HAIHYHE.

Ynorpedaenue COME+Ving npu HeareHTUBHOM CyObeKTe TOXkKe
BO3MOKHO (61, 62), U, XOTs B 3TOM cCliy4ae, TaK WU MHAYE, OMUCHIBACTCS
MMEHHO YeJOBEK: €ro >ku3HeHHas curyauus (61), ueptel xapakrtepa (62),
UHBIMU CJIOBaMH, c(epa CyObeKTa, MpU TaKOM YNOTPEeOJEHUHU TJarojl BO
BTOPOI MO3ULINM, B OTJIUYKE OT MPEAJIOKEHUM C areHTUBHBIM CYOBEKTOM,
aKTUBH3UPYET UMEHHO CIOCO0 OCYIIECTBJICHUS NCUCTBUS MO M3MEHEHUIO
MPOCTPAaHCTBEHHOTO cocTosiHust: (61) - 'Bapyr, Bmur', (62) - «MeaJIeHHO
M3MEHUIIOCHY», @ BCSI KOHCTPYKIIUSL B LIEJIOM, CKOpPEE BCEro, MmepenaeT Mo-
MEHT BXOXKJIEHUS B COCTOSIHUE:

(61) Then, on November 7, 2000, in my junior year, everything came
crashing down. | had car trouble, and | wanted to ask Brad about it, but |
couldn't reach him orhis cell phone [Cosmopolitan, 2002:170]. 3arem, B
Hos16pe 2000, xorna s yuusics Ha 3 Kypce, BCE BAPYT (BMUT) pa3pylInuioCh.

(62) It was easy for her to say. But | wasn't about to die, | wasn't in
pain, | had food and water. Determination and confidence came creeping
back. There would be more bad days, but I'd take them on one at a time -
and win [Reader's Digest, 2003:62]. Eii nerko 0s110 roBoputh. Ho s 1 He
coOupascst ymupaTh. Y MeHs HUYEro He 0oJieso, y MeHs Obljla BOJia U ITH-
ma. PemmmocTs 1 yBEpEHHOCTh MEIJIEHHO BEPHYJIUCHh KO MHE. bynyT emé
TPYZIHBIE THA, HO OHU IPUAYT 110 ofHOMY. U s cripaBitoch ¢ HUMU.
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Ta e ceMaHTHUYECKasi YCIOKHEHHOCTh CUTYyallUU MEPEMEILICHUS], YTO
u B KoHCTpykiuu COME+Ving, npucyrctByet, no muenuto M.B. [llanor-
HUKOBOM, U B COYETAHMSAX C MHUPOKO3HAYHBIM GO - «cyObeKT ymén u3
CTaOMJIBHOTO MPOCTPAHCTBEHHOT'O COCTOSIHUSI KAKMM-TO KOHKPETHBIM CIIO-
cobom (yOexan, moaodesxan)» [Lllamomaukosa, 1992:111], [elictButensHo,
ATO 3HAYCHHE €lI€ YraJblBaeTCsl NP MCIOJIb30BAHUM TJIAr0JIOB JIBUKEHUS
BO BTOpOil mo3unuu (63), a Takxe (72, 75):

(63) You did what | thought you'd do... you went running scared and
wanted nothing to do with me [Time, 2000:11]. BsI caenanu TO, YTO S U
Aymall, ..,BbI ITYCTUIIMCH B 66FCTBO, HalyraBminuCb, 1 HC XOTUTC UMCTb CO
MHOM HHUYEro oOIIero.

AHanuzupys ciydan ynotpebnenus riaroiga GO kak ¢azosoro, C.I1
TuyHOBa OTMEYaeT, YTO OH MEpeacT 3HAYCHUE «Upe3MepHasi JIUTEIb-
HOCTh HEXEJATEIbHOTO JIEWCTBU» B COYETAHHHM C TEPyHIUEM 3HaAMEHa-
TEJBHOTO TJIaroJia, KOTOPbIA HAXOAMUTCS B OTHOIICHUSIX KOHKPETH3AIUU K
riaroity npojoipkenus GO. ABTop mpuUBOIUT cienyromuid npumep - 'Don't
go listing it as anything' - Heuero TYT xomuTh M BCE 3amMCHIBATH - U
YTBEPIKIIACT, YTO «IPEBECHTUBHOCTh OTHOCUTCS K UTEPAIlUU JACUCTBUS, KO-
r1a MPECKPUIITOP MBITAETCS MPUOCTAHOBUTH NalbHEHIEE MPOJTOIKCHHE
JICUCTBUSL.

[IpeBEHTUBHOCTh MOXKET OTHOCUTHCSI KaK K YaCcTH JEHUCTBUS B CTaAUU
€ro pa3BUTHUSI, TAK U K CUTyallUHd B IE€JIOM, €CJIM OHAa UMEET TCHJACHIUIO K
noBTopsieMocTu » [TuyHoBa, 1990:47-48]. Mbl B CBOIO 04Yepe/ib COTIaCUM-
csi ¢ TeM, uto Mojenb GO+Ving mepenaer, Kak MpaBUiIo, HEXENATEIbHOE
JEWCTBUE, HO CUATAEM PE30OHHBIM MPEANOI0KUTh, YTO JaJbHENIlIee pa3Bu-
te mupokoro 3HadyeHus riaarooB COME u GO npuBeno aHaIUTHYECKHE
KOHCTPYKIIMU PacCMaTpUBAeMOTro THUIAa B cpepy KOHIIENTa «JIMHAMHKA Je-
ATEIIBHOTO COCTOSIHUSI CYOBEKTaY.

[Tpu 3TOM, XOTSI B 000UX ciyyasx ing-gopMa BbIpakaeT AeSTeIbHOE
COCTOSIHUE CYOBEKTa, OHO JHIIb KOHCTATUPYETCS KaK HaJIMYeCTBYIOIEE
npu rinaroie COME, HO monydaer «XpOHOTOIIHOE» IEPEOCMBICIEHUE U
BOCIIPUHUMAETCSl KaK MPUOOPETEHHOE CyOBEKTOM JEATEIbHOE COCTOSHUE
npu riarojie GO - UHBIMU CIIOBaMH, KaK CUTYyalusi, KOr/ia CyOBbEeKT BOLIEN
B JIEATEIBHOE COCTOSIHUE U HAXOJMUTCS B HEM, T.€. COCTOSIHUE XapaKTEepHU3y-
€TCs KaK JJIMTEIBHOE.
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Koncrpykuuss GO+Ving nepenaér renepb He CTOJIbKO CIOCO0 me-
peMeleHusl B MPOCTPAHCTBE, CKOJIbKO ONUCHIBAeT JHHAMHKY COCTOS-
HUSl Cy0beKTa, 4TO MO3BOJISET €1l paclIMpUTh HAMOJIHIEMOCTh BO BTOPOM
MO3UIMH TJIarojJaMH pa3IMyHOW CEMaHTHUKH, BKIIIOUAs IJ1aroJibl TOBOPEHUS
(64), ymcTBEeHHOU feaTenbHOCTH (65) U 1ip.

(64) "Do mo harm, do no harm." Basil grabbed the biscuit in one hand
and started to munch on it, crumbs flying everywhere. "Don't you go telling
me," Elspeth said with annoyance. "l am doing my best to stay out of the
way, and don't think it's easy..." [Kingsley, 1996:210]. «Toapko He menaii-
TC Bpcaa, HC ):[enaﬁTe Bpcaa». ba3un cxBaTui meyeHpe U HaYaml KaaHO XKE-
BaTb, KPOLIKH JICTCIIN BC3/C. «Hy JJaJHO, HE CTOUT 00 >TOM FOBOpI/ITL!» -C
pa3apaKCHUCM CKa3ajla Dacber. «S M30 BCex cui CTaparoCb OCTATLCA B
CTOpOHE, M He JyMai, 9To 3To Tak mpoctoy. (Don't go telling me. - Oyks.:
«HE HaYMHAWTE TOBOPUTH 00 ATOM).)

(65) You mustn't go misunderstanding about Miss Elspeth, or I'll re-
gret every word | ever said,” Tinkerby said, throwing Aiden's neatly
pressed clothed into a heep on the chair [Kingsley, 1996:182]. Tonbko He
HY’KHO JIeJIaTh BUJ, YTO BBl HE MOHMMaeTe BCEro o Mucc JDacOeT, nHave s
MOKaJIeo 0 KKJIOM CKa3aHHOM cJioBe," - cka3all TuHkepOu.

HeiictBurensHo, B npumepe (66) 'has gone missing' ing-popma He
AKCIUTMIUPYET COCO0 MepeMeleHusl B MPOCTPAHCTBE, OHA XapaKTEPU3YET
NeSATEIbHOE COCTOSIHUE, B KOTOPOM MpPEOBIBAET CYOBEKT, MPU I3TOM CYyM-
MapHO€ 3HAYEHUE BCEW KOHCTPYKIUHU «BXOXKIEHHUE B JACSATEIBHOE COCTOSI-
HUE» JIOCTUraeTcs Oiaroapsi MMUpoKoMy 3HaueHuto riarona GO - «iunie-
HUE CyOBeKTa CTAOMILHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO COCTOSHUSY.

HNHTepecHO B 3TOM IUIaHE CpPaBHUTH npumepsl (66) u (67), KoTopbie
OTOOpPaKAIOT CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYECKHE Koppensaiuu riarojioB BE wu
GO. Bo BropoMm mpumepe (67) ananutuueckas ¢opma c riaroiom BE
JIUIITH KOHCTAaTUPYET HAJIUYHE JIESITEIILHOTO COCTOSIHUS, OCTaBIIsIsl O€3 BHU-
MaHHMs €ro JUHAMHKY, 4TO siBsieTcs: npusuierueii GO, o0beIuHsI0IIEro
B CBOEH CEMAaHTHKe NMPOCTPAHCTBEHHOE 3HA4YeHHUe sigepHoro BE ¢ nu-
HaAMHM4eCKUM KoMnoHeHTOoOM DO:

(66) Frost looked up as Wells burst in. 'Jack, a woman just turned up -
a Mrs Gregory. She is crying her eyes out and she is almost incoherent, but
she says her little girl has gone missing' [Daily Mail, 2001 b:48]. Korma
Van3 BopBancs, @poct B3MIsAHYN Ha Hero. "J[Xek, TOJbKO 4TO MOSIBUIIACH
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KCHIIIMHA — HEKaA MHCC FperopH. Ona cuJIBHO IUTAYET W MOYTH HEBMEHSI-
€Ma, HO OHA I'OBOPHUT, 4YTO €C MAJICHBKAsA JCBOYKA IIpOIIaia / IMOoTCPAIACS.

(67) Apart from the excruciating pain that Eirwen has felt in her stom-
ach since the moment the hospital telephoned to say he was missing she has
had to contemplate a raft of terrible theories [The Times, 2003:4]. Kpome
TOTO, 4TO SpBI/IH 9yYBCTBOBAJIa B JKCIIYIKC HCBBIHOCHMYHO 00JIb ¢ TeX Inop
KaK el TO3BOHUIIU U3 OOJILHUIBI U COOOLIMIN, YTO OH MpOMaj, el Mpuxo-
AUTCs paCCMAaTPUBATh MHOKCCTBO YKAaCArOIIHUX Hp@I[HOJ'IO)KGHHfI.

Bo3Bpamasich K BONPOCY O CEMAaHTUKE TJIArOJIbHO-TJIArOJIbHON KOH-
crpykiuu GO+Ving, eme pa3 OTMETHM, YTO JaHHBIA CTPYKTYPHBIA BapH-
aHT 0003Ha4YaeT 1) «OJJHOMOMEHTHOE JIEUCTBUE CyOBEKTa Mo 2) BXOXKIe-
HUIO B JJUTENbHOE (AypaTUBHOE) JIeATeIbHOE cocTosTHUEY. [lepBrhIil Te3nc
HarJsgHO WJUTIOCTpUpyeTcss npumepoMm (68), B KOTOPOM KOHCTPYKLUS
GO-+Ving BeIpaxaeT J1Ba MOCJIEI0BATENbHBIX IEUCTBUS, XOTS U COBEplIae-
MBIX Pa3JINYHBIMU CYyOBEKTaAMU:

(68) Josie and Spencer attended a New Year's Eve party hosted by Sol
Kerzner, founder of the Sun City gambling resort at his mountain top eyrie
just outside the city. When Spencer went missing, Josie went looking for
him - and found him entwined with another model in one of the bedrooms
[Daily Mail, 2001a:9]. JI>xo3u u CrieHcep ObLIM HAa HOBOT'OJHEH BEUCPHH-
ke, opranu3oBanHoil Cosiom Ka3HEepom, ocHOBaTeneM UropHOro kiyda, B
CBOEM OpJMHOM THe3ne 3a ropoaom. Korma Cnencep nponan, [xko3u ot-
IIpaBUJIaCh UCKATh CIro - M1 HallJIia €0 B 06T>$ITI>$IX O‘-ICpC,Z[HOfI MOJIECIAU B O~
HOW U3 CITAJICH.

O npumepe (69). B Hameli BEIOOpKE BCTPETUIIOCH JIBa TIpUMEpa, TC
ynotpeosieTcsi CyObeKT — HeaKTUBHBIA (cM. Tak ke (72)). [lpumep (69)
MOATBEPKIAET CYMMapHOE 3HaYE€HUE KOHCTPYKLIUHA «OJHOMOMEHTHOE JEM-
CTBUE I10 BXOK/ICHHUIO B JTUTENBHOE IESATEILHOE COCTOSIHUE, BEIb TIOHST-
HO, YTO KpOBaTh HE Hayajla HU JIBUKEHUE, IepenaBaemoe riaroiom GO, Hu
JBIKEHUE, nepenaBaeMoe riarosiom 'sail off. B cymnHoctu, KoHCTpyKIus
XapakTepu3yeT cOCTosiHue cyObekTa ‘I’, KoTopblii BOOOIE HE ABMIKETCS
(JIeXxuT / CUAUT Ha KPOBATH), HO BOCHPUHUMAET OKPY’KAIOIIHUE €ro Mpe-
METhl KakK IBWKYIIHUECS, YTO BBI3BAHO SMOLMOHAIBHBIM HalpsHKEHUEM
IIPEAIECTBYIOIIEH CUTYalNU:

(69) I went out the door and into my own room and lay on the bed.
The bed went sailing off and | sat up in bed and looked at the wall to make
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it stop [Hemingway, 1981:210]. S Bomwia B CBOIO KOMHATY M IPHJIETIIA.
KpoBarh mormisiia, ¥ s celna u MOCMOTpeNia Ha CTeHY, 4TOObI e€ ocTaHo-
BUTD.

Uro kacaeTcd 3HAYEHUSI OJJTHOMOMEHTHOCTH, TO OHO MOJKPEILIAECTCS U
aHAIMTUYECKUM CJIOBOM3MEHEHHEM (Kak, BIPOYEM, M B Clydyae C KOH-
ctpykuueit COME+Ving) - 3nech npeamnouTreHue OTAAETCsS nep(exTHHIM
(71) nnu HeompeaeNEHHBIM BHIOBPEMEHHBIM (opmam (72):

(70) Tea brought on a fresh flood of tears. 'I'll never see her again, I
just know it.' 'Now calm down, love,' soothed Frost. 'l might have some
good news for you. When did she go missing?' [Daily Mail, 2001b:48]
YanBbI3BaTHOBBIMIIPUCTYIICIES. «S] HUKOrAA €€ CHOBA HE YBUXKY, 51 3HAIO».
«Hy, ycnokoiucs, noporas», - ckazan @pocr. «Kaxercs, y Mens miusa Bac
xopouue HoBocTu. Korga ona npormnana!'

(71) She listened in silence, asking no questions and making no com-
ment until he had completed the tale. He left nothing out, concluding with,
"And now Peter's gone missing as well" [George, 1999:239]. Ona cnymana
MOJI4a, HC 3aJaBasd HUKAKHUX BOIIPOCOB U HC ACJIasd HUKAKUX KOMMCHTApPUCB
MOKA OH HE 3aKOHYMJI paccKa3 cloBaMu: «A tenepb ey € u Ilurep mnpo-
majn».

Koncrpykuusas GO+Ving BKJII0OYaeTcss B Ka4yeCcTBe CTPYKTYPHOIO
KOMIIOHEHTA B CHHTAKCHYEeCKHE KOHCTPYKIMHU, CBOWCTBEHHbIE HEaAHA-
JUTHYECKHM TJIAroJbHBIM JIeKCeMaM, 2 MMEHHO. Kay3aTHBHbIE KOH-
crpykuuu 'to make smb / smth do smth' (72) u 'to let smb do smth' (73),
'to be going to do smth' (74, 75), ynorpebasiercst B hopMe MHPUHUTHUBA T10-
CJIe MOJAJIbHBIX TJIaroyioB (65, 76), a Takke CIYKUT OCHOBOH it 0Opa3o-
BaHUS HETMYHBIX TIArojbHBIX (GOpM, HarpuMep repyHaus, kak B (77, 78),
YTO SIBJISIETCS TIOJTBEPKIACHUEM JIEKCEMOOOPa30BaTEILHOTO CTaTyca pac-
cMaTpuBaeMoil KOHCTpykimu. OHampeacTaBisieTco00nyHKIIMOHATBEHO-
PUOTMKEHHYIOKIICIIBHOO () OPMIICHHOMYCJIOBYEIUHUITY .

(72) She couldn't bear if Aiden ever found out about her foolish
dream, and wine apparently not only made her tongue loose but her senses
go wandering. "You know perfectly well, that Aunt Elspeth kept me locked
away all these years" [Kingsley, 1996:150]. Ona ObI He BbIHECA, €CITH OB
Aﬁ,[[CH Y3HAJI O ee FJIyHOI>'I MCYTC, 4 BUHO, OYCBHUAHO, HC TOJIBKO pa3BA3ajio
en SA3BIK, HO 1 AaJIO BOJIKO YYBCTBAM.

113



(73) "I'm not about to let Nancy go begging. They can't afford a rise in
rent at the moment and - " [George, 1999:109] «Slneno3BomoHencuHa-
qaTbooupaThcsi. OHMHEMOTYTCEHYaCIIaTUTHOOIBIIIEY.

(74) Harry - what do you think you are playing at, walking off into the
forest with Viktor Krum? | want you to swear, by return owl, that you are
not going to go walking with anyone else at night [Rowling, 2000:496]. ...
S xody, 4TOOBI ThI MOKJISIJICSA CO CIEAYIOUIEH COBOM, YTO HE OyJIellb yXO-
JIUTH TYJIATh C KeM-HI/I6yI[B €II€ HOYBIO.

(75) ... Moody's right - Snuffles is right - you've got to get in training
for the third task, straight away. And you make sure you write back to
Snuffles and promise him you are not going to go sneaking off alone again’
[Rowling, 2000:498]. ... A TbI o0s3aTtenbHO oTBeTh CHAUI3Y M mooderait
€My, 4TO Thl He Oyelib 00JIbIlle BOT TaK YKPaJAKO yoeraTh OJIuH.

(76) 'Now, listen ...'he looked particularly hard at Harry - 'l don't want
you lot sneaking out of school to see me, all right? Just send notes to me
here. | still want to hear about anything odd. But you are not to go leaving
Hogwards without permission, it would be an ideal opportunity for some-
one to attack you' [Rowling, 2000:463]. «A Tenepb MOCIyIIai...» - OH TO-
cMoTpen Ha ['appu Kak-To 0COOEHHO KECTKO. - «S He X0ouy, 4YTOOBI BbI yOe-
raJiid U3 IIKOJIbI U3-3a MCH. HpOCTO MUIIUTE MHE 3alucKu. MHe XodeTcs
3HaTh 000 BCEM CTpaHHOM, HO BaM HE CJIEAYyeT MOKUJaTh Xoreapja 0e3
paspenieHus, Beb 3TO MOCIYKUT KOMY-HHOYAb MPEKPACHOW BO3MOKHO-
CTBIO, YTOOBI HAIaCTh Ha BAacC.

(77) Among those aged 60 and over, the most common reason for go-
ing missing is dementia or mental health problems [The Times, 2003:5].
Cpenun mroneit, kotopeiM 60 u Oojee jer, HanboJee PacIpPOCTPAHEHHOM
MPUYUHON «UCUYE3HOBEHUS» («yXOJa U3 JIOMay) SIBJISETCS claboymue Wiu
APYTHUC HAPYIICHUSA ACATCIIbHOCTH MO3ra.

(78) His disappearance seems to be a classic mystery. ... Since going
missing lie has not withdrawn any cash from his bank account, nor use any
of his credit cards [The Times, 2003:4]. Ero ncue3HOBEHHE KaXKETCS Kiac-
CUYECKOU 3araakoi... C TexX Mmop Kak OH Mponaj, OH HE CHSJI HUKAaKUX Jie-
Her co c4y€Ta B OaHKE M HE UCTIOIb30BaJl HU OJIHY KPEAUTHYIO KapTOUKY.

Kak 6bU10 y’Ke MoKa3aHO BbIIIE, KATErOPHUs IBPUCEMHHU B aHTJIMIi-
CKOM fI3bIKe B pe3yJibTaTe HAPACTAHMS KOPHEM30JMPYIOIIUX TeHIeH-
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Uil «IPUTATUBAET» K cede ri1aroJibl, MMPOKO3HAYHBIMM MOKA He fAB-
JSIONIAECs], OTHAKO MMeEKIIHe J0CTATOYHO a0CTPaKTHOe 3HAYeHHe
OOIMMPHBIN BaJIeHTHBbIH MoTeHmHaJ. K TakuMm riarosiaMm OTHOCUTCS, B
gactHocTH, START, y KoTOpOro, B OTJIMYKME OT IIMPOKO3HAYHBIX, KOH-
KpETHO-TIpeIMETHOE 3HadeHue (start an engine), CKOpee BCEro, SBIIACTCS
BTOPHYHBIM, a HE HUCXOMHBIM. OIHAKO ATOT TE3UC TPeOyeT WM3Y4YEHUS |
AKCIIEPUMEHTATILHOTO TIOITBEPKACHHUS.

Tem He MeHee, HECMOTpPsI Ha OTIAWYHYIO mpupony, raaroia START
BKJIIOYAaeTCsl B BbIpakeHHe OJHOW M3 pPyOpMK KOHUENTa «IMHAMHKA
Jesi-TeJIbHOT0 COCTOSIHUS CyObeKTa», a MMEHHO: ero Ha4yaja B coyera-
HHMU ¢ ing-Gopmoii, 1 00pa3yeT CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKHEe KOpPeJis-
UM ¢ MUPOKO3HAYHBIMH TJarojamu: get thinking => go thinking =>
start thinking => keep thinking; come walking => start walking => keep
walking; get talking => start talking => keep talking u ap. [Ipu sTom ria-
roiry START yacto OTBOAWUTCS POJb CBOCOOPA3HOTO «BOCIOJHHUTEIS
po0OesioB B KOPPENALMOHHBIXD MMapax IMIMPOKO3HAYHBIX get =>Kkeep, COMe
=>Keep, gob=>keep co CTOpPOHBI EPBHIX.

OTCcyTCTBHE TONHOW CUMMETPHH B JAaHHBIX KOPPEISIIMOHHBIX Tapax
CBS3aHO C HAJWYMEM ONMHUCAHHBIX BBINIC OTPAHMYCHHUA Ha TMPaBOCTOPOH-
HIOI0 HAITOJTHSIEMOCTb JIJIsI KOHCTPYKITUN, 0003HAYAIOIINX BXOXKICHHE B JI€-
arensHoe coctosHue (GET+Ving, COME+Ving, GO+Ving), u ux oTCcyT-
ctBue B ciydae ¢ KEEP+Ving (79). B mogoOHbIX ciydyasix KOHCTPYKIIHS
START+Ving Beimonusier «nepedpactudeckyo» (GyHkiuio. ["oBopsimuii

ynoTpeoJiser eé TaM, rae HEBO3MOXXHO HCIIOJIb30BAHUE
GET/COME/GO+Ving.

[Tpu sToMoTHOIIEHUsT Mex Ty KoHCTpyKimsamu GET+Ving, GO+Ving,
COME+Ving u START+Ving He SBASIOTCS CHHOHUMUYECKUMU (3HAUYCHHUS
NEPBBIX TPEX BKIIOYAIOT LEJbIM CIEKTP OMUCAHHBIX BBIIIE ACTIEKTYaJIbHbBIX
XapaKTEPUCTHK, 33/7aBAEMbIX IIMPOKO3HAYHBIM TJIAroJIOM U CHUHTaKCHYe-
CKOM MatpuIiel, B T0 BpeMsi kak koHCTpykius START+Ving nepenaér
ol1iee, He CTPYKTYPHUPOBAHHOE [1O-TIOJHUTEIbHBIMU NPU3HAKAMH 3HaYe-
HUE, B HEM akTyaJu3upoBaHa W30JIMPOBAHHAS OT OCTAJILHOTO JeHcTBUs (a-
32 Hayaja). YUHUThIBasl JOCTATOYHO BBICOKYIO TPOJYKTUBHOCTh AHAJIIUTHYE-
CKUX JIEKCEM CTPYKTBIpbI V+V, MOXKHO MPEANON0XHUTb, YTO UMEHHO CHH-
TaKCH4YecKasi MaTpulia MPUTATHBAET K ce0e riarosibl MHOM (HEIMIMPOKOH)
CEMaHTHUKH, UCIOJIb3YSl B KAUECTBE OJTHOTO U3 OCHOBAHUN HEOOXOAMMOCTh
KOMITIEHCAlIUH, OITMCAHHYIO BBILLIE.
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['maron START Takke mpeAnoyTUTENIbHEE HCIOJIB3YETCS ISl mepe-
Jlayyl HayaJsa JesITeIbHOIO COCTOSIHUS, CTPYKTYPUPOBAHHOIO IIIMPOKO3HAY-
HbIMU Ti1arosiamu be (80), have (81, 82), get (83) u kay3aTuBHbIM let (79):

(79) 'Did you take a taxi as | asked?' Camela sighed. Umma had only
recently started letting the girls go out alone ..., a confession she made with
reluctance [Wood, 1993:247]. - ... YMa He Tak JaBHO cTaja MO3BOJIATH Jie-
BYIIKaM BBIXOAWUTHb OAHHM.

(80) 'Itwasadifficulttime. And then along came Phil. This person | had
known for years and not really paid any attention to just started being very
nice to me. And "M | thought: "Oh gash, this is good" [Daily Malil,
2001a:42]. Oto ObLIO TpymHOE Bpems. A motoMm mosiBuics buin. Yenosexk,
KOTOPOIo s 3HaJI MHOI'O JICT KU HA KOTOPOT'O COBCEM HE o6paman BHUMAaHUA,
IIPOCTO CTaJl KO MHC XOpPOIIO OTHOCUTLCA.

(81) At birth he developed jaundice and was put into an incubator. Six
weeks later, his lungs overinflated, he stopped breathing and then started
having fits [Bella, 1991:37]. Ilocie pokaeHHUs y HETO Hayaaach JKENTyXa,
n €ro IMIOMECTUJIN B HHKy6aT0p. ‘-Iepe3 MCCTb HCACIIb JICTKHUC PACIIUPHUIUCDH
M y HETO HAa4YaJIMCh IPUCTYIHL.

92

(82) Who was he and why was he entering her dreams only now? ...
Even more perplexing, Amelia thought as she tried to delve into the riddle
of the dreams, was why she had started having them again [Wood,
1993:216]. - ... 1 emé Oonee cTpaHHBIM OBLIO TO, YTO OHA Hayaja BUICTD
ATH CHBI CHOBA?

(83) On the street Catherine looked for a taxi, then she thought, to hell
with that. 1 might as well start getting used to exercise. She began to walk
[Sheldon, 1993:338]. ... Ilopa Obl MHEe TpUBBLIKATh K mporyiakam. M oHa
IIOIJIa IMMEIIKOM.

3.3. AHasiuTHYecKas JepuBannoHHas moaeab V+Ved (GET+Ved,
GO+unVed, GROW+Ved, STAY+Ved)

Tpertuit CTPYKTYypHBIM BapuaHT CHUHTAKCUYECKOW Marpunsl V+V
npeactasieH rinaroiamu GET, GO, GROW, STAY B nepBoil no3unuu u
npuyactrueM Il Bo Bropou. Ilpuyactue npencraBisieT MHTEPEC ISl UCCIIE-
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JIOBaTeNs si3blIKa B TOM CMBICJIE, YTO OHO SIBJISIETCSI JOBOJIbBHO MPOTHBOpPE-
YUBOM (hOPMOIA, BRI3BIBAIOIIEH CIIOPHI JIMHTBUCTOB Ha MPOTSXKEHUU YK€ HE
OJIHOTO JIECATUIIETHS, 0COOEHHO 3TO Kacaetcs npudactusll. [Tog comHenue
CTaBUTCS BOIIPOC O €ro MPUHAMJICKHOCTH K TJIAaroJIbHOM mapaaurme, MHO-
TUe KPYMHEHIINE JUHTBUCTHI MOJIAraloT, YTO MPUYACTUE €CTh, IPEXKIE BCe-
ro, MpUJIaraTeabHoe.

Criopsl, BO3HUKAIOIINE BOKPYT MPUYACTHS, SBISIOTCS B HEKOTOPOU
CTETICHU OTPaKCHUEM TPOOJIEMBI MIOMCKA KPUTEPUEB KITACCH(PUKAIINH CIIOB
0 YaCTSM PEUH, a TAaK)KE KaCalOTCsl ONPEICTICHUS TIPUPOJIBI TAHHBIX KJac-
coB. TpyIHO HE COTJIACHTHCS C BBICKA3aHHBIM TI0 3TOMY ITOBOAY MHEHHUEM
T. I'uBOHa 0 TOM, YTO HHUKakas Kiaccuukaius, co3JaHHas YEIOBEKOM,
T.€. 0a3UpyIONIasiCs Ha €r0 BOCIPUATUU U KOTHUIIUU, HE JIUIIEHA MPoOieM,
B TOM CMBICJIE, YTO HE BCE WIEHBI KJjlacca B OJIMHAKOBOM CTENIEHH OTBEYAIOT
BbIOpaHHOMY KpuTepuio [Givon, 1993:42].

bonee Toro, mpennaraemsle Uil ONPENEICHUS IPUHAUICKHOCTH K
KJIaCCy KPUTEPUU HEOJHOPOJIHBI, OJIHU SIBJISIFOTCS Oojiee BaXKHBIMU (1LIEH-
TpaJIbHBIMHU), YyeM Jipyrue. [loaToMmy HEKOTOpbIe YieHbl Kiacca 0oJiee Mpu-
OJIMYKEHBI K €r0 IPOTOTHILY, APYTHE, HA0OOPOT, OTHOCITCS K EPUPEPUH.

NHbIMU CclIOBaMU, CBOMCTBEHHBIE SI3bIKY KAaTETOPUM, KOTOPbIE TIPUHSI-
TO Ha3bIBaTh CYIIECTBUTEILHBIM, TJIAr0JIOM W TMpUJaraTeibHbIM HUMEIOT B
tepMuHax Jlakoda «paauanbHBIM XapakTepy, T.€. BKIIOYAIOT MPOTOTHI U
CEMaHTHYECKHE PACIIUPEHUS, KOTOPhIE€ KOHIIENTYaJlbHO MOTHBHUPOBAHHI,
HO JIMHTBUCTHYECKHU yclIoBHBI (uT. 110 [Croft, 2000:98]). Cutyanus ¢ oT-
HECEHUEM NMPUYACTHUSI K KaTErOPUHM IJ1aroja Wik NpUJIaraTelIbHOro yCI0XK-
HSIETCSA TEM, YTO Ha YPOBHE «TTYOWHHBIX CTPYKTYP» MEXKIY HUMH HET pa3-
auaus [Lyons, 1991:123], oHu IIPEACTaBISIOT Pa3HbIE CIIOCOOBI S3BIKOBOTO
BBIPKEHUSI OJHOTO CEMaHTHYECKOro CBOWMCTBa — mMpu3Haka [bupenOaywm,
1993:93]. Tak, no muenuto B.A. [InoTkuHa, B CaMOCTOSATEIBHOM yHOTPEO-
JICHUU TPUYACTHE TPOSIBIISECT CBOMCTBA, MO3BOJISIONIME TOBOPUTH O BHICO-
KOM CTEINEeHU €ro aBTOHOMHOCTH OTHOCUTEINIBHO Tuaroja [1989:133].

B nmosab3y JaHHOrO Te3uca aBTOP NPUBOAMT CieAylOlIHe J0BOAbI:
60-nepevlX, MHOTHUE TJIaroJibl, 0COOEHHO HENepeXoHble, He 00pa3yloT ca-
MOCTOSITENIBHO YHOTPEOSIOMIEroCs IPUYACTHUsl, 860-8MOPBIX, OHO OTJINYa-
eTCsl OT TJIaroja CeMaHTUYECKH, OCKOJIbKY 0003HaYaeT He caMo JICHCTBHUE,
a 00yCIIOBJIIEGHHOE MM COCTOSIHUE€ OJHOTO M3 aKTaHTOB, OOBIYHO MAlMEH-
ca.B-mpempux, npuyactue cOMMKaeTcs ¢ NpUaraTelbHbIM B CHHTAKCH-

YCCKOM IIIaHE, BBIIIOJIHAA (I)YHKLII/II/I OIpCACIICHUS B MPEIIO3UINN K HMCHHA
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WIH B TOCTIO3HIIMH, a TaKXe (YHKIMIO YieHa COCTAaBHOTO CKa3yeMmoro.
COmmKeHHE IPUYACTHS C TIPHIIaraTeIbHBIM MPOSBIIICTCS U B €T0 CJIOBOOO-
pa30BaTCIIbHBIX M TPAHCIO3MIIMOHHBIX MOTEHIUAX: HMPUYACTHE CIIOCOOHO
IPUHUMATh OTPHUIATCIIbHBIN MpedUKC MpUiIaraTeIbHOIO un-, mpeodpas3o-
BEIBaThCs B Hapeuus (untouched, decidedly) [Tam xe, 134].

VY npuvacTuii 1efCTBUTENIBHO €CTh 00111as yepTa ¢ NpuilaraTesibHbIMH,
MOCKOJIbKY, B OTJIMYUE OT CYIIECTBUTEIBLHOIO, OHU XapaKTepU3YyIOTCS W3-
BECTHOM HECAMOCTOSITENILHOCThIO, B HUX HE3PUMO MPUCYTCTBYET MBICIb O
npeaMeTe-HOCUTENE JaHHOTO MpU3HaKa (aTpuOyTUBHOCTH). OJIHAKO BhIpa-
JKEHHBIA B TpUJIaraTeJIbHOM MpHU3HAK (KAYECTBEHHBIM WJIM OTHOCHUTEIIb-
HBII), XOTA U NMPEANoIaraeT HaIM4yue Kakoro-To OMnpeeIeHHOro MpeaMeTa,
BCE K€ BBIJEISCT JIMIIb OJHO M3 MPUCYIIMX CaMOMY IPEAMETY CBOMCTB,
TEM CaMbIM [0 CBOEMY JIEKCHYECKOMY 3HAUYEHHUIO OH CTATHUYEH, HE HECET
HUKAKOW BHYTPEHHEW SHEpPruu, JUIIEH caM Mo cebe CIoCOOHOCTH yCTa-
HAaBJIMBAaTh BPEMEHHBIC, CYOBEKTHO-OOBEKTHBIC WM HHBIC OTHOIICHUS K
JIPYTUM CJIOBaM B MIPEJIOKECHUH.

Bcemu stumu cBolicTBaMu 00Ja7aeT MpUYacTUe, UMEIOIIEE II1aroiib-
Hyto ocHOBy [Lrtenunr, 1996:130-131], oOo3nauaromee HaOIKO1aeMBbII
WJIM OCO3HABAEMBIN MPU3HAK MPEAMETA, IBJICHUS, CUTyallul KaK CJIEeICTBHE
KaKoro-Iu00 ASHCTBUS WU COOBITHS [ AHrIuickuit riaarom, 1999:13]. B.4L.
[IOTKMH ONHUCHIBAET CEMAHTHUKY NPUYACTHUS KaK COCTOSIHUE OJTHOTO M3 aK-
TaHTOB, 00YCIOBJICHHOE ero yyactueM B nerictBur [1989:135]. Takum 00-
pa3oM, «COCTOSIHHE, BbIpak€HHOe npuudactueM lI, Bcerma sBisieTcst BTO-
PUYHBIM 10 OTHOILIEHUIO K COOTBETCTBYIOUIEMY MPOLECCY», CIYKHUT €ro
«3EpKAIBHBIM OTpaxkeHHeM». OTCro/1a MOHATHO, noyeMy npudactue Il He
MOKET ObITh 00Pa30BaHO OT JKOOOM IJIaroJbHOM OCHOBBI, @ TOJILKO OT TJla-
rOJIOB, BBIpAXXKAIOUIUX MPOLIECC, CIOCOOHBIA MOPOAUTH TO UM MHOE COCTO-
SIHUE, KauyecTBO, npu3Hak npeamera [lteaunr, 1996:129].

Jpyroii Beckuid apryMeHT B MOJb3Y CBSA3M IpHUYacTUs (KaK U APYTHX
HEJIMYHBIX (OPM) C TJIAroabHOM MapajurMoil - MPOU3BOJHOCTH JTUYHBIX
dbopM OT HEJTMYHBIX: MPOCTHIE BpeMeHa 00pa3yroTcs Ha 0a3e MHUHUTHBA,
JUTMTENIbHBIE - Ha Oa3e mpuvactus I, mepdextHsie - npudactus Il [Kpa-
BUeHKO, 1992:155-156; bupenbaym 1993].

CymMupyst BCE BBIILIECKa3aHHOE, 32 OCHOBY IIPUMEM Te3Mc 00 opra-
HUYeckou cBsa3u npuyacrud I ¢ riaroyom, T.x.:

(1) y Hero riaroyibHas OCHOBA;
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(2) oHO BXOIUT B Ka4yeCTBE IMOJTHO3HAYHOTO JICKCHYECKOTO KOMITO-
HCHTA B BXKHCUIIIME aHAIMTHYCCKUE TJ1arojbHble (OPMBI - epPeKTa U TakK
Ha3bIBAEMOTO CTPAIATEIBHOTO 3aJI0Ta;

(3) mpuuactue 11 MOXeT onpenesITbCs HapeUHeM;

(4) mpuvactre Il B aHMIMIICKOM SI3BIKE HEM3MEHSIEMO, OHO JIMIICHO
MOP(}OIOTHUECKUX XapaKTEPUCTHK MPUIIAraTeIbHOTO - poja, Yrcia, naje-
’Ka (Kak B PYCCKOM S3BbIKE), CTEICHEW CpaBHEHUs (KaK B aHTJIUHCKOM)
[lItenunr, 1996:123];

(5) aBsIsICH TIepUBepUIHON TIaroJIbHON (OPMOH, MOMATaeT B aIbEK-
TUBHOE U ajBepOuanbHOE MoJie Oyiaroapsi CBOeH CEMaHTUKE U OCOOEHHO-
CTsIM (DYHKIIMOHUPOBAHUSI.

JencrBurensHo, mpuyactre Il cylecTBeHHO OTiIMYaeTcsa OT BCEX IJia-
TOJIbHBIX (DOPM U B TIJIaHE BBIPAYKSHUS TpaMMaTHYECKUX 3HaueHul. [Ipuya-
ctue Il — popma Hen3meHsemas, OHO He MMEeT IJIaroJIbHbIX KaTeropuil BU-
Jla, BpEMEHH, 3ajiora, Ho, Oyay4u (popMoil MpOW3BOAHOM OT TJiarojia, OHO
KKJbIA pa3 HAIMOJHAETCS ONPENCIEHHBIM JEKCUYECKUM COJIEpKAaHUEM U
rMOKO BKJIFOYAETCS B BBIPAKECHHE PA3JIMUHBIX IPAMMATUUYECKUX 3HAYEHUU
[[Tenunr 1996:123].

B nmpuyactuu 11, B cruiy I1aroapHOCTH €r0 OCHOBBI, CKPBITA TOTEHIIH-
albHasi CIOCOOHOCTh YCTaHABIMBATh BPEMEHHBIE, CYObEKTHO-OOBEKTHBIE,
MPUYMHHBIE U MHBIE OTHOIICHUA [TaM ke, 133]. Bo3aMoxkHO, m0o3TOMY He-
JUYHBIM (QopMaM TPAAULMOHHO MPHUIHCHIBAETCS CHOCOOHOCTH BBIPAXKATh
BPEMEHHbIE OTHOILUEHUS, IPU 3TOM pedb UAET 00 OJHOBPEMEHHOCTU HIIU
MPEAIIECTBOBAHUM JIEUCTBUSA, 0003HAYEHHOTO HEIUYHOU (popMoii riaroa,
JEeUCTBUIO0, 0003HaUYCHHOMY JUYHOM ¢opmoii. OnHako camMo 1o cebe OT-
HOIIIEHHE OJHOBPEMEHHOCTH WJIM MOCJIEI0BATEIbHOCTH BPS JH MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaKk BPEMEHHYIO XapaKTepUCTUKY ACHCTBUS, T.K. BPEMEH-
Has JIOKaJau3amus JiIo00oro ¢parmMeHTa JIEHCTBUTEIBHOCTH OMNPEIENIeTCs
Yyepe3 ero OTHOIIEHUE K HaOJII0IaTeNio U CyObEeKTY peyH, OTHOIICHHE, KO-
TOpOr0 Helu4yHble (OpMbI ycTaHaBiaMBaTh He MoryT [KpaBueHnko
1992:158]. IloaToMy B ImpOTHUBONOCTABIECHUH TEpMHHOB Present m Past,
yHoTpeossieMbIX 11 0003HAYEHHUsS] pa3HbIX (OPM MPUYACTHS, JEKHUT HE
(dbopMallbHbIH, a JIOTUKO-CEMAaHTHUYECKUI KpUTepuil [TaM xe, 154].

[lepeunciieHHbIE TEPMHUHBI B 3TOM CIIy4ae CleayeT HHTEPIPETUPOBATh
HE KaK TEMIO-pajbHbIe, a KaK MPOCTPaHCTBEHHBIE (JIOKaJIbHbIe). Mcxons u3
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3HayeHus: Present «4yBCTBEHHas NaHHOCTh, Hanuuue». Present Participle
UMeeT CBOMM pe(epeHTOM IMpOIecC, HATMUYECTBYIOUINI B OmpenenéHHON
CUTYyallUd, «TO, YTO MPUCYTCTBYET» HE3aBHCHMO OT BPEMEHHOU OTHECEH-
HOCTH CaMOM CUTYaIlH.

Pedepentom Past Participle siBisieTcss mporiecc, OCTaBIIMICS 3a Tpe-
JielaMyd ONTUCAaHHOW B MPEVIOKCHUN CHUTYallMH, B KOTOPOW, OJHAKO, MpH-
CYTCTBYET COCTOSIHWE, BO3HHKIIEE B pE3yJbTaTe€ COBEPIICHMS IMpoliecca
[Tam xe, 155].

CBoeoOpaznas «rubpuanoctb» [Ilnotkun 1989; bupenbaym, 1983:4;
Iremunr, 1996:134] npuyactusa 11 oTkpeiBaeT nepex HUM BO3MOXKHOCTH
BKJIFOYEHHS B MPABOCTOPOHHIOID BAJEHTHYIO MO3ULMIO MPHU Iiaroiax Mu-
POKOIl CEMAaHTHKM BMECTO MCXOAHOTO MPOTOTUIIMYECKOTO KOHKPETHO-
IIPEIMETHOIO UMEHH.

Ucnonws3ys npennaraemyto J[.A. IllTtenunarom kinaccudukaiuioo mnpu-
yactus Il Ha nBa paspspa: 1) mpuyacTusi, BEIpaKAIOMIME SMOIIMOHATIBHOE
cocrosinue nuna (frightened, pleased); 2) mpuuactus, He CBsI3aHHBIE C CO-
cTostHreM uenoBeka (covered, fallen) [[tenunr, 1996:134], ycinoBHO

pasaenuM KOHCTPYKIUK V+Ved Ha nBa nmoarumna:

1)Turn, BeIpaKaroyii BXOXKICHHUE JIMIA B IMOIIMOHAIEHOE COCTOSTHHE,
BBI3BAHHOE JIEATEIIBHOCTBIO;

2)THI, BRIpAKAIOIINH BXOXICHUE JIUIIA B JCITCIILHOC COCTOSIHHUE.

[lonoOHast knaccuduKalus HAa TOATHUIIBI SBISIETCS OTpPaXEHUEM, a
BO3MOYKHO M CIJIEICTBUEM BIIMSHMS TJArojbHO-aIb€KTUBHON MNPUPOIbI
npuyactus Il Ha xapakrep cuHTakcuyeckor marpuubl V+V. IIpu 3anonne-
HUU BTOPOH MO3HULMH PUYACTHEM, BBIPAXKAIOIINMM 3MOLMOHAIBHOE COCTO-
sare yenoBeka (1), KOHCTPYKIUS TMPHOOPETaeT CTaTyC MPOMEKYTOUYHOTO
3B€HA MEXAY IVIaroJIbHO-IJIArOJIbHOW U IJ1arojibHO-aIbEKTUBHOW MOJEINBIO,
COXpaHsisi B NIEPBOi, B OTJIMYME OT BTOPOM, HEKYIO BHYTPEHHIOK 3HEPTHUIO
JIEHCTBUS, BBI3BABIIETO JAHHOE COCTOSIHUE, XOTS CaMO JEHCTBUE B OINHUCHI-
BaeMOM CUTYyallMl HE MPUCYTCTBYET.

AHanutuyeckue KoHCTpykuuu V+V u V+adj oxBaTbIBaloT pasHble
PYOpHKH OJHOTO KOHLENTA - «COCTOSIHME», NEATENbHOE B IIEPBOM M Kaue-
CTBEHHOE BO BTOPOM CIIy4ae, YTO KOHLENTYaIbHO 00ECIeUYnBAETCA UCXO-
HBIM IPOTOTUIIOM: CYOBEKT «IIOJIy4aeT» U «IOAJEPKUBAET / COXpaHIET»

120



COCTOSIHHAE, KOTOPOE CTAHOBUTCS YACTHIO €ro cephl, KaKk N3HAYaIhHO BBO-
U KaHOHWYECKUUA OO0BEKT B c(epy CBOETrO BIMSIHUS U YACPKUBAI €ro0
TaM. /[BosiKasl IJ1arojibHO-aIbeKTUBHAS MPUPOAA NPUYACTHUS MO3BOJIS-
€T [JIaroJy MHUPOKOil CEMAHTHKH 00beJUHUTHh NPpUYACTHE U NPHJIAra-
TeJIbHOE B OJJHY MOJIeJIb!

(1) Clare says: "My work is stressful - on a scale of 10 it would be an
eight. Because | sleep so little, | can also get anxious and tired" [The Mir-
ror, 2001:35]. ... «Y meHs paboTa OTBETCTBEHHAS - IO JIECATHOAIHLHON
IIKaJIC - HaA BOCEMb. HOCKOJ’IBKy s CINIIO TakK MaJlo, g yCTar0 U CTAHOBJIFOCh
OCCIIOKOMHOI.

OMOILIMOHAIBHOE COCTOSIHUE B V+V MOXKHO OXapakTEpU30BaTh Kak
NesATEeIbHOE, MOCKOJIBKY, B OTJIMYHE OT KaUeCTBEHHOTO COCTOsIHUA B V+ad],
OHO HE SIBJISIETCS CTaTUYHBIM, @ aKTUBHO IIEPEKUBAETCS, ONPEACIIAET MOBE-
JICHHE CUHTAaKCUYECKOT0 CyOBEKTa, KOTOPBIN, C TOUKH 3PEHUSI CEMaHTHUKH,
€CTh HE YTO MHOE, KaK MalMeHC AeHCTBUs, 00yCIOBUBLIETO JaHHOE COCTO-
SIHHE.

B aT0if cBsI3M, cymMMapHOe 3HaueHHe KOHCTpYKIuu V+Ved MOXKHO
OIHKCAaTh KaK «JeHCTBHE MO0 aKTUBHOMY BXOXIACHHUIO CYyOBEKTa B pe3yJibTa-
TUBHOE JIEATENIbHOE COCTOSIHME». DTO aOCTPAKTHOE 3HAYEHHE MOAU(PUIIU-
pyercs B 3aBUCUMOCTH OT HAMOJIHEHUS! MOJIENIM B 00€UX MO3ULUSX.

upora AUCTPpUOYTUBHOrO JAMana3oHa IIMPOKO3HAYHOIO TIJaroja
GET oxBatbIBaeT, Kak ObUIO YK€ MOKa3aHO, HECKOJBKO CYIIIECTBEHHO pa3-
JMYAIOIINXCS CUHTAKCUYECKUX MOJenel. B yacTHOCTH, BTOPOW CTPYKTYp-
HbI BapuaHT KOHCTpykuuu GET + nmpuuactue npeacraBiieH npU4acTUEM
II, koTOpOE BHICTYNAET B POJIM KAUECTBEHHOI'O PACILIMPUTEI U XapaKTepH-
3yercsi maccuBHOM cemaHthkou. M.B. IllanomnHukoBa oOTMedaeTr pocT
(GYHKIIMOHAIBHOW HArpy>KEHHOCTHU W MPOAYKTHUBHOCTU JAHHBIX KOHCTPYK-
UM BXOJE UCTOPUHU aHTJIMICKOro s3bika [[IlamomnaukoBa, 1999:197].

Konctpykiuun mogenu GET + npuuactue Il HeogHOKpaTHO CTaHOBH-
JUCh OOBEKTOM MHTEpeca HccleAoBaTesei, KoTopble paboTaal B OHOM U3
JBYX HaIpaBJICHUH.

ABTOpBI, U3yYaIONIUE 3Ty KOHCTPYKIIUIO, TJIABHBIM 00pa3oM OTHOCST
e¢ k pazpsaay naccuBHbiX. GET+mpuuactue Il paccmatpuBaeTcs kak ogHa
u3 (opM cTpadaTesbHOTO 3ajiora B CUCTEME IpaMMaTHYECKUX KaTeropHii
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMMCKOTO A3bIKAa, & UMEHHO - MOJIENb JTUHAMHYECKOIO
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naccuBa, yuuTsiBas crienuguky rinarona GET, koTopslil npeacTapiseT ak-
TUBHOCTb CYOBEKTa II0 BOBJICUEHUIO Ce€0sl B MAllMEHCHOE COCTOSIHHME
(manmpumep, I'pocyn, 1978; [Tnotkun, 1980; Denison, 1993).

HccnenoBaTtenu 3TOro HarpaBiIeHUs MPOTUBONOCTABISIOT TAK Ha3bl-
BAaE€MbIl «CTpaJaTeNbHBI» 3aJ0I CTPaJaTeIbHOMY 3HAUEHHUIO HE 3aJI0r0-
BbIX 00pa30BaHUM, BBIABISIIOT CTpyKTypHbIe TuUMbl naccuBa ¢ GET, ompe-
JeJISAI0T KIIACChI I1aroyioB, o0pasyromux ero. C TOYKM 3peHHs CHHTaKCHCa,
CTPYKTypa XapakTepU3yeTcs KaK MPOCTOE IJ1aroJIbHOE CKa3yeMoe, BbIpa-
KEHHOE aHAJIUTUYEeCKoW (HOpMOIl riaroia B CTpagaTelIbHOM 3ajiore (CM.,
Hanpumep, Kynaames, 1989).

[Ipu omucaHHOM MOAXOAE, OJHAKO, CIPABEJIMBO OTMEYACTCS, UTO,
x0T couetanue GET + nmpuuactue 11 61aromapst oco6oil B3auMOCBsI3aHHO-
CTH KOMITOHEHTOB uMeeT (opMy MOJCIH, HE BCE Clydau ero ymoTpeobiie-
HUS SIBJISIOTCS. MaHH(ecTalel maccuBa.

HccenenoBarenn BTOPOro HampasieHUs u3ydeHus cTpykrypsl GET +
npuyactue II BeIBOmAT €€ U3 PsAOB NPOTUBOIOCTABICHUN II0 IIACCUBY,
IPUIIKCHIBAsL CTPYKTYpE CTaTyc (OPMaNbHOIO BBIPAKEHUS HaXOAsIIencs
Ha CTaJuy CTAaHOBJICHUS B COBPEMEHHOM AaHIJIMUCKOM S3BIKE CEMAHTUKO-
CUHTAaKCUYECKOW KaTErOpUH MMIEPCOHAIBHOCTH, CBA3aHHOM C BBIPAKEHHU-
€M OTPHIIAHUS y4acCTHUs JIMLA KaK IMPOU3BOAUTEINS JEUCTBUS B ONPEIECIEH-
HOM coObITUM (Hanmpumep, CycioBa 1993).

Cmotpure nogpodHee 00 3toit koHcTpyKuuM - GET + npuyacrue IT —
B JaHHOM NOHUMAHMU B OTIAEJbHOM pa3jejie JAHHOTO IOCOOHUSI-
XpecTOMaTHH.

[Tpu >TOM BBIIETSAIOTCS KaTeropuaabHble (3aJaHHble TPaMMaTHYECKON
CTPYKTYpOW) U HEKAaTeropuajbHbIe (OINpeaesieMble JEeKCUYECKUM HAroJI-
HeHueM) 3HadeHus. K mociieTHUM OTHOCSTCS HECKOJIBKO Pa3HOBUIHOCTEU
KAay3aTUBHBIX 3HAYCHUU.

[IpuBenEHHBIEC BBIIIE TOUYKU 3PEHUS MIPU ONPEACICHUN CEMAHTUYECKO-
ro NOTEHIMajJa KOHCTPYKLMH OCHOBBIBAIOTCS HAa BBIJEICHUH JIMIIb OT-
JIENIbHBIX PYOpUK €€ 3HaUCHHUS.

Ha Ham B3risin, o4eBUIHO, 4TO 3HaYeHue KoHcTpykuuu GET + npu-
yactue Il onpenensercsa e€ apxeTunom, KOTOPBIM BOCIIPOU3BOAUM IIPH JIFO-
OOM JIEKCMYECKOM HAIOJHEHWH, 33JaeTCsl CaMOil CMHTaKCUYECKOM Moje-

JbIO M1 OTHIOAb HC CBOAMM K 3HAYCHHUIO ITACCUBHOCTHU, XOTA, KaK 6YI[€T II0-
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Ka3aHO HWXXE, U HE UCKIItoYaeT ero. Tak, B mpuMepax (2-5) KOHCTpYKIUS
HE BOCIIPUHHUMACTCS KaK IMacCUBHAs - CHHTAKCUYECKHUI cyOBekT ‘I’ (2-4) u
'you' (5) caM BBINOJHSET ACHCTBUE, B pe3yjbTaTe KOTOPOIO CTAHOBHUTCS
obnamareneM ompenenéHHoro cocrosiHus, npudéMm naeiicteue GET ocy-
HIECTBIIAECTCS TOJIBKO TOTJA, KOTJa 3aKOHUMIIOCH BRIPAKaeMO€ PUYacTUEM
JICHUCTBHE.

MIMEHHO B MOMEHT €ro 3aBEpIIECHUS OHO KOHLENTYyaJIH3UPYETCAd Kak
HEKOE MpHUCYylIee CYOBEKTY pe3yJIbTaTUBHOE COCTOSHUE - MPU 3TOM pe-
3yJbTaT MOKET OBITh PEATbHBIM WM TOJBKO MPEANOIaraéMbIM, MOTEHIH-
aJIbHBIM (B cllydae ynoTpeOiaeHus] KOHCTPYKIUHU B (popme MH(UHUTHBA WA
B OJHOM W3 JJIUTENIbHBIX BUJIOBPEMEHHBIX I'paMMaTHUeCKUX (opM, BbIpa-
JKAIOIMX ITOCTENEHHOE HAKOIUIEHUE PE3YJNbTATUBHOIO COCTOSIHUSA, IPH-
omxenue k Hemy (7)):

(2) Classes don't begin until Monday morning, and this is Saturday
night. But | wanted to write a letter first just to get acquainted [Webster,
1998:17]. ... Ho s BHauayie xoTena HamucaTh MHCbMO, YTOOBI TO3HAKO-
MUTHBCAL.

(3) Sakowitz indicated a chair, "Sit down. | like to get acquainted with
you boys who come in here to take over my job™ [Sheldon, 1993:252]. Ca-
KOBHII yKa3as Ha cTyJ. «lIpucaxuaiitech, pedsta. Xouy MO3HaAKOMUTHCS,
C TeMH, KTO OyneT paboTaTh BMECTO MEHS».

(4) 1 left the crowd in the cafe and went over to the hotel to get shaved
for dinner. | was shaving in my room when there was a knock on the door
[Hemingway 1981:160]. S octraBmi Toimy B Kade ¥ MOMIENT B TOCTHHHUILY,
4TOOBI MOOPUTHCS K 00ETy.

(5) You can't get spoiled if you do your own ironing [Reader's Digest,
2003:49]. XykeHecTaHeT, €CIUThICAMITOTIaIUIITLOCITBE.

(6) When the meeting ended, she accepted Gaddes' invitation to go for
a pizza and they caught a cab. But then he said he needed to dress for din-
ner, so they went to his flat in Wapping, East London. The woman said: 'l
think he poured me a glass of wine, then he went to get changed' [Daily
Mail 2001b:31]. ... «Kaxercs, oHHAIUIMHEOOKAIIBUHAUIIOMIEITIEPEOICTh-
Cs».

(7) Thursday evening was the one occasion in the week when both
sexes got together, with the men and boys one side of the salon, the women
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and girls on the other. The nineteen members of the Rasheed family were
getting settled around the radio, with snacks and glasses of tea [Wood
1993:201]. ... [eBaATHAANATH YICHOB CeMbU Paliuja yCTpanBaauCh BOKPYT
paaro ¢ 0yrepOpoiaMH U YaeMm.

(8) Every time a new technology comes along, it challenges some
group of incumbent businesses. The telephone challenged the telegraph
companies; digital music challenged the record labels. And every time in-
cumbents get pushed, they tend to forget everything they learned about
their business and about their customers [Fortune Investor's Guide
2003:40]. ... 1 kaxplii pa3, KOrjaa JOJKHOCTHBIX JIUI] TIOJITAIKHBAIOT, OHU
3a0BIBAIOT BCé, 4TO Y3HAJIHU O CBOEM OHM3HECE U O CBOUX KJIMEHTAX.

(9) 'l know there isn't no beast - not with claws and all that, | mean -
but I know there isn't no fear, either.' Piggy paused, "Unless - "Ralph
moved restlessly. “Unless what?" "Unless we get frightened of people”
[Golding 2002:107]. «Eciu TOJBKO JFOAM HAC HE HAITYTAKOT.

Otmeyasi (aKT OTHOCUTENIBHO HEJABHETO TMOSBJICHUS KOHCTPYKIIUM
GET+Ved B apceHajie CHHTAKCHYECKHUX CPEJCTB COBPEMEHHOI'O aHIJIMK-
ckoro s3bika, ['uBoH [Givon 1993] xapaktepusyer e€ Kak OJHY M3 J1eT-
pausutuBubIX (detransitive) koHcTpykumii, KoTopas GyHKUUOHUPYET B
COBPEMEHHOM aHIJIMKMCKOM si3bIke Hapsay ¢ BE-passive [Givon, 1993:64-
66], onuchbIBaeT ¢ MOITANHOE PA3BUTHE U3 MPOTOTUNMYECKOT0 AKTHB-
HO-TPaH3UTHBHOTO (active-transitive) 3Havyenusi rijarosa to get = to
obtain:

1) x OutpansutuBHOMY (bi-transitive) ymoTpeOJeHHIO, ¢ MallMEeHC
Kay3upyeTcsl K JBIKCHHIO B ornpeaenénnoe mecto: He got a horse. =>He
got a horse for himself. =>He got a horse for her. => He got the horse to
her. => He got the horse to the barn;

2)paciIupeHUEHETIaroIbHOrOMPENO3UTHBHO-
nokaruBHorogononHeHust (nonverbal prepositional-locative complement)
JOaKTHBHOrorIaroasHorogonoaneHus (active verbal complement): He got
her into the house. => He got her to go into the house. => He got her to go.
=> He got her to stay / to work / to leave;

3) pacumpeHre Kay3aTHBHOW KOHCTPYKIIMH OT aKTHBHOTO IJ1arojbHO-
r'0 JOIIOJIHEHUS K TJIar0JIbHOMY JOTIOJTHEHUIO ITACCUBHOW KOHCTPYKUMHU Be-
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passive u ee pediekcuBHoe yrorpednenue: She got him to be admitted. =>
She got herself to be admitted;

4)nepeocmeicnennepeduiekcuBHoronpennoxenns  (reflexive)  Bun-
XoaTUBHO-HeTpaH3uTHBHOE (inchoative-intransitive): She got to be admit-
ted. => She got admitted.

B PE3YIBLTATC TAKOT'O PA3BUTHA, HTHUIITUUPOBAHHOT'O HAPACTAIOIMUMH B
A3BIKC KOPHCHU3OJIHUPYHOINUMU TCHACHIWAMU, o6pa3013anac1, CBépHYTa}I,
KOMIIaKTHas1 aHaJIUTHYCCKasa JICKCCMA, B FJIY6HHHOﬁ CEMaHTHUYCCKOMN
CTPYKTYpPC KOTOpOI?I COXPAHUIIUCH 3HAUCHUS IICPCXOJAHBIX OTAIIOB.

Tak, HapsAly ¢ pe3yJbTaTUBHBIM 3HAYEHHUEM, OIMCAHHBIM BbIIIE, KOH-
crpykuuss GET+Ved umeer oT4éTnuBO BbIpa)keHHOE pe(IeKCUBHOE 3Ha-
yenue. JleiictBurenbHo, B (10) u (11) cyOBbekT nmpeaAnpuHUMAET YCUIIHS 110
BBEJICHHIO CE0s1 CaMOT0 B OIPEACIIEHHOE COCTOSHHE - pE3YyJIbTaT ACHCTBUH,
OMMCaHHBIX Tyaroiamu ‘to settle' u 'to rescue'. Ckopee Bcero, MUMEHHO 3TOM
AKTUBHOCTBIO aKIIEHTUPOBAHHOI'O CHUHTAKCHUCOM IallMeHca get-passive OT-
JaM4aeTcs oT be-passive.

Cyo0neKT c get-passive 00bequHsieT B ce0e ABe POJIU - azeHca (dTa
CEMaHTUYeCKasl PoJib 3aAa€TCs MPOTOTUMMYECKUM 3HAYCHHUEM rjaroja get
— yKa3bIBaeT Ha aKTMBHOCTh CyObeKTa) U nauuenca (CyObEKT CTAHOBUTCS
HOCHTEJIEM PE3YJIbTATUBHOTO COCTOSIHUSA) OJTHOBPEMEHHO.

(10) In the room across the corridor, Jaime Miro was stretching out on
the bed. Felix Carpio was trying to get settled on the small cot. Both men
were fully dressed [Sheldon 1988:215]. ... ®enukc Kapruo msitancs
YCTPOUTHCS Ha MAJICHBKOW PACKJIAIyIIKE. ...

(11) Presently all was quiet again. Piggy spoke softly to Ralph. "We
got to get out of this." "What do you mean?" "Get rescued” [Golding
2002:212]. ... MBI T1OJKHBI CIACTHUCH.

[Tpu uzyuenuun crpykrypel GET + npuuactue Il npunHsiTo conocrtaB-
11k €€ ¢ BE + npuuactue 11 no nuuum 3amorosou koppensauuu. I[Ipu stom
CIpPaBEAJIMBO OTMEYAETCs, 4TO, XOTA 00€ CTPYKTYphbl XapaKTepU3YIOTCS
BBIJIBIDKCHUEM TALKCICA B MO3ULMI0 I'PAMMATHYECKOTO MOJJIEKAILIEro, a
riaroj Mmopoioruuecku MapkupoBan ¢opmoit npuyactus I, cTpykTypsl
OTJMYAIOTCA HE TOJBKO IJIarojlaMu be u get, HO UMEIOT CYII[ECTBEHHbBIE Ce-
MaHTHUYeCKHe pa3nuyus. B ciyudae ¢ be-passive areHc Hajiea€H KOHTPOJIEM
HaJ COOBITHEM, ACHCTBHE SIBISIETCA HAMEPEHHBIM. Tak ke yTBEp>KIaeTcs,
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YTO aKIECHTUPOBAHHBIA CHHTAKCHCOM IMAlMEHC COXPaHseT KOHTPOJb Haj
areacoM [Givon 1993:66-67].

OnHako, MO HAIIUM HAOIIOACHUSM, JI€JI0 OOCTOMT HAOO0OpOT, UTO
0COOEHHO MOATBEPKIACTCS CIy4asMH YMOTPEOJIeHUS B MO3UIMHU CHHTAK-
CHUYECKOTO TOJIIeKAIIEr0 MHAKTUBHOTO CyOBheKTa. YenoBeK BHICTYNAeT B
JTAHHOM CITy4ae areHCOM, KOTOPbIi He BBIBEJICH HA TOBEPXHOCTHYIO CTPYK-
Typy, HO yKa3aHuE€ Ha HEro He3pHMO MPHUCYTCTBYET B 3HAUYCHUHU HIMPOKO-
3HAYHOT'0 IJ1aroJa.

OnucanHOe KOHCTPYKIMEH COCTOSIHME TaK WJIM MHA4e CBA3aHO C Ye-
JIOBEKOM - ero opranuszmom (12, 13) unu 6siToM U chepoit nesaTeIbHOCTH
(14, 15), - 3agaércs um.

(12) "Senna is a very strong laxative. In a small percentage of people,
it pushes them over the edge. They can get depleted of potassium and that
causes the heart to beat irregularly. Sometimes the messages of the heart
get confused and the heart stops" [Glamour, 1996:66]. MnorgaputMeicep/-
HaC6HBa}0TC}I, HCCPAICOCTAHABIINBACTCA.

(13) Harry was absolutely right about drinking outdoors, it heightened
senses that didn't get properly exercised unless you were a part of nature
[Krantz 1998:242]. T'appu ObuT mpaB HacU€T pacHUTHs HAITUTKOB Ha CBe-
KEM BO3AyXe. DTO MPHUAABaIO OCTPOTY YYBCTBaM, KOTOPbIE HE ObUIM Kak
CICAYCT HATPCHUPOBAHELI, CCJIM Thl HC 6I>IJ'I YaCTbIO IIPUPOILI.

(14) Then Beany managed to grind me, though his face sheet white -
well, not our sheets, they don't get changed often - but he looked awful
[Kemp 1991:26], ... HAWIMIPOCTHIHUHEYACTOMEHSFOTCHI.

(15) ...Talks will continue in 2003and will get nowhere. Expect all
these problems to land on the desk of Mr. Aznar's successor and, in turn, on
his successor too. Some things just don't get solved [The Economist
2003:38]. HekoTopsienpobieMbIHUKAaKHEPA3PEIIA0TCS.

YyuteiBas TUOPUAHYIO TMPUPOJY MPUYACTUS BTOPOTrO, MPUMEHUM
yrBepxaenue k. Jlanonsa [Lyons 1991:131] o ToM, 4tr0 onmo3uuus
mexay raarogamu BE u GET npu ynorpeOieHun ¢ aabeKTUBHBIMU Ipe-
OVKaTaMU SIBJSIETCS ACHEKTyaJlbHOM, M OTMETHM, YTO H3y4yaeMas KOH-
crpykuusi GET+Ved yuacTByeT B BBIpaKEHUU IIEJIOTO CIIEKTPa aCHEKTY-
IbHBIX 3HAYEHWH, U MPEXKIE BCEro, 3HAYeHHUs BXOXJAeHHMS Cy0ObeKTa B
AeATebHOE COCTOSTHNE, KOMmopoe
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1) Ob1JI0 HHUIIUMPOBAHO JCHCTBHEM CAMOI0 Cy0ObeKTa HJIH
2) ObLII0 MHMIIUMPOBAHO JACHCTBHEM, HANIPABJICHHBIM HA CY0OBbEKT.

[locnequuii ceMaHTUYECKUM MPU3HAK BHOCUTCS B CyMMapHOE€ 3Haue-
HHUE CUHTAKCHUYECKOW MaTPHULIbI UMEHHO MpudacTueM I, KoTopoe Beipakaer
COCTOSIHUE OJIHOTO M3 aKTAHTOB (OOBIYHO MAIMEHCA), MBICIMMOE KakK I0-

POXIEHHOE ACHCTBUEM, UMIUIMIIMTHO COOTHECEHHOE ¢ HuM [llITenuHr
1996:134].

Cocrostaue, nmpruobpeTéHHOE CYOBEKTOM, MOXKET JHOO0 OBITH CBS3aH-
HBIM, JTHOO HE CBS3aHHBIM C €T0 SMOIIMSIMHU:

(16) But she had not counted on two things: that she might get con-
fused and that the overcast day would make it impossible to determine the
direction of the sun [Wood 1993:175]. Ho oHa He yuia qBe BEIIM: YTO OHA
MOJKCT pACTCPATBCA U YTO B BCUCPHCC BPCM:A 6y,[[€T CJIOKHO OIIpCACIUTDb
HaIIpaBJICHUC 110 COJIHILY.

(17) "I mean - who found me?" Fraser stopped. "I did. I tried phoning
you several times and when you didn't answer, | got worried and broke in"
[Sheldon 1993:346]. ... SIpa3BoaHOBaNICAUBOPBAICIKTEOE.

(18) "I got involved with someone who was divorced, and | will never
do it again. Talk about baggage! The guy was so afraid of getting hurt that
it really affected our relationship. ..." [Cosmopolitan 2002:66]. ... £ 3aBs3a-
JIJa OTHOLICHUS C paSBGI[éHHBIM YCJIOBEKOM, HO OOJIBIIIE DTOTO HE cAciaro.

(19) "He wasn't the type who would dwell on things too much. He was
always smiling. He is a wonderful, wonderful man. No one has ever had a
bad word to say about him. In fact people praise him so much | sometimes
get embarrassed" [The Times 2003:4]. ... IHOr1aeroTakxBajsT, 4TOSACMY-
I1ar0Ch.

(20) Now as he ate his breakfast and studied her, he was trying to fig-
ure out a way to hold onto Noelle as a mistress until he got bored with her,
without encouraging her as an actress [Sheldon, 1993:97]. ... moka, OHae-
MYHCHACKY4YHJIa...

(21) "I remember once when we were kids, waiting for our mom to
pick us up after the movies on a wintry Saturday afternoon. She was late
and we were both getting scared..." [Glamour 1996:140]. ... umbio0aHaITy-
TraJIucCh...
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(22) "Every time | read the press | get depressed.” he said [ The Guard-
1an 2001:12]. Kaxkapliipas, yuTasmnpeccy, spaccTpanBaioCh.

(23) She is getting quite interested in me, because | say such funny
things. | try not to, but they do pop out when I'm surprised most of the time
[Webster, 1988:80]. Ona HauMHaeT MHTEPECOBAThCS MHOM, MMOTOMY YTO S
IOBOPIO TAKHUC CMCIIHBIC BCIIIN.

Pemrast Bonpoc o nuHrBUCTHYECKOM cTaryce cTpykTtypsl GET + npu-
gactue II, nccmenopareny onmuparTCs Ha HE BBI3BIBAIONICE YKE COMHCHHM
MIOJIOXKCHUE O BBICOKOW CTCTIICHU Pa3BUTOCTH aHAJIUTHYCCKOW JACPHUBAIIUHU B
CJIOBOM3MEHHUTEIIFHOM TI0JIE XPOHOTONA, HEe TPUHUMAs BO BHUMAHUE IITH-
POKOE pacrpoCTpaHEHNE aHATUTHYCCKUX TCHICHIINHA W Ha 00JacTh JIEKCE-
MOOOpa30BaHUs, YTO BPSI I MOYKET IPUBECTH K KOMIIEKCHOMY PEIICHUTO
BOIIpOCca. AHAIM3UPYS MaTepuall paHHECHOBOAHTJIMICKOro mepuonaa, I.B.
[[TanomHarKOBa OTMEYaeT, YTO MPUHAIIEKHOCTh KOHCTpykmuu GET +
npudactue Il K CIIOBOOM3MEHUTEILHOMY THITY HE SIBJISIETCS OecCrOpHOM
[[TamomaukoBa, 1999:197].

[TosTomMy miIst mpeogoieHuss (parMEHTapHOCTH aHaIM3a HEOOXOIUM
[IEJIOCTHBIM, UHTETPAJIbHBIN, CUCTEMHBIA MOJAXO0J K U3YYCHUIO aHAIN3UPY-
€MOW KOHCTPYKIIMH, MOAXO/I, OCHOBAHHBIN Ha aHAJIN3€ 3a1aBAEMBIX LIUPO-
KO3HAYHBIM TJIaroJIOM CHHTAKCMYECKHMX MATpHIl, T.€. OTHECEHHE H3ydae-
MOW KOHCTPYKLHH K pa3psily TUIOJOTUYECKHA PEIEBAHTHBIX SIBICHHUM B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE.

JlekcemooOpa3zoBareabHbiii ctatyc mogeau GET+Ved moarsep-
JK1aeTCsl BhISIBJIEHHEM CJIyYaeB MHOTO3HA4YHOCTH. Tak, npsamoe 3Haue-
HUe JekceMsbl 'get packed' - ymakoBaThCst (IPUTOTOBUTH BEITU K MEPEBO3KE)
MepeoCMbICTBaETCs B MeTadopruieckoe 'HabUThCs, 3a0UThCs 70 TIpenena’,
YTO MO3BOJIAET PACIIUPUTH €€ UCIOJIB30BaHUE 0 MHAKTUBHOTO CYyOBEKTa.
AmnanornuHo Jekcema 'get lost' pasBuiia 3HaueHHs '3aTepATbCA’, 'MCUE3-
HYTb', 'OBITh 3a0BITHIM' U3 UCXOJIHOTO 'MOTEPSTHCS, 3a0IyAUTHCS '

(24) Six days after Larry had left, Catherine received an overseas
phone call. "Catherine?" "Hello, darling.” "Get packed. You are talking to
Constantin Demiris' new personal pilot” [Sheldon 1993:272].

(25) 'We've no time," Cathleen reminded her. 'It's eight o'clock on Sat-
urday morning. You know how the trams get packed, and the shops. If we
don't get off now, we'll have a long wait at the tram stop' [Cox 2000:325].
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(26) Bradley had been booted out of the bar twice, but sneaked back in
and got lost in the crowd [Weekly World News 1999:3].

(27) As she pulls out a chair, she says the most disarming thing: "I
told my mom | should have picked you up because | didn't want you to get
lost" [Cosmopolitan 2002:201].

(28) Get lost! Bug off! Take a hike! If you are a single gal, you'll nev-
er have to utter those words again, says Dr. Moore, associate professor at
Webster's University in St. Louis, Mo [National Examiner 1999:32].

(29) The Air Co¢S trains thousands of bright young men to fly the
most complicated pieces of machinery ever made. Then when they do their
job and do it damn well, the Air Corps tells 'em to get lost [Sheldon
1993:244].

(30) "She has matured so much,” says Downey. "l was really im-
pressed with how smart and funny she was, ..." Kevin Williamson agrees.
"Ketie is not going to get lost as a kid actor. She is so statuesque, graceful,
and funny ..." [Cosmopolitan 2002:203].

B nonb3y oTHECEHUS! KOHCTPYKLMH K JIEKCEMOOOpa30BaTeIbHOMY I10-
JII0 XPOHOTOIA CBUJETEIBCTBYET €€ BKJIIOYEHUE B MPOIECCHI BTOPUYHOM
HOMUHAIIMU BO BTOPOM MO3UIIMH, KaK U UCIIOJIb30BaHUE B HEUM JPYrux aHa-
JUTUYECKUX JIEKCEM, B YaCTHOCTH TIJIarojbHO-aJBepOUaIbHBIX, a TaKKe
yIoTpeOJIeHHe B CBOMCTBEHHBIX HEAHAIUTUYECKUM TJIAarOJIbHBIM JIEKCEMaM
CUHTAaKCUYECKHX COYETAHUSIX, HAITPUMED, C MOJTAILHBIMU TJIar0JIAMU:

(31) He moved the conch gently, looking beyond them at nothing, re-
membering the beastie, the snake, the fire, the talk of fear. "Then people
started setting frightened [Golding 2002:104].

(32) 'Don't forget how it used to be - lazy husband, shop open till all
hours, and hardly any business coming in. | mean, the shop isn't in the best
spot, hidden away down this side street. Poor thing, when her husband got
run over and killed, she was left destitute' [Cox 2000:205].

(33) 'The bullfighter fellow was rather good. He didn't say much, but
he kept getting up and getting knocked down again' [FP 2001:45].

CeMaHTHKO-CUHTAKCUYECKNE KOPPEJSILIMKM MPEICTaBUTENEH KaTero-
pUU 3BPUCEMHUH C SIAPOM U JIPYT C APYTrOM IPOSIBISAIOTCSA U B KOPPEISALUAX
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CO31aHHbIX Ha UX OCHOBC MOI[CJ'I@IZ 110 JIMHUHU BBIPAXKXCHUA ACIICKTYAJIbHBIX
XAPAKTCPUCTHK HGﬁCTBHH.

Tak, B (35, 37, 39, 41) nexcemnr 'get alarmed’, 'get tired', 'get excited',
'get agitated' BeIpaXKarOT OJTHOMOMEHTHOE JIEHCTBUE O BXOXKICHHUIO B pe-
3yJIBTATUBHOE COCTOSIHHE, KOTOPOE KOHIICTITYaIM3UPYETCs Ha OCH BPEMEHHU
KaKk TOuka, B TO Bpems Kak 'grow alarmed', 'grow tired', 'grow excited',
'grow agitated' BocripHIMAaeTCs Kak OTPE30K, MOCKOJIbKY MepeaaéT 3Have-
HUE «TOCTETIEHHOTO BXOXKIICHUS B COCTOSHHE, BBI3BAHHOE BO3JICHCTBHEM
Ha CyOBEKT».

NHTEHCUBHOCTh KXKIOW MOCIEAYIOMIEH CTauUA COCTOSIHUSI MEHSIETCA
M0 CPAaBHEHUIO C MPEABbIAYIIEH, YTO MOXKET OBITh MOJKPEIUICHO KOHTEK-
ctoM (36) unu nekcuyecku, kak B npumepe (40), rae KauecTBEHHBIN pac-
IUPUTENh increasingly ykaspIBaeT Ha BO3pacTaHUE CTEIICHH BOJIHCHUS:

(34) Declan grew alarmed. Where was Jasmine [Wood, 1993:560]?
Jlexnanzabecnokourics. I neXXacmun?

(35) Growth in the energy footprint then drives almost everything
else. The energy footprint increased from 2.5 billion hectares in 1961 to 6.7
billion in 1999, the fastest growing component of the overall footprint -
and, by the end of the period, very much the biggest. Exclude energy from
the total footprint, and it is harder to get alarmed [The Economist 2001:72].
... MckimrounTe sHEpruto u3 oOIel 30HbI BIMSHUSA, U CTAHOBUTCS TPYJHEE
Pa3BOJIHOBATHCH.

(36) It wasn't long before | grew tired of the twenty - minute drive to
the club, of waiting in line to use the weight machines, of having to put my
name on a sign-up sheet for bikes and treadmills [P.O.V. 1998:52].
ObIcTpO ycTasl oT 20-MUHYTHBIX TTOE3/I0K B KJIyO, OT OKUJAHUS B OUepeau
Ha BECHI, OT 3arojHeHUsI OJlaHKa Ha BEJIOCUIIE]T U OJHOOOPa3HOM pabOTHI.

(37) Lucia shrugged. 'l don't blame you. If you ever get tired of him,
will you let me know?' [Sheldon 1993:258] «S1 Te6st He BuHI0O. Eciiu THI KO-
F,[[a-HI/I6yI[I> yCTaHeulb OT HETO, Al MHE 3HATHY.

(38) 'Look, Meagan. When Jake Brewer comes out of prison in six
weeks' time, he'll be labeled an ex-convict, and you'll be Mrs Trent. The
picture will have changed altogether.' Megan grew excited. 'Of course, I'll
be a married woman and he wouldn't dare to try anything' [Cox, 2000:340].
«... Bcéoynernnaue». MuranpazBoJHOBANACh.
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(39) 'Most go mad in there, and plenty stop eating in the end. They
lose the will to live. You could always tell when a death was coming, be-
cause the Dementors could sense it, they got excited .." [Rowling,
2000:459]. ... OHMBO30YAHIIUCE.

(40) Gerry grew increasingly agitated [Bright, 1990:387]. - JIxe-
PHUBCEOOJIBIIIEBO30Y K 1AJICS.

(41) Operations manager John Morton said: "We've named her (the
lobster) after Ginger Rogers because she is dancing all the time. It began
when staff realized she got agitated if music was playing. "She moves her
antennae and kicks her legs in time ..." [The Sun 2001b:3]. ...D10 Haua-
JIOCh, KOIr'la BCC ITOHAIIN, YTO OHA BO36yI[I/IJ'IaCB, KOr/Ja urpajia My3bIKa.

Bo Bropoii no3unuu npu riaaroje GROW mnpeodiagaor npuya-
CTHS, CBSI3aHHbIEC ¢ YMOIUMOHAJBHBIM COCTOSIHHEM 4YesioBeKka. B sTom
clly4ae KOHCTPYKIIHSI COYETAETCS C CyOBEKTOM-aHTPOIIOHUMOM, XOTSI U HE
OrpaHUYMBAETCS TOJTOOHOW CEMAHTUKOM.

Tak, B npumepe (42) nepen ria3aMyu reépoOUHH «paciulbLIach KapTHUH-
Ka» (T. €. MOTEePSII0 YETKOCTh U OCTPOTY €€ BOCHpPUATHE), B (43) «pa3roBop
packanuics» (T.e. JIIOU, €ro Beaylllre, BXOAWIN B 00Jiee SMOLMOHATILHOE
cocrosinue), a B (44) nepconudunupyercs EBpona (T.e. Jroau, KUBYIINE
Ha 3TOM KOHTUHEHTE, JeATEIbHOCTh KOTOPBIX COOCTBEHHO U NpUBEJA €€ B
COCTOSIHUE, OTMCaHHOoe JieKkcemoit 'get bogged down':

(42) She pictured herself in a fur coat and a velvet hat trimmed with
feathers leaning back in the seat and nonchalantly murmuring "Home" to
the driver. But on the doorsill of her home the picture grew blurred [Web-
ster, 1988:8]. Ona npexacrapisiaa ceOs CUIAIICH Ha 3aJHEM CHJICHBE Ma-
HIMHBL B 11y0e v (eTpoBOil IUIANE ¢ NepbsiMu U 0€33a00THO Opocarouieit
modepy "Iomoii". Ho Ha mopore e€ goma 3Ta KapTUHKA paccerBajach
(pacmubiBasiach, CMa3bIBaiach).

(43) The cafe was crowded that night, and at their table, the talk,
which rapidly grew heated, was of Samuel Beckett [Bright 1990:129]. Ka-
¢de B Ty HOYb OBLIO MEPENOJIHEHO, U 32 UX CTOJIMKOM Pa3rOBOP, KOTOPBIMA
MOCTETICHHO packassiics (Hakamsics), 0su1 o Camyaie bekere.

(44) The US economy began to generate enormous wealth, and Eu-
rope grew bogged down in the absurd imperialist jockeying that led to
World War | [Newsweek 2002a:21]. Dxonomuka CIIIA Hadana mpuHOCHUTH
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HEBEPOATHBIE J0XOAbl, a EBpomna yBsizna (3aBs3ia, MOTOHYJA, YTOHYJIA) B
a0bCypJHOM HMIIEPUATMCTHYECKOM >KOKEWUCTBE (KYJIbHUYECTBE), KOTOPOE
MIPUBEJIO K TIEPBOM MUPOBOM BOMHE.

(45) So, where once we had only wars against foreign powers, we
have grown accustomed in recent years to different kinds of open-ended
"wars" at home, against cancer, crime and illegal drugs [Newsweek
2002a:30]. Tam, rme HemaBHO OBUIM TOJIBKO BOWHBI MPOTHB CHII 4dYyKe-
CTpaHLCB, B IMOCIICAHUC TI'OAbl Mbl IPHUBLIKIIN K PAa3JIMYHBIM BOMHaAM 0Oe3
KOHIIA B CBOEH CTpaHE - BOWHAM IIPOTHB PaKa, NMPUCTYIUIEHUA U HE3aKOH-
HBIX HAPKOTHKOB.

(46) But his philandering continued unabated. ... If no one more inter-
esting was available, he turned to female members of his campaign staff,
who grew accustomed to the candidate's telephone calls at the end of the
day (About J.F.Kennedy) [Daily Mail 2001:51]. On 6e3yaep>KHO TIPOI0II-
xan (aupToBath. Eciin BOKpyr He OBbLIO HUKOTO 0OJie€ MHTEPECHOTO, OH
06pamanc;1 K MNPpCACTAaBUTCIIIM JKCHCKOI'O IIOJIa CBOCTO HpGIIBBI60pHOI‘O
mTa6a, KOTOPBIC IIPUBLIKJIN K 3BOHKAM KaHAWAATa B KOHIIC pa60qero JHA.

(47) Earlier this year, Lufthansa capitulated after a strike of just three
days and awarded its pilots a 12 percent pay raise. Airlines had grown ac-
customed to taking the easy way out [Newsweek 2001a:55]. B nauaie ro-
Ja caajiaCh IIOCJIE€E BCETO JIUIIb TpCXI[HCBHOﬁ 3a0aCTOBKHU U Harpaawujia Imu-
JOTOB 12-mpOlIEHTHOM MpuOaBKOM K >KajlOBaHWIO. ABHAKOMIIAHUSIPU-
BBIKJIABBIOMPATHIICTKUNUITY Th.

(48) She had grown accustomed to seeing herself and everybody else
shaped more like sticks than bells [Reavis 1998:114]. Ona npuBBIKIa BU-
AC€Th ce6$1 N OCTAJIbHBIX ITOXOXXHNMH HAa TPOCTb 60JII>IH6, YEM Ha KOJIOKOJIb-
UK.

[Tpu pemennn Bompoca O MPUHAIIIEKHOCTH MPUYACTHS K cepe Tia-
rojja Wiu NPWIAaraTelbHOr0, BO BHUMAaHHE, KaK YK€ OTMEYaJIOCh BBILIE,
OPUHUMAETCS CIIOCOOHOCTh MPUYACTHI MPHUCOEAMHSTH OTPHUIATEIbHBIN
npeduKc un-, YTO Ha MEPBBIA B3MJISLA CONMMKAET MX C MpUIaraTeabHbIMH.
Onnako, cormamasice ¢ Toukod 3penuss JI.A. Irenunra [LlITeaunr
1996:131-132], ormMeTuM, 4TO 3TOT MPEePUKC y MPUYACTHN CBS3aH C He-
CKOJIBKO MHBIM 3HAY€HHMEM, YeM y IpuiarateiabHbliX. [Ipu nporuBomnocras-
JIEHUU NpUJIaraTeabHbIX Pa3jIudhe WAET MO JUHUM "XOpOIUH - MI0XO0M",
"MOJIOKUTENBHBIN - OTPULIATENBHBIN", B TO BpeMs Kak B IPUYACTUU C IIpe-
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¢uKCcOM un- UMIUTUIUPYETCS TO, YTO JAHHBIA MPU3HAK OCTAJCS HEOCY-
HIECTBJICHHBIM, OH BOOOIIIE HE BO3HHUK BCJIEJICTBUE TOTO, UTO HE ObLIO JEH-
CTBHSI, PE3YJIbTATOM KOTOPOTO OH MOT sIBUThCH (touched - untouched).

[ToaTOMY TOHSATHBIM U OOBSICHUMBIM CTAaHOBUTCS OTCYTCTBHE MpUYa-
CTUM C OTPUILIATEIBLHOW MPHUCTABKOM Un- B KOHCTPYKIUAX, 3a1aBA€MbIX
mupoko3HaunbiMu Tiarosiamu GET u GROW, o6o3Havaromux BXOKIEHNE
B PE3YIBTATHBHOE COCTOSHUE, YTO TPeOyeT HEMPEMEHHOTO HAIWYHUS BBI-
3BaBIICIO €0 AehcTBUS. VICKIIOUeHNEe COCTaBIsAET, KaK KaKeTCs, TJIaroia 'to
undress' B ciemyromeM nmpuMepe, Tie OH YKa3bIBaeT HE HA OTCYTCTBUE JEH-
cTBus 'dress', a Ha elicTBUE eMy TPOTUBOIOJIOKHOE:

(49) Friar Carrillo urged, 'Hurry, Sisters. Get undressed and change'
[Sheldon 1988:55]. ... «Pa3neBaiiTech U IEpeOCHBTECHY.

[IpumeuaTenbHO, OAHAKO, YTO 3HAUEHUE PUYACTUS C OTPULIATETBLHON
NPUCTAaBKOM Un- MO3BOJISIET €My BKIOUHMThCS B Monenu GO+Ved u
STAY+Ved, xotopsie, Hapsiay ¢ KEEP+Ving, ucnonb3yroTcs ais BbIpa-
KEHHS aCTIEKTYyalbHOIO ((pa30BOro) 3HAUEHUSI «COXPAHEHHE COCTOSHUS) B
nosie xpoHoromna. Oxnako B ciydae ¢ GO+Ved peub UAET 0 COCTOSHUH,
BBI3BAHHOM OTCYTCTBHUEM JEMCTBHSI, KOTOPOE MOTIJIO OBl €r0 U3MEHUTH:

(50) The room was quite dark, lit by one weak, bluish spotlight on the
band, candles on the tables, and a light at the bar. Tina made her way to
this, slid into a stool, ordered a gin and tonic from the barman, and admit-
ted to herself that, for all its grime, the location was truly inspired, the best
Soho had to offer for a liaison meant to go unobserved [George, 1999:6]. ...
HecMoTpst Ha BCIO Ipsi3b, €r0 PacnoioKeHHe ObLIO ACHCTBUTENBHO BbIOpa-
HO ¢ BIOXHOBCHHCM, Ka3aJ10Ch, JIY4YIICC, YTO Cox0 MOXeET MNpCaAIOXKNUTh OJIA
J'IIO6OBHOI>1 CBA3HU NOJI’KHO OCTAaBaThCA HE3AMCUCHHBIM.

(51) The trick of trust, in otlier words, is to stay more unaware of the
actual human being you are drawn to and more interested in the relation-
ship you are building together than in some phantom lover bom of your de-
sires and fears [Glamour 1996:235]. Cekper moBepus, WHa4e roBops, 3a-
KIIXO4a€TCsa B TOM, YTOOEI OCTaThbCsA Oosiee HGOCBCJIOMJ'IéHHBIM O TOM 4Y€JIO-
BCKC, K KOTOPOMY Bbl IIPUBA3AaHbI, 1 Ooiiee 3aNMHTCPCCOBAHHBIM B OTHOIIIC-
HHUAX, KOTOPBIC BEI CTPOHUTC BMECTC, YEM B KAKOM-TO ITPU3PAKE J'IIO6OBHI/IKa,
CO3JJaHHOM BalllUMHU CTpaxaMHu H KCJIIaHUSAMMU.
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OroBopuMcs, YTO B HaIlIel BHIOOPKE BCTPETUIIOCH HEJOCTATOYHOE IS
rJIyOOKOT0 aHajiv3a KOJWYeCTBO mpuMepoB KoHCTpykuuu GO+Ved, mo-
ATOMY MbI MPENJAraéM 3/I€Ch JIMIIb MNPEIBAPUTENBHBIE MPEANOI0KEHUS
camMoro OOIIETo XapakTepa.

TeM He MeHee, yKe ceiluac MOKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKIATh, UTO
npuyactue II mpu rmarone GO, X0TS M 3aHMMAaET MPABOCTOPOHHIOIO Ba-
JICHTHYIO TIO3UIINIO, B POTOTHUIIE TUATHOCTUPYIOMIYIO 00CTOSATEIHCTBO ME-
cTa WU 0o0pas3a JNEWCTBUS, CEMAHTUYECKHU 3Ty POJIb YK€ HE BBIMIOTHSET,
YTO, TI0 BCEH BEPOSTHOCTH, CBA3AHO C ABMKeHUEM CTpyKTypbl GO+Ved u3
paspsiia CBOOOIHBIX CUHTAKCUUECKUX COYETAaHUU B paspsii aHATUTUUECKUX
JexceM, (QYHKIIMOHABLHO MPUOIMKEHHBIX K IEIbHOOGOPMIIEHHOMY CIIOBY
U XapaKTepU3YIOLINUXCA CyMMapHbIM HOMUHATUBHBIM 3HAaYE€HHEM, KOTOPOE,
MPEXJIe BCETO, OMPEIEAETCs CHHTaKCHYecKoi Matpuiieit V+V u Mmoaudu-
UPYETCs B 3aBUCUMOCTH OT MPECTaBICHUS B 00€UX MO3UIUSX.

HuTepec npencrasiset npumep (52), B KOTOPOM 3HAUCHUE MPUYACTHS
C OTpHIIATEIbHBIM PEPUKCOM Un- SITUMUHUPYETCS] TPAaMMATHYECKH, C TO-
MOIIBI0 YacTUIlbl not - 'hasn't been unnoticed' = axkT ObLT 3amMedeH:

(52) For many readers, Armstrong's slender volume is the only source
of information about a religion and culture that shapes the lives of 1 billion
people around the world. That fact hasn't gone unnoticed. The book has
been reevaluated, and Armstrong is being criticized for blaming the West
for fundamentalist resentment [Newsweek 2001c:70]. ... Dror ¢akr He
ocTaJyicsl He3aMe4YeHHbIM. KHUTY nepeolieHIn, U ApMCTPOHTa KPUTUKYIOT
3a TO, YTO OH O6BI/IHH6T 3araza B (I)YHI[aMeHTaJ'H/ICTCKOM HErogoBaHNU.

Cyns no npumepam, koHctpykiusgs GO+Ved ynoTpebiisercs TOIbKO C
CUHTaKCUYECKHM WHAKTHBHBIM CyOBEKTOM, OJHAKO CaMa MaTpulla COJep-
KUT B ce0€ yKka3zaHWe Ha TO, YTO UMEHHO YEJIOBEK SBJISICTCS] UCTIOJIHUTEIIEM
MOTSHIIMAIBHOTO JCHCTBUS, BBIPAKEHHOTO MPUYACTHEM, T.€. HE aKIEHTHU-
POBaHHBIM CMHTAKCHCOM areHC HE3PUMO TMPUCYTCTBYET B CEMAaHTHKE KOH-
CTPYKIIMH, TIpUAaBas € JIeTKO y3HaBaeMO€ ITaCCUBHOE 3HAYCHHE.

IIpoananu3zupyem npemyioxenue (53): kapTuHa NPOXOIUT MpEAlIe-
CTBYIOIIIME PECTaBPALIMM TECThI, U PE3YIbTATHI (ITAIMEHC) TECTOB OCTAIOTCS
HE OTJIAIIEHHBIMM JIIOJBMU (areHc), KOTOpbIe WX MPOBOJUIIN - «MAIlUEHC
COXpaHSIET COCTOSIHUE, BBI3BAHHOE OTCYTCTBHEM JEHCTBHUSI CO CTOPOHBI
areHcay:
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(53) Still in the Leonardo room of the museum, there is a small sign
where the "Adoration™ used to hang that says, “this work is undergoing di-
agnostic tests in preporation for restoration”. It is hardly surprising, though,
that the results, known for months, now would go unadvertised [The New
York Times Magazine 2002:44]. ...pe3yabTaThl, H3BECTHBICYKCHECKOb-
KOMECSIIEB, OCTAIOTCIHEOT TamEHHBIMA (O€30TIIaCKH).

Kouncrpykuus STAY+Ved koppeanpyer ¢ GO+Ved, onnako npo-
THUBOIMOCTABJICHA €1 OTHOCUTEIIbHOCEMAHTUKN CUHTAKCHUYECKOTO CyOBhEKTa
(JIEBOCTOPOHHSS COYETAEMOCTb ).

Jlekcema STAY+Ved He nonmyckaer npu cede HHAKTUBHOIO Cy0b-
exta. CyOBEKT BCEr/a aKTUBEH - OT HETO MCXOJIUT YCUIIME MO COXPaHEHUIO
COCTOSIHUSA, SBJIAIOIIETOCS PE3YJIbTaTOM IPEAIIECTBYIOIErO TEHCTBUS:

(54) FP: So, are you saying that you would like to focus on things like
education, and have the US pretty much withdrawn from world affairs?JP:
(A little perplexed) No, of course not. | don't think that's even possible.
Obviously we have to stay involved. We are so interconnected with the rest
of the world nowadays [FP 2001:29]. ... 51 naxe He AyMaro, 4TO 3TO BOOO-
1€ BO3MOKHO.

O4eBHUIHO, YTO MBI JIOJKHBI COXPaHATh y4acTue. MBI TaKk CBS3aHBI C
OCTaJIbHBIM MUPOM ceiac.

AHanoruyHo B npumepe (55) peub ua€tr o0 aKTUBHOCTU TPABUTEIh-
ctBa CIIA, HampaBiIeHHOW Ha COXpPAHEHHUE YK€ CYIIECTBYIOIIETO COCTOS-
Hus ydactus (BoBieueHHOCcTH) CIIIA B nema MUpOBOTO COOOIIECTRA.

(55) The world's greatest responsibility though is simply to stay in-
volved. The energy and enthusiasm that countries are showing for helping
Afghanistan cannot be allowed to wane after the shooting stops, or even af-
ter most Afghans are fed and housed [Newsweek 2001d:37]. Camas Bax-
Has 3aj7a4ya, CTOSIIAs Mepe;l MUPOM, 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTOOBI COXPaHUTh
ydacTue. 9Hepr1/151 N OHTY3HMa3M, BLIKA3bIBACMLBIC CTpaHaMM B BOIIPpOCax
IIoMoI1In A(l)FaHI/ICTaHy, HEC OOJI?KHBI OCHa6eTL IOCJIE TOI'O, KaK 3aKOHYUTCA
cTpenb0a mim Jaxe Bce adradiibl OyAyT HAKOPMIICHBI U YCTPOEHBI.

Ctporo roeops, Borpoc o npuHaaiaexkHoct riaroyia STAY k karero-
pUU IIUPOKO3HAYHOCTU HE SABJISIETCA PEUICHHBIM M JOCTATOYHO HUCCIEO-
BAHHBIM, XOTs MOMBITKK €r0 MU3Yy4YE€HUsl paHee MPEANPUHUMAINCEH (Harpu-
Mep, [MapunoBa 1995]). Opnako ero yyacTue B CEMaHTUKO-
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CUHTaKcH4YecKux Koppemnsausax ¢ raarojom GET MoxeTr ObITh paciieHeHO
KakK BTSITMBaHUE B I0JI€ KATETOPUU M BOCIIOJIHEHUE HE OXBAYEHHBIX TJIaro-
namu KEEP u GO pyOpuK KOHIENTa «TUHAMHUKA JICSITEIILHOTO COCTOSTHUS
10 JIMHUM BBIPAXEHHUS €ro MeIUaibHOM (ha3bl - COXpPAaHEHHE COCTOSHUS
cyOBeKTa.

OrmeuaroTcsikoppensinun be interested => get interested => stay
interested; be involved => get involved => stay involved; be engaged
=> get engaged => stay engaged; be married => get married => stay
married (56, 57) uapyrue:

(56) She had thought that if she were ever in a situation like this, she
would want desperately to get married, but somehow there seemed no ur-
gency about it. In every important way they were already married [Sheldon,
1993:151]. ... ona OBl OTUASHHO XOTEJIa BHINTH 3aMY’K, HO, TaK WU HMHAYE,
B 3TOM HE OBLJIO 0c000i HEOOXOIMMOCTH. BOMHOTMXCMBICTaXOHNYKEObI-
JINKEHUATHI.

(57) He was a liar and a cheat, and she could not stay married to him
any longer [Sheldon 1993:318]. On mxem, oOMaHIIUK, OHA OOJIBIIEC HE
MOTJIa OCTaBaThCsl €r0 JKEHOM.

(58) - I get what? - You get time. Minutes, days, weeks. Let's not get
encumbered by detail. What matters is that | stay interested [Meet Joe
Black]. Mdapait He Oymem myTaThCs B JAeTalsX. BakHO TOJIbKO, YTOOBI s
OCTaJICA 3aMHTCPECOBAH.

(59) She is getting quite interested in me, because | say such funny
things [Webster 1988:80]. OnaHaunHaeTMHOHUHTEPECOBATHCA ... .

(60) We know we can ward off chronic illness by eating well, exercis-
ing and staying mentally engaged. And scientists are pioneering bold new
strategies for restoring our bodies as they disintegrate [Newsweek
2002a:64]. MbI 3HaeM, 4TO MOKHO OTPa3UTh XPOHUYECKYIO O0JIe3Hb, CCITU
XOpOLIO MUTATHCS, YIPAKHATHCSA, COXPAHIATh YMCTBEHHOE HANpPsOKEHUE. A
yaéHble paboTaloT HaJl CO3JaHUEM HOBBIX CTPATETHU 1O BOCCTAHOBJICHHIO
OpraHn3MOB B CJIydac, CCJIM OHHU J1ar0T coou.

(61) "I'm too young to get married." "By the time | finish medschool
you'll be 21." "Suppose | don't love you then ..." "That's why people get
engaged, Gerry," came the reasonable answer [Bright 1990:68]. ... Umen-
HOIOATOMYJIIOAUYCTPauBAOTIIOMOJIBKH.
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(62) Faced with a woman who had her mind made up that it's her body
and her decision, many guys bail. Others try to make peace with the situa-
tion and stay involved, but their anger and resentment may linger [Cosmo-
politan, 2002:212]. CTOIKHYBIIKCH C JKEHIIMHON, KOTOpas TOYHO 3HAET,
YTO 3TO €€ TeNo U €€ pelleHne, MHOTHE MapHU OTCTYIAIT. [pyrue nsira-
IOTCA IPUMHUPHUTLECA C CHTyaHHeﬁ M COXPAaHAIOT OTHOIICHMA, HO NX 3JIOCTh
Y BO3MYILIEHUE MOTYT HE IIPOUTH,

(63) Early in a relationship even honest men will tend to exaggerate
either their willingness or their reluctance to get involved [Glamour,
1996:234]. Ha paHHUX CTaausx OTHOIICHHWHA Ja)K€ YECTHBIC MY KUHHBI
HMCIOT TCHACHINIO IIPCYBCINYNBATDH 100 cBOE KCIaHHUC, 1100 HeXxella-
HHC BCTYIIATb B OTHOIICHHU .

HeticrButensHo, riaaroy KEEP B couetanuu ¢ mpudactuem I odpasyer
AHAUTUTUYECKYIO JIEKCEMY, BBIPAXKAIOIIYIO0 JIEMCTBUE IO COXPAHEHUIO aK-
TUBHOTO, Pa3BUBAIOIIETOCA JIEATEIBHOIO COCTOSIHUS, B TO BpEMS Kak
STAY+Ved o6o3HavyaeT coxpaHeHUE COCTOSIHUS (HAXOXKIECHUE B HEM, «He-
BBIXOJ/I» M3 HET0), KOTOPOE CTaj0 PE3yJIbTaTOM YK€ 3aKOHUHUBIICHCS Jes-
TEJILHOCTU CYOBEKTA.

B nexotopom cmeicie, KEEP+Ving u STAY+Ved nporuBomnocras-
JISIFOTCSL KaK JMHAMUYECKOE CTaTUYECKOMY, TaK e Kak mpudactue | u npu-
yactue Il o0pa3yroT onmo3unuo Mexay NpoleccyalbHOCThIO U Pe3yJibTa-
TUBHOCTBHIO. KpoMe Toro, HeoOXOAUMO TaKXKe€ y4decTh, YTO €CJIU TJIaroJ
STAY ectp nunamudeckuid koppensat k BE, To KEEP koppenupyer u ¢
BE, u ¢ HAVE ogHoBpeMeHHO. DTO MOXET OOBSICHUTH HOPMATHBHOCTH
'stay married' u 'stay involved' npu HeBo3MOXXHOCTH *'keep married' u
*'keep involved'.

I'naron KEEP takike moxeT couerarbes ¢ npuuyactueMm II, o6pa-
3ysl TMPH O3TOM Kay3aTUBHYIO KOHCTpykmuio (64). DrtoobecneunBaeT-
csierokoppensueicaaepabiv HAVE:

(64) He muttered his thanks, keeping his eyes focused above the heads
of the people who talked to him, absently pushing his dark red curls away
from his forehead that was damp from the heat of the room [Krantz,
1998:76].
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(65) The Bush Administration, for now, wants to keep focused on its
military objective - getting Asama bin Laden and destroying his Qaeda ter-
rorist network [Newsweek 2001 c:51].

Onnausmojenei, oopazoBannpixriaroiom STAY, 3apukcupona-
HABIPOAHAJIU3MPOBAHHBIXCJI0BAPAXKAKPA3roBopHasippazaco3Have-
Huem 'to remain where or as placed; remain fixed' [New Webster's
1989] u 'to remain in place or unchanged' [Webster's American 1988] u,
OYCBHHO, UMEETCTaTyCMOTHBUPOBAHHON (HPA3€0I0TUYECKOMEe TUHUIIBI.
'Stay put' B (66) MOKeT OBITH ONPEACIICHO KaK «OCTaBaThCS HA TOM K€ Me-
CTC, B TOM JKC CTATyCC, HC IIbITATHCA 6pOCI/ITB JKHW3HU BBI3OB, HUCIIBITAThb
CBOM BO3MOXXHOCTH», B TO BpeMs Kak B mipumepe (67) HEKTO, O KOM XOTeNU
336I>ITI>, OTKAa3bIBAJICA MHUPUTBHCA C TAKHUM ITOJOKCHHUCM ICJI:

(66) "You are content to be a restaurant critic for the rest of your life?
Bullshit. I don't buy that for a minute. You are much too bright to stay put.
Like you said we all have agendas, you included ..." [Bright 1990:159]. Tsr
COorjlaC€H A0 KOHIa ,Z[Heﬁ OCTaBaTbCA PCCTOPAHHBIM KpI/ITI/IKOM? JIOXb.
MeHst Ha 3TO HE KyNHIIb. TBICIUIIKOMYMEH, YTOOBIYCIIOKOUTHCS (CTO-
SATbHAMECTE).

(67) As for Michael, she was determined to put him out of her mind.
He refused to stay put. Time and again his image, handsome and sexy,
would catch her off guard. What was he doing now? Was he thinking of her
[Bright, 1990:238]? Uro kacaetcst Malikia, y He€ ObUIO TBepAOE Hamepe-
HUE BBIOPOCUTH €ro U3 royioBbl. OH HE X0TeN yCOKOUThCsl. CHOBA M CHOBA
ero o0pas3, My>KECTBEHHBIN U CEKCyaJIbHBIHN, 3aCTUTAJI €€ BPACIUIOX.

Koncrpykuun GET+Ved, GROW+Ved, STAY+Ved xapakrepu-
3YIOTCSl PaCYIeHEHHOH HOMHMHATHBHOCTBI), KOTOPasi MOXKeT ObITh
YCJI0KHEHA KAYeCTBEHHBIMHM PACIIMPUTEISAMH - HAPEYMSIMU HHTEH-
cuBHOCTH (68-69) MM HapeuneM much B cpaBHUTEJIbHOM cTEeNEeHH (CM.

npumep (51)):

(68) Fauve loved the mistral, to her it was an intensely personal wind,
and she was its intimate. She called it by its Provencal names Le Mistrau or
Le Vent Terrau, and she grew madly exhilarated and elated when she heard
the rushing softly roaring noise it made in the branches of the trees around
La Taurello [Krantz 1988:330]. ®eB mobduna MucTpaib, 1isd He€ OH ObLI
70 6011 POAHBIM BETPOM, M OHA ObLTa ero 6mm3kuM npyrom. OHa Ha3bIBa-
Jla €ro MO-TPOBAHCAIBCKU M HEBEPOSITHO BO30YK/Iadach U PaioBajach, KO-
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rJa CIbIIaIa NOPBIBUCTBIM, MATKO PhIYAIINN 3BYK, KOTOPBIM OH M3/1aBal B
BETBSIX JepeBbeB BOKpYT Jla Tapeio.

(69) If all else fails, the woman may make the move herself. But she
won't necessarily be happy about it. Take it from Caroline, 26, who says, "I
get really annoyed with those who hesitate too much." Enough said [P.O.V.
1998:83]. Eciiu HUYero He MOMOTAET, JKCHIIMHE CaMOW CIIeIyeT ClIeNIaTh
nepBbIN mar. XoTs 3TO He 00s3aTENbHO JODKHO €l MOHpaBUTHCA. BOT 4uto
ropoputT 26-netHsss Kaponmua: «f yXacHO pasapaxaroch, KOrjaa KTO-
HUOY/Tb CITUIIIKOM HE YBEPEHY.

BbIBO/IbI

1. Koncrpykiuu ctpyktypel V+toV, V+Ving, V+Ved QyHkimoHaibHo
NpUOIMKEHBl K KAHOHUYECKOW HOMUHATUBHOM €IUHHUIIE - 1ETbHOO0POpPM-
JeHHoMy ciioBy. HecMoTpsi Ha cBOIO pa3nienbHOO(OPMIIEHHOCTh, OHU T10-
CTPOCHBI IO MPHUHIMITY CUJIBHOIO MPUMBIKAHUS, KOTOPOE O0eCleunBaeT
CUHTAaKCUYECKOM MaTpHIle €IWHOE OOIIerpaMMaTHYecKOe 3HaueHue, HO,
ABJISISICH AHAJIMTUYECKMMM JIEKCEMAaMH, XapaKTEPU3YIOTCS CIIOXKHOW pac-
YJICHEHHONW HOMMHAIMeH (COXpaHEHHEM ITOHATUMHOWM HOMHUHATHBHOCTHU
AJIEMEHTOB).

2. Kax HOMMHATUBHBIE €IUHUIIBI CO CTAaTyCOM CJIOBA aHAJIMTHYECKHE KOH-
CTPYKLIMU CTPYKTYpbl V+toV BCTynarOT B NapagurMaTU4ecKue OTHO-
IICHUS] TUTIOHUMHH JIPYT C JPYTOM M C HEKOTOPHIMU (DYHKIIMOHAJIBHO H
CEMaHTHYECKH YMOAOOJSIONIMMUCS UM EIWHUIIAMU, HAPUMEp TJIarojom
START. Ilpu srom xoHcTpykuus START+toV BeicTymaer runepoHUMOM
no otHoueHnto k COME+toV, GET+toV, GROW+toV, koropsie mnpen-
CTaBJISIOT  COOOM  COTMNOHUMBI.  OTHOIICHUSMEXIYCOTUIIOHUMAMHU
(COME+toV, GET+toV, GROW+t0V) HanepBbIHB3IIIAAMOIYTIIOKA3aTh-
csiciHOHMMUYeckumu (Come to know => grow to know => get to know;
come to hate / love => get to hate / love => grow to hate / love). Oanako
MPOAHAJIM3MPOBAHHBIN MaTepuan noareepxkaaer BbiBoA M.B. Illanomnu-
KOBOM O TOM, YTO KaK OTHOIIEHHUS MEXIY COOCTBEHHO IIMPOKO3HAYHBIMU
IJ1arojlaMu B paMKax MX CEMAHTUYECKOW MapagurMbl HE SIBJISIFOTCSI CUHO-
HUMUYECKHMMHM, TaK U OTHOILICHUS MEXAY 33JaBa€MbIMU UMHU KOHCTPYKI[H-
AMHU HEJb35 aJCKBAaTHO ONMCATh B TEPMUHAX CMHOHMMUH. PaccmarpuBae-
Mble OMHOMBI 00pa3ylOT CEMaHTUYECKUE KOPPENSIIIUY Ha OCHOBE aCIEKTY-
BHBIX 3HAYEHUH, CITyKamux AuddepeHImaIbHBIMI MPU3HAKAMH.
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3. BbigeneHne CEeMaHTUYECKUX THUIIOB AHAIMTHYECKUX KOHCTPYKIIHMA
V+toV cBugeTenbcTByeT 00 X MOACIUPOBAHHOCTH, YTO, HAPSALY C (pakTom
HaJIM4Msl CyMMapHOTO HOMHUHATHBHOIO 3HAYEHUS, TTO3BOJISIET NIPU3HATH 3a
HUMHU JekcemooOpa3oBarenbHbii  cratyc (GROW+toV, COME+toV,
GET+toV, GO+V, START+toV).

4. BpicOKas CTENEHb HAMOJIHIEMOCTH MOJEIHU BEJET K NPU3HAHUIO €€ MPo-
TYKTUBHOCTH M, KaK CJIEICTBHE, THUIIOJOTHUYECKON PEIECBAHTHOCTH AHAJIU-
TAYECKUX KOHCTPYKLMH, T.€. MOATBEPKAAECT TE3UC O PA3BUTUHU THUIIOJIOTHU-
YECKOW KOHCTAHTHI B sI3bIKE. IIpONYyKTMBHOCTD M3y4aeMbIX KOHCTPYKLIHM
MOTHBHUPOBAaHA MX BBICOKUM KOTHUTMBHBIM NOTeHUManoM. KoHCTpykiuun
CTPYKTYpbl V+tOV SABIAIOTCS NPOTOTUIINYECKUM (HAWIYUIIMM) CPEACTBOM
BBIPAXXEHUs JIUHAMHUKUA JEATEIIBHOIO COCTOSHUSA B COBPEMEHHOM AaHIJIMM-
CKOM S3BIKE.

5. Mogens V+Ving npeacrapisier A8e pyOpUKH KOHIIENTa «IUHAMUKA JIesi-
TEJILHOTO COCTOSIHUSA CYOBEKTa» B M0JIE XPOHOTOIA, 8 UMEHHO «BXOXICHHUE
CyObeKTa B OIpeAeicHHOe neATeiabHoe coctosgaue» - GET+Ving,
GO+Ving, START+Ving — u «coxpaHeHHE ACATEIHHOTO COCTOSIHUS CyOhb-
ektay - KEEP+Ving.

6. Konctpyknuun GET+Ving, GO+Ving, nepenaromye 3Ha4CHUE «BXOKIC-
HUE CYOBEKTa B ONPEIEIEHHOE AEATEIBbHOE COCTOSHUEY, HE SIB-JISIOTCS IK-
BUBAJICHTHBIMU ApYr Jpyry. OHU 0Opa3ylT CEMaHTHUUYECKHUE MOATHIIBI,
MPOTUBOIMOCTABIISAIONINE BbIpaXKaeMble JCUCTBUSI MO JUHUM UX acCHeKTy-
anbHBIX XapakTepuctuk: GET+Ving - «BX0OXIeHUE B aKTUBHOE JIEATEIHLHOE
COCTOSIHUE, MTHUIITMUPOBAHHOE U OCYIIECTBICHHOE CaMUM CyOBEKTOM, TIpe-
ObIBaHME B HEM, €ro MOJJIepKaHue U JaybHeiee pazsutue»; GO+Ving -
«OJTHOMOMEHTHOE JICHCTBHE CYOBEKTa MO BXOXKJIEHUIO B JJIUTEIHHOE JIEs-
TEJIbHOE COCTOSTHUEY.

7. Kouctpykuuu GET+Ving, GO+Ving, COME+Ving u START+Ving
UMEIOT CTaTyC JIEKCEMBI, MOCKOJIbKY MOJ00HO HEaHATUTU-YECKUM JIEKCe-
MaM XapaKTEpHU3yIOTCs 00IMM (CyMMapHbIM) HOMUHATUB-HBIM 3HaYEHUEM,
HE CcJlaraéMbIM U3 CYMMBbI 3HaY€HUN UX KOMIIOHEHTOB, OJHAKO MOTHUBHPO-
BaHHBIM CEMaHTHYECKUM apxeTurom. [lepeuncieHHble MOAENu BKIIOYa-
IOTCSl B KQUE€CTBE €IMHOTO IJIaroJibHOro KOMIOHEHTa B CBOOOIHBIE CUHTAK-
CHUYECKHE COUYETaHUs, CIIy>KaT OCHOBOM i1 00pa3oBa-HUS HEIMYHBIX (HOpM
rmarona (B ormmuue or KEEP+Ving), coxpansis mpu 3TOM CTaTyc CeMaH-
TUYECKHU LIEJIOCTHBIX 00pa3oBaHMi. OHU Takke BCTYNAalOT B CEMaHTHKO-

CHUHTAKCUYCCKUEC KOPPCIIIUA APYT C APYI'OM U C AACPHBIMU IIPEACTABUTC-
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JsiMU Kateropuu 3Bpucemun: be talking / going => get tallying / going =>
keep talking / going; get thinking => go thinking => keep thinking; be
walking => come walking => keep walking.

8. I'maron START BTsirvBaeTcsi B CHHTaKCUYECKYIO MoJieib V+Ving, KOTo-
pas nonydaet craryc jekceMbl (START+Ving), u B pe3ynbTaTe nomajaaer
B IOJIE KOHIIENTA «IUHAMUKA JESTEIBHOIO COCTOSHUS», 3aMOHssA B PyO-
PUKE «BXOXKJICHUE B JEATEIBHOE COCTOSIHAE» HE OXBAYECHHBIC aHAIIUTHYE-
CKMMH JIEKCEMaMH, 3aJaBAEMbIMHM MIMPOKO3HAYHBIMU TIJ1arojiamMu, Jeu-
CTBHUSL.

9. Cunrakcuyeckass martpuiia V+Ving umeer OONbIINMIA KOHIENTYaTbHBIN
OXBaT MO CPAaBHEHUIO C V+tOoV, MOCKOJIbKY B IIEPBOM MO3UIMU B HEW BO3-
MoxeH mmupoko3Haunbli riaron KEEP. Moaens KEEP+Ving o6pasyer
CaMOCTOSITENIbHBIM CEMAHTUYECKUI MOJITUI U HECeT Ha cebe HarpysKy Io
nepesade MIHUPOKOTO 3HAYEHUS «COXPAHEHUE JEATEIIBHOIO COCTOSHUSY.
[TocnenHee BKIIIOYAET: a) «aKTUBHOCTh CyObEKTa MO MOJJEPKAHUIO / CO-
XpaHEHUIO AYpPaTHUBHOIO JEATEIBHOIO COCTOSHUS», Il ing-popma, BbIpa-
YKaeT JIeWCTBHE, JOKAIM30BAHHOE Ha OCH BPEMEHH KAaK OTPE30K M KOHLEI-
TyaJIU3UupyeMoe Kak Mpolecc; 0) «akTUBHOCTh CYOBEKTa IO MO KaHUIO
/ COXpaHEHUIO NIEATEIBbHOTO COCTOSIHUS, BBI3BAHHOTO MHOTOKPATHBIM I0-
BTOPEHUEM €UHUYHOTO MO XapakTepy AercTBus». Crabas ceMaHTHUECKas
uzbuparenpHocTh rharoja KEEP B konctpykiun KEEP+Ving no3Bossier
€l OXBATUTh IIMPOKUI JUANA30H JEKCUYECKOIO OKPYKEHHSI KaK B IIpaBoO-
CTOPOHHEM, TaK U B JICBOCTOPOHHEHN BaJICHTHOU mo3unusax. OTCyTCTBUE Ka-
KHX-THM00 CHCTEMHBIX OTPAaHMYEHHII HAa CEMAHTHKY TIJIarojloB BO BTOPOM
MO3ULIMH, PABHO KAK M PACUIMPEHHE JUANa30Ha CUHTAKCHUYECKOro CyObeK-
Ta (BKJIIOYEHUE B ATy MO3UILIMIO HAPSALY C AKTUBHBIMU M WHAKTUBHBIMHU
CyOBeKTaMH, MOXET AuarHoctupoBath npuOmmkéHHocts KEEP+Ving k
CJIOBOM3MEHUTENBHOMY TUIY. OJHAKO BBIJEICHUE B KOHCTPYKLIMH CEMaH-
TUYECKHUX MOJTHUIIOB, a TAKXKE CIy4yal MHOTO3HaYHOCTH, BECKO CBHJIETEIb-
CTBYIOT B MOJIb3Yy €€ JIiekceMooOpa3oBaTelbHOro craryca. Kak Mbl BuaNM,
UMEIOTCS JOCTATOYHO BECKHUE apTyMEHTHI B MOJIb3Y KaK CIOBOM3MEHUTEIb-
HOTO, TaK U JIEKCEMOOOPa30BaTEIBHOIO CTATyCa KOHCTPYKIIUH.

Bo3MoxkHO, clielyeT BeCTH peub O MEPEXOJHOM MOJIOKEHUH KOHCTPYKIIUU
MEXIy 00JacTsIMU CJIOBOM3MEHEHHUS M JIEKCEMOOOpa30BaHUS B IOJIE XPO-
HOTOIIA.

10. dyHKIIMOHUPOBAHNE KOHCTPYKUMK V+Ving, ciaykammx Jjis BbIpaxke-

HHUS XPOHOTOIIHBIX XapPaKTCPUCTHK ﬂCﬁCTBHH B AHIJIMKHCKOM A3BIKEC, ABJIA-
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eTcst MaHudecTanueil sIBIeHUs S3bIKOBOTO BapbUPOBAHMS - KOHCTPYKLHUSA
KOMIIEHCUPYET OTPAaHUUYEHUS B 00JIACTU aHAJTUTHYECKOTO CJIOBOM3MEHEHUS
Ha BBIPAKCHUE ACIEKTYaJbHBIX XapaKTEPUCTUK ACHCTBUS y IJIarojioB OT-
JEJIBbHBIX CEMAaHTUYECKUX KIIACCOB.

11. Cunrakcudeckas Mmatpuria V+Ved oxBaTbiBaeT 1Be pyOpUKH KOHIIEIITA
«JIMHaMHKA JIESITEIbBHOTO COCTOSHUS CYOBhEKTa» B 3aBUCUMOCTH OT HAIOJI-
HEHHsI B NEPBOM MO3UIMU. VIMEHHO IIMPOKO3HAYHBIM TIJIAroJl 3aJaer ce-
MaHTUYECKHE KOPPEISAIUA MOJENCH JaHHOW CTPYKTYPHI TIO JUHUU (a30-
BOil nerepmunHaiuu aeiicteus. Tak, mogenu GET+Ved u GROW+Ved uc-
MOJIB3YIOTCS JIJIsl TIepeadyul 3HAUEHUs «BXOXKJICHHE B JEATEIbHOE COCTOS-
Hue», B To BpeMsa kak GO+Ved u STAY+Ved Bkimogarorcs Hapsagy ¢
KEEP+Ving B xapakTepuUCTHUKy MeAHaIbHON (Da3bl TEHCTBUS B TOJIE XPO-
HOTOTIA.

12. Ucxons 3 ceMaHTUKHU NpUYAcTUs U €ro nepudepuitHOro cratyca Kak
YaCcTU PEeYH, KOHCTPYKLIHUU CTPYKTYphl V+Ved 3aHUMAIOT NPOMEKYTOUHOE
IIOJIOKEHUE MEXAY IJ1arojabHO-TJIaroJabHbIMM U IJIaroJIbHO-abEKTUBHBIMU,
NepealoT TMHAMUKY TaK Ha3bIBAEMOIO «pPE3YyJbTaTUBHOIO COCTOSHUSD) H
BCTYNAIOT B aCHEKTyaJbHbIE KOPPEJSIUU APYT C APYIOM H SIIEPHBIMHU
npexacraBuTesnsiMu kareropun spucemun: GET+Ved - «ogHOMOMEHTHOE
JEHCTBUE 10 BXOXKJICHUIO B PE3YJIbTATUBHOE JIEATEIILHOE COCTOSIHUEY; M-
cteue GET nactymwmiio, korja 3akOHYHIIOCH JIEUCTBHUE, BhIpakeHHOe Ved
(acriekTyanbHblE 3HAUEHUS PE3yJIbTaTUBHOCTH, Kay3aTHUBHOCTH, peQuiek-
TUBHOCTH,  OJHOMOMEHTHOCTM /  OJHOKPAaTHOCTH, IIaCCUBHOCTH);
GROW+Ved - «akTHBHOCTh CyOBEKTa TI0O H3MEHEHUIO HHTEHCHUBHOCTH PE-
3yJAbTATUBHOTO JIEATEILHOTO COCTOSIHUS; AecTBUs grow U Ved mpoucxo-
JST OJTHOBPEMEHHO (aCNEKTyalbHbIE 3HAYEHHSI MPOILIECCYaTbHOCTH, AKTUB-
HocTH); GO+unVed - «coxpaHeHHE COCTOSIHUSI, BHI3BAHHOT'O OT-CYTCTBHUEM
NEHCTBUS, KOTOPOE MOIVIO Obl €ro M3MEHUTH» (MHAKTUBHOE 3HAUYCHHUE;
TOJIBKO ¢ MHAKTUBHBIM cyOBekTOM); STAY+Ved - «coxpanenue (HEBBIXO
U3) pe3yJbTaTUBHOTO COCTOSIHUSI CyOBEKTa»; CyObEKT HaJleJIeH COCTOSHU-
€M B pe3yJibTaTe JIEUCTBUS, KOTOPOE YK€ 3aKOHUMIIOCh U CAMO B CUTYallMH
HE IPUCYTCTBYET U He u3MeHsaeTcs. (ToJIbKO ¢ aKTUBHBIM CYOBEKTOM).
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PA3JIEJ 4.

KOHCTPYKIMUS GET+PAST PARTICIPLE
BCOBPEMEHHOMAHIJINHCKOMSI3BIKE.
KATEI'OPUA 3AJIOT A.

Yacts 1. KATEI'OPUAJIBHOE 3HAUYEHUWE KOHCTPYKINUN
4.1.1.0 xoucTpykIuu ¢ get + Past Participle u e€ cBsi3u ¢ kaTeropueit
accuBa
4.1.2.]IBy4IeHHBIN MTACCUB U €r0 KaTeropralibHOE 3HAUCHUE
4.1.3. AHanu3 oNnmo3uIuA KOHCTPYKIIUN ¢ riiarojaMu get u be
0 CEeMaHTHYECKOMY MPU3HAKY «UMIIEPCOHATIBHOCTIY
4.1.4 Mecto koHcTpykIuu get+Past Participle B mapanurme
HMMITEPCOHAIEHOCTH.

Yacts 2. HEKATEI'OPUAJIBHBIE 3HAUEHW S KOHCTPYKIIMN

C GET+PAST PARTICIPLE
4.2.1.CBs13bp MeX1y TpaMMaTHUYECKUM 3HaUY€HUEM (POPMBI U €€ IeKCH-
YECKUM HaIOTHEHUEM. VICTOKM HeKaTeropuaabHbIX 3HAUYCHUH.
4.2.2.Kay3aTuBHOE 3HaUC€HHUE KOHCTpYKInu get+Past Participle
4.2.3.PednexcuBHO-Kay3aTHBHOE 3HAYCHUE KOHCTPYKIHMH get+Past
Participle
4.2.4.ABTOKay3aTHBHOE 3HaUCHUE KOHCTpYyKInK get+Past Participle
4.2.5.dyuknroHnupoBaHue KOHCTpYKIUU ¢ get+Past Participle ¢ riaro-
JIaMU YYBCTB ¥ SMOIIAMN
4.2.6.B3anmoielicTBHE HeKaTEeroprualbHBIX 3HAYCHHUH MacCUBa M M-
NEPCOHATLHOCTH

3aKIrOuYeHHE

Cnucok numepamypbl

Yacrtes 1. KATEIT'OPUAJIBHOE 3HAYEHUE KOHCTPYKIIMHN

4.1.1. O xoHcTpykuum c get + Past Participle u eé cBszn
¢ KaTeropuei maccusa

B cucreme aHTIIMACKOTO sI3bIKa MHOTHMH JIMHTBHCTaMH IPH3HAETCS
HAJIMYHE HECKOJIBKUX (OPM BBIPAKECHHS TMACCHBHOTO 3ajiora, MPUYEM K
HauOoJiee pacnpocTpaHEHHBIM OTHOcAT betPaast Participle, get+Past
Participle u become+Past Participle. B Bonpoce o ¢opmanbHOil cxoxecTu
JAHHBIX KOHCTPYKIIMU JTMHTBUCTHI JOBOJILHO €IUHOIYIIIHBI, IIOCTOJIBKY BCE
KOHCTPYKIIMU TTACCUBHOTO 3aJI0Ta UMEIOT OJIHY U TY K€ (OPMaIbHYIO0 MO-
nenb npeioxenus Subj+be (get,become)+V-ed+0bj, xots nmpuzHanue get
u become GhopmMooOpa3yOMUMH JIEMEHTAMU TACCHUBA SIBIISIETCS OTHOCH-
TEJILHO HOBBIM SIBJICHUEM B IPAMMATHKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
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Emgé B 50-60x romax He Bce MccaeaoBaTeNy Mpu3HaBaim get u become
bopmMo0OpazyomMUMH 3JIEMEHTaMH TlaccuBa, Tak b. A. Wnbuin coBcem He
yIOMHHaeT 0 HUX B pazneine " 3amor" (rnaBa "I'maronbHble kateropun')
(Mnpum 1948 ) . J1.C. lllanupo ynomMuHaeT o get JHIb CO CChIIKON Ha He-
KOTOPBIX 3apyOeKHBIX aBTOPOB, HO caMa ero He paccmarpuBaeT (Lamupo
1950). Takoe ke MOJIOKEHHUE €T MOXKHO HaOII0AaTh B IPYTHX rpaMMaTH-
KaX aHTJIMKACKOTO SI3bIKA TOT'O K€ MEePUO/IA.

Heckonbko mo3/1HEE JTUHTBUCTHI CTAIM TOBOPUTH O MPOHUKHOBEHUH
get B 00J1aCTh MaccuBa, M y)K€ HE CTaBWJICA BOMPOC, MOJYYUT Ju (hopma ¢
get nanpHelmee pasputrue win HeT (Boponmosa 1960: 9).

B psae 3apyOexHbIX HccieqoBaHui ¢ KoHIa 60-X TOJI0B U 10 HACTO-
AIIEr0 BPEMEHU KOHCTPYKIMS C get paccMaTpUBAeTCsl KaK paBHOIPAaBHAs B
quCclie JPYruX MacCUBHBIX KOHCTpykumii (Svartvik J. 1966; Hasegawa
1968; Stein 1979; Banks 1983).

HecMoTtpst Ha TO, 4TO KOHCTpYyKUUs ¢ gett+Past participle Obuta oTHe-
ceHa K ¢opMaM BbIpaXEHHS IaccUBa, B JUHIBUCTUYECKON JIUTEpaType HE
CJIOKMJIOCH €JUHOTO MHEHHS 1O MOBOJY HEOOXOJUMOCTHU MOSBICHUS JaH-
HOW KOHCTPYKLHHU B SI3bIKE€ MPHU HAJIMYUU TPATUIMOHHO-TIACCUBHOM KOH-
ctpykuuu bet+Past Participle, kak HET U pa3BEPHYTOro0 OMUCAHMS OCOOEH-
HOCTEH (PYHKIIMOHMpPOBaHUS KOHCTpYKIMU ¢ get+Past Participle B anrnmii-
CKOM SI3bIKE.

Takoe HeompenenEéHHOE MHEHHE OTHOCHTEIBHO MECTa M POJIM 3TOMU
KOHCTPYKIIMM MOKHO OOBSICHUTH HECKOJbKUMH (hakTopamu. Bo-miepBbIX,
caM OOBEKT UCCIIEOBAHUS HE SIBJISIETCS YCTOSIBIICUCS CEMAaHTUUECKHU TPO-
CTOM W eInHO00pa3HOM (POPMOIi , XOTS €ro CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTypa J10-
BOJIBHO NPOCTa. BO-BTOPBIX, B KAXKIOM OTIEIIBHOM CIIy4ae ONHMCAHUS WIIU
MIPOCTO YIOMUHAHUS 3TOW KOHCTPYKLUHH ABTOPBI UCXOAAT U3 PA3JIAYHBIX
TOYEK 3PEHHS U UCTOJB3YIOT MPHU 3TOM CaMmbie pazHOOOpa3HbIE MOAXOAbI B
onucaHuu €€ 3Ha4eHUs U (PYHKIMOHUPOBaHUs. B-TpeThux, HET crienuaib-
HBIX MCCJICIOBAaHUH, TOCBAIIEHHBIX ATOM Mpodeme.

Hcxonsa u3 npeaBapuTeIbHOr0 CEMaHTUKO-CUHTAKCUYECKOTO aHaIn3a
KOHCTpyKIuu ¢ get+Past Participle, Mbl ONBITAIMCH MOJAOUTH K €€ HCCIIe-
JIOBAHUIO HE KAK K yCTOSBILEUCS SI3bIKOBOM (POPME C CUCTEMHBIM 3HAYEHU-
€M, a KaK K €IMHHULIE S3bIKa B IEPUOJ €€ AMHAMUYECKOTO CTAHOBJICHMS.
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Ha mepBoMm »3Tame wucCClenoBaHUS MPEACTABISLIOCh HEOOXOIUMBIM
MOJIBEPTHYTHh aHAJIM3y U OCMBICIICHUIO OCHOBHBIE TEOPETHUYECKUE KOHIIEII-
MU, UMEIONIME XOTS Obl KOCBEHHOE OTHOIICHHE K (PYHKIIMOHUPOBAHUIO
ATOM KOHCTPYKIMHU. B 1aHHOM aHanu3e 1enecoo0pa3HO OTMETUTh ,IIPEXK/Ie
Bcero, Touky 3penust O. Kepma, KOTOphI OJTHUM U3 MEPBBIX OTMETHII Ce-
MaHTHYECKOE CBO€OOpa3ne M JAUHAMHUYECKUU XapaKTep pa3BUTUS KOH-
ctpykuuu ¢ get+Past Participle. [To ero MHeHu10, 3Ta KOHCTpYKLUA chHop-
MHUpOBaJIach Kak pa3roBopHas (hopma maccuBa, UMEIOIAsl SKCIPECCUBHO-
AMOIMOHANBHBIN 0TTeHOK. O. Kepm nuer 6ykBanbHO cieayromiee: ..
MbI YyBCTBYE€M HECIIOCOOHOCTH IJ1aroiyia be BeIpa3uTh HaIly MBICIb YETKO "
(Curme 1931: 446). Jlasiee aBTOp CpaBHUBAET 3Ha4YeHUE get u weorphan 1o
MPU3HAKY WHTPECCUBHOCTH WX 3HAYEHHUS B TAKOTO poja KOHCTPYKIIUSX,
IIPU ATOM 3aMEYaeT, 4TO CI0BO get B oTiImure oT weorphan siBiisieTcst 6oJiee
yAOOHBIM M JIETKUM JIs1 0003HAYEHUSI UHTPECCUBHOIO XapaKTepa AeUCTBUS
U JIOJDKHO HalTH ce0e MECTO B CUCTEME SI3bIKa U MPOCYIIECTBOBATh J0JIb-

me, 4eM Weorphan , KOTOpPOC OYCHb 6I>ICTp0 OBLIIO BBITECHEHO TJIAr0JIOM to

be.

Kak mokazan anamu3 JIpyrux padoT, 4Yalle BCEro KOHCTPYKLHIO C
get+Past Participle ymomuHatoT TOJIbKO MPU PACCMOTPEHUHU BOIIPOCOB, CBSI-
3aHHBIX C OMMCAHUEM KAaTETOPHMM 3aJI0ra, B YaCTHOCTH IACCUBHOIO, U IIO-
3TOMY B LIEHTPE BHHUMAHMS HCCIEAOBATENII CTOUT BOIIPOC, SIBISAETCS JIH
KOHCTpykiusi ¢ get+Past Participle BapuanTom KoHCTpykuuu ¢ be+Past
Participle. Ecnu siBisieTcsi, TO B 4€M CYIIHOCTh TaKOM BapHUaTUBHOCTH.

Te3uc 0 BapMAaTUBHOCTU 3THX KOHCTPYKUMW oTcrauBaercs P. Jlanra-
kepom; X. JlacHukom u P. @ueHro, XoTs U OHU B CBOMX MCCIEIOBAHUAX
MPEANPUHUMAIOT TONBITKY OINPENEINUTh T€ OTTEHKH 3HAYEHMS, KOTOpHIE
OTJINYAIOT OJHY KOHCTpykunuio ot apyrod (Langaker 1982; Lasnik &
Fiengo 1974).

Tak, nanpumep, P. Jlanrakep ormeuaer y KOHCTpykKuuu c get+Past
Participle 3naueHue OoJiee neneHanpaBiIeHHOTO AecTBUs Ha CeMaHTHUYe-
ckuii O0bexT (B ponu [IpeTeprieBaromiero) B OTIMYUE OT KOHCTPYKITUU C
be+Past Participle. Ilpu sToM maHHOE ceMaHTHYECKOE CBOcoOpa3me KOH-
CTPYKILMHU C get aBTOp CBSI3BIBAECT CO 3HAUYECHHEM 3TOro riarojia. OHIIPUBO-
JUATPSAAN3YETBIPEXIIPEIIOKECHUM:

a) He got a hammer; b) He got his nephew elected mayor; c¢) He got
stabbed; d) He got himself elected mayor.
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Ha npumepe stux npemioxenuit JIanrakep nokas3plBa€T BO3MOXHOCTb
yTepu COOCTBEHHO CEMaHTHUYECKOTO COAEpKaHUA Tiaroja get B 3aBUCUMO-
CTH OT €ro ynoTrpeOJieHHs B TOW UM UHOM KOHCTpYyKIuu. [IpoTrBomocras-
JIEHWE CEMAHTUKU MPEJI0KEHUIN OCYIIECTBISETCS MO TPEM MapaMeTpam -
a0CTPaKTHOCTb,IEPEXOJHOCTh,BOJIEU3bsIBICHUE. [l0o Mepe nBMXeHUs Tia-
roya get ot (a) k (d) mpoucxoauT yTeps dTUX nMpu3HaKoB Ecim moBectu 3Ty
rpajialio JI0 JIOTUYECKOr0 KOHIA, TO 3HaueHue get JOCTUTHET YPOBHS
CXEMAaTUYECKOro Mpolecca, T.€. MPOUCXOJUT TMOJIHAS IMAacCUBHU3aLUS U
cOJIMKEHUE MAaCCUBHOW KOHCTPYKIIMU € get ¢ MacCUBHOW KOHCTPYKIUEH ¢
be. Ho npu sTtom, oTmeuaer Jlanrakep, KOHCTpYKIusi ¢ get OyJIeT UMETh

3HaueHue Oojee BoJeBOro aeictBusi co croponnl CyOwbekta (Langacker
1982).

EnBa 1 MOXHO COTJIACUTHCS MOJHOCTBIO C TaKOM TPAKTOBKOM 3Haue-
HUS TTACCUBHOM KOHCTPYKIIMM C get, KOTopas HUKaK He OOBICHSIET pasiiu-
yue 3HAYCHHUH be-maccuBa U get-maccuBa, MOCKOIBKY PACIUIBIBUATOE TOSIC-
HEHUE OTHOCHUTENBHO 00JIee BOJIEBOTO XapaKTepa JACUCTBUSA HE pacimdpo-
BBIBACTCS JETANBHO W HE WILIIOCTPUPYETCS TpuMepamu. J[aHHBIN Te3ucC
BBIJIBUTAETCs Ha Bepy co ccblikor Ha MHeHue P. Jlakodd (Lakoff).

Ecnu ke conoctaButh npumep (d) ¢ aHaAJIOrMYHBIM TPUMEPOM C TJia-
rojom be, He was stabbed u paccmaTpuBaTh CEMaHTUKY AaHHBIX KOH-
CTPYKIIUH C TOYKH 3PEHUS CYOBEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIICHUM (2 UMEHHO
Tak aBTOp paccMaTpuBaeT mnepBbiii mpumep (a) He got a hammer) ,To B
KOHCTPYKIIMU C be elCTBUE CBSI3BIBACTCS C HEONPEACIEHHBIM JIMIIOM, KO-
TOPOE HAaHOCUT yIIepO Apyromy juily. B 1aHHOM ciydyae B CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE MPEJIOKEHUs MOCIEIHEE SBIAECTCS OOBEKTOM, 3HAUYUT CBS3b
MEXy CYOBEKTOM M OOBEKTOM HOCUT areHTUBHBIM XapakTep. Bo BTopoMm
BbICKa3biBaHUU ¢ get-V-ed nelictBue ymiepda HEMOCPEACTBEHHO C JIEH-
CTBUSMH JPYTOTO JIUIA HE CBSI3aHO, B KOHCTPYKITUU (PUKCUPYETCS PE3YITb-
TaT, a He JEUCTBUE. B mmpouciieiemM BUHOBEH HE KAKOW-TO AESATElb, 4 HE-
KOTOpasi MPUYWHA, CIPOBOIMPOBABINAS JaHHBIA pe3yiabTaT. OTCyTCTBHE
KaKOr0-JIM0O KOHTEKCTa HE MO3BOJISIET MPOBEPUTH CKA3aHHOE B OTHOIICHUU
KOHCTpYKIUU c get stabbed, HO MOXXHO IPUBECTH AHAJIOTMYHBIN MPUMEp C
cemaHnTuyecku 0m3kuMm hit. CpaBHure:

"..you remember a month ago ... the man who was walking on
Corondelet Street when a bottle dropped from above. His head was cut
badly". "What sort of a man was he, the one who got hit ?" (Hailey
3:103).
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3neck yepenoBanue was cut u get hit MOXXHO OOBSACHUTH TEM, UTO y
NEPBOro cOOECeHNKA COOBITHE €IIE CBEKO B MAMSITH, U OH CBSI3BIBAET €r0
C HEOIpeneaEHHbIM, HO JTUYHOCTHBIM CyObEKTOM-BUHOBHUKOM ITpOUCHIE-
CTBUSl (MMEHHO TaK MOHMMAJl CUTYallUI0 MOTEPHEBIINM, MMOAABIINN B CYy[
Ha oTenb). BTopoil cobecemHuK CBS3BIBAET ATOT HECUACTHBINA CIydail HE
JUIOM, a CYMTAET €ro CIEACTBHUEM JPYroro coObITHS (IPUMEpP 3aUMCTBO-
BaHn y JL M. KoBanesoii). boiiee moapoOHbIi aHaIM3 CEMAHTUKU KOH-
cTpykiuu ¢ get+Past Participle 6yaet npuBeaéH mosxe.

[To moBoOly BhICKA3aHHBIX BBIIIE 3aMEUaHUN CJEAYET JIUIIb J0OaBUTh,
YTO MOJAXOJ, MpeasioxkeHHbId P. Jlanrakepom, He CIOCOOCTBYET PEIICHUIO
BOIIPOCAa OTHOCHUTEJIBHO Pa3JIMyusl WM CXOJICTBA AHAIM3UPYEMBIX KOH-
CTPYKIIMHU, a JHUIIb IMO3BOJISICT KOHCTATUPOBAaTh MX IMAapaJlJICIbHOE CYIIe-
CTBOBAHHUE B CUCTEME aHTIIMMCKOTO sA3bIka. X. JlacHuk u P. ®uenro, pazae-
JISIOIINE TOUYKY 3PEHHS O BApUATHBHOM XapaKTepe OTHOIICHHM 00CyXaae-
MBIX KOHCTPYKIIMH, 3aKII0YalOT YTO OHM HE BHUJST OCOOOTr0 pa3ivyus B
(YyHKIMOHUPOBAHUM KOHCTPYKIMI be-maccuB M get-maccuB, HO 3aMEYAIOT
YTO B IMACCUBHOW KOHCTPYKIIMHM C be Bcerma mMeeT MeCTO CYOBEeKTHO-
00BbEKTHAss HHBEPCHS, a B TIACCHUBE C get TOIbKO C HEKOTOPHIMH OTACIBHBI-
MM TJIarojiaMH.

Oty ke Touky 3peHus pazuenser K. Xacerasa, yrBepxknaas, 4yTo get-
naccuB BeNET ce0s TaKUM ke 00pa3oM, 4To U be-maccuB, MOCKOIbKY MEXK-
Ny HUMHU HET pa3iuuus HU B TIyOMHHBIX CTPYKTYpax, HU C TOUKH 3PEHUS
JIepUBALIMOHHBIX MpeoOpa3zoBaHuil. VX pa3nuuus OTHOCATCS TOJBKO K IO-
BepxHOCTHOM cTpyKType (Hasegawa 1968).

B npoTHBOMNONIOKHOCTh (POPMATBHOMY MOJXOAY, CYLUIECTBYET U JIPY-
rasi TOYKa 3peHus ,IIPEACTABUTENIM KOTOPOX B CBOEM aHAIN3€ KOHCTPYKLUU
C get ONMMUPArOTCS MOJHOCTBIO HA CEMAaHTUYECKUN U NparMaTUYeCKUd ac-
IIEKT BBICKA3bIBAHUS.

Tak, I'. IlIraitn B cBoel padoTe, MOCBSIICHHOW (DYHKIIMOHUPOBAHUIO
NacCUBA B SI3bIKE, pACCMAaTPUBAET pa3HbIe TUIBl KOHCTPYKIMM, UX 3Haye-
HUE U OCOOEHHOCTH Ka)KJI0M 13 HUX. ABTOp 3aTparuBaeT BOIPOC U OTHOCHU-
TEJIbHO OTTEHKOB 3HAYEHUS KOHCTPYKLMiA ¢ be u get. [1o ero MHeHHI0, OC-
HOBHBIMHM XapaKTEPUCTHUKAMH, KOTOPbIE CIEAYET YUUTHIBATh IPU aHAIU3E
JAHHBIX KOHCTPYKLHUH, TOJKHBI OBITH COAEpXkKaTelbHble MPU3HAKH, KOTO-
pble BIUSAIOT Ha (POPMUPOBAHUE 3HAUEHUS TOM HIIM MHOM KOHCTPYKIUHU B
uenoM. Mcxoas u3 JaHHOM MOCBUIKKA M TOJIB3YSACh BBIBOJAMU JIPYTUX HC-
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cnenoBarened, I'. lllraiin npemyiaraer Clenayomyo cXeMy Ui pa3indeHus
KOHCTPYKLUH be-naccuB u get-naccus:

1. Koncrpykuusa get-maccuB siBisieTcst Oosiee pa3roBopHO# (opmoil B
A3BIKE.

2. Koncrpykuus get-maccuB 001a1aeT aKIIMOHAJIBHBIM 3HAYEHUEM.
3. KoHcTpykius get-maccuB umeeT nepeKTHBIN aceKT.

4. I'maron get sSBISIETCS] BCTIOMOTATENIBHBIM TJIarojioM Ji 0003HAUYEHUs
PE3YyIbTaTUBHOCTH.

5. B KOHCTpyKIIMM get-MaccuB UMIUTULIUPYETCS OJJHOBPEMEHHO U JIEH-
CTBUE, U PE3YJIbTaT.

6. KoHCcTpyK1us get-maccuB BbIpayKaeT UHTPECCUBHYIO CHUITY.

7. B KOHCTpYKIIUH get-MAacCUB PEAKO UMIUTULIUPYETCS OMY-IIEBIEHHBIM

Arent (Agent), peaxo ynorpebiusiercs by+omyieBia¢HHbiii AreHt (Stein
1979: 48).

Pazbupas moapoOHO KaxAbld MYHKT, aBTOP MPUXOIUT K BBIBOIY, YTO
CYIIIECTBEHHOW pa3HUIIE B 3HAUYCHUM KOHCTPYKIMH be-maccuBa u get-
MACCUB SIBJISIETCA XapAKTEP ACHCTBUS, BEIPAKEHHBIN B 3TUX KOHCTPYKIHSX:
B KOHCTPYKIIMU C get BBIPAXKAETCS CaMO JCUCTBHE, B TO BpEMs KaK KOH-
CTPYKIUS ¢ be Ha3bIBAET JUIIbL TOJIBKO CTaTalbHBIN (aKT.

Kak MOXXHO BUAETh M3 NPUBEAEHHOTO MEPEYHS ,aBTOPY HE yAAIOCh
BbIPa0OTaTh YETKUX KPUTEPUEB PA3IMUEHUS 3HAUCHUI KOHCTPYKIUU € be
c get. B olHOM pslly y HEro HaXOAATCS CEMAaHTUYECKUE KPUTEPHUH, CTPYK-
TypHBIE, CTUINCTUYECKHUE U JaKe YUCTO MOPPOJIOTHIECKUE OCOOEHHOCTH.

bonee cymiecTBEeHHBIM, HAa Hall B3IJIS, B MPEIJIAracMOM CXEME SIBIIS-
eTCsl MMyHKT, KOTOPBIA TOBOPUT O CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX KOHCTPYK-
un ¢ get. M3 Hero cienyer, 4TO HETUIIMYHO IIOSBJICHUE COYETAHUSA
by+Object, KOTOpO€ B CEMaHTHYECKOM IJIaHE 0003HAYAECT OJyIICBIEHHBIN
Arenc. Takoe 3ame4aHue SABISETCA OYEHb 3HAYUTEIBbHBIM, TOCKOJIBKY CHUH-
TaKCUYECKOE CBOEOOpa3ue KOHCTPYKIMHU C get Bied€r 3a coloil cylie-
CTBEHHBII CEMaHTUYECKUI CABUT B 00BEME 3HAUEHUSI BCE KOHCTPYKIIUU.

O4eBUIHOCTh TaKOW OCOOCHHOCTH KOHCTPYKIIMHU ¢ get Mog4EpKUBacT

U JIpyrod HccienoBarenb mnaccuBa J[. BIHKC, KOTOpBIM 3amMeyaeT, 4YTo

get+Past Participle He npUHUMAET B CBOI CTPYKTYpPY KOMIIOHEHT
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by+Arent (Banks 1983). O6a aBTOpa, KOHEUHO, UMEIOT B BULy CEMAHTHU-
YECKYI0 CTPYKTYPY MpEUIOKEHUs, MOJb3ysACh TepMUHaMH by+AreHt. B
aTOM k€ padore . baHKC 3amedaer, 4YTO OTAENbHBIC CIyYyaud TAKOTO YIIO-
TpeOJIEHNUs BCTPEUYaAIOTCsl, HO OHM HE TUIIUYHBI I aHTJIMICKOTO SA3BIKA.
[Ipu 3TOM clienyer uMeTh B BUAY, KOHCTAaTUPYET aBTOP, YTO KOT/IA TaKUE
CJIy4all U UMEIOT MECTO B S3BIKE, OHU OYEHBb CTHCIU(PUIHBI B CBOEM 3HAYE-
HUH, B YaCTHOCTH, 3HAUYCHHE ATEHCAa MMEET 005S3aTeIbHO aHOHMMHBINA Xa-
paktep. B cuiy nepeunciieHHbIX BhIlIe 00cToaTenbCcTB [. boHkc He cunra-
€T KOHCTPYKIIMIO C get MacCUBHOM, MOCKOJIbKY OHa o0JajaeT crnenudpuyie-
CKUMHM CEMaHTUYECKUMH HJIEMEHTaMH, KOTOPbIE OTIMYAIOT €€ OT JIF0OOoro
AKTUBHOTO 3KBUBaJIEHTA. BMecTe ¢ TeM /l. b3HKC HE HaXOAUT TaHHON KOH-
CTPYKIIMM MECTA B MApagurMe MpOCTOTrO MPENI0KEHUS, YTO MTPOTUBOPEUHUT
TEOPUU CHCTEMHOIO ONHCAHUSA B TpaMMaTHKe: J00as eAUHUIIA B SI3bIKE
JOJKHA UMETh CBOM COOCTBEHHBIN rpaMMaTHYECKUI CTaTyC M paccMaTpu-
BAaThCA BO BCEX CBOMX JICPUBAILMOHHBIX CBA35X, 0 4éM [[. baHkC HE ynomu-
HAET B CBOEM HCCIIEJOBAHUM.

B 0030pe crnoXuBIIMXCA TOYEK 3pEHUSI HAa BBIACICHHUE M (DYHKIIHO-
HUPOBaHUE KOHCTPYKIMM C get ecTh emé ojHa, oco0as TOUKa 3peHusi, Ko-
TOpasi CBOJUTCS K TOMY, YTO B LI€JIOM NpU3HaBas CYyLIECTBOBaHHE KOH-
CTPYKLUU C get U MHTYUTHUBHO OLIyIIasi €€ KaKoe-TO CEeMaHTUYECKOe CBOE-
oOpasue, aBTOPbl OTKA3bIBAIOTCSI B CBOMX MCCIIEAOBAHUAX OT €€ MOJIpPOOHO-
ro onucanus. Tak, M. BapOepToH npu CpaBHUTEIBHOM ONMHCAHUM MACCHB-
HBIX KOHCTPYKIIMH B aHTJIMHCKOM M TPEYECKOM SI3bIKaxX HE paccMaTpHBaeT
KOHCTPYKIIMIO C get, 3aMedasi Ipyu 3TOM, YTO JAHHBIM THI KOHCTPYKIIMH B
aHTJIMIICKOM SI3bIKE MOTpeOoBasl Obl OT HEE€ CPABHUTEIBHOIO aHAJIU3a Me-
JIMO-TIACCUBHBIX BO3BPATHBIX U PEUUIPOKHBIX KOHCTpyKuuid (Warburton
1975). 1o moBoay BBIpaKEHUS 3TOW KOHCTPYKIIUEH 3HaUYCHUS pedIIeKCUB-
HOCTH ¥ NMAaCCUBHOCTU cMOTpHTe B Hamel pabore ([11abGaes 2014)

Touno Tak ke JI. Crennu B paboTe, MOCBAINIEHHON MOTHBAIIUU TAC-
CUBHBIX KOHCTPYKIUWA, OTKA3bIBAETCSA OT PACCMOTPEHUS TAaHHOW KOHCTPYK-
IIMU, XOTSI OHA U SIBJISETCS MACCUBHOM, HO CTABUT MeEpe] UCCeAoBaTeIeM
CJIMILIKOM MHOTO Mpo0JieM JUisi OAHO3HAYHOI'O TOJIKOBaHUS U TpeOyeT cre-
uagbHOro MccieaoBanus (Stanely 1975).

C noo0HBIM 3aME€UaHUEM MOYHO COTJIACUTHCS, MTOCKOJIBKY OMMCAHUE
3Ha4YeHUS U (QYHKIIMOHUPOBAHUS KOHCTPYKIIUU ¢ get TpeOyeT OT uccieno-
BaTENs YTOYHECHUS TaKUX TEOPETUUYECKUX IOHATHUM, KAK 3HAYCHUE [1aCCUBA,
pOJIb JBYYJICHHOTO IMACCHBA B SI3BIKE, MOHSATHUE KATETOPUHM U BBIPAKEHUE
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3HAYEHUs] KaTErOpUH ONpeAeNEHHBIMUA (POPMAIBHBIMU CIOCOOAMH, COOT-
HOILIEHUE NAaCCHBAa U MHTPAH3UTUBHOCTH, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOKHO OITH-
caTh KOHCTPYKIHUIO C get BO BCeX €€ MPOSABIICHUAX B SA3BIKE.

Jenast BbIBOJ 1O 0030py JIUTEPATYphl, MOCBSIIEHHOW JIAaHHOMY BO-
MIPOCY, MOKHO KOHCTAaTHUPOBaTh, YTO CPEAW JIMHTBUCTOB HE CYIIECTBYET
€IUHON TOYKH 3PEHUSI OTHOCHUTEIIBHO MECTa KOHCTPYKIIMH C get B CUCTEME
aHTJIMICKOTO SI3bIKA, YTO OOBACHAETCS HEJOCTATOUYHOM H3YyUYEHHOCTHIO U
OTCYTCTBHEM €IMHOI0 MOJAX0Ja K paccmaTpuBaeMomy o0bekTy. Kpome To-
ro, MONBITKA OTHECTU KOHCTPYKIIMIO C get K YUCIy MacCUBHBIX (1O (op-
MaJbHOMY CXOJICTBY), MPEMSATCTBYET PEIICHUIO JAHHOW MPOOJIEMBI U CBO-
TUT €€ K Mpo0sieMe BapuaTUBHOCTHU, KOTOPAasi HE HaXOAUT CBOEr0 OKOHYa-
TEJIBHOT'O PELIECHUS HU B OJJHOM U3 OIMCAaHHBIX HCTOYHUKOB.

4.1.2. JIBy4JieHHbI ACCUB M €r0 KAaTeropuajibHoe 3HAYeHue

[IoCKOJIBKY, KaK YK€ OTMEYaJOCh BBIIIE, B HHTEPECYIOIIEW HAC KOH-
CTPYKIMU MPAKTUYECKH YMOTPEOISAETCA TOJIBKO CHHTAKCHUUYECKUU aKTaHT,
COOTBETCTBYIOIIUNA CEMAaHTUYECKOMY akTaHTy-OOBEKTY, a JOMOJHEHHE C
by, xapakTtepHoe IS TPEXWICHHONW MACCHUBHOW KOHCTPYKIIUU, OTCYTCTBY-
€T; MPOTUBOINOCTABIIATH KOHCTPYKILHUIO C get ciienyeT He ITaCCUBHOM KOH-
CTPYKIIMH BOOOIIE, a IBYWICHHOW MAaCCUBHON KOHCTPYKIIMHU (TaK Ha3bIBae-
MOMY JIBYWJICHHOMY TTACCUBY).

['oBOpst O 3HAYEHUU JABYUYJIECHHOTO MAacCHUBa, Mbl BBIHYKICHBI B KaKOM-
TO Mepe KOCHYThCS OOIIeH TEOpHH 3ajora, XOTs 0030p TOYEK 3peHHUS Ha
npo0JieMy 3aJIora He MOXKET SIBJISITHCS LEJbIO JaHHOTO UCCIICIOBAHMUS.

[TaccuBHBIN 3a70T SBISAETCA OOHOW W3 CIOXKHEUIIMX T'pamMMaThye-
CKUX KaTeropHii, KOTOPYIO OIpenesuid 1 MoppoIIOTHUECKH, U CEMaHTHYe-
CKHM, U CUHTaKCHUYECKH, U CeMaHTHKO-cuHTakcuuecku (JIDC1990: 134). B
e€ IIEHTpEe B aHTVIMICKON rpaMMaTHKE BCEr/ia CTOSUT BOMPOC 00 OTHOIICHUHU
Mexay cyobekToMm (AreHcom) u nojuexamuM (John beat Tom and was
beaten by Tom) u nmpoTuBOMOCTaBIIEHUE KOHCTPYKIIUH M0 00BEMY UHPOP-
maruu o npousBoautene aeiicteus (If he is beaten,if in fact you beat him
or help to beat him (O'Connor: 317).

[Tb dhopmanbHBIM COOOpaX)KEHHUSIM MEPBOE MPOTHUBOIOCTABICHUE TPa-
JTUITMOHHO OBLIO BEIyIIUM, a JBYYJICHHBIA MAaCCHB pacCMaTPUBAJICS depes
npusMy TpéxuiaeHHoro. [Ipu 3ToM nBydseHHas MacCHUBHAS KOHCTPYKLHUS
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IIPSAMO C aKTUBHOW HE COOTHOCHJIACH. JI. MUXalIOBAY JJa)ke€ OTHOCHUI BCE
IJIaroJIbHBIC I'PYIIIIBI V-en, KOTOPBIC HC HAXOOATCS B OIIIIO3HUIIUU C AKTHB-
HBIMU TPYIIIIaMH, K TCEBAONAcCUBHBIM, Hampumep: The man was lost to
view in the trees; ... if the bus had been caught in a traffic jam
(Michailovic 1967: 319).

[lepBoe HampaBiieHHE UCCIICIOBAHUI 110 TaHHOMY BOIIPOCY MPHUBEIO K
CO3/IaHUIO B COBETCKOM S3bIKO3HAHMM B 70-X TOJ1aX yHUBEPCAJIBbHOU TEO-
pHUU 3a5I0Ta, KOTOPBIA OMpEAesaeTcs Kak TpaMMaTUYeCKH MapKHpOBaHHAs
B TJIarosie auaresa, mpuuéM MoJ| 1MaTe30i MOHMMAeTCss UMEHHO ""COOTBET-
CTBUE MEX]Y POJISIMU [JIArOJIbHOU JIEKCEMBI (CyOBEKTOM, OOBEKTOM, aJpe-
CaTOM U T. 11.) ¥ BBIPAKAIOIIMMH UX YICHAMH MPeAI0KEHUs (TI0ITIeKAIIUM
u nonoHeHusMK) (Xonomosuu 1970; Xpakosckuit 1975).

HpI/I TaKOM II0AXO0AC YaCTO BOIIPOC O 3aJIOIc€ CBOIUTCA K HpO6HCM€
YHOTpe6JIeHI/I$I )51 (bYHKHI/IOHI/IPOBaHI/IH TPCXWICHHBIX IIACCHUBHBIX KOH-
CTpYK]_II/Iﬁ B A3BIKC, UX CXOACTBC U PA3JIMINH C AKTUBHBIMHU TpaHC(l)OpMaMI/I.
OI[H&KO PCHICHUC 3THUX HpO6H€M OCJIOKHACTCA TCM O6CTO§IT€HLCTBOM, qTo
TPEXWICHHAA ITaCCHMBHAA KOHCTPYKIMA BBIPpAXACT TC IKC CY6T>CKTHO-
OOBEKTHBIC OTHOIIICHHUS YTO U IepexXoJHasA, 1 CCMaHTHYCCKasA 0COOEHHOCTh
nmaccuBa, oIlpaBdbIBarolas €ro CymeCTBOBAHUE B A3BIKC, YCKOJIB3aCT OT
BHUMAaHUWA UCCIICI0OBATCIIA.

[ToaTOMy paznuuust MeXAy 3TUMH KOHCTPYKLMSIMU MHOT/IA CBOJAT K
ctunuctuyeckum ocodbeHHocTsM (KypunoBuu 1962), k Tema-peMHOMY ac-
nekty npeoxenus (Halliday 1988; Xpakosckuit 1972: 25), k ero xoM-
MyHUKaTuBHOMY 3ajanuto (OOmiee si3piko3Hanuel972: 335). [lpeobpazo-
BAHME aKTUBA B [IACCUB pacCMaTPUBAETCS KaK CPEJICTBO MHTECHIIMOHAIBHOM
nepuBaiuu (Kamaenscon 1972: 189 ) wnu xak nposiBieHue "KOHBEPTHPY -
MOCTH" OTHOILIEHUS MEXY NPeuKaTHbIMU TipeaMmeTamu (JIomtes 1972).

B nocnegHee BpeMsi B aHITIMKMCKOW IpaMMaTHKE BCE 4Yalle BBICKA-
3bIBAETCS MBICJIb O HE3aBUCHMOM, MapajuieIbHOM CYIIECTBOBAHUU AKTHB-
HOM M NaCCHUBHOM KOHCTPYKUMUU B SI3BIKE, B TOM YTO "...MEXKIYy HUMHU HET U
HE MOXET OBITh OJHO3HAYHOTI'O COOTBETCTBHUSI, MMOCKOJBKY TEOPETHUECKHU
00BEKTOB, BOBJICYEHHBIX B JICUCTBUE, MOXKET OBITH OOJIbIIIEC, YEM TTPOU3BO-
nurteneit aercteusa"” (CirocapeBa 1986: 83).

HccnenoBanusi ABYWICHHOTO TAacCHBa B KAaKOH-TO CTENEHH CMOTJIH
000CcOOHUTHCSI OT MaccuBa BOOOIIE, T.K. B pyclieé COBPEMEHHBIX HCCIIE0Ba-
HU CHHTAKCUYECKOW CEMaHTHKH MPEIOKEHUE OE3MpPeasIOKHOTO JIOTMOII-

169



HEHUS TOTANaI0 B MPSMYIO OMIMO3UITUIO C AKTUBHBIM TPEIJIOKEHUEM IO
NpU3HAKY OMPEACIEHHOTO/HEONPEACTEHHOTO MPOU3BOIUTENS JICUCTBHUSA,
MUHYS TPEXWICHHBIN maccuB, ¢p.: You beat him: he is beaten.

Pa3nbie criocoOwl mpecTaBieHus ropopsumM Arenca 000011aTcs B
TPEX KaTeropusix - ONpeeEHHOCTb, HEOMPEACIEHHOCTh, 0000IEHHOCTD,
KOTOpBIE SIBJISIOTCS Pa3HOBUIHOCTSIMHU KaTeropuu JHYHOCTH (30JI0TOBa
1981) unu cyosextHoctu (KoBanesa 1987). JI. M. KoBanéBa ngaxe BbICKa-
3bIBAET MBICIIb O TOM, YTO MMEHHO JABYWICHHAs] KOHCTPYKUUS SBJISCTCS
HACTOSIIEH NTAaCCUBHOM KOHCTPYKLMEHW, HOCUTEIEM CUCTEMHOIO IIPU3HAKA
[IaCCHBA, ITPOTUBONOCTABIIEMON aKTUBHOM KOHCTPYKIMU IO OIPEACIEH-

HbIM Tpu3Hakam AreHca (mpousBojutens jaeictBusa) (Kosanésa
1982,1987).

CnemyeT OTMETHUTh, YTO JJIA TAaKOro MOAXOAAa K 3TOM KOHCTPYKIIMHU
OCHOBaHMsI OBUIM: BO-TIEPBBIX, JHUAXPOHUYECKH JBYUYJICHHAs MACCHUBHAs
KOHCTPYKIMSI NEPBUYHA [0 OTHOLICHHIO K TPEXWIEHHON KOHCTPYKLIHH
(T'yxman 1964: 180-181; Xpakosckuit 1974; brox 1970. u np.), uro, Bepo-
ATHO, MO3BOJISIET YTBEPXKAaTh, YTO areHTUBHOE JIOMOJHEHUE B MACCUBHOM
KOHCTPYKIIMU HE 00s3aTEIbHO, OHO HE MPUHAIJICKUT K COOCTBEHHO Mac-
CUBHOM KOHCTPYKIIMU, HO BBOJAUTCS B HEE (paKyJbTaTUBHBIM JEPUBAIIMOH-
HbIM npaBuioMm (Danes 1968: 65); BO-BTOPBIX, OHA KOJUYE-CTBEHHO TIpe-
obnmamaer B s3bike (Ecmepcen 1958; Quirk 1974; Svartvik 1966; Haiman
1976).

He BnaBasch B moapoOHOCTH criopa 00 OCOOCHHOCTSX MOHUMAHMS
CTpaJlaTeJILHOTO 3aj70ra B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE, OOpaTHM, OJHAKO,
BHUMAaHHE HA TO, YTO CEMAHTHYECKUU MOJAXO0M K MPEIIOKEHHUIO TTO3BOJIHII
OTTPAHUYUTD P SBJICHH, CB3aHHBIX C MOHATHEM ATEHC, OT Kpyra mpo-
0JieM, CBSI3aHHBIX C OTHOIICHUSMU MEXIYy ATEHCOM M MOJjiexanium (coo-
CTBEHHO 3aJIOTOBbIE OTHOILICHHUSI) , Ha YTO B CBOE BpeMs ykaszbiBai enié C.
Kapuesckuit (Karcevski 1927: 81-83). Onupasice Ha 3TOT MOAXO, Mbl MO-
K€M paccMaTpuBaTh KOHCTPYKIHUIO C get B Py APYTHMX KOHCTPYKIUN
MPOCTOr0 MPEMJIOKEHUS, B MEPBYIO OUepe/lb. MPOTUBOIIOCTABIIAS €€ NBY-
YICHHOW MACCUBHOW KOHCTPYKIMH € be, 0T KOTOpOil 0Ha, OYEBUTHO, OTIIU-
YaeTcs MO0 KaKUM-TO MPU3HAKAM CEMAaHTHUYECKOTO aKTaHTa B HE3aMElIEH-
HOM CHHTaKCHYECKOU MO3UIMHU JOTIOJIHEHUS C by.

Jlia neranbHON MPOPaObOTKU BBIABUHYTOTO MPEANOI0KEHHS, ObUT BbI-
OpaH CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKMH aHalIM3, K €IUHUIIAM KOTOPOTO OTHO-

CATCA MOHATHA MOJCIN, KOHCTPYKIIHUH, BaJICHTHOCTHO-aKTAaHTHOM CXE€MBbI U
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CEMaHTUYECKON CTPYKTYphl, KOTOpPBIE COOTHOCATCS C (opMaabHO-
CUHTaKCUYECKUM aCIEKTOM MPEJJIOKEHHUs, C €ro JEKCUYECKUM HaroJIHe-
HUEM U €r0 CEMaHTUKOM.

[ToHsiTHE CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPhI MPEIJIOKEHHS MPUHSATO OTHO-
CUTh K TOMY aCMEKTy YYEHHUs O MPEIJIOKEHUH, KOTOPOE U3Yy4aeT €ro Kak
0003HauYeHue 11eJI0T0 "COObITUS, YHACTHUKUA KOTOPOTO (IIpeAMETHBIEC TIOHS-
THSI, aKTaHTBI) BOBJICYEHBI B JcHCTBUE. VIMs EMCTBHUS — Irjaroi - 3aaaét
onpenenéHHoe pacmpenencHue aktaHtoB" (OOmee s3biko3HaHuel972:
281). Ilonstue aktant, BBeAEHHOE JI. TeHbEpOM, COOTBETCTBYET JIFOOOMY
YWICHY MpPeAJIOKEeHHs, 0003HaYaIoeMy JIMLO WIH MPEIMET, YYaCTBYIOLIE-
My B mpoliecce, 0003HaueHHOM Tiaroiom (JIDC: 22).

B cemaHTHYeCKON TEOpMM CHHTAKCHCAa Pa3Id4yaloT CEMaHTHYCCKHE
(peanpHBIE) aKTAHTHI-OTOOPAKEHUSI AJIEMEHTOB CUTyallud (CyOBEKT, 00b-
eKT, ajpecar) U CUHTAKCUYECKHE aKTaHTBI-WICHBI MpesIoKeHus (Tojie-
xKaree, onojHeHue u np.). Kaxnoe npennoxkenrue B 3aBUCUMOCTH OT Ce-
MaHTHUKH IJIarojia MO>KeT UMETh Pa3IMYHbI HA00p CEMAaHTUYECKUX aKTaH-
TOB (aKTaHTHAs CTPYKTYpa), MOCKOJBKY TJIar0JIbl MOTYT OBITh aKTaHTHBIMH,
OJTHOAKTAaHTHBIMU U T. 1. B 3TOM 3HaYCHUM aKTaHT COOTHOCHUTCS C BaJICHT-
HOCTBIO, MECTOM WJIH TIO3UIIUCH (B TpaMMaTHKe, OpUEHTHPOBAHHOM Ha JIO-
ruky oTtHoiieHuit) (ApytioHoBa 1976; Kosanésa 1982) ,"magexom" (B ma-
nexHoi rpammaruke) (Gunmop 1981), "aprymeHToM" miM ceMaHTUYECKOM
poiibto (B Teopun nuare3 A. A. Xonogosuda) (Xonogosud 1970).

31ech IMpUHATA PENpe3CHTAIMsI CEMaHTHYCCKOM CTPYKTYPhI B BHJE
Habopa ceMaHTHYECKUX akTaHTOB Tura AreHc, O0bvekT, Cuna. [lox Aren-
COM IOHMMAaeETCs "aKTaHT, 0003HAYAIOMICH TPOU3BOIUTEIS JCHCTBHS, CIIO-
COOHOTro K INMpeTHaMEPCHHOMY, BOJICBOMY JEHUCTBHUIO, IPUYEM I10 TIOCIIC-
HEMY TPU3HAKY OH MpoTHUBOIOCTaBsieTcs Cuie, Kak aKkTaHTy, 0003Haya-
IOMEMY TPOU3BOIUTENS JCHCTBUSA, HECIIOCOOHOTO K TPEIHAMEPEHHOMY
BojieBoMy jericTeuto” (KoBanéra 1982: 87).

OOBEKT MOHUMAETCS TPAIUIIMOHHO KaK "KOMILJIEMEHT IpeauKara, siB-
JISOIIMICS TYHKTOM HAaIlPaBJICHHOTO MPEeIUKaTHOTO OTHoueHus. Yarie
BCETO OH BBIMOJIHSIET CEMAaHTUUECKYIO (DYHKIIUIO BBIPOXKEHUSI CYyOCTaHIIUH,
noaBepraeMoit aevicteuio" (Agamern, ['pade 1968: 190). ®opmanbHas Mo-
nens wim "' popmyna crpoenus npemioxkerus” (Cvupnaunkuit 1957) - ato
ero abCcTpakTHasi cXemMa B OTBJICUCHHH OT €€ KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO
HanoaHenus (bapxymapos 1973: 53), npeacTtaBieHHass B TEPMHUHAX YJICHOB

NpCIJIOKCHUA WKW B TCPMHHAX KJIACCOB CJIOB. Paznmuuenue q)OpMaJ'H:HBIX
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(cuHTaKCHYECKUX ¥ MOPHOCHHTAKCUYECKHUX) W COACPIKATEIBHBIX (CeMaH-
TUYECKUX MOJIeJIe) MO3BOJIAET MPOCIEIUTh UX OTHOIIEHUE APYT K JIPYTY,
T. €. HUCCIEAOBAaTh ACUMMETPUYHBIE OTHOILICHUS MEXIY O3HAYyaloluM M
o3HayaembIM B cunTakcuce (Helbig G. 1982: 81-87).

Bce ynoMsHyThIe BBIIIE YTOUYHEHUS B ILUIAHE UCCIIEN0BATEIIbCKOIO UH-
BEHTapsi MOMOTYT H30€XKaThb TEPMUHOJIOTMYECKOW IMyTaHUIbl, KOTOpas
MMEET MECTO B SI3bIKO3HAHUU B CBSI3HM C PA3JIMYHBIMU MOJXOAAMU U METO-
JlaMH, UCTI0JIb3YEMBIMU B HCCJIEOBAHUSAX SI3BIKOBOrO Martepuana. Bee apy-
TUe TEPMUHOJIOTHYECKUE TOHATHS, HEOOXOIUMBIE IJII CEMaHTHYECKOTO
aHaJau3a KOHCTPYKIUHU ¢ get, OyAyT YTOUHSITHCA 10 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

BosBpamiasich K HCXOTHOMY OOBEKTY UCCIEIOBaHUS U IpobdiieMe ce-
MaHTHYECKOTO aKTaHTa B HE3aMEMIEHHOW CHHTAKCHYECKOW TO3WIIUU J10-
MOJIHEHHUSI C by, CleyeT cKa3aTh, YTO UCCIIEIOBATENN STOTO aKTaHTA HEO/I-
HOKPATHO OTMEYaJid CJIIONKHOCTh €ro ceMaHTuku. Tak, S. CBapTBUK, mpei-
JIOKUBIIUNA IIKAJITY COOTHOIIEHUS TPaHC(HOPMAIIMOHHBIX MOTEHIIMM Yy aK-
TUBHBIX ¥ TACCUBHBIX KOHCTPYKIIUHU, BBIACIISIET 0COOBIN "NBYIMKMIA" Kilacc,
MPEIIOKHBIC COUYETaHUSI B KOTOPOM MOTYT TPaKTOBATHCS KaK BBIPA3UTEIH
AreHca, Tak W JIIOOOr0O APYroro compoBojutesis riaroia (adjunct - aab-
IOHKTa). B 1ieHTpe 3TOro Kilacca OKa3bIBAIOTCS JABYWICHHBIC MACCHBHBIC
KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX HEIOCTAIOIIEE COYCTAHHNE C by MOXKET OBITh BOC-
CTaHOBJICHO IO KOHTEKCTY (Svartvik 1966: 133).

B nanbHeiimem nenaeTcs onopa Ha MCCIEeI0BaHUE KOHCTPYKIUU C be
JI. M. KoBanésou, koTopasi BblAEIWIA CICAYIOMIMUE MPU3HAKA 3TOW KOH-
CTPYKLIUHU:

1. B koHcTpykiuu ¢ be UMIUIHIIMpYETCs HeomnpeneaEHHbld ATeHC,
cpasuute "Half these rocks have been shifted". "Are you saying these rocks
have been moved here?" "Rolled' dragged or trucked, I" m telling you
someone's been working on it" (Ashe).

2. HesbipakennoiBcamoikoHcTpyKIiurnuactooctaéresCuna: He (Oe-
mrensriinéc) seemed dedicated to one's course and motivated by an invisible
force that was inching him towards us. We could see him shiver like a
horse shedding flies, his jaw opened and shut; he was alist but he was being
pulled gradually towards us (Lee H.).

3. B 1ByWwieHHON NMAacCMBHOW KOHCTPYKIIMHM MMEET MECTO HEWTpaJiu-
3a1usl MPU3HAKOB HEOMNPENEIEHHOr0 AreHca M HeonpenenéHHoM Cuibl.
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HmenHo B cuily ykazaHHOTO mpu3Haka koHCTpykius The rats were killed
MOXeT OBbITh CBsi3aHa AepuBanioHHo U ¢ The rats were killed by fire u ¢
The rats were killed with fire. C pa3zsuBaemoit JL M. KoBanéBoii Touku
3peHHus MEepBOE MPEAIOKEHUE UMEET CEMaHTUYECKyIo CTpykTypy "Cuna-
JletictBrue-O0nekT". BTOpoe mpemioxeHue SBISETCS ABYWICHHON MacCUB-
HOM KOHCTPYKLHEH, TI€¢ UMILUIMKAIUSA AreHca MOJITBEPKIAACTCS OpYyAUii-
HBIM JIOTIOTHEHUEM ¢ with, HO Tak kKak ATeHC BCE-Taku HE YIOMSHYT, OH
OCTaeTCs HeopeAenEHHbIM. 110 CBOEH CEeMaHTUYECKON POJIA TONIOJIHEHUS C
by u with oka3bIBaroTCs1, TAKUM 00pa30M, HECOITOCTABUMBIMU.

4. KoHCTpyKIHMSA ¢ be MOXKET TakKe MPOTHUBOMOCTABIATHCS JTUIHOCT-
HBIM ¥ HEJIMYHOCTHBIM Kay3aTHBHBIM MPEJIOKEHUSIM 10 MpU3HAKy ''He-
onpenenéuubpli Muaumumatop (Kaysatop) / neompenenénnoe CoObiTHE-
npuunna'; "onpenenéunniii uaumatop (Kaysarop) / onpenenénnoe Co-
obiTue-mpuunna’: They were blinded: A mass of water blinded them (Ko-
BasiéBa 1987: 118).

Takum oOpa3om, o0iiee 3HAUYCHHE JBYWICHHOW NACCHBHOW KOH-
CTPYKLHUH 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO B €€ CEMAHTHKE UMIUIMLIUAPYETCS He-
ONPENEIEHHBIA "TIPOU3BOAUTEND JEUCTBUA B CAMOM IIMPOKOM CMBICIIE.
DTO MOXKET ObITh U ArTeHc-nIo, U (ectecTBeHHas) Cuna, u Hekas [Ipuun-
Ha-coObITHE. J[aHHOE 3HAaUeHHEe KOHCTPYKIIMH C be SBIIIEeTCS HE3aBUCUMBIM
HU OT KOHTEKCTa, HU OT JIEKCMYECKOI0 3HAYEHUs OCHOBHOIO Iiarosa. B
IPUHLIKIIE, IPU TOMOLIY TPaHC(HOPMALIMOHHOTO METO/1a Mbl MOXEM BCerja
BBECTU B KOHCTPYKIUIO CEMaHTUYECKUI aKTaHT, 0003HAYAIOIIUN TPOU3BO-
JTUTENsl JEUCTBUS, HO TIPU 3TOM TOJIBKO KOHTEKCT MOKET TOYHO YKa3aThb,
KAKOW W3 TUIOB MPOU3BOJUTENS NEUCTBHUS MMEETCS B BUIY B TOM WIH
uHOM ciyvae. CpaBHUTE: B HEOOJBIIOM AUANOre ABYMsI COOECETHUKAMU
MOHUMAETCS OJIHA U Ta K€ (Ppa3za Mo-pa3HOMY:

"Was she killed?"
"Yes" (Fitzgerald:150).

ToT, KTO cIpaluBaeT, CBA3bIBACT THOCIb KCHIIMHBI C ONPeIeIEHHBIM
JIUIIOM, TOCKOJIBKY OH CaM HaXOJWJICS B TOM K€ MallluHe, KoTopas cOuiia
ATy JKEHIIWHY, U €ro MHTEPECYeT Cyab0a BOJWUTENS, KOTOPBIM COBEPIIHII
Hae3a. BTopoy roBopsiuil, KOTOPbIM OTBEYAET, PEATUPYET HA CIIyUYMBIIIECE-
Csl KaKk Ha HECYaCTHBIN Clydail U HE CBS3bIBAaeT ero ¢ youiicrsoMm. Ho mo-
CKOJIbKY KOHCTPYKITUS ¢ be UMeeT mUpoKoe 3HaueHne, OHa yIOTPeOIsIeTcs
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KOPPEKTHO U OJHHUM, M JIPYTMM TOBODSILIKMM M OTBEYaET MOTPEOHOCTIM
KOMMYHHKAIMK 000UX COOECETHUKOB.

Takoe mUpPOKOE 3HAYEHUE, OTHOCALIEECSd K BHEIIHEW MPUYMHE WU
VCTOYHHKY JIEUCTBUS, IIPOLIECCA WM COCTOSIHUSA, ONPABJABIBAET CAMOCTOS -
TEIbHOE CYIECTBOBAHUE U (DYHKLIMOHUPOBAHUE ABYUWICHHON MACCUBHOU
KOHCTPYKLMM B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM SI3BIKE M COTJIACYETCS C MCTO-
pUYECKUM OOBSICHEHHEM €ro MEPBHYHOTO 3HAYEHHS B JIPEBHETEPMAHCKUX
A3bIKaX, 0 BO3HUKHOBEHUH KOTOporo M.M. I'yxman numiet: "  BbleneHue
u 000co0JieHne B MHOTO3HAYHOW (opMe MeTuaIbHOTO CKa3yeMOro OT-
JEIBHOTO TPAMMATUYECKOrO 3HAa4eHUs - apPuuupOBaHHOCTU CYOBEKTa,
OCO3HAHME  NPUBHECEHHOCTH  IIpU3HAKA B  pe3ynbTare  LEHT-
POCTPEMHTENIBHOTO MPOLECCA, YTO W CTAaHOBUTCS 3aTEM OCHOBOM CO-
nepKaHus oQOpPMIIIOILEHCS KaTerOpuy IJ1aroJibHOM MapaJurMbl cTpaja-
tenapHOTro 3anora” (['yxman 1964: 199-202). 310 00BICHIET pa3BUTHE JIBY-
YIEHHOTO MACCUBA: BO-TIEPBBIX, B CTOPOHY MOJIHOM 3JIMMUHALMN 3HAYEHUS
IMPUBHECEHHOCTH MPU3HAKA - K UMEHHOW KOHCTPYKIMU C be U, BO-BTOPBIX,
B CTOpPOHY curHanuszauuu AreHca, Cuibl, [IpuuuHbBl - K TPEXWICHHOMY
IIaCCUBY.

[ToTeHunanpbHasi HE3aBUCUMOCTh IpaMMaThueckoil (opMbl ¢ be 1o
OTHOUIEHUIO K JIEKCMUYECKOMY XapaKTepy M KOHTEKCTHON O0OYyCIIOBIEHHO-
CTH JeNarT 3Ty KOHCTPYKLUHIO YHUBEPCAIBHOW M IPEICKAa3yeMOH, T. €.
JAI0T BO3MOXKHOCTH 00pa30BaTh rpaMMaTHYECKyt0 (GOpMy C JIFOOBIMU JIEK-
CUYECKMMHM €IMHULIAMHU, HO ONPEIENEHHOTO pa3psiaa (ecTh Iaroibl, KOTo-
pbie BOOOIIIE HE yNOTPEOIIAIOTCS B TACCUBHBIX KOHCTPYKLHUAX ).

4.1.3. AHaJIu3 ONNO3UIMH KOHCTPYKIMH € riarojamu get u be
M0 CEMAHTHYECKOMY MPU3HAKY «UMIIEPCOHAIbHOCTID)

['pamMmmatuka BOMpaeT B ceOs BCE, YTO B SI3BIKE OPTraHW30BAHO, U OTa
OpraHu3alys MOKOUTCSA Ha CUMMETPUYHBIX psnax. YacTHBIM XKe IposiBie-
HHAEM CBOWMCTBA CUMMETPUM B CTPYKTYpE S3bIKa SBIIAETCS IOCTPOEHHUE
IrpaMMaTHYECKOTO CTPOs S3bIKa MO NPUHIMIY OWHAPHBIX OIIO3UIIHM.
CymHocTh npuHIUNa OMHAPHBIX OMMO3UIMH, BBIIBUHYTOTO U1 00OOCHOBAH-
HOTO MPa)XCKOM IKOJIOW (YHKUMOHATBHOW JIMHTBUCTHKH, 3aKIIOYAETCS B
TOM, 4TO TPAMMaTUYECKUI CTPON sI3bIKA IPEICTABIISICTCSA B BUJE IIPOTUBO-
MOCTaBJICHHBIX APYT JIPYTY PSAAOB rpaMMaThyeckux (opM, MpuUuéM rpam-
MaTHYECKHE KaTEerophH s3blKa 00pa3yroTCsl MPOTHUBOMOCTABIECHUEM XOTS
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OBl NIBYX B3aMMOUCKITIOUAIOMUX PAIoB (popm; mo TepmuHOIoruun A.U.
CmupHHULIKOTO — KateropualibHbiX GpopMm (CmupHuikuii 1957: 30).

[lombITKa IPEACTABUTH CUCTEMY I'PAMMATHYECKUX KAaTETOPUN AHTIINMN-
CKOTO IJIarojla B BUJE CETKU OMHApHBIX ONIO3ULUN MpEANpUHUMANACh B
JMHTBUCTUYECKON JIUTEPAType HEOJHOKPATHO KaK y HAaC, TaK U 3a pyOexoM
Ha YpOBHE MOP(}OJIOrMM M CHUHTAKCHCA MPH ONUCAHUU U CONOCTaBICHUU
LEeIbIX TIPaMMaTHYECKUX CTPYKTYp M COOTBETCTBYIOIIUX KaTErOpHid
(Cvmupauikuit 1959; Ilrenunr 1959; Xneonukoa 1969; bnox 1973;
Strang 1962 u np.).

ONIMO3UIMOHHBIN aHAN3 IPEANONAracT, KaKk HW3BECTHO, Pa3JIOKH-
MOCTb ITPOTHUBOIOCTABIEHHBIX €IMHUI HAa YacTh0 o0mue ("oCHOBaHUE IS
CpaBHEHUSA"), YACTBIO pa3JIMYHbIE 3JIEMEHTHI (TaKk Ha3zbiBaeMble nU(epeH-
nuanbHble npu3Haku). KoHcrpykuuu ¢ get u ¢ be oTBeyaroT 3TUM TpeboBa-
HUSIM: OHH MMEIOT OOy CHHTakchdeckyro mopenb (N+V-aux+Ved) u
obmiee conepxkanue (OOwekT nerictBus, [elictBue); dopmanbHO OHU pas-
JMYAIOTCS BCIIOMOTATEIbHBIMU TJIarojiaMH, a COJIEPKaTeIbHO — HEKUMU
NpU3HaAKaMU HEOMPEEIEHHOTO aKTaHTa B HE3aMEIIEHHOW MO3HIMH C by.
PaccmoTtpumpsinnpeiosxkenuiicriaronom Kill:

1. There was a big German attack and Weary and his antitank buddies
fought like hell until everybody was killed but Weary (Vonegat: 34).

2. | can imagine some kind of crisis where you get killed. It would
probably have the appearance of suicide (Van Vogt: 122).

IlepBoe mpensiokeHUe MOKET ObITh MHTEPIPETHUPOBAHO KAaK MUMEIO-
II€€ areHTUBHO-00BEKTHYIO CTPYKTYPY, KOTOPYIO MOYKHO TPEACTABUTH KaK
“onpenenéuuniii OO0BekT-/elicTBue-Heonpenenénnpii Arenc". B camoit
CTPYKTYpE MPEIOKECHHSI ATEHC SBISETCS IEKCUUECKN HEBBIPAKCHHBIM, HO
B CEMaHTHYECKOW CTPYKType SIBIISIETCS HEONpeAenEHHBIM. A TTOCKOIBKY B
IPEITEKCTE UMEETCSI CChUIKa Ha HEMOCPEACTBEHHOI'O KOJJIEKTUBHOTO Jiesi-
TeJsI B OMHMCHIBAEMOM CHUTYyalllH, TO BIIOJIHE BO3MOXHA JIEKCHUYECKas MO/I-
CTaHOBKa AreHca B JaHHOW KOHCTpykmwuH (...until eveybody was killed by
the Germans).Tonbko B pe3yibTare TakOW oOmepaliid BO3MOXKHA TpaHC-
dbopmanus u3 naccupa B aktuB (until the Germans killed everybody).

Bo BTOpOM npeasioxkeHuu pedb UAET O BOZMOKHON T'MOCSIN YeJIOBEKa
B YCJIOBUSIX UpE3BbIUaHOM cuTyalnuu. Hamudue ciioBa crisis CHUMaeT BO3-
MO>KHOCTh UMIUIMKAIIUM OAYIIEBIEHHOTO AT€HCA M YKa3bIBA€T HA HAIMYHUE
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HEOMpeAeNEHHBIX COOBITHI , KOTOPbIE MOTYT SIBUTHCS MPUYMHON CMEPTH.
["oBopsIIMI HE YTOUHSAET IPUUMHY, KOTOpPasi MOXKET BbI3BAaTh r'MOEIb, U O-
TOMY €€ Hesb3sl OOPMUTH B BBICKA3bIBAHUU JIEKCMYECKH. 13 KOHTekcTa
CTAaHOBUTCS ICHBIM, UTO JIaDOpATOpHUsl 3aMHUHUPOBAHA U B JIFOOOH MOMEHT
MOXET NPOU30UTH B3PbIB, IPUYEM TOBOPSIIUN O KPU3UCE YEIIOBEK 3HAET
00 3TOM, B TO BpeMs KakK >KEHIIMHA, C KOTOPOW OH pa3roBapHUBacT, 3TOM
uHbopMaIueit He BIaJeerT.

OOpatuMcsi K mpumepam, TIe HMEET MECTO YepelIOBaHHE JIBYX KOH-
CTpYyKIUH C get u ¢ be ¢ riaronom catch.

I.  He had been stopped on the slopes and warned by a patrolman that
his lift ticket would be taken away from him if he was caught speed-
ing down on the hillsm (Shaw 4: 39).

B maHHOM BBICKa3bIBAaHWUHW JCHCTBHE MMOMMKH CBS3BIBACTCS C HEOIpE-
NenEHHBIM ATEHCOM, KOTOPBIH MOKET OBITh JIETKO BOCCTAaHOBJICH M3 KOH-
Tekcrta: ... if he was caught by a patrolman.

2. Contemplating his lifetime in the speeding car, he shook his head
sorrowfully. "We are caught in cycles of catastrophe. Perhaps right
now we are in the lull before the storm (Shaw 1: 215). 3neck cobbiTHE
HC CBA3BIBACTCA C BOJICBBIMU, HLCJIICHAIIPABJIICHHBIMHA YCHIINAMUA AreH-
ca, €ro MPUYUHOM SIBISIOTCS KaTaCTpO(dHI.

3. Perhaps it was this lack of sleep that clouded her wits, everything
she tried to do against Marvin Macy rebounded on herself. She got
caught in her own tricks and found herself in many pitiful positions
(Mes3 Cullers: 72).

M3 xoHTekcTa BHUJIHO, YTO B KOHCTPYKIHUHU C get HC HMININIUPYCTCA
HEOMpeACIEHHOE JINIO, KOTOPOE MOTJIO OBl OBITh ATeHCOM. AHaIOTH4-
HelenpuMepsl:.. At the same time she set a terrible trap for him out in the
swamp that surely would have killed him if he had got caught (Mc Cullers:
64); If you get caught it means trouble for all of us. You've simply not got
to get caught (Shute: 40). 3aech B 000MX ciiydasix HEONPEACIEHHBIH CHH-
TaKCUUECKUU aKTAHT SIBJISIETCSI HEJITMUHOCTHBIM.

Bce omucanHbie BBINIE MPUMEPHI C TIarojioM catch cooTHocATCs C
pa3IMYHBIMH HEOIpEeAeAEHHBIMU CEMAaHTUYECKUMH aKTaHTaMH, MBI HX
PacMoJIOXKWIN B IOpsi/IKe yObIBaHUs HH(pOopMaluu 00 AreHce: epBoe uMe-
€T HeolpeneIEHHO-areHTUBHOE 3HAaYeHHEe, BTOpoe cooTHocutcs ¢ [lpuun-
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HOM-COOBITHEM, TPEThE OTPHUIACT HAINYWE JTUYHOCTHOTO MPOW3BOIUTEIS
neficTBUA, 0003HAUYEHHOTO TJ1aroaoM catch.

Cka3zaHHOE BBILLIE COOTBETCTBYET YTBEPKIACHUIO HEKOTOPBIX aHTJIUI-
CKUX I'PaMMaTUCTOB (CM. BBIILIE) O TOM, 4TO get ynoTpeodiisiercs Toraa, Ko-
I71a OAYIIEBIEHHBIN POU3BOAUTENL NEHCTBUA HE UMIUIMIMpyeTcs. Hamm
JanbHENINe HAOMIOACHUS TAKKE MOATBEPAKAAIOT, YTO B KOHCTPYKIMH C
get MMILTMUUpPYETCs NPU3HAK "OTCYTCTBUE JUYHOCTHOTO IMPOU3BOAUTEIS
NEUCTBUA", KOTOPBI Mbl Ha3blBa€M MPU3HAKOM HMIIEPCOHAIBHOCTH. Ero
MOXHO 3aMETUTh B CIEAyIolEeM Ipumepe. B oHOM U3 aMEepUKAHCKUX
y4ueOHBIX ocoouit TekcT Ha3zbiBaeTcs "How do trees get planted?"

Hcxond u3 BBIABUTAaEMOro MPEANOJIOKEHHSI O HEareHTUBHOM Xapak-
Tepe NEUCTBUS B KOHCTPYKIMH C get U Cyls M0 Ha3BaHUIO, peYb B aHaJHU-
3UPYEMOM TEKCTE JOJDKHA UATH HE O JIFOJAX, KOTOPHIE BBIPALMBAIOT JIepe-
Bbfl, @ 0 KaKUX-TO 0OCTOSATENbCTBAX WM MPUUYMHAX, KOTOPbIE BIUSAIOT WIN
CIIOCOOCTBYIOT pocTy AepeBbeB. OOpalleHue K HENOCPEeJCTBEHHOMY aHa-
JU3y COJIEp>KaHUs TEKCTa yOEIUTENbHO MOATBEPKIAET MPAaBUIbHOCTh 3TO-
ro MPEANOJI0KEHHs], TOCKOJIbKY B TEKCTE peyb AEHCTBUTEIBHO UIET O CO-
OBITUSIX, BIUSIOIIMUX HA pOCT JepeBbeB. lIpuBeaém numib HEOONBIION OT-
PBIBOK TEKCTA:

Do you ever think about where all the trees around come from? People
plant some, but most trees get there in other ways. Trees begin as tiny
seeds. The wind and rain take the seeds into the air and carry them far
and wide. Some float down streams and rivers. Some fall on animals'
fur and drop off as the animals move about. Some are eaten by birds
and scattered (Ervin: 3).

Kak BUIHO M3 NpUBENEHHOTO TEKCTa, POCTY JEPEBBHEB CIOCOOCTBYET
BETEP U O0XKIb, KOTOPBIE PA3HOCAT CEMEHA IOBCIOY: IIOTOKU BOJBI U PEKH,
YKUBOTHBIE M NTHIIBI, KOTOPHIE CBOUMMHU HEBOJIBHBIMH JIEUCTBUSMHU BIIUSIOT
Ha MIPOU3PACTAHKE IEPEBHEB, 1 MHOTHE JPYrUe NPUUUHBL. Takum oOpazom,
3aroJIOBOK, SIBJIASICH 0OOOIIEHUEM BCEro COAEPkKaHUS MOCIEIYIOIIETro TeK-
CTa, OTPAXKAET COAEP)KAHUE, KOTOPOE CBOJIUTCS K TOMY, UTO POCT JE€PEBBEB
3aBUCHUT B OOJIbILIIEH CTENEHU OT MHOKECTBAa MPHUPOAHBIX YCIOBHUH, KOTO-
pble IOJAPOOHO NEPEUUCIISAIOTCS B TEKCTE.

C HekoTOpBIMU IUIarojamu (Hampumep, lose) MpOTHBONOCTABIEHHE
"nMmnepcoHanbHOCTE" VS  "He-MMIEpCOHAIBHOCTB" MPOCMATPUBAETCS
OueHb 4YETKO. BBbICKa3bIBaHWU, TAENOTEPSACBI3aHACHEONPEAECTEHHBIMA -
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reHcoM, ynorpebisiercaTonbkokoHcTpykimsc be: A United Air Lines food
truck, loaded with two hundred dinners, was lost and presumably snow
bound somewhere on the airport perimeter (Hailey 1: 9). Cyast no koHTeK-
CTY, TPY30BHK OBLI MOTEPSIH 0OCTYKUBAIOIIUM MEPCOHATIOM, KOTOPBIH IThI-
TaeTCs pa3bICKaTh ATy MamuHy. Yrotpeonenue be onpasmaano. Emé omun-
npumep: | wrote "He was lost in the war". | never wrote he was lost in the
Soviet Union. We were afraid (The Times: 8). Cutyanus 31ech onmchiBa-
CTCA C TOUKHU 3PpCHUS KCHIONWHBI, KOTOPpasd MOoTCpsjia MyKa BO BPCMsL BOﬁHBI,
H IIO3TOMY BcE CO6BITI/I€, 0003HAYEHHOE TJIaroJoM 1056, HUMECT ar€¢HTUB-
HYIO HAITPpaBJICHHOCTD.

KoHcTrpykius xe ¢ get ynorpeossieTcs, Korja IpeIrnoiokeHue o Cy-
IMCCTBOBAHUM KAKHMX-TO JIHIL, KOTOPBLIC YTO-TO IIOTCPAIN, HCBO3MOIKHO.
Cpasuute: And frequently people in automobiles got lost and stop to in-
quire how they can find the right road again (Mc. Cullers: 56).

Cnenyronmuinpumep:
"We just been in the forest™
"-to get wood for the fire-"
"-we got lost last night".
Ralph examined his toes. "You got lost after the... " (Golding: 239).

Hrak, Bce npuBenEéHHBIE MPUMEPHI CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO Ca-
Ma Mojienb KoHCTpykuuu get+Past Participle curnamusupyer 3HadeHue
UMITEPCOHAIBHOCTH, KOTOPOE SBJISICTCS €€ OCHOBHBIM CHCTEMHBIM 3Hade-
HUEeM. B 3TOM 3HaYeHWUU KOHCTPYKIHS C get MPOTUBOIIOCTABIISETCS IBY-
YJICHHOW KOHCTPYKIIUHU ¢ be, B KOTOPOH ATOT MPU3HAK HE CUTHATU3UPYETCSI
camMoi MOJIEJIbIO, HO M HE OTPUIIAETCS.

[IpoBoas aHanu3 MO MPU3HAKY 'MMIIEPCOHAIBHOCTB', CIEAYyET OrOBO-
PUTBCA, YTO B pabOTe HE CMEIIMBAETCS MOHATHE OE3JIMYHOCTh U UM- TIep-
COHAJILHOCTh, TMOCKOJBKY TEPMHUH O€3JIMYHOCTh MO CBOCW BHYTpECH-HEM
dbopme CBsI3aH C KaTeropue rpaMMaTHYECKOTO JIUIA U C 9TUM COTPSHKEHO
IIUPOKOE PACCMOTPEHUE OE3IMYHOCTH TPU OINMUCAHWW KATETOPUH JIMIIA.
Kareropust 0€3MMYHOCTH SIBJSETCS YACTHBIM MPOSIBICHUEM KAaTErOpHUH JIU-
na. "Jlumo... 'paMmaTuyeckas Kareropus riarosia, o003HaydaroIas OTHO-
IIeHue JAerUCcTBUS (Tpoliecca) U ero cyobekTa K ToBopsiieMy Juity (Axma-
HOBa 1966: 220); "JIuuo - rpaMmaTudeckas KaTeropus IJiaroyia, BbIpaxka-
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I0Ias OTHOLUEHWE NPOU3BOAUTENS JAEWCTBUSA K roBopsmemy (Pycckuii
sa361k1979: 133).

Hcxonda n3 atoro, 6€31UYHOCTh MO CBOEMY CYIIECTBY - CTPYKTYpPHO-
CUHTAKCHYECKOE SIBJICHHE (3TO Bcerga OecroaekallHOCTh, XOTs JaJIEKO
He Bcerza 0eceyObeKTHOCTh B CMBICIIE OTCYTCTBHSI ceMaHTHuecKoro Cyonb-
exta). MmnepcoHanbHOCTh - Iu(depeHIMaNbHbI CEMAHTUYECKUN TpU-
3HAK OJHOMMEHHOW KaTeropuu, 0003HAYAIOIINNA OTCYTCTBUE MPOU3BOIUTE-
15 iecTBus (AreHca) B CEMaHTHUECKOU CTPYKTYpE MPEAJIOKEHUS.

CrnenoBatenbHO, (GOpMATbHBIM TOKa3aTeleM UMIIEPCOHATIBHOCTH SIB-
JSIETCSL caMa MOJIeNb KOHCTPYKIIMU C get, UTO HE MPOTHUBOPEUYUT MOHUMA-
HUIO0 0 (pOopMaIbHBIX CITOCO0AX BBIICICHUS KATETOPUHU B SI3bIKO3HAHUU. b.
Yopd nucan: "dopManbHblil MOKa3aTeNlb - 3TO HE 00sS3aTEIBLHO YacTh CJIO-
Ba, K KOTOPOMY OTHOCSTCS KaT€ropyuy B MapaJuTrMaTHYCCKOM IUTaHE, T.C.
He o0s13aTenbHO npedukc, cydhdukc, yepeaoBaHue riaiacHbIX U T.J., UM MO-
KeT OBITh OTJEIBHOE CIOBO WJIM OMpeneNéHHas MOJEINb IEJI0ro Mpesio-
wenusa" (Yopd 1972: 46).

Hcxoass u3 ONMO3UIIMOHHOTO aHajdu3a, MOYXHO MNPEANOJI0XHUTh, YTO
pedb UAET O MPOTUBOIMOCTABICHUH OOIIMX 3HAYCHHM (opM 00CYk)IaaeMoit
3/1eCh KOPPEJSITUBHOM Maphl 10 MpU3HaKy "umrepcorainb HOCTh'"(A). ITo P.
SAxoOCOHy, B TaKOM cllydae JIOJDKHA UMETh MECTO aHTMHOMUS CUTHAIU3a-
it (+A) 1 He curHanm3anui (-/+A). DTo 3HAYUT, YTO KOHCTPYKIIHS ¢ get
JIOJDKHA OBITh HOCUTEJIEM MpHU3HAKa UMIIEPCOHATBHOCTH, B TO BpeMs Kak
KOHCTPYKIIUS ¢ be HE CUTHAIM3UPYET MPU3HAK UMIIEPCOHAIBHOCTH (OTCYT-
CTBUE JIMYHOCTHOTO MPOU3BOAUTEINS JEHCTBUA), HO U HE OTPHUIIAET €ro (TO
€CTh JIOITyCKAEeT €ro CyIIeCTBOBAHUE).

Takum o0pa3oM, ceMaHTMKa HEMAPKUPOBAHHOIO YJICHA OIITO3HMIIUU
SBIISIETCSL OOJiee MIMPOKOW M BKIIIOYAET B CBOIO cepy CEeMaHTHUKY MapKu-
POBAHHOIO WiIEHA. JTO YCIOBHE, O MHEHNIO M. JloKkynHHa, SBISIETCS pe-
HIAIOIIKM TP ONPEACTICHUU MPUPOIbI OMo3uiuu. 06 3TOM ke TOBOPUT U
P. SIkoOcoH, cuuTas NaHHOE yClIOBUE (PaKyJIbTaTUBHBIM. BO3MOXHOCTbH
BBITIOJTHEHNS Ha3BAHHOTO BBIILIE YCIOBUS SIBJIAETCS, C OJHOM CTOPOHBI, J0O-
Ka3aTeJIbCTBOM IPABUIIBHOCTH BBIIEIICHUS] MapKUPOBAHHOIO M HEMAapKH-
POBAaHHOTO WICHOB OIIO3UIIMM, a C APYIOM CTOPOHBI, ITO3BOJISET ONpEAc-
JIUThH XapakTep B3aNMOOTHOIIEHUH JBYX YICHOB OINITO3ULUH.
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[IpuBenémM mpuMepsl, KOTOPHIE IOKA3BIBAIOT OOJBIINN CEMaHTHYE-
CKHMM 00BEM HEMapPKUPOBAHHOM KOHCTPYKITUH C be.

And I hope they didn't have any pain. They were killed (-/+A) instant-
ly, weren't they?" "And burnt up”, said the woman. "Yes, of course.
The car caught fire and they were pinned inside. Well, we all hope
they were killed outright (+A). To burn to death is so shocking. Lying
there in a ditch" (O'Hara: 494).

IlepBoe mpensioxkeHne MOXKET ObITh MHTEPIPETUPOBAHO KAK HECHT-
HaJIU3UPYIOllee UMIEPCOHATBLHOCTh U HE OTpHIlaroliee €€, HO MOoCIeayo-
Ml KOHTEKCT CY’>KaeT 3HAUCHHE KOHCTPYKIIMHU, YKa3blBas Ha HaJU4He
IpU3HAaKa UMIEPCOHAIHLHOCTH. BO BTOPOM mNpeaiosKeHuM U3 KOHTEKCTa
CIIEIyeT, YTO TuOeNb e NpOou30llIa B pe3yibTaTe aBTOMOOMIBHOMN
aBapuu.

B otnuurie oT KOHCTPYKIUU ¢ be KOHCTPYKIUS ¢ get SBIIAETCS MapKu-
POBAaHHBIM YJICHOM IO IPU3HAKY "MMIIEPCO HAJIBHOCTH' U UMEET MEHBIINN
00BEM CEeMaHTUUYECKOTro cojiepkanus, T.e. +A. [IpoBenéHHbIN cemaHTHYe-
CKUM aHaJIu3 METOJIOM CyOCTUTYLHHU MO3BOJSET TOBOPUTH O TOM, YTO 3a-
MEHA MapKHpPOBAHHOI'0 YJIEHA HEMAapKUPOBAHHBIM BIIOJIHE BO3MOKHA, HO
IPU ONPEAENIEHHBIX yCaoBUsAX. OOpaTUMCS K IpuMepam:

| use a Flit gun-bacteriological warfare if you like and that is quicker.
| can let science take over and so don't need to beg stupid questions. It
stops them. | think of all those poor ants who get killed... (Sillitoe:
165).

B nanHOM TuIie BbICKa3bIBaHUsI CyOCTUTYIHS (JOpMBI ¢ get popmoii ¢
be He U3MeHsieT ero 0OIIero CMbICIA U B 1EJIOM MO0 (OpPMaJIbHBIM MPU3HA-
KaM HE MPOTUBOPEUUT CTPYKTYpPHOW opraHuzauuu si3bika. [lockoibky B
TEKCTe UAET peub O MPUMEHEHUH 0aKTEPUOJIOTHYECKOTO OPYKUS U THOeNH,
a He MpAMBIX JehcTBUsAX AreHca. MypaBbu moru0aroT B pesyibTaTe Aeii-
CTBUH, CBSI3aHHBIX C 3apaXXCHUEM OKpYyXKawuUlen cpensl. B manHOM THne
KOHTEKCTa BO3MOXXHO (DYHKIIMOHMpPOBAHUE KAaK TOM, TaK U JIPYrol KOH-
CTPYKLIMH:

I think of all those poor ants who get killed » 1 think of all those poor
ants who are killed (anamorusc rats were killed by/with fire).

beccnnopHbIM J0Ka3aTe€IbCTBOM BO3MOKHOW CYOCTUTYIIMM KOHCTPYK-
U C get KOHCTPYKIHEH ¢ be MOXKET CIyXHUThb TOT ()aKT, YTO B OJHOM U

180



TOM JK€ TEKCTE M MPHU CXOJHOM KOHTEKCTE yMOTpeOsseTcs Kak Ta, Tak U
npyrasi KoHCTpyKiusi. CpaBHUTE:

Daddy got caught in the fire » Daddy was caught in the fire and Stu
found him (McCullough: 262).

[TpuBenEHHBIN TPUMEDP NapAJLIETBHOTO UCIIOIb30BaHUS KOHCTPYKIIUU
c be u ¢ get HA OJIHOM U TOM K€ CTPaHUIIE CBUICTEIBCTBYET HE TOJIBKO O
BO3MOKHOCTH 3aMEHbl KOHCTPYKIIMU C get Ha KOHCTPYKIHIO ¢ be, HO U 0
BO3MOYKHOCTH OOpaTHOM CYOCTUTYLMH. XOTS CIEIYET Cpasy K€ 3aMETHUTh,
YTO BO3MOKHOCTh CyOCTUTYIIUU KOHCTPYKIIMU C be Ha KOHCTPYKIIUIO C get
oueHb orpaHmyeHa. OHa MMEET MECTO JMIIb B T€X Clyyasx, Korga aeu-
CTBUE CBSI3BIBACTCS C MPUPOJAHBIMU SIBJICHUSAMH WM CTUXUWHBIMU CUJIAMU.
[Ipyn Takux ycCIOBHSX BO3MOXHA B3aMMO3AMEHSEMOCTh YKAa3aHHBIX KOH-
CTpyKuuid. Bo MHOTHX Opyrux ciydasx Takas 3aMeHa HEBO3MOXKHA, U 3TO
MOKHO OOBSCHUTH TEM OOCTOSATENBCTBOM, YTO KOHCTPYKIUS C get UMeeT
Oonee y3Kyro ceMaHTHKy. Hampumep:

For a while he succeeded but several months later was tracked down,
soon after killed by knifing (Hailey 2:485).

[TpuBenéunsiii Boime npumep c get tracked u killed 6pu1 ipeaoxen
uH(OpPMaHTY, KOTOPBIA HcHpaBmi get Ha be. Mbl 00BICHSIEM TaKylO KOp-
PEKTUPOBKY UMEHHO TE€M, YTO JIEWCTBHE, BBIpAKEHHOE riarojamu track u
kill, cBsi3pIBatOTCSI HEMOCPEJACTBEHHO C ATEHCOM, XOTSI OH M OCTAaETCs He-
onpeaeneéHHbIM. O HAIMYMU ATEHCA B CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpE MPEaJIo-
KEHUS CBUACTEIBCTBYET Al PaKTOPOB KaK JECKCUKO-CEMAHTHUECKOTO, TaK
U CHHTaKCHMYECKOTO TOpsika. Bo-mepBbIX, B CEMaHTHYECKON CTPYKTypE
rjlarojia HaJM4eCTBYET Ce€Ma BOJIEBOTO, IIE€JICHANPABICHHOTO XapakTepa
JICHCTBHS, YTO OTMEUACTCS B ClIOBapHOi cTathe "track - find by searching”
(Hornby 1982). Bo-BTopbIx, riiaroi kill HaxoauTcss B rpaMMaTHYECKH CO-
TJIACOBAHHOM TMO3MIIMK C TIPEAUKATOM track u Toke CBSI3bIBAE€TCSI C ATEH-
COM, TIOCKOJIBKY B CAaMOW CTPYKTYpE MPEI0KEHHUS €CTh yKa3aHWe Ha CIO-
co0 youiicTBa - IpH MOMOIIM HOXKA: 3TO YKa3aHUE Ha OPYJUE TOXKE SBIISIET-
Csl JOKa3aTeILCTBOM ar€HTHBHOTO XapaKTepa JCHCTBUS.

Hcxons U3 BCEro CKa3aHHOIO BBIIIE O COOTHOIICHUM 3HAYEHUN 4Jie-
HOB KOPPESATUBHOMN Maphl, MOKHO CIIEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO MEXKY HUMHU
CYILLECTBYIOT aCUMMETPHUYHBIE OTHOLICHUS, KOTOPbIE BO3HUKAIOT, 110 MHE-
Huto M. Jlokynuna, myTéM paculeHEeHUs MpexHell equHoNl pOopMBbL: B AaH-
HOM CJIy4ae - HeMapKupoBaHHOU (opMmsbl ¢ be. [IpuHIMI HEpaBHOIIPaBHO-
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CTH MOP(OJTOTUIECKUX KATETOPUN MPEACTABICH KaK YaCTHOE MPOSIBICHUE
otkpeiToro C. Kapuepckum o0111ero CBOMCTBa aCHMMETPUYHOTO Ayaln3Ma
A3BIKOBOT'O 3HAKa, SIBJISIOIIETOCS OCHOBHOM MPEANOCHIIKON S3bIKOBBIX H3-
MEHECHHH.

4.1.4. Mecto koHcTpykiun get+Past Participle B mapaaurme
npocroro npeaioxenust (NVN).
CraHoOBJIeHHE CEMAHTUKO-CHHTAKCHYeCKOM
KATEropuy MMIEpPCOHAIbHOCTH.

Onno3uurOHHBIN aHAIN3 KOHCTPYKLUU C get TO3BOJISIET CAENaTh 3a-
KJIIOYEHHE, YTO KOHCTPYKLMS C get uMeeT coOCTBEHHYI0 (GopMy M coaep-
YKaHUe, OTJIMYHBIE OT KOHCTPYKUHUHU C be, U, BEPOATHO, MOKET SABISTHCS
DKCIIOHEHTOM HEKOW IPaMMAaTHYECKON KaTETOpPHUH.

Manee onpeaenrm MeCTO KOHCTPYKIIMU € get B MapagurMe MmpocToro
npeioxkenus (NVN - Mozens mpocToro mpenjiokeHus), B KOTOPOil BbI-
YJICHSETCSI KaTEropusi, B TOM YHUCJIE KaTeTOpUsi CHHTAKCUYECKOW UMIEpCo-
HaJIbHOCTH.

CpaBHHTE ONpeAEICHNE CUHTAaKCUYECKON napaaurMbl: CHHTaKCHYe-
cKasi MapajurMa ecth Psj A3BIKOBBIX CTPYKTYpP, COOTHECEHHBIX M 00b-
€IUHEHHBIX Ha CHHTAKCUYECKOM YpPOBHE 10 00001EHHOMY (00pa3iioBOMY)
BAPUATUBHO-UHBAPUAHTHOMY TMIPUHLMIY BBIPAKEHUS KaTErOpUaIbHOIO
3HAUEHUSA: WHBApPUAHTHAs 4YacTh psjga, oOpasyeMas TO3HIIMOHHO-
BAJICHTHOCTHOM MPEIOKEHYECKOW KOHCTPYKIIMEH, OTOXKIACCTBIIIET CTPYK-
Typbl B NapaJurMaTHYECKOM €IUHCTBE, a BapUaTUBHAs 4YacTh pa3jUvacT
CTPYKTYpPBbI KaK pa3Hble CTyNeHH ((hopmbl) mapajurMel, peaanu3yromue co-
OTBETCTBYIOIINE BUIOM3MEHEHHUS KaTErOpUaaIbHOIO0 CHHTAKCUYECKOTO 3Ha-
yenus (brox 1976: 284).

[TapagurMaTuueckuii k€ MOJXO0J CIOCOOEH OOBSCHUTH HE TOJBKO
CYIIHOCTh KaXKJI0H KOHCTPYKIIMU B OTJEIHLHOCTH, HO U TMOKa3aTh UX B3au-
MOCBSI3H.

Bcenen 3a JI.M. KoBan€Boii, moj CEMaHTHKO-CHHTAKCUYECKOW mapa-
JUTMON MBI TIOHUMAEM PsJI CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH, 0OBbEeIUHEH-
HBIX OOIIHOCTBHIO BaJCHTHOCTHO-AaKTAHTHOM CXEMBbI IJIarojbHOTO MpeauKa-
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Ta ¥ MPOTUBOIOCTABICHHBIX CEMAHTHUUYECKHU IO PA3JIMYHBIM MPU3HAKAM Ce-
MaHTUYECKUX aKTaHTOB, a (popMaibHO MO crocodaMm peanu3anuu (HUJId He-
peanuzaiumn) ero cojaepkaTenbHbIX BasieHTHOCTeH (KoBanésa 1987: 114).

[Ipu BBIAENEHUHN MMAPAJUTMBI MBI CTPOTO CIIEIOBAJIA MPUHIIUIY pelie-
BAHTHOCTH, KOTOPBIA MO3BOJISIET MPOBOJINUTHh YETKOE PA3INUYCHHUE ABYX TH-
NIOB BHYTPHS3BIKOBBIX OTHOIICHUH: 1) OTHOIIECHHE JIMHIBUCTHYCCKOTO
(pyHKIMOHANTBHOTO) TOXKIECTBA, T.€. OTHOIICHHE MEXIY BapUaHTaMHU OJ-
HOM M TOH K€ €IWHULBI (ITOCTOSIHHBIA IUIaH COJEp KaHHs, MEePEMEHHBIN
IUTaH BBIPAXKCHHUS); 2) OTHOIICHHUE JIMHIBUCTHYECKOTO ((DYHKIIMOHAIEHOTO)
pasnuyus, T. €. OTHOLIEHUE MEXAY PAa3IUYHbIMU C JIMHTBUCTUYECKON TOY-
KU 3pEHHS €JIMHUIIAMHU-UHBapUaHTaMU (M3MEHEHHS HMMEIOT MECTO U B
TJIaHe BhIpaXXEHUs, U B TuiaHe cojepskanus) (bynbiruna 1968: 177).

Nmenno xoncTpykiusa NVN Bo3riasisier nmapagurMy, IMOCKOJIbKY B
HEll peanu3oBaHbl 00€ cofepKaTellbHbIE BAJIEGHTHOCTH MEPEXOAHOIO IJ1aro-
Ja, a JIBYWIEHHbIE KOHCTPYKLUUHU C be U get SBIAIOTCS CTYyNEHSIMH Iapa-
JUTMBI, PEAIU3YIOIIMMHA BUIOU3MEHEHUS KaTErOpUAIBHOIO 3HAYCHUS.
Konctpykiuss NVN mpoTHMBONOCTABIAETCS ABYM APYTMM JIBYYJIEHHBIM
KOHCTPYKIMSIM MO MPU3HAKY "OMpeaeIEHHOCTH MTPOU3BOIUTEIIS 1EUCTBUS,"
B 00€MX JABYUYICHHBIX KOHCTPYKLMSIX MPOU3BOAUTENb NEHCTBUS SBIIAETCS
HeonpenenéHHpiM. HeonpenenéHHOCTh NMPOU3BOAUTENS AEUCTBUS (DUKCH-
pyeTcs KaK OOHOM, TaK U IPYrOM MOJEIBIO ITUX KOHCTPYKLMH, TaK KaK y
HUX OCTaE€TCsl Hepealu30BaHHOM OJIHA U3 BAJICHTHOCTEW MpeaukaTa - cyob-
eKkTHas. PaccMoTpuM psifl IpUMEPOB, B KOTOPBIX JIETKO MOKHO MPOCIEIUTD
napajuielbHOe YIOoTpeOJeHue KOHCTPYKIMI OJHOTO M TOTO )K€ mapaanurma-
TAYECKOTO psifa.

In a war, | thought, a man is killed. Drake will be killed. "They'll kill
you in the war", | said. "Don't go, Drake" (Saroyan:126).

3nech cectpa Jlpelika BHaudajie HE CBS3bIBACT COOBITHE THOEIH C
onpenenéHHbIM ATeHCOM, B €€ MOHMMaHUY BOWHA BCErja CBsi3aHa C rude-
ab10 (a man is killed), 3aTem ona cooTHocUT THOENBH C ONPeaEIEHHBIM JIU-
oM ([lpeiix - e€ Opar), U, HAKOHEIl, IEUCTBUE COOTHOCUTCS C YOUICTBOM,
KOI'/Ia B CTPYKTYpE MpEIOKEHUS NOSBIsIeTC MecToumMenue (they - Bparn).
JlaHHBIN TIPUMEP TMOKAa3bIBAET CEMAHTHYECKYH) 3HAYUMOCTh Ka)XXIOM KOH-
CTPYKIIMM B PEUEBOM aKTe, a C JIPYroil CTOPOHBI, MOAUEPKUBAET HEOOXO-
JUMOCTh CYIIECTBOBAHUSI PA3IMYHBIX (JOPM B SI3BIKE, KOTOPHIE MOTJIA ObI
nepeaaTh He TOJIbKO Pa3InyHble OTTEHKH OJJTHOTO U TOTO e COOBITHS, HO U

BCCBO3MOKHBIC CYXKACHUSA O HEM.
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BBIIeTUTh CHHTAKCHIECKUE TTPOTUBOIIOCTABIICHHSI HAM ITOMOJKET aHa-
JU3 MPUMEPOB IMapaICIbHOTO YIOTPEOICHHS Pa3HBIX CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIUH C OJMHAKOBBIM JIGKCHUECKHM HaroJHeHueM. IlosiBieHue
GOpMBI PAIOM CO CBOMM IPOTHBOWICHOM IIPH COXPAHEHHUH CMBICIOBOIO
KOHTPACTa, BBI3BAHHOT'O CTOJIKHOBEHHEM AU(PEpEeHIINATBHBIX MPU3HAKOB,
€CTh, KaK M3BECTHO, TO3MIIMS CHIIBHOTO IPOTHBOIIOCTABJICHUS, B KOTOPOH
OIITO3UIIMS MapajurMaTHIecKas IPOJOJDKACT CYIIECTBOBaTh B PEUH
(Iengensc 1970: 14-15).

PaccmoTpum cinydan ynotpeOiaeHusT KOHCTPYKITUN ¢ be u get B ogHOM
TEKCTe, TJI¢ OHU YETKO MPOTHUBOIOCTABICHBI U MOYKHO JIETKO BBICTPOUTH
napajurMaTiYecKuil psijl Mo Npu3HaKy HaIU4YUs AreHca. AHAIM3UpPYEMbIe
npumepsbl ynotpedienust Past Participle ot riiarosna rescue ¢ be u get B3sThI
u3 pomana B. T'onnunra "[loBenuTtens Myx", B KOTOPOM ONUCHIBAETCS, KakK
BO BpeMsl BOMHBI HECKOJBKO MaJbUMKOB B PE3yJIbTaT€ aBUAKATACTPO(DbI
OKa3aJnch Ha HEOOMTAEMOM OCTPOBE COBEPILIEHHO OJHHU, 6€3 B3pocibix. Mx
OTHOIICHUE K TIPEIIOIaraéMoMy CHACEHUIO OTpakaeTcsl B TpaMMaTHKE
KOHCTPYKITUH C IJ1aroiioM rescue. Tak, B MEepBbIE THA CBOETO MPEOBIBAHUS
Ha OCTPOBE OHM CBSI3BIBAIOT CBOE CIIACEHUE C KOHKPETHBIMHU JIFOJBMU, CBO-
UMU poauTeNsiMu. JIJis BBIPKEHUSI STOM MBICIH B TEKCTE HCIOIB3YIOTCS

akTHBHBIE KOHCTpYyKImu Turma: When will your dad rescue us? (Golding:
48).

3aTem, 0CO3HAB CBOE MOJIOKEHHE B TOT (DAKT, UYTO POJIUTETN HE 3HAIOT
0 MECTE WX MpeObIBaHMSI, OHU CBA3BIBAIOT CBOE CITACEHUE HE C KOHKPETHBI-
MU JIUIIaMH, a BOOOIIIE CO B3POCIBIMU JIOJIbMH, BO3MOKHO, TTPOKUBAIOIIIH-
MH B 3TOM MECTHOCTH. [10ATOMY B MX peuM 3Ta MBICIIb HAXOAUT CBOE BbI-
paXkeHue 4epe3 yrnoTpedsieHue IByUYJIeHHON KOHCTpYyKuu ¢ be . CemaHTH-
YecKas CTPYKTypa JAHHOM KOHCTPYKIMH MUMILUITMLIUPYET HEONPEHAETEHHBIN
Arenc. If this isn't an island we might be rescued straight away (ib.: 62).

[To Mepe pa3BuUTHs JaTbHEUIIUX COOBITUIN U OCO3HAHUS TOTO, UTO OHU
HaXOJATCA HA HEOOUTAEMOM OCTPOBE, MAIBUYUKU HE TEPSIOT BEPy B Criace-
HUE CO CTOPOHBI B3POCITBIX M HAJICIOTCS HA MOMOIIbh XOTh KaKUX-HUOYIb
MOPSIKOB. B MX pedn MOKHO CHOBa OTMETHUTH YMOTpeOJeHUE ABYUIICHHOM
KOHCTPYKITUH C be:

And sooner, or later a ship will put in here. So you see, sooner or later,
we shall be rescued (ib.: 81).
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B nanpHeneM noBeCTBOBAHUM HAJEkK/A HA CIIACEHHUE CO CTOPOHBI JIIOAEH
MOCTEIEHHO yracaet. [IpoXoauT eHb 3a THEM, a B3pOCIIbIE HE MTPUE3KALOT.
Hetun, okazaBIIMECS B CTOJIb TPYJIHOM )KU3HEHHOW CUTYallH, XOTAT BEPUTH
B CIIACEHUE, JAXKE B UY/JIO:

The fire is the most important thing on the island. How can we be res-
cued except by luck, if we don't keep a fire going (ib.: 117).

B nmaHHOM BBICKa3bIBaHWW TJIABHBIM Trepoil mpousBeneHus Panbdh
YTBEPKIAET, UTO OTOHb SIBISETCS €IWHCTBEHHBIM MCTOYHHKOM HMX Clace-
HUs. B ceMaHTH4YeCKO#l CTPYKType BBICKa3bIBAHUS JACHCTBHE, BHIPAXKEHHOE
[JIaroJIOM Tescue, yKe He CBA3BIBACTCS C HEONPEAENEHHBIM ATEHCOM, OHO
cBs3biBaetcs ¢ Cuiolt (by luck), xoTst B mpuHLMIe HATUYKUE OYIIEBIEHHO-
ro criacurtelss He oTpuiaercs. Kak cienyeT u3 aHanvsa NpuBeAEHHBIX NpU-
MepoB, dopma ¢ get He ynoTpebsseTcss HU B OJHOM M3 OMUCAHHBIX peve-
BBIX CUTyalluid. 3ampeT Ha (YHKIIMOHUPOBAHUE ITOM KOHCTPYKIIUU SIBIISIET-
csi 0OOOCHOBaHHBIM B CHUJIy €€ OCHOBHOT'O KaTErOpHaJIbHOIO 3HAYCHMUSI-
BO3MOXHOU CBSI3M C ONYLIEBIEHHBIM AreHCOM. B peun nereid KOHCTpYyK-
s ¢ get MosBISAETCS JIMIIb TOT/IA, KOTJa HAJle’Ka Ha CIIACEHHE CO CTOPO-
HBI JIIOJIeH ucue3aeT noJiHocThio: Piggy spoke softly to Ralf.

"We got to get out of this"
"What do you mean?"

"Get rescued"” (ib.: 248).

N3 mpuBeIEHHOTO BBICKA3bIBAHUS CIEIYET, YTO JIEUCTBUE, BHIPAKEH-
HOE TJIaroJoM rescue, MOJTHOCTBHIO OTBJIEUYEHO OT JIMYHOCTHBIX UICTOYHHUKOB.
[Io MHEHHIO OJTHOTO W3 T€pOEB MPOMU3BEAECHUA, MPUILIA ITOpAa CAMUM HC-
KaTh IyTH CIIACEHUS, a HE KJaTh CIACeHUs! cO CTOPOHbI JtoAeil. Cyas mo
KOHTEKCTY, Y MaJIbuMKOB BO3HHUKAIOT BCSKWE (paHTa3MHM HA ITOT CYET, HO
KOHKPETHO HUKTO HE 3HAET, KaK U YTO HY>KHO JeNaTh.

Hcexons n3 aHanusa NpUBEIEHHBIX IPUMEPOB, MOYKHO 3aKIIIOUYHUTh, UTO
B paMKax MNapaJurMaTHYECKOro psia HMEKT MECTO BHYTPHUMOJEIBHbBIC
MOAM(PUKALINK, CO3/AIOIINE BHYTPU KaXKIOW Maphbl OMIO3UTHUBHBIE OTHO-
LIEHUS YMCTO TPaMMaTUYECKOTO XapaKTepa Ha YpOBHE Ipeioxenus. [lo-
NOOHBIE COOTHOCUTENbHBIE Mapbl BHYTPUMOJAEIbHBIX MoOIU(UKAIUN pac-
CMAaTpHUBAIOTCS KaK MapagurMbl YPOBHS MPEIJIOKEHHUS.
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OCHOBHOI Onmo3uuMel B MapagurMaTHYECKOM Py, UMEIOLIEH HH-
Tepec Ui JaHHOI'O MCCleAoBaHus, sBisiercs onmo3unus N be V-ed VS N
get V-ed no nmpusHaKy MMIIEpCOHAHOIBHOCTH, YTO OBUIO JIOKa3aHO BBILIE.
OTHOLIEHMS], JIeKalle B OCHOBE 3TOM 4acTU NapaJurMaTUYeCKOro psija,
NPEACTABICHBl B BHUAE OWHApHOW ONNO3UMUIMU 1O TMpPHU3HAKy '"He-
UMIIEpCOHAIBHOCTE" VS "HMIepcoHanbHOCTH', U 3TH TI'paMMATHYECKHUE
3HAYEHHUS JIEKAT B OCHOBE I'PAMMATHYECKOW KaTeropyuu MpeIoKEeHUs, KO-

TOPYIO MOXKHO OBLITIO OBl HA3BaTh KaTETOpUEH UMIIEPCOHATBHOCTH.

Teopust mpuBatuBHOI omnmo3unmu P. SlkoGcona obGocHoBana Gonee
HIUPOKYI0 CEMaHTHUYECKYIO cepy HEeMapKHpPOBAHHOW (OPMBI 1O CpaBHE-
HUIO C MapKUPOBAHHOW M STHUM CaMbIM MOATBEPAUJIA MPUHIMIIAATBHYIO
MHOT'03HaYHOCTh MHOTHX (POpPM, KOTOpasi, KaK CUUTAIOT HEKOTOPHIEC HCCIe-
JI0BaTENN, UCTOPUUYECKH BeAET K 00pa30BaHUIO B sI3bIKE BCE OoJiee y3KUX
10 3HAa4YeHUI0 (HOpM, MAPKUPOBAHHBIX MO OTJEIILHBIM IPU3HAKAM.

B wactHocTH, mo mHeHuto K. bapuera u XK. KantuHo, rpammaTtnye-
CKasi KaTeropusi He MOSIBJIAETCS BAPYT U HAa ycToM MecTe. OJIHUM U3 CHO-
coOOB €€ CTaHOBJICHUS SIBJISIETCS BO3MOXKHOCThH OTIIOYKOBAHUS KaKOIr0-TO
nepudepuitHoro 3HaYCHUST M BBIPAKEHHUE 3TOr0 3HAYEHUS JIPYyruMu Gop-
MaJIbHBIMH CPEJICTBAMHU. JTOT CEMAaHTHMUYECKUN TMPHU3HAK TaK JAJIEKO YXO-
JIUT OT 3HAYEHHUS fJipa CYIIECTBYIOUIEH IpaMMAaTHYECKOW KaTeropuu Ha
nepudepuio, 4YT0 B KOHEUHOM HMTOTE BCTYMAET C HUM B MPOTHUBOpPEUUE U
TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYET 3apOKIEHUIO Apyroi kareropuu. MimMeHHO Tak
MbI TIOHHUMaeM MEXaHU3M O(DOPMIICHHS KaTEropuu "HMIIEpCOHAIBHOCTH",
dhopMaTbHBIM BhIpOXKEHUEM KOTOPOU SIBJISIETCS KOHCTpYKIUs ¢ get (Barmet
1966; Kantuno 1972).

PaccmoTpenne nepapxuu €IUHUI] B IPEAEIIax OJHOIO YPOBHS U COOT-
HOLLICHUS €IWHULl PA3HBIX YPOBHEU, BBIICICHUE I'PAMMATUYECKUX KaTero-
pUil - BCE ITO CYLIECTBEHHBIE DJIEMEHTHI I'paMMaTU4eCKOU Teopuu. s
OTpeJeNIeHHs cTaTyca rpaMMaTUYECKON KaTeropuu HEOOXOAUMO YTOUHUTh
TOT MUHUMYM (OPMaJIbHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPBI MO3BOJIAET BbIJE-
JUTh Ty WU WHYI T'paMMaTHYECKYIO Kareropuro. [lockonbky mpusHak
MMIIEPCOHAIIBHOCTH BBIAEIAICS IPU IPOTUBOIOCTABIECHUN IIPENJIOKEHNN,
€ro MOKHO CYUTAaTh CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYECKUM.

B TtakoMm ciydae pedyb MOKET UJITH O CEMAaHTUKO-CUHTAKCHUYECKOU Ka-
TErOPUU UMITIEPCOHAIBHOCTU. TepMUH "CeMaHTHKO-CUHTAKCUYECKHA" OBbLT
oTHec€H O.M. MocKanbCKO#M K KaTEropusiM areHTUBHOCTHU, aIPECAaTHOCTH U

np. (Mockanbckas 1974: 12,16.). J.M. KoBanéBa cunrtaiia cCeMaHTUKO-CHH-
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TaKCUYECKUMHU KATeTOPHH CYOBEKTHOCTH U OOBEKTHOCTH, OCHOBAaHHBIC HA
IPOTUBOMOCTABICHUNA TPEJIOKEHUH 10 TMPU3HAKAM CEMaHTHYECKOTO
Cybbexta u cemantuueckoro Oobvekra (Kopanésa 1982,1987). B nenom k
NPEJIOKEHUIO OTHOCWIJI TaKWe TpaMMaTHUECKHe KaTerOpUHM KaK aKTHB-

HOCTb, IeMUAaKTUBHOCTh U uX noatunsl T.I1. JlomteB (JIomteB 1972: 145-
197).

JIByMEpHOCTh KaTErOpHH HMIIEPCOBAIILHOCTU CBUIETEILCTBYET O €€
KaTeropuaJbHOM CTaTyce: IUIaH COJIEpXKaHUs MPEJCTaBJICH rpaMMarhye-
CKMM 3Ha4€HHEM 'HUMIIEPCOHAJIBLHOCTh', a IJIaH BBIPAKEHUS CUCTEMHBIM
Ha0OpOM BIaMMONPOTHUBOIOCTABICHHBIX KOHCTpYKIMI ¢ get u be. Kon-
CTPYKIIUS ¢ get SBISETCS MapKUpPOBaHHOM (HOPMOH KaTeropuud HMMIIEPCO-
HaJIbHOCTH, B TO BpeMs KaK KOHCTPYKIUS ¢ be MoXeT HyHKIIMOHUPOBATH
KaK MapKUpoBaHHas (popMa JBY4YIECHHOTO IacCHMBa M HEMapKUPOBaHHAs
dbopma kaTeropun uMIepcoHaabHOCTH. CTaTyC BBIJICICHNUS KOHCTPYKIIMH C
get Kak Mapkepa MpoBEpseTCsl MYTEM IMOJCTAHOBKU PA3HBIX JIEKCUYECKUX
€UHULI, TOCKOJIbKY MapKep MOJKEH ObITh BEJIMUMHOU MOCTOSTHHOM, a JICK-
CHUYeCKasi OCHOBA - TIEPEMEHHOM, YTO COOTBETCTBYET MOHMMAHUIO KaTEro-
PUAIBHOTO 3HAYEHMS, TaK KaK, KaK U3BECTHO, OHO MOTECHIIMAILHO HE3aBU-
CHMO a) OT JIEKCUUYECKOI'0 3HAUYCHUS T€X €IMHUII, C KOTOPHIMU COYETACTCS

MOKa3aTeNb JTAHHOW KaTeropuu, M 0) OT KOHTEKCTHOW OOYCIOBICHHOCTH
(T'yxman 1958: 133).

[ToaTromMy HEM30€KHO BO3HUKAET BOMPOC O CTENEHU PACHpPOCTPAHEH-
HOCTU HccleayeMoil Gopmbl cpeau aHTJMHCKUX MEPEeXOAHBIX TIJIarojioB.
Panee JI.M. KoBanéBa yka3biBajia Ha BBICOKYI) YaCTOTHOCTH YIOTpeOie-
HUS 3TOW KOHCTPYKIMH C TJIaroJlaMi YHUYTOXEHUS, UYTO 00YCIOBJIEHO Ps-
JIOM 3KCTPATMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, HO MPEXKIE BCErO TEM, YTO B IO-
JNOOHBIX CUTYyalUsIX TOBOPSILETO0 MHTEPECYET BOMPOC, €CTh JIU B CIIy4YHB-
HIeMcsl 3710 YMBbICEI UM 3TO ObUT HecuacTHBIN ciyyalt . [loaTomy umnep-
COHAJIBHBIN XapakTep 3HAYEHHs] KOHCTPYKLHUHU C get KaK HEeb3s JIydllle OT-
BEYaeT MOTPEeOHOCTAM KOMMYHHUKAIMU, CHUMas ABOMCTBEHHOCTh MMOHUMa-
HUSl CUTYyalluu, KOTOpas XapakTepHa MpU YHOTPEOJIEHUH KOHCTPYKIUHU C

be.

JlanmpHENIINN aHAJIN3 JIEKCUYECKOTO HAIOJHEHUS KOHCTPYKUHH C get
MOKa3all, YTO JaHHas JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKas TPyIIIa IJIarojioB, XOTsA J0-
CTAaTOYHO YaCTOTHA, BCE JKe SIBISICTCS HE SIUHCTBEHHOM. JIeKCMuecKui mo-
TEHIMaJ BKJIFOYAET B CBOM COCTaB KakK Kay3aTHUBHbBIC, TaK U CYOBEKTHO-
O0OBEKTHBIE TJIaroJibl. B 3aBHCHMOCTH OT CEMAaHTHKH TJ1aroya OyayT Bapbu-
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pPOBaThCSl HEKATETOPHUATbHBIC 3HAYEHUS KOHCTPYKIIMH, HO 00 3TOM peyb
MOUAET HECKOJIBKO HIKE. [IpuBenéM psm nMpuMeEpoB, MO3BOJSAIOIINX YBHU-
JIETh PACHIMPSIONICHCS KPYT TJAarojioB, KOTOpblie (PYHKIIMOHUPYIOT B paM-
KaxX KOHCTPYKIUH C get.

1. The holocaust swept over the city for three days and two nights un-
til both the city and the fire got tired and called it a truce (Longfellow: 36).

2. And in my case my natural reluctance to get hurt is justified by the
fact that | have nothing to offer (Banks: 273).

3. If you get traded to another team, you'll just take off the old suit
and put on another (Shaw 1: 87).

4. | was getting fed up with them already and asked them if the prints
had altered much (Shute: 122).

5. And do your actors get well paid (Nabokov: 82)?

6. "She got inarrested in boys, | think", said Bull.

"Oh, Mr Bull, I did not" (O'Hara: 431).

7."Yes, | helped you to get fired and maybe deported™ Shaw 4,113).
8. "But let's not get carried away" (Hailey 2: 284).

9. ...certain types of judgements human being are capable

of making about the events that are going on around them, judgements
about such matters as who did it, who it happened to, and what got
changed (Fillmore: 24).

10. The door got shut (Hasegawa: 232).

11. A little girl of seven could get hurt, lost, or stuck somewhere by
now, she'd be absolutely terrified and hysterical (Johnson: 42).

12. "You going to try it today? "Baptiste asked after they'd got settled
in (Johnson:150).

13. Those plans bogged down in conflict over how military units
would participate and what hardware and weaponry they would display
(The Seattle Times).
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14. He'd be so busy getting established in his new position
(Johnson: 415).

15. "She'll get rained on, I'm afraid," said Gamadge (Daly: 54).

16. He was too tired to get undressed and fell on the big bed with all
his clothes on (Shaw 4: 282).

17. Did any of the original ideas, the really good ones,ever get rein-
stated (Hailey 2,95)?

18. That's why it hurts to get knifed in the back by your own people,
in your own company (Hailey 2: 167).

19. "When I ski, I'm not on holiday, I'm working", Michael said. "I
get paid for it (Shaw 4: 24)

20. When he got drunk my boss used to boast that in the morning he
couldn't wait to get to his desk (Shaw 4: 241).

21. "Boys who don't go to school get gut into boxes, and turn into rab-
bits, and get chopped up Sundays (Lee: 43).

22. Look, don't get worked up (Banks: 150).
23. Most minor accidents happen to fronts and backs of

cars. And down below twenty inches, all got damaged more (Hailey 2:
217).

24. Their brains get flooded like carburators; they figure the purse
money'll keep coming in for ever (Hailey 2: 196).

25. None of us ever knows the half of what goes on with other peo-
ple; all kinds of walls get built between us - brick, the other kind (Hailey 2:
166).

26. See them grown up, get pushed off to do what we've done, see
what we've seen (McCullough: 461).

Ha ocHOoBaHMM TIpUBENEHHBIX BBIIIE MPUMEPOB MOXKHO TOBOPHUTH O
NOTEHUUATHHON HE3aBHUCUMOCTH KaTEropHaJbHOW (POPMBI IO OTHOIIECHUIO
K JIEKCHYECKOMY HAIOJIHEHUIO, YTO OTBeYaeT TpeOoBaHMUsIM 00 e€ mpecka-
3yeMOCTH ¥ YHUBEPCAJIBbHOCTU. XOTA T€3UC 00 YHHBEPCAIBHOCTH IpaMma-
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TUYECKOM KaTeropuu TOXKE HC ClIcAyCeT AOBOAWUTHL N0 a0OcoJrota - BCCraa
CCTb KaKHC-TO CAMHUIBI, KOTOPHIC HC BXOJAT B KaTCI'OPHUIO.

Ha rpammaTudeckuii xapakTep 3TOW KaTETOPHH yKa3bIBaeT ymoTpeO-
JIEHUE KOHCTPYKIUU C get B pa3HOOOPa3HBIX BUIOBPEMEHHBIX (popMax, Kak
U KoHCTpykiuu ¢ be. Tak, B yactHOCTH, B uccienoBanuu A. Kynnamiesa,
BBITIOJIHEHHOTO Ha OOJILIIOM (paKTUYECKOM Marepuale, JelaeTcsl BBIBOJ O
BO3MOYKHOCTH YIIOTPEOJIEHNS KOHCTPYKIIUA C get B OOJBITUHCTBE BUIOBBIX
U BPEMEHHBIX (DOPM MPAKTUUECKHU MO BCEH Mapajgurme riarojia COBpeMeH-
Horo anriuickoro si3bika (Kyngames 1989: 10).

B cBsI3u C BBIIEIECHUEM KAaTErOPUM MMIEPCOHATBHOCTH BCTAET BO-
npoc, sBiseTcs au Gopma ¢ get eAMHCTBEHHBIM SKCIIOHEHTOM KaTerOpHH
MMIIEPCOHAIBHOCTH. 3/1€Ch MBI cieayeM Touke 3penus K. Kantuno, koTo-
pBI CUMTAET, YTO rpaMMaTHyYecKas KaTeropus peaKo MUMeeT oauH (op-
MaJlbHbIN Moka3aTesb. OObIUHO OHA POPMHUPYETCS 3a CUET CEPUU MPOIIOP-
IMOHAJIbHBIX ONIMO3MIMHA, OJJHA YacThb KOTOPBIX NMPUBATUBHAs U oOpasyer
MHOTHE KOPPEJALIMM, a Apyras SKBHUIIOJEHTHAs, HO B COBOKYITHOCTH OHHM
HaXOJSTCSl B a0COTIOTUBHOM JOMOTHUTEILHON TUCTPUOYIINH.

Hpyroe neno, 94To B LEJIOM KOPPEISALUU U CEPUH ITPOITOPLUMOHAIBHBIX
ONIO3UIMNA COCTABIISIIOT UCXOJHBIN MyHKT WJIW AP0 IPaMMaTUYECKOM Ka-
teropuu (Kantuno: 87). [To3ToMy Ha OCHOBaHHUHU BCETO BBILIECHU3IIOAKEHHOTO
MOYHO 3aKJIIOYUTh, YTO CHHTaKcH4eckas ¢opMa KOHCTPYKIMU C get J0-
CTHUIJIa BBICOKOM CTEneHU 00O0OIIEeHHS U €AMHCTBA B TUIAHE BBIPAXXEHUS, U
II03TOMY HA JAHHOM 3Tare €€ pa3BUTUS MOKHO TOBOPUTH O CTAHOBJICHUH
AIpa HOBOM TPAMMAaTUYECKON KAaTErOpUH, YCIOBHO HAa3BaHHOW HaMHU Kare-
ropueu "MMNepCcoHaIbHOCTH .

OCHOBHBIE BBIBO/JIbI no Yactu 1

1. BaxxHEWIIMM yCIIOBHEM OIpPEIENICHHs] KaTeropuaibHOr0 3HaYeHUs1 KOH-
CTPYKLUHU C get ABISIETCA pa3rpaHUYCHUE MOHATHSA JBYWICHHBIM U TPEX-
YIEHHBIM MaccHUB, MOCKOJbKY KakK (POpMajbHO, TaK U CEMAaHTHYECKH KOH-
CTPYKLHUs C get TOJKHA CPaBHUBATBHCSA TOJBKO C JBYWICHHOM ITACCUBHOM
KOHCTPYKLIMEN, UMEIOIIEH CBOE KaTEropuajabHOE 3HAUYCHHUE, OTIMYHOE OT
3HAYEHUS TPEXWICHHOM [TACCUBHOU KOHCTPYKLIUH.

2. KareropuaabHbIM 3HaUYE€HHUEM JIBYWICHHOTO TTACCUBA SIBJISIETCS 3HAUCHHE
HeonpenenéHHoctu CyobekTa (IPOU3BOAMTENS JACUCTBHS), KOTOPOE U OT-
JIMYAET €ro OT TPEXWICHHOTO MacCUBa.
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3. B mporiecce comocTaBUTENbHOTO aHAIN3a JIBYWIEHHBIX KOHCTPYKLUHUN C
be u ¢ get HE0OXOANMO YUUTHIBaTh HE CTOJIBKO OOLTHOCTh CUHTAKCUYECKUX
MOJIEI€, B CTPYKTYpe KOTOPBIX (PUKCHUpPYETCsSI CHHTaKCHYecKas He3ame-
HIEHHOCTh 3@ TJIArOJIbHBIM IIPEIMKAaTOM, CKOJIBKO pas3jinyue B Ce-
MaHTUYECKOM 00BbEME KaK TOH, TaK U APYTrOM KOHCTPYKUUU. Takoi aHaIn3
IIO3BOJIAET PELINTH IJIaBHBIA BOIPOC O TOM, YTO paccMaTpUBaEcMble KOH-
CTPYKLUUH HE SIBIAIOTCS BapUaHTaMH M HE BO BCEX CIIy4asX ITOAMEHSIOT

IpYyT Ipyra B pe4eBOM aKTe.

4. KoHCTpyKLHs C get ABISIETCSl CAMOCTOSATENIbHON €AMHULEH S3bIKAa C OC-
HOBHBIM KaTErOPHAJIIBHBIM 3HAYEHHEM 'MMIIEPCOHAIBHOCTH", IMIUTULUPY-
€MbIM KOHCTPYKIIMEH 0€3 Onopbl Ha KOHTEKCT U €€ JEKCUYECKOEe HAIOJHe-
HUE.

5. KoHcTpyknusi ¢ be Takke MOXET BbIpakaTh 3HAUYCHHUE '"HMIIEpPCO-
HaJIbHOCTHU'", HO CBOEW MOJIEJIbIO OHA 3TO 3HAYEHHUE HE UMILTALIUPYET U JJIs
€ro peaau3aiui He0OXOJUM COOTBETCTBYIOIIMI KOHTEKCT, KOTOPHIN YyKa-
3pIBall Obl Ha COOBITHIHBIM XapakTep MpousBoauTeNs nerctBus. [lpu
HaJIMYUU COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTA, KOHCTPYKIIUS C be MOXKET 3amMme-
HATh KOHCTPYKIHIO C get, MOCKOJbKY OHU KaK YWICHbI KOPPEISATUBHOM MAPbI
HAXOJATCS B ACUMMETPUUYECKUX OTHOLICHUSIX.

6. Hanuare onmo3uIMOHHBIX OTHOIIEHUH Yy KOHCTPYKIIMU ¢ be u ¢ get mo
IIPU3HAKY "MMIEPCOHAIb HOCTh' MO3BOJISIOT TOBOPUTH O CTAHOBJICHUM SI/I-
pa rpaMMaTUYECKON KaTErOpuu UMIIEPCOHANBHOCTH.
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Yacts 2. HEKATEI'OPUAJIBHBIE 3BHAYEHUA KOHCTPYKIINU
C GET+PAST PARTICIPLE

4.2.1. CBsi3b MeKIYy TPAMMATHYECKUM 3HAaYeHHeM (POPMBbI U eé
JIEKCMYEeCKMM HAIOJHEHHEM.
HMcToxku HeKaTeropuajbHbIX 3HAYECHUH.

Kak 0p1710 mokazano B mpenpinymeid Yactu [, koHCTpyKIHs ¢ get Bce-
r7la OTPUIACT HATUYHUE OMYIICBIEHHOTO MPOW3BOAUTENS NeUCTBUS (ATCH-
ca) U MMeeT MpHU3HaK UMIMepcoHanbHOeTH. OJIHAKO HENb3sl OCTaBUTh 0e3
BHUMaHUS TOT (DAaKT, 9TO B JIMHTBUCTUYECKON JINTEPATYypE 3TON KOHCTPYK-
M TIPUMHUCHIBAIOTCS pa3HbIE 3HAYEHUS, Kak-To: WHTpeccuBHOe (Curme
1931); pesynbratuBHOE WM akuuoHalbHOE (Stein 1979); kayzaTuBHOE
(KoBanénra 1987) u np.

Hamm wnccnenoBanus MOATBEPAWIN B OTACIBHBIX CIIy4asx HaJu4yue
TaKuX 3HAYCHHUM y MHTEpECYIOLIeW Hac KOHCTpyKunnu. Ha ocHOBe aHanu3a
JIEKCUYECKOI'0 3HAYEHUS IJ1arojoB B ATUX KOHCTPYKUHSIX U U3YYEHHS TEO-
PETUYECKOM JIMTEPATYPBI, MOKHO IIPUNUTHU K BBIBOIY O TOM, YTO y JNaHHOU
KOHCTPYKIIMH CYILIECTBYIOT TaK Ha3bIBAEMbIEC HEKATErOpHUAIIbHBIC 3HAUCHUS.

Konnenmust o6mux (MHBapUAHTHBIX, KATETOPUAIIBHBIX) U YacT- HBIX
(HeKaTeropuaibHbIX) FPAaMMaTHYECKUX (DOPM XOPOIIIO U3BECTHA B PYCCKOM
a3pikoBenueckoil Tpaguuuu (Hekpacos H.II. , IlemkoBckuit A.M. , @op-
tyHatoB @.D.), Gosiee mo3aHKE Pa3pabOTKU ITOW TEOPUH HA CIABSIHCKOM
JMHIBUCTHYECKOM MAaTepHajie Hallld CBOE oTpaxkeHue B Tpyaax P.O.
SIkoOcoHa, a Takke B ucciegopanusgx 0.C. MacnoBa, A. B. Mcadenko u

Ap.

Bompoc 00 00mMxX W YAaCTHBIX 3HAYEHUSX JIOCTATOYHO MOJIPOOHO
ocBeleH B pabotax A.B. bonngapko. Korma Mbel ToBopUM 0 KaTeropualib-
HOM 3HAaY€HUM, TO UMEEM B BUJYy 3HaAUCHHUE, KOTOPOE Mepeaaércsi rpaMma-
THYECKON (popMmoii; "Te ke crenupruuecKue MpU3HaAKH, KOTOPHIE MCXOJST
OT KOHTEKCTa M CUTyallud (a TakKe OT JIEKCMYECKOrOo 3HAUYEHUsSl CIIOBO-
dbopM) ¥ OTJIMYAIOT OHO YACTHOE 3HAYCHHE OT JAPYTOro, SBISIFOTCS C TOUKH
3pEeHHs] CUCTEMHOM TpaMMaTHYECKOW TMapaJurMaTUKU HEKaTeTOpHaJIbHbI-
mu" (bonaapko 1976: 188). CpaBHuTe, HanpuMep, TaKUe YaCTHbIE 3Haye-
HUS POPM HACTOSIIETO (HECOBEPILIEHHOT0) BPEMEHU B PYCCKOM SI3bIKE, KaK
KOHKpETHOE HacTosiee Bpems MomeHnTa peuu (ITocmoTpu: oH cnuT), pac-
mupenHoe Hactosiiee (OH gaBHO cnuT) W Hacrtosimee noctosiHHoe (OH
mo0uT cnath). KaTteropuaabHbIM 3JIEMEHTOM 3THUX 3HAYEHUH, UCXOISIIIM
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OT CaMOW TpaMMaTHUYECKON (OPMBI, SBISIETCS 3HAYCHUE HACTOSIIETO Bpe-
MEHH, BCE€ OCTaJIbHbIE JOOABOYHBIC 3HAYCHUS SIBISIOTCS HEKaTEropuaib-
HBIMH - aHaJIU3 IpuMepa 3auMcTBoBaH u3 (bongapko 1976: 188).

[Tpyu4mHBI CyIIECTBOBAHUS TAaKWX 3HAYCHUN OTHOCSTCS K BIIMSHHIO
TaK Ha3bIBAEMOW CKPBITOH rpamMMaTUkH. COOTBETCTBEHHO OCHOBHOM JHXO-
TOMHUU OOIIEro U OTAEIHLHOTO, a0CTPAKTHOT'O U KOHKPETHOTO B SI3BIKE BBI-
CTpaWBaeTCs IIENBIN psl OOJIee YaCTHBIX MPOTHBOMOCTABICHUN: 0000IIEH-
HBIC CTPYKTYPHBIC MOJICIIA B CUCTEME SI3bIKA - NX KOHKPETHOE JICKCUIECKOE
HAITOJITHCHHUE B PEUU; BUPTYAJbHBIE MOJUCEMAHTUICCKUAE CIIOBECHBIC 3HAKH
B CHCTEME sI3bIKa, B BOKAOYJISApPE - CEMAaHTHYCCKH pEaTM30BaHHBIC CIIOBA B
peun. Cm. nonpo6reit B (Y dbumiesa 1980).

CrienoBaTenbHO, C OJJHOW CTOPOHBI, COAEPHKAHUE KOHCTPYKIIMU C get
OIPENENSIETCS MTOTEHIIUEN CTPYKTYPHOM CXEMBI, T. €. €€ KaTeropuaibHbIM
3HAYEHHUEM, a C IPYTOM - CMBICIIOM NPEJIOKEHUS, CBA3AHHBIM C €€ JIEKCHU-
YECKUM HaroJHEHUWEM. BcerencTBue Takoro B3aWMOJEHCTBUS BOKPYT OC-
HOBHOI'O 3HaYEHUSI KOHCTPYKIIUU (POPMUPYIOTCS Pa3IUYHbIE OTTEHKU 3Ha-
YEHUs1, HE BXOJSIINE B CUCTEMY KaT€ropuajJbHbIX 3HAKOBBIX 3HAUEHUH, HO
BXOJISIIIME B CEMAaHTUYECKUH MOTEHLHAJI KOHCTPYKLUHUH B IIEJIOM (HEKaTe-
ropuaibHbIe 3HAUCHHUS ).

B TeopernueckoM IuiaHe BONPOC O COOTHECEHHOCTU KIIACCOB Ijlaro-
JIOB U CEMAHTUUYECKUX MOJENCH MpeaJIOKEHUM HE BBI3BIBACT MPUHIIUITH-
aJbHBIX BO3PAKEHUH y OOJBIIMHCTBA JUHTBUCTOB. Jlpyroe jaeno, 4to cy-
HIECTBYET HEKOTOPAsi OAHOCTOPOHHOCTh MPU UHTEPIPETALUN 3TOTO BOIPO-
ca. ['ocnioicTByIOIIast B HACTOsIIEE BpeMs BEpOOIEHTpHUYECKasi KOHIICTIIIHS
MPEVIOKEHHUS] UCXOUT U3 TOJOKEHUS O MPEAECTEPMUHUPOBAHHOCTH Ce-
MaHTHYECKON UM CMHTAKCUYECKOW OpraHU3aluu MPEJIOAKEHUS CO CTOPOHBI
ero riaroia-ckazyemoro. KpaitHee BbIpakeHHe 3Ta TOUKA 3PEHMS HallIa y
JeHUHTpajackuX JUHrBUCTOB (CunbHukuii 1974; Xpakosckuii 1974) u B
3amedyanuu Y. Yeiida o ToM, 4TO 111 0003HAUCHUS TIPEAJIOKEHUS MOKHO
OTPaHUYHUTHCS CUMBOJIOM V U He ynotpeomsats S (Yeitd 1975). [Ipencra-
BUTEJISIMU 3TOTO HANPaBJICHUSI HEOAHOKPATHO MPEANPUHUMAIINCH TOMBITKA
KJIacCU(PHUKAIMY POCTOTO MPEAJIOKEHHS B 3aBUCHMOCTH OT THIIA TJIAr0JIb-
Horo mnpenukata (AmucoBa 1971; Kamnenscon 1972; Apyrtionosa 1975;
Koganéna 1987).

B cBsi3u ¢ 9TUM, CJIICAYECT OTMCTUTDL, YTO CIIOPHBIM ABJICTCA HE CaM
TE3UC O KOHCTpYKTHBHOﬁ opraHmonmeﬁ CWJIC Tjaroja, o €ro meHTpajib-

HOM IOJOKECHUHU B CHHTAaKCUUYECKOM CTPYKTYpPEC - OH IIPHU3HABAJICA WU IIPU-
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3HAETCA U CTOPOHHUKAMH CAMOCTOSITENIbHOCTU MPEIJIOKEHUS B ONIO3UIUN
"croBo-nipemioxkenue" (Bunorpamos 1947: 428), CHOpHBIM SIBJISIOTCS BbI-
BOJIbI, KOTOPBIE JIETAIOTCA U3 3TOTO Te3uca: 1) KonuuecTBo U popMa UMEH-
HBIX aKTaHTOB 3aJIa€TCsl JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUMHU CBOMCTBAM TJIaroiib-
HOU JieKceMbl win npenukata (Xomnomosuu 1960: 38); 2) rmaron onpene-
JISI€T CHHTaKCUYECKOE 3HaueHue 3ThuX KoHCTpykiui (IlImenés 1969).

Mexny TE€3UCOM O LEHTPAJbHOW POJM TJIArojia B MNPEJIOKEHUU U
TUMHU JBYMS TOJOKCHUSIMH HET B3aUMHO JCTEPMHUHHPYIOUIUX OTHOIIE-
Huii. C 5TUM TE3MCOM MOYKHO COIJIACHUTBLCS B TOM CMEICIIE, YTO ''cXeMa Ba-
JIEHTHOCTEW TJIaBHOIO CJIOBAa JIOOOM KOHCTPYKUMU (WM TPYIIBl KOH-
CTPYKIIMI) BBICTYNAET B TAKOM cCllydyae KaK CBOETO poJila MOTHUBAI[MOHHAS
win BHyTpeHHsst popma koHCTpykuuu" (IlImenés 1969: 161-162). Ho u3
ATOTO0 BOBCE HE CIIEIyET, YTO TJIAaroJl OMpeaesisieT CUHTAKCUYECKOE 3Haue-
Hue Wik Gpopmy KoHCTpyKuuu. OHO OmNpeessieTcsl B CUCTEME Mapaurma-
TUYECKUX TPOTHUBOIIOCTABICHUN IPYyrUM KOHCTPYKIWsaM. [Ipemmoxenue
Hec€T ropasno 00MblIy0 HH()OPMALIMIO, YEM TJIaroj CO CBOMMH BaJICHTHO-
CTSIMHU, TIOTOMY YTO MOJICTTH TIPEIJIOKCHUS 3HAYHMBI.

Menee pa3paboTaHO HalpaBJiI€HUE B IPaMMaTHKE, KOTOPOe oOpamiaeT
BHUMaHHE Ha TO, YTO "KaXXIOW CTPYKTYPHOU CXEMOW B COOTBETCTBHHM C €€
CEMaHTUKON MPOU3BOIUTCS CBOECOOpa3HBbIA OTOOp JIEKCHKU WU TMPHUCIO-
cobnenue ee k cemantuke cxembl" (LlImenésa 1978: 356), x0T B IpUHITHU-
ne $akThl yNoTpeOJICHUsI WK Yallle He yNOoTPeOJIeHUs KaKuX-TO JIEKCEM B
OTIpe/IeNICHHBIX IPaMMaTHYECKUX (opMax U3-3a UX CEMAHTUYECKON HECOB-
MECTUMOCTH CO 3HAUYEHHUEM JAHHOW rpaMMaTHYECKON (POPMbI HEOTHOKPAT-
HO OTMEYAJIMCHh B HAYYHOM JINTEPATYPE.

Takum oOpa3oM, CBSI3M, BOZHHUKAIONIKE B MPEJIOKEHUU, TPOTHBOIIO-
CTaBJIAKOTCS CBA35IM, OTPAXKAOIIUM BAJICHTHOCTHBIE CBOMCTBA CJIOBA, T. K. -
OHM TIPEJIOMIISIFOTCSI Yepe3 MOTPEOHOCTH U BO3MOXKHOCTH TOW WJIM WHOM
CUHTAaKCHUYECKOM CTPYKTYpbI, KOTOpas HE SIBJISETCSA ITPOU3BOJAHOM OT Ba-
JICHTHOCTHOM XAapPAKTEPUCTUKU IJIArojia, a UMEET CaMOCTOATEIBHOE CYIIle-
CTBOBAHUE.

Kakue sce ocobennocmu npe()acas'bwaiomc;z CEMAHMUKOU Kamezo-
PpUu-ajlbHO20 3HAYCHUA umnepcouaﬂbuocmu?

CaMO KaTeropuagbHOE 3HaYEHUE UMIIEPCOHAIIBHOCTH OTKPBIBAET ITyTH
Ui pa3BUTHS y (GOpMbI NpU OJArONpUATHBIX YCIOBHUAX JIEKCHYECKOTO
HAIlOJHEHNsI U KOHTEKCTA JOMOJIHUTEIIbHBIX OTTEHKOB 3HAYEHUs, CBSI3aH-
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HBIX ¢ Kay3amued. OTpuilaHue y4yacTusi JUYHOCTHOTO MPOU3BOAUTENS CHi-
CTBUs HaIlPaBJSIET BHUMAHUE HOCHUTEJS SA3bIKAa HA IMOUCKHU IPUYMHBI WIIH
X0Tsi Obl "BHHOBHMKA" COOBITHS, MOATOMY HEKaTeropuajibHbIC 3HAYCHUS
KOHCTPYKIIMU C get Ipexae BCEero Kay3aTuBHBI. Kay3aTuBHBIEC 3HAaYCHUS
HEOJHOPOHBI U HEJOCTATOUYHO MCCJIEA0OBaHbl, HECMOTPS Ha OOJIBIIIOE BHU-
MaHHe K HUM JIMHTBHUCTOB.

Hamm wabmioneHusi MO3BOJSIOT YTBEp)KIaTh, YTO B JTAaHHOM KOH-
CTPYKIIMU Pa3jNyaloTcs, 1Mo KpailHed mepe, TPU Pa3HOBUIAHOCTH Kay3a-
THUBHBIX 3Ha4YeHWi. 1) kay3arus COOBITHS APYTHM COOBITHEM, KOTOPOE
MOET OBITh O€3JMYHOCTHBIM, MOCKOJBKY HMIIEPCOHAIBHOCTh OTPHULAET
y4acTHe JIMLA B COOBITUH, HO MOXKET OBbITh U IMYHOCTHBIM IIPH OIpEIEIICH-
HBIX YCIIOBH SIX (CM. HWXKE); 2) Kay3alsi COOBITUSI OCYILECTBISICTCS] KaKH-
MHU-TO HeolpeAenEéHHbIMU JeHCTBUSAMU OOBbEKTa KOHCTPYKLHH, YTO BO3-
MOKHO, KOHEYHO, TOJIbKO Npu OOBEKTE, BBIPAXKEHHOM OJIyIIECBICHHBIM
UMCHEM H TIPU TJIaroJie ONpeACIICHHON CEMaHTUKY; 3) TaK Ha3bIBacMasl aB-
TOKay3allusi, Korja JeicTBre 0003Ha4YaeTcs TOBOPSAIIUM M BOCIIPUHUMAET-
cs, TakuM oO0Opa3oM, Kak OyATO OHO COBEPIIMIOCH HEOMYUIEBIECHHBIM
IpeIMETOM caMo, 0€3 TOCTOPOHHEHN MOMOIIH.

[lepeuncnennpie BbIlIe HEKaTerOpUaIbHBIC 3HAUEHUS HE OIpeness-
IOTCSl HEMOCPEACTBEHHO CUCTEMOM rpaMMaTHUecKux (opM, MOCKOJIBKY ...
B YAaCTHBIX 3HAUEHUSAX U UX BapHaHTAX 3TO O3HA4YaeMOE€ BCTYIMAET BO B3au-
MOJIEHCTBUE C O3HAYaE€MbIM JPYTHX 3HAKOB, CO 3HAYEHUSIMHU, CO3AIOIIN-
MUCSI Ha OCHOBE KOMOMHAIMI 3HAKOB, COOTHOCHUTCS C IEHOTAaTUBHOM CUTY-
arueit. OTCro/1a BBITEKAIOT MHUPOKUE(HO HENb3s ObUI0 Obl CKa3aTh: HEorpa-
HUYEHHBIE) BO3MOXKHOCTHU ISl TIepe/jaud pa3HOOOPa3HBIX OTTEHKOB I'paMm-
Matuueckoro cogepxkanus" (bongapko 1976: 193).

B kaxJ1oM KOHKpPETHOM BBICKa3bIBAHUM MPEACTABJICH JIMIIL TOT WA
MHOW BAapUAHT YaCTHOrO 3HaueHMsl. CaMoO K€ 4aCTHOE 3HAUYCHUE SIBISCTCS
YK€ pe3yJbTaTOM OIpeAesIEHHOro 0000IIeHHs, CUCTeMaTH3allud OTAEIb-
HBIX BapUAHTOB. DTO ONMPEACIEHHBIN TUII, @ HE YACTHBIN CIy4yaid, KOTOPHIN
OTHOCHUTCS K SI3bIKY, K TpaBWwiaM (YHKIIMOHUPOBAHUS €IUHUI] CHUCTEMBI
a3bika. [I03TOMy BCe 4acTHbIE 3HAYEHUS] KOHCTPYKIMU C get HaXOASATCS B
OTHOULIEHUSIX UEPAPXUUYECKON YIOPSATOYECHHOCTH, JOMUHAHTHBIM K€ HEKa-
TErOpUAJIbHBIM 3HAYEHUEM SIBJISIETCS] Kay3aTUBHOE 3HAYEHHE.

Paccmotpum Bce 3TH BoOmpockl Oojee moapoOHeH, it 4ero oopa-
THUMCSI K yCJIOBUSM (POpMUpOBaHUS ¥ (DYHKIIMOHUPOBAHMS Ka)KOTO HeKa-

TEropruaJIbHOIO OTTCHKA 3HAYCHHA KOHCTPYKIUHU C get.
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4.2.2. Kay3aTuBHOe 3HaUeHHe KOHCTpYKIuu ¢ get+Past Participle

Haubomee yaCTOTHBIM HEKaTErOPHAIbHBIM 3HAYEHUEM KOHCTPYKIIUH C
get ABIIETCS Kay3aTUBHOE 3HAYEHUE.

O Kay3aTHBHOM XapaKTepe 3TOH KOHCTPYKIUH C riiarojaMu ¢uznye-
ckoro nevictua nuiet JI.M. KoBanésa, koTopasi CBSA3bIBa€T CyIIECTBOBA-
HUE JIBYX ACCUBHBIX KOHCTPYKIIHM (C be u get) ¢ IBy3HAUHOCTHIO ITPOCTO-
ro npenioxkenus NVN ¢ mnepexoJHO-HENEepeXOAHbIMU TJarojamu Jei-
CTBUS, @ UMEHHO: HaJIMYMEM CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO (IEPBUYHOIO) U Kay-
3aTUBHOTO (BTOPUYHOTIO) 3HaYeHUH y npemnoxenus tTuna John killed Fred .
CoOOTBETCTBEHHO ATOMY OOpa3ylOTCS M JBa MAapaurMaTHYECKUX psna, B
KOTOPBIX MAaCCUBHBIE KOHCTPYKIMU IMPOTUBOIMOCTABIEHBI MO MNpH3HAKAM
"nMuyHOCTHBIN cyOBbekT (aeiicTBus)": "[Ipuunna (codbiTHE)".

[IpnanMas Bo BHUMaHue BbickazanHoe JL M. KoBanésoil cyxaeHune o
KAay3aTHBHOM XapaKTepe KOHCTPYKUUHU C get, Mbl NPEINPUHSIN MONBITKY
IPOAHAIM3UPOBATh 3TO 3HAYEHUE KOHCTPYKLIMM Ha Oosee OOIMPHOM JIEK-
CHYECKOM MaTepHale.

[Ipu sTtom Benex 3a B. II. HepskoBeim u I'. I'. CunpHunkuM, kaysa-
TUBHOM OyAeT cuuTaThbes J100ass KOHCTPYKIIMS, BbIpa)karolias Kay3aTHB-
Hyto curyauuto (HemsuikoB, CunbHuukuii 1969: 20). HenocpeacTtBeHHO
COCTABJISIIOUIMMH Kay3aTUBHOM CHUTyallMu SIBJISIFOTCS, 110 MEHBILIEH Mepe,
JIB€ MUKPOCHUTYaI[H, CBSI3aHHbIE MEXy COOOI OTHOILIEHUEM Kay3aluu U
npuurHeHusl. OTHOUIEHUE )K€ Kay3aluu SIBISETCS CHHOHUMOM IMPUYUHHO-
CJIEZICTBEHHOTO OTHOLIEHUS.

Kay3aTuBHBII OTTEHOK B 3HAYEHUM KOHCTPYKIHMU C get MOKHO
YCMOTPETH B CIEAYIOLIEM PUMEDE:

"Have you ever skied in Cistaod?" Fabian asked me. The sight of the
snow must have set his thoughts going along the same track as mine.

"No", I said. "Only Vermont and St. Moritz. But I've heard it's rather
easy skiing."

"You can get killed there", he said, "just like any place".
"How do the girls ski?"

"Like English", he said (Shaw 1: 212).
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[Tpu3HaK UMIEPCOHATBHOCTU - OTCYTCTBHE JTMUYHOCTHOTO MPOU3BO/IH-
TeJsl MEeUCTBUS - B mpeajoxkeHuu You can get killed there just like any
place momosiHsI€TCS MMIUTMKAIIMEH KaKWX-TO MPUYMH THOEIH, TO €CTh CO-
OBITUH, KOTOPbIE MOTYT ITPOU30UTH, JTaXKe €CIIM KaTaHWEe Ha TOPHBIX JIbLKaX
JUIS TOBOPSIILIMX TpeAcTaBisieTcss 0e300uaHbIM. PeaabHOCTh yrpo3bl Juis
KU3HU CylIecTByeT B MoOom Mmecte (just like any place), HO mpu4rHBI MO-
ryT ObITh pasHbIMU. Clie0BaTENbHO, JIIOO0OE€ KaTaHUE HAa TOPHBIX JIbDKAX
MOJKET MPHUBECTU K THOenu. YKazaHue KOHKPETHON MPUYUHBI Ui JaHHOU
CUTYaIIUH SBJISIETCS] HEAKTyaJIbHBIM, HO OHA T0JICKa3bIBAETCS KOHTEKCTOM.

Kak crnenyer u3 ceMaHTHYECKOrO0 aHAIN3a MHOTOYHMCICHHBIX MPUMeE-
pPOB, IIPU JTaHHOM THUII€ 3HAYEHUS KOHCTPYKLHS COIAEPKHUT YKa3aHHE Ha
Hannure CoOBITHS ,SBIAIONIETOCS CIIENCTBUEM MpeamiecTByomux CoObl-
TUN, HE3a(PUKCUPOBAHHBIX B CAMOM KOHCTPYKIIUU JICKCUYECKU, HO UMILIU-
LIAPOBAaHHBIX B KOHTEKCTE. B 3TOM ciydae B CEMaHTHYECKOW CTPYKType
TAKAX NPEIJIOKECHUNA TPEACTABICHBI CIEAYIOIINE YYaCTHUKH CUTYaIUU:
"Heonpenenéunas IlpuunnHa-coObiTue" u "ompenenénnoe CrencTBue-
coObITHE", TPUYEM ONPENCIEHHBIM CEMAaHTUUYECKUN aKTaHT B TO3UIIUU
MOJJIekKAIIero He CTONbKO OOBEKT NEeHCTBHS, CKOJBKO Kay3HpPYEMBIi
CyOBKT COCTOSIHHSL.

Kak cregyer M3 CeMaHTUUYECKOW CTPYKTYphI MOJOOHBIX MPEIJIONKE-
HUHU, B IIEHTPE BHUMAaHUS TOBOPAIIMX Haxonutcs ClenctBue-coObITHE, a
He Pe3ynbrar-coObITHE, TOCKOJIBKY OMKUCHIBAEMOE COOBITUE SIBIISICTCS CIE/I-
CTBHUEM HElEJICHAIIPABIICHHBIX, HEBOJIEBBIX JCHCTBUIA .

Benymas pons mpu (GopMUpOBaHUM Kay3aTHBHOTO 3HAYCHHS KOH-
CTPYKLIMH C get MPUHAIIEKUT NEPEXOAHBIM IIIarojaaM, OCKOJIbKY UMEHHO
C X ITIOMOILBIO OCYIIECTBIISIETCS peanu3alys 3HA4CHUsI Kay3aTUBHOCTH.

Haubonee MHOTOYMCIEHHON TpyNMoON TIJ1arojioB, y4acTBYIOIIMX B
dbopMHUpOBaHUN Kay3aTHUBHOTO 3HA4YeHUs, SBISAIOTCS rinaronbl Tumna kill
hurt, shoot, beat, confuse, punish, discourage, T.e. ryaromnsl, 0603Ha4Yat0-
1ye NpuIuHeHue (PU3nIecKoro, MopaibHOTO yiiepoa, guckomdoprta. O6-
paTUMCSIIaHATN3aKPS Ty TPHUMEPOB:

Well, my brother was sent out after him, and got shot in the lung
(Reed: 104).

B naHHOM mpemsioKeHUM TpHU3HAK MMIEPCOHATBHOCTH YTOUHSIETCS
HaJIM4YMEM HEOTPEACTIEHHBIX COOBITHI (IO KOHTEKCTY YITOMUHAETCS Iepe-
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CTpeJiKa), KOTOPbIE CIIOCOOCTBOBAIM TOMY, YTO UEJIOBEK OKa3ajcCs paHe-
HBIM B Jierkoe. M Torjia ceMaHTUUeCKHUIl aKTaHT, BBIPAXKEHHBIM UMEHEM My
brother, sBisieTcss He OObEeKTOM JIeHCTBUS, a cKopee Kay3upyembiM CyOb-
€KTOM COCTOsAHUA. Eé oinH rpumep:

And in my case my natural reluctance to get hurt is justified by the
fact that | have nothing to offer (Banks: 273).

EAVMHCTBEHHBIM OTIWYHEM B OMHUCHIBAEMOW CUTyallMW JAaHHBIM MPE]i-
JIO’)KEHUEM SIBIIIETCSI MOpAJIbHOE, a HEe (PM3HUECKOE COCTOSHHE yiepOa Ka-
y3upyemoro CyObekTa.

B cB0OEM HcciieoBaHUM MBI HE CTaJIM PE3KO OTIPAHUYMBATH HECKOJIb-
KO OTJIMYHBIC O 3HAYEHUIO IPYMIbl IJ1arojioB, 00O3HayYaroIMX (pusnde-
CKHMI yiep0 U MOpajbHBIA yIIepO, MOCKOJBKY B II€JIOM UX B3aUMOJEH-
CTBHE CO CTPYKTYPHOM CXE€MOW KOHCTPYKUMH C get OJMHAKOBO, OJHAKO,
eciu ObITh OOJee TOYHBIM, [JIAroJibl, 0003Havaromue (Gu3ndecKkuil ymepo,
OTHOCATCA K NEPCOHAJIBbHO-COOBITHMHBIM THIIAM IPEAUKATOB, a TJIAroJibl,
0003HaYa0IIME MOPATIBHBINA YIIEpO K YMCTO MEKCOOBITUHHBIM, U TIO3TOMY
NOCJIEIHUE B JIIOOOM THUIIE BBICKA3bIBAaHUSI OTKPBIBAIOT MO3ULUIO IS JIMY-
HOCTHOTO WJIM HEJIMYHOCTHOTO COOBITHSI.

B naHHOM Tume KOHCTPYKUMM 00O€ 3TH TpYIIbl IJarojoB UMIUIUIIN-
PYIOT TOJIBKO COOBITHE, YTO U MO3BOJIAET BBIICIUTh Y KOHCTPYKIIMH C get.
1 xay3aTuBHOE 3HaYEHHUE, HECMOTPSI HA UX HEKOTOPBIE CEMAHTUYECKHUE OT-
mnuust. PaccmoTrpum Takoi mpumep:

My boy-friend got discouraged and went home (Shaw 4: 96).

B »TOM BBICKa3bIBaHUM TOBOpAIIAs JECBYIIKA, HE >KE€Jas BIAaBaThCS B I10-
JIPOOHOCTH, KOHCTATUPYET, YTO YTO-TO CMYTUJIO €€ Japyra, U MOdTOMY OH
ymén aoMmou. Heompenen€HHOCTh NMPUYMHBI B JAHHOM CJy4ae WIrpaeT
ONPEIEIIEHHYID KOMMYHUKATUBHYIO POJIb, & UMEHHO: TOBOPSAILIUN MPEN-
CTaBJIICT JEHUCTBHE KaK CYIIECTBEHHBIM (DAKT B JJAHHOW CUTYyallud, HEKOE
CJIEICTBHE KAaKUX-TO MPEAMICCTBYIOIIUX COOBITHM.

MoxHo HaOmonaTh cirydau, korja [Ipuunna-coObiTHe 0003HAUYCHA B
caMOM TIPE/IJIOKEHNUN WU B COIMYTCTBYIONIEM KOHTEKCTE.

If a far miner had too many bad years and got sick or tired and dis-
couraged and went out to the barn one morning and hanged himself
(O'Hara: 141).
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Kak crnenyer u3 nmpuBen€HHOro mpumepa, TSKENas KU3Hb PEepMepoB
Ha NPOTSHKEHUM MHOTUX JIET IIPUBOJUT UX B OTYASHUE, U OHU KOHYAIOT
KU3Hb camoyOuiicTBoM. IIpuumHONM CTOJb NMEYaTbHOTO CJIEICTBUS SBIIS-
€TCsI TaKOe COOBITHE KaK KU3Hb B XY/IINX €€ MPOSIBICHUSX.

[Ipu ananuze NpuMepoB C Kay3aTUBHBIM 3HAYEHUEM OBLTU OTMEUYECHBI
clly4au, KOT/ia B mpejmnoyiaraeMoM coobITur-IIpuunHe ydacTByer JuIo, HO
IIPU 3TOM OHO SIBJIIETCS HE LIEJICHAIIPABJICHHBIM JIEATEIEM, a CKOopee, "BU-
HOBHHUKOM'", KOTOPBI CBOMMH JEHCTBUSIMH CIHOCOOCTBOBANl HEXKENATENb-
HOMY IOCJIEACTBHUIO, YTO MOYKHO OTPA3UTh B CYLIECTBYIOIIUX B CUHTAKCHUCE
tepmuHax Kay3aropa u Mnunmaropa. [log nepBbiM MOHMMAETCSI CEMaHTH-
YEeCKHUIl aKTaHT, 0003HAYaIOIUN JIUIO, AEUCTBUS KOTOPOIO HE3AaBUCUMO OT
UX IeJIM TPUBOJAT K KaKOMY-TO COOBITHIO-CIEACTBUIO, MOJ BTOPHIM -
aKTaHT, 0003HAYAIONIUH JIUIIO, KOTOPOE CBOMMU JCHCTBUSIMU IIEJICHANPAB-
JICHHO JI00MBaeTcs Kakoro-to cooniTusi-Pesynprata (KoBanéra 1982). Oro-
BUJTHOHACJIEIYIOLUXTIPUMEpPaXx:

Oh, I know there have been rumours about me, mostly started by the
wives of the men who happened to get shot up (Pinto: 50). *Because
I'm weak my brain got confused | screamed unconsciously (Bronte:
162).

B mocnegHem BBICKa3bIBAaHUHM TOBOPSAIIAS OOBSCHAECT MPUUYUHY IPO-
UCIIEIIEro ¢ Heil 00MOpoKa COOCTBEHHOM CJIa00CThIO, 3/1eCh HET HUKAKO-
ro BHEIIHETO pasapaxuTtelnsa. [103ToMy 3Ty KOHCTPYKIIUIO MOXKHO JIETKO
TpaHC(HOPMHUPOBATH CICAYIOIIUM 00pa30M:

| got cofused and screamed unconsciously because I'm weak.

He MeHee MHTEpECHBIM C TOUKH 3pEHUS TOKA3aTeIhCTBA HATHUHUS Ka-
y3aTUBHOTO 3HAYEHHUS y KOHCTPYKIUHU C get ¢ rimarojioMm confuse siBisieTcs
IpUMep U3 CIIOBApHOM CTaThH, a TAKXKe TO, KaKk OH MHTEepIpeTupoBaH. Pac-
CMOTPHUM 3TO onucaHue Oosnee noapodHo. B wactHoCTH, cpa3y ke 3a Je-
dbuHunuel riaaroia confuse gaercs wurOCTpatuBHBINA pumMep: They asked
me so many questions that they cofused me. Bcnen 3a mpumepom ctout
nmoMera O BO3MOXKHOM wHcnoJyib3oBanuu [ got confused Bmecto they
confused me (Hornby 1982) B takom ciyyae Bo3moskHa Tpanchopmarus |
got confused because they asked me so many questions, KoTopasi 1 sIBJIs€T-
csl yOenWTeNnbHBIM JOKA3aTEIbCTBOM HAIWYUSI Kay3aTUBHOTO 3HAYCHUS Y
KOHCTPYKIMU C get ¢ rnaroyiom confuse.
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Paccmotpum nipumep ¢ riarosom Kill:

"Yes, but that's only what the maids call it. Luck. It could be more
than that. That she affected Roger Bannon so seriously that he got into
an automobile drunk and got killed" (O'Hara: 509).

Ha kay3aTuBHBIM XapakTep JIEUCTBHS B JIAHHOM BBICKA3bIBAHUU WU
Hanmune Kay3zaTopa B CeMaHTHUECKON CTPYKTYpe KOHCTPYKIIMU C get yka-
3bIBAaCT KOHTEKCT, Yepe3 KOTOpHhIN nepenaéres mpuduuHa rudenu Pomkepa.
[lepeueHb COOBITHI, MOBJICKITUX 3a COOOW THOEINb, MMOKa3aH B JIOTUYECKON
MOCJIEA0BATEILHOCTH - TEPOMHS poMaHa oOujiesa €ro, OH HaIujCsAd U cell
YOPaBJIsATh MAITMHOMN, YTO B KOHEUHOM MTOTE MPUBEJIO K THOEIH OJTHOTO U3
rinaBHBIX repoeB. Kak xeHmmna, Tak u cam Pomxkep sisuinck Kaysatopamu
ATOrO COCTOSIHMS.

JIaHHBIN IpUMEpP TAKXKE MOATBEPKIAET CYKACHUE O TOM, YTO 4YaCTO
Kay3upyrolue COObITHS SIBISIFOTCSI MHOTOIIJIAHOBBIMU M OJTHO3HAYHO BBIpa-
3UTh UX B paMKaX KOHCTPYKIIMH, C OJHOW CTOPOHBI, HEBO3MOXKHO, & C JIPY-
rofl CTOpOHBI, 3Ta MH(GOPMALUs MOXKET ObITh HEAKTyaJIbHOM ISl TaHHOU
peUeBOi CUTyalluH, MO3TOMY 3TOT CEMAHTUYECKUH 3JIEMEHT B KOHCTPYK-
MU C get SBISETCA COJAEpXKATeIbHO (HaKyIbTaTUBHBIM (O TOHATHUU (a-
KyJbTaTUBHON coaepxaTtenbHocTh cM. Kubapauna 1985: 46). CpaBuute
ele OJIMH IpuMep:

"Sit down, Mrs Hatlum", Mason said. "You are not going to get hurt.
If you tell the truth" (Cardner: 116).

['oBopsiuuii B 3TOM MpPUMEPE HAMEPEHHO CBSI3bIBACT HAHECEHUE
yiiep0a ¢ aecTBusmMu aapecarta. Eciu oHa OyaeTr roBOopuTh ImpaBiy, TO €
HEl HUYero He ciaydutcs. Peanmuzaiust cOOBITHS 3aBUCUT OT JNEHCTBUM dYe-
JIOBEKA, KOTOPBI CaM kK€ MOXKET cTaTh ux KayzaTtopom.

Kak cnenyer u3 3TUX NpUMEpPOB, B3aUMHAasi 3aBUCUMOCTh CEMaHTHUYE-
CKMX (PYHKIIU - sIBICHHE MHOT0OOpa3HOE M COBCEM He mpocrtoe. Beposit-
HO, HEOOXOJMMOCTh TaKHWX CEMAaHTUYECKUX OrPAaHUYCHUHN OlpaBJaHa U
MIPOUCTEKAET U3 HEOOXOIMMOCTH COOTBETCTBUS 3HAUCHUS CJIOBA 3HAUYCHUIO
JAaHHOM cHTaKcu4Yeckoi ¢hopmbl (3o1otoBa 1973: 21).

[TockonbKy npu (PYHKIIMOHMPOBAHWU KOHCTPYKIUU C get B peun Jyis
TOBOPSILEr0 M CIYIIAIOIIEro HauOONbIIUI WHTEpEC MPEACTABIAET Kay3u-
pPyeEMOE COCTOSIHME, SBISIOLIECECS KOHEYHOW ILENbI0 Kay3aTUBHOM KOH-
CTPYKLHH, TO OHO M NONAETCS B KOHCTPYKIMH UMILIMUMATHO. Kay3upy-
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IOIEe COCTOSIHME HE BBICTYIAST Ha MEPETHHH IJIaH W TOSTOMY HAaXOJUT
CBOE€ BBIPQKCHHE B KOHTEKCTE. M3 3TOTO ClielyeT, 4To Kay3aTHBHOE 3HAYE-
HUE HE 0003HAYACTCs] CHHTAKCUYECKH B CAMOW KOHCTPYKIIMHU ,a SIBJISICTCS
KOHTEKCTYaJTbHO 3aBUCHUMBIM M JICKCHUECKH O0O0yCIOBIeHHBIM. Kay3aTus-
HOC 3HAYCHHUE SBIIACTCS KOHKPETHU3UPYIOIUM W YTOUHSIONIMM 3HAYCHHEM
OCHOBHOT'O0 KaTEropHaJIbHOTO 3HAYCHUS MMITEPCOHATBHOCTH KOHCTPYKIIUU
c get.

Kay3aTuBHOE 3HaY€HME ITOM KOHCTPYKLIHH BPsI JIM MOXKET CTaTh Ka-
TErOPUAIBHBIM, T.K. JUII 3TOTO KOHCTPYKLIMIO C get cienyeT IpoTH-
BOIIOCTABJISITh NEPBUYHOM Kay3aTUBHOW KOHCTPYKIIMH, T. €. TaKOW KOH-
CTpyKLUH, B KoTOopoi u [Ipuunna u CrnencrBre BbIpaXXeHbl COOBITUIHBIMU
aKTaHTaMH, KaK 3TO HMMEET MECTO, CKakeM, B MpeajokeHuu Smoking
causes cancer. Takoe POTUBOIIOCTABIEHUE MOKET UMETb MECTO TOJIBKO Y
OYeHb HEOOJIPLIOTO KOJMYECTBA MEPEXOJIHO-HENEPEXOAHBIX IJIarojioB, U
COOBITUIHBIA aKTAaHT 3aHUMAET IMO3MIMIO TOJIBKO MOJJIEXKAIIEero, Hanpu-
mep: The shot killed John W John got killed. B GonbimHCTBe ke CiTydacB
BBIIIEPACCMOTPEHHBIE TJ1arojbl TAKOTO MPOTHUBOIIOCTABIEHUSI HE o0Opa3y-
0T, IO3TOMY 3TO 3HAUEHHE KOHCTPYKLIUU OCTAETCs Ha EepUEpUN.

Takum 00pa3zoM, UMIEPCOHATBLHOE KAaTErOpHalbHOE 3HAYEHHE CTPYK-
TYpPHOM CXE€MbI KOHCTPYKIHUHU C get JIErKO COYETaeTCsl CO 3HAYCHHEM IJIa-
TOJBHBIX TPEAUKATOB MEXKCOOBITUMHOTO XapakTepa, MPUUEM IMPH TaKOU
COYETAEMOCTH HE BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTH B JIONOJHUTENBHBIX YCIOBH-
AX KOHTEKCTa, NOCKOJIbKY HEKAaTErOpUalbHOE Kay3aTUBHOE 3HAYEHHUE 3TOMU
KOHCTPYKIUU NPOSBIIIETCS B MUHUMAJIbHOM KOHTEKCTE.

Kay3aTuBHbBIN CEMaHTUUYECKUM TPU3HAK KOHCTPYKLHH C get HE TOJIBKO
TECHO CBSI3aH C KaTerOpUaJIbHbIM 3HAYEHUEM UMIIEPCOBAJILHOCTH, HO U BbI-
TEKaeT M3 HEro, SIBJISSICh JIOCTATOYHO CTAOMJIBHBIM IPHU O0003HAYECHHOM
BBIIIIE JICKCUUYECKOM HAIlOJTHEHHH.

4.2.3.PedriekCHBHO-Kay3aTHBHOE 3HAYeHHEe KOHCTPYKIIUM
get+Past Participle

Cyas mno ananu3y (akTHUYECKOro Marepuana, Kay3aTHBHO-
pedIeKCUBHBIN OTTEHOK 3HaYeHUs1 POpMUPYETCS Y KOHCTPYKLHMH C 0OJIb-
IIMM YKCJIOM TJIaroJIoB pa3HbIX JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKuX rpymnin. CaMbIMU
YACTOTHBIMU TPYIIIAMHU SBJISIIOTCS TJIAroJibl, 0003Havyaroue (pusndeckui
ymep6 (kill, hurt, shoot), rmaroner 3axBata u BoBiedeHus (catch, involve,
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mix up, carry away), TJarojibl COIMaJbHBIX OTHOIIeHWH (invite, elect,
nominate, take on, fire), psi eTMHUYHBIX TJIAT0JIOB.

Tepmun "pediekCuBHO-Kay3aTUBHOE 3HadeHne" 3auMcTBOBaH y b. IL
HensikoBa, KOTOpBIM MCHONIB3YET €ro JJiss ONMUCAaHUs KOHCTPYKIMM THIa
He had himself shot - "on Benen ceds 3actpenuts" U He let himself shot-
"OH man cebs 3acTpenuTh", I/ie TaHHOE 3HAYEHHE BBIPaXKAeTCs MpU MOMO-
M CTICTUATIBHBIX TTOKa3aTeNiel Kay3aTUBHOTO U Pe(ICKCHBHOTO 3HAYCHHSI
(HensimkoB 1978: 36).

B onuceiBaeMOM THIlE KOHCTPYKIIMHU C get o0a 3HAYCHHUS HE MMEIOT
(dbopMaIbHOTO MOKA3aTeNsl, IOATOMY MBI HMEEM B BUY TOJIBKO CMBICIOBYIO
pedIIEKCUBHYIO Kay3aTHMBHOCTH, MOSBISIONIYIOCS 32 CUET ONMPEeAeEHHOTO
JIEKCUYECKOTO HATIOJHEHUS U KOMMYHHKAaTUBHON 00ycioBieHHOCTH. Onu-
ChIBacMasi CUTyallusi B TEPMHHAX CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOIO aHallh3a
MPEICTABIIACTCS HAM KaK COCTOAIIAs U3 ABYX COOBITUM: coObITUe-IIprunna
u cobobitue-Cneacreue (wm Pesynprar). [lpuuém, OOBEKT COOBITHS-
CnenctBus (unu Pesynbrara), BeIpaXX€HHBIN 0yIIEBIEHHBIM UMEHEM, CaM
e BoimonHsAeT GyHkiuio Kaysaropa (wim MHuimaTopa) 3Toro coObITHS.
Paccmotpum pedrekcuBHO-Kay3aTUBHOE 3HAUEHHE Y KOHCTPYKIIUHU C get,
0OpaTUBLIUCH K IPUMEPaM.

If you don't get killed dropping out of the clouds before lunch (Shaw
1:161).

371ech TOBOPAIIUIA UPOHU3UPYET MO MOBOY OBICTPOH €3/1bI ajpecaTa 1
HECOOJIIOJIEHUST UM TEXHUKH O€30MacHOCTH Ha rOpHOM crmycke. OH mpu-
IJIAIIAeT €ro BCTPETUTHCS Mepes JIaHYeM, €CJIM TOT HE TOTUOHET, CBAJIMB-
much npu cnycke. Kak ciexmyer u3 31oro mpumepa, 3Ha4€HUE Kay3upo-
BaHHOTO cOCTOsIHUSA OOBEKTa CBA3aHO C €ro e MPEArnojaraeMbIMU JAeii-
CTBUSIMHU. B 3TOM, B CYIIHOCTH, U 3aKit04yaeTcs peIeKCHBHO-Kay3aTHBHOE
3HAQYCHHUEC Y KOHCTPYKIIUHU C get.

B craree B. I'. Beiixmana, mocBsiieHHON HEKOTOPHIM OCOOCHHOCTSIM
KOHCTPYKLMHU C get, eCTh yKa3aHWe Ha HaJMuue HEKOTOPOW aKTHUBHOCTHU
OObekTa, MPOCIIEKUBAIONICHCS B JaHHOM TuIle KOHCTpykiuu (Beitxman
1986: 24-30). BeposiTHO, B JaHHOM Cllydae pedb MOXET UJITH O HEKOTOPOM
CHHKPETUYHOCTH Kay3upyemoro CyObeKTa, KOTOPBIH B KaKOW-TO CTETICHU
ABIIIETCS Kay3aTopoM coObITus-CrnenctBus. [Ipy 3TOM MBI HCXOAUM U3 TO-
r0o, YTO XOTS JIMYHOCTHOE UMS SIBISETCA, Mpexe Bcero, OOBEKTOM, €CIu
UCXOANTH U3 NepBUUHOM cemanTuku npeaukara kill: X kills Y, unu kay3u-
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pyembiM CyOBEKTOM COCTOSIHHSI TIPH BTOPUYHOM CEMAaHTHKE MpeauKara
kill: Something causes Y to get killed, cema onymieBn€éHHOCTH B IPUHIIUIIE
M03BOJIIET MMEHHU B 3TOU MO3HUIIMKA 0003HAYaTh U aKTUBHOE JIMIIO, B KaKOM-
TO CTENEHU Kay3upyrtoiee coorrTue killing.

CHUHKpeTH3M pa3HBIX 3HAYEHUW 37ech HE4YETKuM, nuddys3HbIid, HO
HaJU4yue €ro BpSAJ JIM MOXHO OTpHUIATh. JTHU 3HAYECHUS NPHUHAIJICKAT
"CKpBITOM TpaMMaTuke", IMOJ KOTOPOM IMOHUMAIOTCS 'TpaMMaTHYECKUe
CUTHAJIbI, UMIUIMIUATHO COJEPKAIIMECS B CHUHTAKCUYECKHUX COUYETAHUSAX W
cemanTuke cioB" (Kamnenscon 1972: 78).

The soldier's face reddened in a slow anger. "Keep your hands to
yourself kid, or you'll get hurt" (Shaw 3: 24).

N3 3TOro KOpOTKOro MOHOJIOTa CJIEYET, YTO JBAa MOJOJBIX YEJIOBEKA
BOBJICUCHBI B KOHQJIMKTHYIO cuTyaluio. OJIUH IPOCUT APYroro He pacmyc-
KaTh PYK, @ HHA4YE TOT MOIJIATUTCS 3a CBOU JICHUCTBUSI.

CrnenoBatenbHO, COOCTBEHHBIE JCHCTBUS YEJIOBEKA, K KOTOPOMY OCY-
HIECTBIIACTCS OOpalleHue, MOTYT SIBUThCSI IPUYMHON OTPUIIATEILHOTO ISt
Hero cienctus. M Torga B 3TOM BBICKa3bIBaHUU PEeUb UJIET HE O TOM, YTO
OH caM ceOsl MOJABEPTrHET HaKa3aHWIO, KakK CJIEeJI0BAI0 Obl MHTEPIPETUPO-
BaTh, MOJIb3ysACh TepMUHONOTHEN B.I'. BelixMana, a 1eMCTBUE CBA3BIBACTCS
C ApYruM coObITHEM, B KOTOPOM OOBEKT BTOPOTO COOBITHS ObLIT HETIOCPEI-
CTBEHHBIM €TI0 YYaCTHUKOM HJIA COYYACTHUKOM.

JI71st TOATBEPIKIASHUSI CKA3aHHOTO 00paTUMCs eé K psiy MPUMEpPOB C
riiarosjoM punish. MHTEpecHO OTMETUTH, UTO Ti1aroi punish ymorpeodiasercs
TOJBKO B 3HAYEHUHU '"HAKa3bIBaTh MOPAJIbHO". Takoe ceMaHTUYECKOE Orpa-
HUYEHUE 00YCIOBJIEHO pe(iIeKCMBHO-Kay3aTUBHBIM 3HAYEHUEM, MMOCKOJIb-
Ky npu (u3udeckoM HakazaHnu OOBEKT HaKa3aHUsS JODKCH CTaTh U €ro
WCITOJTHUTEJIEM, T.€. CaM TOJIBEPTHYTh ceOsl (hU3nIecKkoMy Haka3aHHUI0. XO0-
TS ¥ OBUJIO MHEHHE y TOTOJIEBCKUX T€POEB, UTO YHTEp-o(duIiepckas BIoBa
cama ce0s BBICEKJTA, BCE-TAKU TPYIHO TMPEIIMOIOKUTH CYIIECTBOBAHHE
poLeTyphl (PU3UUECKOTO CAMOHAKA3AHMSI.

CaenoBaTtesibHO, IPU COYETAHUM KOHCTPYKIMU, a TOUHEE, €€ CTPYK-
TYpPHOW CXEMBI C CEMaHTHKOM TJ1arojpHOro mpeaukaTta punish mpoucxoaut
dbopmupoBanre pedIeKCUBHO-KAY3aTHBHOTO 3HAYEHUSI BCETO BHICKA3bIBA-
HUS1, BBIPAXKEHHOTO B KOHCTPYKIUU ¢ get. CpaBHUTECAPYTUMIIPUMEPOM:
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Your nature is an overbearing one,Sophie,and for once you got pun-
ished for it (mpumep3anmctBoBan: Curme 1931: 446).

371ech OTYETIUBO MPOCIEKUBAECTCS CBA3b MEXKIAY BUHOBHOCTBIO CaMO-
ro O0bekTa U ero HakazaHuem. ['OBOpSIIMI MOAUEPKUBAET, YTO HEBO3-
MOKHBIN xapakTep Codu IBUTCA MPUUUHON €€ HaKa3aHUS.

M3 npoBeIEHHOTO BBILIE aHAIM3a IIPUMEPOB MOYKHO 3aKJIFOYMUTh, UTO
rJarojisl, o0o3Havaroee GU3NYECKU U MOPAJIbHBINA yiep0, npeacTaBie-
HBI CTOJIb K€ MIMPOKO B KOHCTPYKIMH C pedICeKCUBHO-Kay3aTUBHBIM 3Ha-
YEHHEM, KaK U B KOHCTPYKIIMH C COOCTBEHHO-KAy3aTUBHBIM 3HAUCHHEM.
Hepenko BcTpedaroTcs MOrpaHuYHbIE IPUMEPBI, KOTOPBIE MOKHO OTHECTH
KAaK K TOMY TaK U JPYromMy THITy HEKATETOPUAJIBHOIO 3HAYEHUS, HO TO HE
IIPOTUBOPEYUT OCHOBHOMY KATETOPHMAJIBHOMY 3HAYECHHIO KOHCTPYKLIHH C
get, a CBUJIETEJIbCTBYET JIMILIb O CEMAaHTHUUECKON OJIM30CTU 3TUX HEKATETrO-
pHATIBHBIX 3HAYCHUU.

Kak crnenyeT u3 pe3yiabTaToB aHaiu3a (pakTUUECKOTO MaTtepuana, 3Ta
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKasi TpyIlIia TJarojioB HE SBISIETCS €IMHCTBEHHOM,
y4acTBYyIOIIEeH B (hOPMHUPOBAHUM JTAHHOTO THUIIA HEKATErOpUAJIbHOTO 3Ha-
yeHus. Hapsiny ¢ Hel JIOBOJIBHO YaCTOTHOM SIBJISIETCA W T'PYIIIA TJIAroJioB,
0003HayYarolKX 3aXBaT U BOBJICUCHHUE, TUMA: involve, mix up, catch, carry
away.

Mexanuzm (opmupoBaHus pedrIeKCUBHO-Kay3aTUBHOTO 3HAYCHUS
KOHCTPYKIIMU C get ¢ 3TUMU IJIarojaMu sIBJISIETCS OUY€Hb CXOJHBIM C OIH-
CaHHBIM BBIIIIE JIJIs TJ1arojioB (PU3MUECKOTO U MOpaJIbHOTO yiepoa. Bmecte
C TEM HEeJb3sl HE OTMETHUTh, UTO MPU JAaHHOM B3aUMOJCHCTBUU CEMaHTUKHU
CTPYKTYPHOM CXEMBI W TJIAroJIOB 3TOM JIEKCHMKO-CEMAaHTHUYECKOW TPYTIIbI
CEMaHTHKa BbICKa3bIBaHUS ycloxHsAeTcs. [losgBuBIIMECS OTTEHKH 3Haue-
HUS YK€ BBIXOIAT U3 c(epbl MPENnO3UTHBHBIX 3HAYCHUN B MOJATbHBIC.
Bcenen 3a B.B. BuHorpaaoBsiM MOJQJIbHBIE OTHOLICHUSI TOHUMAIOTCS KaK
"OTHOIIIEHUS COOOIICHUS, COACPKAIIETOCS B MPEIJIOKEHUU, K JICUCTBU-
TenbHOCTHU... "(Bunorpamos 1975: 268). JloMuHaHTHBIM MOJAJIbHBIM 3Ha-
YEHUEM CTAHOBUTCSI 3HAYCHHUE JKEJIATEIbHOCTU /HEXKeIaTeIbHOCTH COOBI-
tus-CneactBust (PesynbpTara), BEIpaKEHHOTO SKCIUIMIIMTHO B CaMOM KOH-
cTpykuuu. Bce ocTanbHble MOJAIbHBIE OTTEHKHU JIUIIb YTOYHSAIOT B TOU
WJIA UHOM CTEIIEHU 3TO OCHOBHOE MOJATIbHOE 3HAYCHHUE.

[Tpu ommcanuu pedreKCUBHO-Kay3aTUBHOTO 3HAUYEHHUS KOHCTPYKIIUU
c get ¢ rarogamMu (pU3NYECKOTO U MOPAJIBHOTO yliepOa BOIPOC 0 MOJAJIb-
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HOM 3HAYCHUH JKEJATEIHbHOCTH/HEKETATEIPHOCTA HE CTABUIICS, TTIOCKOJIBKY
B JIOOOM ciydae yuiepOHOCTh SIBJISIETCSl Bcerja HekenarenbHoil. MIMeHHo
OTTEHOK HEXEIATEIbHOCTU KOHEYHOTO PE3YJIbTaTa, BBIPAXKEHHOTO B KOH-
CTpyKIuu ¢ get, Obu1 oT™MeueH B. I'. BelixMaHoM U ipunmucan KOHCTPYKITUU

KAaK YHUBEpCAJIbHBIA, HECMOTPSI Ha ceMaHTUKy riarona (Belixman 1986:
24-30).

boiiee neranbHbIi CEMAHTUYECKUI aHAIW3 KOHCTPYKLIHH ¢ get ¢ pas-
JIVMYHBIMHU JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMMH TPYNIAMH ITO3BOJIUI YCOMHHUTBHCS B
BBIBOJIAX YIOMSIHYTOT'O aBTOpPa Y MPUUTH K BBIBOJY O TOM, UTO JTAHHBIN OT-
TEHOK MOJAJbHOIO 3HAYECHUSI BAPbUPYET B KOHCTPYKIHMHU OT >KEIATEIbHO-
CTU K HEXEJATEJIbHOCTU B 3aBUCUMOCTH OT CEMAHTUYECKOW TPYIIIbI TJIaro-
Jla ¥ HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEW KOHTEKCTA.

PaccmoTpuM Bce BhICKa3zaHHBIE MOJIOXKEHUS OoJiee OIpOOHO HAa MpUMepax
C rjarosiamy, o0O3Ha4aroIIMMM 3Hau€HUE BOBJeueHUs wiM 3axsara. Ce-
MaHTHUYECKUH aHaJIU3 MIPUMEPOB C TJlarojamu, 0003HAYAIOIIMMU JIEHCTBUE
BOBJICUEHUS M 3aXBara, MOKa3all 4To coObITHe-CleICTBUE MOXKET OBbITh: a)
peanu3oBaHHbIM, 0) npeanonaraemeiM. Korga coObitue-CrenctBue sBiis-
€TCsl peajIn30BaHHbIM; OHO, KaK MPaBHJIO, UMEET OTPULATEIbHBIA OTTEHOK,
T. €. UMIUTULHUPYET HEXKENATEIbHOCTh Kay3UPYEMOI'O COCTOSIHUSA. DTO UMeE-
€T MecTo ¢ raarojamu catch u mix up. B Takom Tune KOHCTpyKUMiA 0ObIY-
HO MIET yKa3aHUE HE Ha KOHKPETHYIO IPUYMHY, KOTOpas Kay3upoBaJia 3TO
CIIEJICTBUE, & Ha HEKOTOpPbIE OOCTOATEIbCTBA HJIM CIIOCOOBI COBEPILUEHUS
nencTeus. PaccMoTpuMcene yromunpumep:

I'd say you got caught in a reaper (Shaw: 279).

Hanuuue cnoBa reaper (kaTka) B COYETaHUM ¢ riarosiom catch, ¢ ogHou
CTOPOHBI, YKa3bIBa€T YTO YEJIOBEK HEBOJILHO IMO3BOJIMI cebe OKazaTbCs B
TaKOM II0JIOKEHUH, a C APYTrOM CTOPOHBI, KOHCTATUPYET U HEKEIIATEIIbHBIN
¢ ¢ekrt. JJoBOJIBHO YacTO yKa3aHHE Ha MPUYMHY, MOBJIEKIIYIO BBIpaXKEeH-
HOE B CaMOW KOHCTPYKLIMU CJIEACTBUE, OCYILIECTBIACTCS Yepe3 KOHTEKCT, a
caMa KOHCTPYKLMS SBJISIETCS CEMAaHTUYECKU Pa3rpyKEHHOU 10 MUHUMYMa,
0 4€M CBUAETEIBCTBYIOT IPEABIAYIINHI K CIEAYIOLINNA IPUMEPHL:

"Lord Mike", Ellsworth said grinning.
"You haven't changed, have you?"

"A bit", Michael said.

205



"This time I got caught™ (Shaw 4:126).

["oBOpsIIMiI yTBEPKIAET, YTO HA 3TOT pa3 oH nonajics. CiioBocoyera-
Hue this time, kKoTopoe 0003HAYEHO B CaMOM CTPYKType MPEUIOKECHHS ,
YKa3bIBaeT HA TO, YTO MOJOOHBIE JEHCTBUS C €r0 CTOPOHBI, KOTOPBIE MPU-
BEJIM K MIOMMKE, SIBJISIFOTCSI HE CIy4ailHbIMHU, ITIOCKOJIBKY OH TaK Jejlal U He
OJIMH pa3 (IIpeBbIIIA] CKOPOCTh), HO Ha CE€W pa3 OHU MPUBEIU K OTpHILa-
TEJIBHOMY CIIEJICTBUIO. B 3TOM OH 0OBUHSET TOJIBKO ceOsl, 0 YEM peub UAET
B KOHTEKCTE, a HE TOJIUIEHCKOT0, KOTOPBINA €ro OCTaHOBUIL.

CaenoBaresibHO, CyOBEKT Kay3UPyEMOI'O COCTOSIHUSI B KOHCTPYKIIMU
c get ¢ riarosioM catch BeicTynaeT kak Kayszarop, KOTOpbIil B IpeablIyILei
CUTYallUM ACHCTBOBAN TaK, YTO ATO MOBEACHHE MOBJIEKIO 32 cO00M M0100-
HOE CIJIEJICTBUE.

B xoze ceMaHTHYeCKOro aHanu3a KOHCTPYKIUHU C get C IJIarojom
catch HaMu He ObUIO OTMEUEHO HU OJJHOTO CiIy4asl yIoTpeOJeHus IJ1aroiia B
3Ha4YeHUM ''XBaTaTh', "3axXBaThIBATh',T. €. HEKOTOPOrO BOJIEBOTO IEHUCTBUS
CO CTOPOHBI IPYTOTO JIMIA.

MoxHo HaOMOAaTh Cly4au B sI3bIKE, KOTJIa TJIaroyl B 3TOM KOHCTPYK-
My opueHTupoBaH Ha Cuily, T. €. Ha aKTaHT, 00O3HAYAIOUIUHN NIEUCTBHUE
IPUPOABI WIM KaKUe-TO CTUXHMUHBIE SIBJICHUA. B Takux ciydasx B caMou
KOHCTpYKIUU (pukcupyercs nmubo cama Cuna, b0 00CTOSATEIHCTBA, CBS-
3aHHbIE ¢ HeW. Hanpumep:

Get caught in a thunderstorm or something (Bates: 64). *Daddy got
caught in the fire (McCullough: 262).

N3 nipuBeIEHHBIX MPUMEPOB CIEAYET, YTO UCTOYHUKOM Kay3aluu sB-
JSIeTCSl BHEIIIHEE COOBITHE, CBA3AHHOE C CHIIAMH IPHUPOJBI - TPO3a,IoXKap.
N torma, xorma cooniTe-ClieACTBUE COOTHOCHTCS CO CTUXHMHHOM CHJIOH,
pedieKCUBHO-Kay3aTUBHOE  3HAYCHHME  IEPEXOAUT B  COOCTBEHHO-
Kay3aTUBHOE.

Beimie MbI paccMOTpenn cityyad, KOTAa JCHCTBUE 3axXBaTa SBISIETCS
pEeAIN30BaHHBIM M MMEET 3HAYCHUE HEXKEJIATEJIbHOCTH CBEPIIMBILETOCS.
BMecrte ¢ TeM MOKHO OTMETUTH Cilly4au, KOTAa JCHCTBUE 3aXBaTa sIBIISECTCS
TOJIBKO IPEAIOJIaraéMblM, U TOTAa BBICKA3bIBAHUE CTAHOBUTCS Ipenylpe-
KJICHUEM HUYEro HE JeNaTh WIH ObITh OCTOPOKHBIM B CBOUX JIEHCTBUSIX,
yTOOBI HE OKa3aThCA B HEXKENATeNbHOU cutyanuu. [Ipuseném npumep:
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"We'll get caught". Louise said as she took a step in the opposite di-
rection (Herman: 16).

YtoObl He momnacTh B Oemay, AEBOYKA MpeasiaraeT HE OCYIIECTBISAThH
HUKAKUX JIEUCTBUM, KOTOPhIE MOTYT MPUBECTU K OTPUIIATEIILHBIM TOCIIEI-
cTBusM. [IpenynpexeHre HaIMYeCTBYET B CaMOW CTPYKType MpeaioxKe-
HUs, a CTEINEHb 3aIpeTa MpOosBIETCS TOJIBKO B KOHTEKCTe. B paccMarpu-
BAEMOM CITydyae HajlaraeTcs 3ampeT Ha JEHUCTBHUE, O YEM CBUIETEILCTBYET
nocneayromas ¢gpasza - Louise said as she took a step in the opposite
direction. Em¢ oxuu npumep:

The trick was not to get too far, and not to get caught (Hailey 2: 322).

B 3TOM BBICKa3bIBAaHUM peUb yKe HUIAET HE O 3ampeTe, a 00 OCTOPOXK-
HOCTH B CBOMX JEHUCTBUAX CO CTOPOHBI TOBOPSAIIETO, KOTOPBIM CYUTAET, YTO
B €T'0 JIeJIe caMO€ TJIaBHOE - HE 3aXOJUTh CIMIIKOM JIaJeKo, UTOObl HE OKa-
3aThCSl B HEXKEJNATENbHOW cuTyalnuu. Ha maHHOM mpuMepe JIETKO Mpocie-
JUTh CBS3b 3HAUCHUH KEJaTEeIbHOCTH/HEXKEIATeIbHOCTH U  KOHT-
POMPYEMOCTH/HEKOHTPOIUPYEMOCTH  JICMCTBHsI. Mexay dToil  mapoit
MParMaTU4ECKUX 3HAYCHUN OCYILECTBIISCTCS MpsIMasi CBS3b, T.€. €CIIH JICH-
CTBUE KOHTPOJUPOBATH, TO OHO HE MPUBEAET K OTPUIATEIBHBIM JIS1 YETIO-
BEKA MOCJICICTBUSIM.

N3 Bcero M310KEHHOTO CJIEAYeT, YTO €ClIM KOHCTPYKIUS ¢ get ¢ ria-
rojiom catch umeer gopmy Oyyiiero BpeMeHu win GopMy ¢ OTpUIIAHUEM,
TO KpoMe pe(IeKCUBHO-Kay3aTUBHOTO 3HAYCHHSI B KOHCTPYKITUHU C get 1mo-
SBIIICTCS €I ¥ TParMaTHIecKoe 3HAUCHHE - TIPEAYIPEKICHUE BECTH Ce0s
TaK, 4YTOOBI HE BbI3BaTh OTPUIIATEBHBIX JIJIs1 C€0s MOCIEACTBUM.

PaccmoTpuM ceMaHTHKY KOHCTPYKIIUMHU C TJIaroJiOM miX up, B KOTOpOH
MOXHO HaOJIOJaTh MPUMEPHO TaKHE K€ B3aMMOOTHOILICHHS CEMaHTHKHU
rjlarojia 1 KOHCTPYKIHMH, Kak U ¢ riaronoM catch. OgHako cBoeoOpaszuem
CEMaHTHUYECKOTO XapakTepa KOHCTPYKIMU C 3TUM TJIAroJIOM SIBIISETCS
yacTasi UMIUTHKAIMS KOHTPOJIUPYEMOCTH CBOUX JIEUCTBUM CO CTOPOHBI Ka-
y3upyemoro CyObeKTa B MPEAbIIyIIeM Kay3UpYIomeM COOBITUH. DTO 3HA-
YeHHUE B KOHCTPYKILMH TOSBIISIETCS B pe3yJibTaTe COUETAHME IJlaroja mix
up ¢ riaroiamu BojieBoro aeuictBus like, want, have an inclination. Ilpu-
BEJIEM MPUMEPHI JJIs1 UILUTFOCTPAIIAU ATOTO MOJOKCHUS:

When a man gets killed. | never liked to get mixed up (Fitzgerald:
178).
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Hannane cembl HamepeHHOCTH B raroie like mpumaér BceMy BhICKa-
3BIBAHUIO BOJIEBOM XapakTep AeucTBud. v npyrou npumep:

After the conversation in the car, | didn't have any inclination to get
mixed up more than was absolutely necessary with the life and prob-
lems of my old college buddy, Jeremy Hale (Shaw 1: 91).

FOBOp}IHlI/Iﬁ HOI[LIépKI/IBaCT, 4dTO €ro BMCUIATCIbCTBO HC OCYIICCTBH-
JIOCh IIOTOMY, YTO OH CaM KOHTPOJHPOBAJI CBOU IIPCAbIAYIIUC I[GI\/'ICTBI/IH )41
HC IIO3BOJIUJI BTAHYTb cebs B 3TO ACJI0.

Yka3zaHue Ha BOJICBOM IIEJICHAIPABIICHHBIM XapaKTEp BCEM CEMaH-
TUYECKOM CTPYKTYPhI KOHCTPYKIIMH € get ¢ rJarojioM mix up OCyIIeCTBIIS-
€TCsl TIOCPEJICTBOM BBEJICHUS B CTPYKTYPY IPEIJIOKEHUS BhIpaXkeHus to be
going to ("cobupaThcs, HaMepeBaTbCs UTO-1100 nenath'). CpaBHUTE:!

I'm not going to get mixed up in any of Mernn Selkivle's affairs until |
know exactly where | stand (Gardner: 12).

Hekoropoe cBoeoOpa3ne B ceMaHTHKE KOHCTPYKIIMU ¢ get HaOmtoa-
eTcst ipu (PYHKITMOHUPOBAHUU €€ C TJIarojioM involve.

Kak Obu10 OTMEYEHO BBIIIE, OOIIUM 3HAYCHHUEM INPH BXOXKICHUU TJIa-
TOJIOB TPYIIBI 3aXBaTa U BOBJICUCHUSI B KOHCTPYKILHUIO C get sSBIsieTCs pe-
¢iekcuBHO-Kay3aTuBHOE. CpaBHUTE MpuMep ¢ involve:

Seems like everybody on the circuit noticed and warned your husband
not to get involved (Stone: 251).

B 3TOM BBICKa3bIBaHHM PEKOMEHIYETCS MY)KY OJHOM U3 F'€pOUHBb PO-
MaHa HE BBA3bIBATHCSA B HEKOTOPYIO ACATEIILHOCTh, KOTOpAsi IPUHECET EMY
ToJbKO Bped. Kay3upyemoe cOCTOsSIHME, B KOTOPOM OH MOXET OKa3aThCH,
OyJieT 3aBUCETh TOJIBKO OT €ro COOCTBEHHBIX JICUCTBUM.

B Xozme ceMaHTHYECKOro aHajn3a KOHCTPYKLIHMHM C get ¢ TIJIarojiom
involve OBLJIO BBISBIEHO, UTO MPHU peIeKCUBHO-Kay3aTUBHOM THUIIE 3HaYe-
HUSI HEPEIKO MPOUCXOJUT COYETaHHe Tiiaroja involve ¢ riiarojiaMu BoOJie-
BOT'O 1[EJICHANPABICHHOIO XapakTepa. JTO sIBJIEHUE ObIJI0 OTMEUEHO W IS
riiarojia mix up. Hampumep:

I simply don't want to get involved any more (Banks: 273).
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Kak cienyer u3 npuBeaEHHOIO NMpUMeEpPa, raarojl want ykasblBaeT Ha
BO3MOXKHOCTh Kay3upyemoro CyObeKkTa NOBIMATh CBOMMHM JEHCTBUSIMH Ha
cobrITe-CrnencTBue.

CBoeobOpa3ue ceMaHTUKH KOHCTPYKIHU € get ¢ TiarojioMm involve 3a-
KJIF0YAeTCA B BO3MOKHOCTH 3aMEHBI Kay3aTUBHO-PE(DIEKCUBHOTO 3HAYEHUS
COOCTBEHHO-KAay3aTHUBHBIM TIPU ONpPEACIEHHOM THIe KOHTekcTa. [losTomy
Kay3UPYIOIIUM UCTOYHUKOM COOBITHSA-CIieIcTBUSI, 0003HAYEHHOTO B KOH-
CTPYKIHUHU C get, MOTYT OBbITh HE TOJBKO MPEABIAYIINE IEUCTBUS Kay3Upye-
Moro CyObeKTa, HO MOKET MOSIBUTHCSI BHEIIHUI UCTOUYHHUK Kay3allu, T.€.
pe(dIeKCMBHO-Kay3aTUBHOE 3HAYEHUE KOHCTPYKIHUH MOXKET CMEHUTHCS
COOCTBEHHO-Kay3aTHUBHBIM.

JlaHHO€ SIBIEHUME XapaKTEepHO JIi CEMaHTHUKUW KOHCTPYKLIHMH C get
TOJIBKO TP B3aUMOJECHCTBAN 3HAYECHMS CTPYKTYPHOU CXEMBI KOHCTPYKIIUU
¥ CEMaHTUKH ri1aroiia involve. OOpaTUMCIKHEKOTOPBIMIIPUMEPAM

"Yes", Brett said, "do you want to get involved - really involved - with
subjects you do films" (Hailey 2: 302).

CropamuBaroiero B 3TOM CUTyalli HHTEPECYET BOMPOC, MOTYT JIA T€
TEMBI, KOTOPBIX KacaeTcs PeKuccép B CBOMX (UIIbMaxX, YBIEYb €r0 CaMOro.
B npyrom mpumepe pedb HIET O TaKOM MHOI'OIUIAHOBOM COOBITHH, Kak
BOMHA.

You never knew these days, with the enemies of the old order always
at the door, and Central Europe place where you couldn't go for a hol-
iday without getting involved in a war (Dickens: 142).

JlanHOe cOOBITHE, TTPUYMHA JIFOOBIX IOCIEACTBUM, MOXET MOBIHATH
Ha KHU3Hb JIIOJIeH 0e3 BCAKOTO Ha TO MX corjacus WM kenaHus. EBpora,
YTBEPKAAET TOBOPSAIINM, SBJISECTCS TEM MECTOM, B KOTOPOM HHU OJUH Ye-
JIOBEK HE MOXKET M30€KaTh BIUSHUS BOMHBI, JaKe €CJIM OH MpHUexall Ha Ka-
HUKYJIBI.

Cronp neranpHbIM aHAW3 B3aUMOJIEHCTBHS CEMAHTUKUA CTPYKTYPHOM
CXEMBbI KOHCTPYKIUH C get U CEMaHTUKHU TJIarojioB GU3NYECKOTO U MOPaTh-
HOTO yIepOa , a TakKe IJIarojioB, 0003HAYAIOIINX 3aXBaT U BOBJICUECHUE,
OOyCJIOBJIEH TE€M, 4YTO OOJIBIIYIO YacTh (PaKTHUECKOTO0 MaTepuaia cOCTaB-
JSIFOT MIPUMEPBI C ATUMH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUMU TPYIIaMHU TJ1aroyios, B
OTJMYME OT MHOTOUYMCJICHHBIX MPUMEPOB C €AMHUYHBIMU TJIarojiaMu pas-
JUYHBIX JIEKCUKO-CeMaHTU4YeCKuX rpytil. [1onoOHbIil ¢pakT cBUAETENBCTBY-
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€T O HaJUYMH CWJIHHOW TEHACHIHMH (HOPMHUPOBAHUS y KOHCTPYKIUU C get
ATUX HEKATEropuaJibHBIX 3HAYCHUH B 3aBUCUMOCTH OT JIEKCMYECKOTO
HaroiHeHus. HekareropuanbHble 3HaueHUs (OPMHUPYIOTCS HE IPOCTO C
OTJIEJILHBIMH JIEKCUYECKUMH €IUHHUIIAMHU SI3bIKa, a ¢ TJIarojiaMy oOIIeH TH-
MMOBOM JIEKCUYECKON CEMaHTHKHU.

CeMaHTHuecKast OJM30CTh HEKATErOPUAIBHOTO Kay3aTHBHOIO M pe-
(IeKCUBHO-Kay3aTUBHOTO 3HAUEHUS, a TAaKXKE HAJIMYUE TPYMI TIarojios,
(GYHKIIMOHUPYIOIIUX KaK B TOM; TaK U JAPYroM HEKaTEeropHalibHOM 3Hade-
HUU, HE BCEr/1a MO3BOJISIOT YETKO Pa3rpaHUYUTh 3TH 3HaUeHUs. CpaBHUTE:

...Alice Paine had been bothered by the violence of a scene in a Parisi-
an nightclub in which the hero got involved in a brawl (Shaw 2: 122).

31€Ch HENb3s C ONPEAEIEHHOCTRIO BBIICIIUTh TO WM MHOE 3HAYEHUE,
ITIOCKOJIBKY JaX€ B KOHTEKCTE Mbl HE HaXOJIWM HUKAKHX MOSICHEHHM, caM
JIM TEPOU IO CBOEMY JKEJIAHHIO BBSA3AJICS B ATy JPAKY, WIM KAKAE-TO BHEII-
HUE OOCTOSITENbCTBA WIIM JEHUCTBUS IPYTUX JIIOJIEH CIPOBOLIUPOBAIMN €TO0
BOBJIeueHUE. BO3MOXKHOCTB k€ riarosa involve B OTJIMYME OT IJ1aroja mix
up (QYHKIMOHMPOBATh B KOHCTPYKLIMHM KaK B TOM, TaK U B JPYrOM THIIE
3HAYEHHUS M103BOJIIET KOHCTATUPOBATh SIBJICHUE HEUTPAIN3aLUU 3HAUYEHNUS B
JTAHHOM THUII€ BBICKA3bIBAaHUS, & 3TOT CIIy4ail SIBISETCA MOTPAHUYHBIM MEK-
Ny Kay3aTUBHBIM U Kay3aTHBHO-PE(IEKCUBHBIM 3HAYEHUEM, KOTOPBIA CBU-
JETEIBbCTBYET O MOJABUKHOCTH HEKATETOPUAJIBHBIX 3HAYEHNH KOHCTPYKLIHH
C get B Ty WM MHYIO CTOPOHY B 3aBUCUMOCTH OT CaMbIX TOHKHUX CEMaHTH-
YeCcKUX cBOeoOpa3uil koHtekcra. CpaBHUTE:

"I nearly got killed this afternoon and I can hardly move... (Shaw 4:
281).

OTOT pUMeEp NPEACTABISAETCS UHTEPECHBIM C TOM TOYKH 3PEHUS, YTO
BHE KOHTEKCTA €ro MOXHO HMHTEPIIPETUPOBATH JBOSKO, OTHECA €ro KaK K
Kay3aTUBHOMY, TaKk M K pedIeKCHBHO-Kay3aTUBHOMY 3HaueHUto. OHaKo,
HaJM4yue MOCJIEAYIOIEr0 KOMMEHTApUs CO CTOPOHBI OJHOW W3 I€pOUHb
pOMaHa CHMMAET 3Ty JIBy3HaYHOCTh B CTOPOHY pe(IIeKCUBHO-Kay3aTUBHO-
ro 3HaueHusa. CpaBHUTE:

"You dont't care whom you kill, do you, yourself, my husband...

Kak cnemyet u3 3Toro amuanora, mepBblii MapTHEP MO KOMMYHHUKAIUH
CO0OIIaeT, 4TO OH 4YyTh ObLIO He morud (He yOwscs). Bropoi mapTHEp
yIpEKaeT, YTO €ro HUKOT/Ia He BOJIHYET KOTO OH yOuBaeT-ce0sl uim e€ my-
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*a (10 TEKCTY OH SIBJISLICSI MHCTPYKTOPOM II0 JIbIXKaM, KOTOPBI KypUpOBa
e¢ myxa). [Ipu Takoi MHTEpHIpeTalii BO3MOXKHA TpaHcpopmalius nepBoi
dpassl ¢ get killed B npyryro ¢pasy I nearly got myself killied, koropas
CBUJIETEIBCTBYET O HAJTMYHMH Kay3aTUBHO-PEICKCUBHOIO 3HAYEHUS B 3TOU
dpasze, a He COOCTBEHHHO-Kay3aTUBHOTO, KaK MOYKHO OBIJIO OBI MPEIOIo-
KUTh BHE KOHTEKCTA.

Ecnu ¢ Touku 3peHust GopMaibHOTO BBIPAKEHUS 3TH 3HAYCHUS] UHO-
r71a TPYHO Pa3rpaHUYUTh, TO C TOUYKU 3PEHUSI CEMAaHTUYECKOIO COAEPKa-
HUSL OHM YETKO MNpPOTHBOMOCTaBistOTCS. [Ipn omucanuu peduieKkcuB—HO-
KAay3aTHBHOT'O 3HaY€HUsI KOHCTPYKIUU € get Kak ¢ riaarojaamMu (Gu3n4ecKoro
U MOpPAJIBHOTO yIIepOa, Tak U ¢ TarojaMy BOBJICUEHUS U 3aXBara, Kay3H-
pyemsbiii CyOobekt coObiTuss-CnenctBus Bcerga siBiasieTcss u ero Kaysato-
pom.

Kak cnegyer U3 pacCMOTPEHHOTO BBILIE CEMAaHTUYECKOIO aHAJIN3A He-
KaTeropralibHOTO PeQIEKCUBHO-KAY3aTUBHOIO 3HAUYEHUS KOHCTPYKIUHU C
get, B pOpMHUpPOBaHUIl 3TOTO THUIA 3HAUEHUS YYAaCTBOBAIM IJ1aroJibl, KOTO-
pbI€ HE MPOTHUBOPEYAT CEMAHTUKE CTPYKTYPHOM CXEMbI KOHCTPYKLIHUH C get,
T. €. €€ KaTeropuajibHOMY MUMIIEPCOHAIBHOMY 3HAUYEHUIO. SBIISISICH Tiaro-
JaMu JBOMCTBEHHON NPHUPOABI (OHU MOTYT ObITh CYOBEKTHO-OOBEKTHBIMU
U MEXKCOOBITUMHBIMU), B KOHCTPYKLUUU C get OHU pealiu3ylOT 3HA4YEHUE,
OpPUEHTHUPOBAHHOE TOJILKO Ha COOBITUMHBIN aKTaHT.

Bwmecte ¢ TeM, B X0/ie UCCIIEIOBAaHUS YJaJI0Ch BBIICINUTh Kay3aTUBHO-
pedaeKCUBHOE 3HAYEHUE Y KOHCTPYKIIMH MPHU YYaCTHH TJIarojioB, OPUEH-
TUPOBAHHBIX HA Aar€HTUBHBIM aKTaHT, a HE Ha MPOIMO3UTHUBHBINA (COOBITHIA-
HBII), Kak ObUTO omucaHo BhImie. Cpeid HUX 0COOCHHO YaCTOTHBI TJIaroJibl,
0003HaAYaKOIIKNE COIMaIbHBIE OTHOIICHMS: invite, elect, nominate, arrest,
fire, take on u ap.

Ha nepBbiii B3MIsi NpU TakOM CEMAHTUYECKOM B3aUMOICHCTBUU
CTPYKTYPHOM CXE€MbI M MOAOOHBIX IJIarojoB MMEET MECTO CEMaHTHYeCKas
HECOTJIaCOBAaHHOCTh, T.€. HEKOTOPOE MPOTHUBOPEYUE MEXKIY CEMaHTUKOU
CTPYKTYPHOU CXEMbI U CEMaHTUKOM rnarosia. Ha camom xe nerne, 310 npo-
TUBOPEYME PEIIACTCS B MOJb3y CEMAHTUKU CTPYKTYPHOH CXEMBbI, a TJIaro-
JbI, TIPUCTIOCAONMBASCH K HEH, CmocoOCTBYIOT (GopMHUpOBaHHUIO ped-
JICKCUBHO-KAy3aTUBHOTO 3HAYCHHUS, MPUYEM MeXaHu3M (PopMUpOBaHUS
pedIeKCUBHO-KAY3aTUBHOTO 3HAYCHUS HUYEM HE OTIMYAETCS OT ONMUCAH-
HOT'O BBIIIE C MPEMO3UTUBHBIMU TJIArOJIAMH.
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Hpyroe neno, 4To Kpyr 3TUX IJIaroJioB OYEHb OrpaHU4eH. B OCHOBHOM
B 30HY ATHX IJIarojioB BXOJAST TaKUE, KOTOPbIE CBSI3aHbl C 0003HAUEHHUEM
1po(heCCUOHATIBHON U TPYIOBOM IATENBHOCTH YEJIOBEKA, I/I€ YEIOBEK MO-
KET SIBJISATHCS OJJHOBPEMEHHO U aKTUBHBIM JESTENIEM U 0OBEKTOM BO3ACH-
ctBus. OOpaTuUMCs Ui 10Ka3aTeabCTBA JAHHOTO YTBEPXKIIEHUS HEMOCpe/I-
CTBEHHO K IIPUMEPaM.

Seeing how long ,it took us to get elected to Congress, we'll be as old
as Methuselah by the time we are president (Stone: 185).

B nanHoMm Bbicka3piBaHUU ABpaaM JIMHKOIBH paccyxaaeT o0 nzdupa-
TEJIbHOW KOMITaHUH. BBIOOPHI, IO €ro MHEHHIO, 3TO YIIOpHasi paboTa camo-
ro KaHJuJara, KoTopas CocoOHa MPOU3BECTH €r0 U3 KaHAUAATOB B MBI
WJIY TIPE3UICHTHI. M B 3TOM KOHKPETHOM BBICKA3bIBAHUU OH IMOTYEPKUBAET,
YTO TOJIBKO UX HANpPsDKEHHAs M JITMTENbHAsT paboTa Mo3BoJiuiIa U30paThCs
Ha MECTO B KOHIpecc. B 3TOM BbICKa3bIBaHUU PE3YJIbTAT U30paHUSI HUKAK
HE CBSI3bIBAETCSl ¢ M30MpaTEIsIMU, KOTOPHIE OCYIIECTBISIOT BHIOOP MEXIY
KaHAuAaTaMu. B ceMaHTUYECKOW CTPYKTYpe BbICKAa3bIBaHMS '"4ETKO" Tpo-
ciexxuBaercs: posib MHUIMaropa, KOTOPBI CIIOCOOCTBOBAJI CBOUMM JIEH-
CTBHSIMH TOJIOKHTEILHOMY pe3ynbratry. Emé npumep — ¢ riarojaoM nomi-
nate:

It shouldn’t take very much more effort to get nominated for the pres-
idency, she commented dryly (Stone: 180).

Kena npe3unenrta JIMHKOIbHA MOJIAraeT, YTO UM YXKeE HE MOTpeOdyeTcs
CIIUIITIKOM MHOTO YCWJIMHA ISl TOTO, YTOOBI M30paThcsl B MpE3UACHTHI. B
TOM BBICKA3bIBAaHUH Kay3WUPYIOIIee COOBITHE BBIPAKEHO WMIUIMIIUTHO B
camoii crpykrype npemioxenus (It shouldn't take very much more effort).

[Tpumep c rnarosom elect:

"Oh, hell, that's right" said Edgar. "Well, | said they'd fire Hollester in
a minute, but Charlie said they could fire him, but that wouldn't do his
votes any harm. That would prove that Grace was Hollester's mis-
tress". "And that's how mayors get elected (O'Hara: 547).

["oBopsimieil cBsA3bIBAET M30paHUE MAIPOB C ONPEACIEHHBIMU JACHCTBU-
MM CaMUX MAPOB M UX OKPY>KEHHsI, KOTOpbIE€ BIUSIOT HA UCXOJ BHIOOPOB,
HO HE C JEUCTBUSAMHU M30UpaTenel, MOCKOIbKY B KOHTEKCTE UMEET MECTO
WCIIOJIb30BaHue Hapeuuss how, a He who, T.e. BOIIpOC COCTOUT HE B TOM,
KTO M30HMpaeT, a B TOM, KaK U30UPaIOTCs Ha 3TU JOJKHOCTH.
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[Tpu BeIneneHNM pedaeKCUBHO-Kay3aTUBHOTO 3HAYEHHS C IJ1arojiaMu,
(opMaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIMM HA areHTHBHBIA aKTaHT, OblIa BBIABIICHA
TeHACHIUA  (OPMUPOBAHMSA  MOJAIBHOIO  3HAYEHHS  HKEJIATENIbHO-
CTH/HEXKEIATEeIbHOCTU B KOHCTPYKIIMHU C get, KOTopasi ONMcaHa HaMH BBILLIE
Ha [IPUMeEpE € IPYIIION IJ1arojoB 3aXBaTa U BOBJICYEHHS.

[Ipy mosiBIEHMM 3HAYECHMS JKEIATEIBHOCTH B KOHCTPYKIMHU C get C
rinarojnamu elect, nominate, invite, take on u gaxe arrest, KOHCTPYKLIUSA
cOmmKaeTcs Mo 3HAYEHUIO C TUIIOM KOHCTPYKIMH try to get+V-ed, korto-
pyto Beiaenuau u onucanu X. Jlacauk u P. @rueHro B CBSI3U C MPOBEICHUEM
COMOCTAaBUTENILHOTO aHaIu3a get-naccuB U be-naccuB. OHU CAeNanu BBIBOJ
O TOM, YTO get-IacCuB B OTJIMYUU OT be-macCuB MOKET ObITh YaCThIO Ipe-
JUKaTa MPEMIOKEHUS, U TOT1a y TaKOro poja KOHCTPYKLMHU IOSIBISIETCS
3HAYECHHUE KOHTPOJIUPYEMOCTH JEUCTBUS, KOTOPOE HECOBMECTUMO CO 3HA-
YeHHEM be-11acCcuB U TEM OTIMYaeT get-naccuB oT be-naccus. B xone noka-
3aTeNIbCTBA aBTOPBI IPUBEIIM TAKOH IPUMED:

John tried to get (himself) arrested by the police. *John tried to be
(himself) arrested by the police.

N3 3Toro mpumepa cieyeT, YTO KOHCTPYKILHS get-acChB B TaKOM
BapUaHTE BIIOJIHE MpUemieMa JJIsl aHTJUHUCKOTO s3bIKa, B TO BpeMs Kak
BTOPOI BapuaHT HU (PopMalibHO, HM CeMaHTHU4ecku HeanekBaTeH (Lasnik,
Fiengo 1974: 535-571).

C nmotoOHBIMH BBIBOJIAMH aBTOPOB TPYIHO HE COTIACHUTHCS, TIOCKOJIb-
Ky B COOpaHHOM HaMH (paKTHUECKOM MaTepuaje JCUCTBUTEIBHO HE OBLIO
OOHapyXEHO HU OJHOTO Ciy4as YrnoTpeOsieHus: be-1maccuB ¢ IJIarojom try u
JIOCTAaTOYHO MHOTO BCTPEYAETCs CIIy4aeB YMOTpeOJeHus try B KOHCTPYK-
uu o get. CpaBHUTE IPUMEPHI C I1arosiamu try u invite.

Sooner or later every son of a bitch in town's gonna know about
Mileis place and then pretty soon they'll all be sucking around trying
to get invited there like the way some wants to get invited to the
Caldwell farm. Catch on? Then the poor boob that wasn't invited, he'll
ask the fellow that was what's it like (O'Hara: 182)?

N3 sToro mpumepa ciielyeT, YTO HAMPOCUTHCS HA MPUTIIAIICHHUE T10-
MBITAETCA KaXIbId, KaK TOJbKO Y3HAET O CYIIECTBOBAHUMU 3TOTO MECTA.
Hanuuue rnarona try B JaHHOM NpuMepe MOAYEPKUBAET BOJIEBOM Xapak-
Tep EUCTBUS TOTO YeJIOBEKa, KOTOPHIA HAIpalluBaeTCsl Ha MpUTJIAlIEHUE,
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WMEHHO €r0 COOCTBEHHBIC YCHWJIUS CIIOCOOCTBYIOT aKTy MpuUIIamieHus. B
HOCIICAHEM IPEII0KESHUN TOBOPSIIME 3aMeHseT get-invited Ha be-invited,
IIOCKOJIBKY peub yXKe HAET O TOM, YTO XO3SHMH J0OMa 3TOTr0 YeJIOBEKa HE
MPUTJIACHII, T.C. JICHCTBUC MPUTJIAIICHUS CBSA3BIBACTCS C HEONPEICIEHHBIM
AreHcoM.

[NapannenbHoe MCHONIB30BAHNUE KOHCTPYKIIUH € get U ¢ be Mo3BOJseT
3aKJIIOYUTh, YTO JIJISI TOBOPAILETO BHIOOP TOM MM MHOW KOHCTPYKIUU SIB-
JsieTCsl 3HAYUMBIM. [[71s1 TaHHOTO K€ MCCIeOBAaHUS OHO SIBIISIETCS WILTIO-
CTpanueil HaTu4usi OTMEUYEHHOTO Kay3aTHBHO-PE(IICKCUBHOTO 3HAUCHUS B
KOHCTPYKIMU C get ¢ TJIarojioM invite.

3HaYeHUE KETATEILHOCTH BBIPAXKAETCs HE TOJIBKO BBEJECHUEM B KOH-
CTPYKIIMIO TJIaroa try, HO 3TO 3HAaY€HUE MOXKET BbIPAXKAThCSI UMILTUILIUTHO.
CpaBHure:

Do you know how long it took me to realise that the only point is so
everyone who got invited could read about what a swell time they had
in the society pages the next day (Longfellow: 43)?

B omnmceiBaeMoOll cuTyanuu pedb UAET O 3BAHOM BEYEPE MO IMOBOIY
BTOPOI1 TOJOBILMHBI CO JIHS )KEHUTHOBI I1aBHBIX T€POEB, a X03sliKa Beuepa
C COXKAJICHHEM 3aMEYaeT, YTO BCE ITH T'OCTH HAIPOCWINCH Ha IpUTJamie-
HUE TOJIBKO JIJISl TOTO, YTOOBI O HUX Hamucalu B razere. BelOOp KOHCTPYK-
UM C get B Kay3aTUBHO-PE(ICKCUBHOM 3HAUYE€HUU KOMMYHUKATUBHO 00Y-
CJIOBJIEH cuTyauuen. [loaTBepxkaeHneM CKa3aHHOTO MOTYT CIYKHThb IPH-
MEpBI NapajuIeIbHOIO MCIOJIb30BaHUs KOHCTPYKLUH ¢ be u ¢ get ¢ riaro-
JIOM invite Ha OJTHOM U TOM ke cTpaHule. CpaBHUTE!

1. Then she focused on Kit, and frowned. "You are late'. 'Late? | wasn't
even invited (ib.: 41).

2. You didn’t get invited because even I didn't want to come (ib.).

B nanHBIX BapwaHTax rijaroj invite OTKPhIBA€T CEMAHTHUYECKYIO I0-
3UIMIO JJIsl ar€HTUBHOTO aKTaHTA, XOTA U HEONIPEAETIEHHOTO.

Bo Bcex mpoaHaaM3upOBaHHBIX BbIIE Ciydasx kay3upyemblii CyOb-
eKT coObITUsA-Pe3ynbTara, BEIPAXKEHHOTO B CAaMOW KOHCTPYKLIUH, SBIISIETCS
ero MHMIMaTopom, MOCKOJIbKY KOHEUHBINA PE3YIbTAT IUIsl HETO JKEJATENICH
U 0KUIAEM.
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B KOHCTpyKLMM C get MOYKET peallM30BbIBATHCS U 3HAYECHHE HEKEIa-
TEIbHOCTH KOHEYHOTO pe3yjbTara. Torja B CEMaHTHYECKOW CTPYKType
KOHCTpYKLUU coObITHe-Pe3ynbTar cMensiercsa coobitueM-CrencrsueM. Bee
3TH CEMAHTUYECKUE U3MEHEHUSI UMEIOT MECTO B CIIydae MOSIBICHUS IPYTHX
IJIarojIoB, KOTOPBIE BCErza 0003HA4YalOT HEXKENATENbHBIE I YEJIOBEKa
nectBud. CpaBHUTE!

Enormous showrooms, but as | never knew the price of the damned
things or how soon we could deliver them, I got fired (Christie: 121).

B naHHOM BBICKa3bIBAaHUU TOBOPAIIUI CBS3bIBAET PE3YNbTAT YBOJIb-
HEHHUSI CO CBOMMU COOCTBEHHBIMU JI€HCTBUAMHM, KOTOPbIE HE ObUIH y/IOBIIE-
TBOPUTEJIBHBIMA U KaK CIEJCTBUE IMOBJIEKIU 32 co00il yBoibHeHUE. Mc-
TUHHBII UCTOYHHUK €r0 YBOJIBHEHUS - €r0 HEBEKECTBO B 00JIACTU TOPIOBO-
ro aemna. OH He 3HaJI caMbIX 3JEMEHTApHBIX BEUIEH - LIEHY TOBAPOB, KOTO-
pBIE OH NPOJABAJI, CPOKU JOCTABKU MX KIIMEHTY, U3-3a YETO U MOCIEI0BAIIO
YBOJIbHEHHUE.

Taxkum 00pa3omM, MOKHO c/ieiaTh BBIBOJI, UYTO XapaKTEPHBIM HEKaTe-
rOpuajibHbIM 3HAUYEHHEM KOHCTPYKIIMM C get SBISETCS Kay3aTHUB-HO-
pednexcuBHbId TUI. B mporecce dhopMupoBaHUsS TaHHOTO 3HAYEHUS CY-
IICCTBEHHYIO POJIb MTPAIOT OMPEACIEHHBIC JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHIE TPYII-
MBI TJar0JIOB, TAKUE KaK TJIaroibl (U3uYecKoro yiiepoa, 3axpata U BOBJIE-
yeHuss. OHH, OTKPBIBas MPOMO3UTHUBHYIO BAJIEHTHOCThH, XOPOIIO YKJIaJIbI-
BalOTCS B CEMAHTHYCCKHE PAMKH CTPYKTYPHOU CXEMBI KOHCTPYKIIHH, CITO-
COOCTBYSI TeM camMbiM (POPMUPOBAHUIO ITOTO HEKATETOPHAIBHOIO 3HAYeE-
HUS, KOTOpPOE HE TOJHKO HE MPOTMBOPEYUT CEMAHTUKE KaTEropuajbHOTO
3HAY€HHUs, HO, HA0OOPOT, CIIOCOOCTBYET €ro KOHKPETHU3AIMH, TOYHO yKa-
3bIBasi HA UICTOYHUK KOHEUHOTO cienctBus. Koraa ke B KOHCTPYKIIHIO ¢ get
MOTIATAFOT TJIAroJibl, OPUCHTUPOBAHHBIC HA areHTHBHBIM aKTaHT, OHH TPH-
CIoCca0IUBAIOTCS K CEMAaHTHKE CTPYKTYPHOH CXEMBI M TOXKE CITOCOOCTBYIOT
dbopMHpOBaHUIO PedIICKCHBHO-KAy3aTHBHOTO 3HAYCHHUS, MPUYEM HH B Ka-
KOM JIpYyTOM HEKaTeropuajbHOM 3HAYCHHH KOHCTPYKIIMU C get WX YIOo-
TpebJieHne OTMEYCHO HEe OBLIO.
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4.2.4. ABTOKAay3aTHBHOE 3HAYeHUE KOHCTPYKUMHU
get+Past Participle

[Ipu ananu3e pa3nMYHBIX HEKATETOPUAIbHBIX 3HAYCHUN KOHCTPYKIINHU
C get BCTpedaroTcsi MPUMEPDI, KOTOPHIE HENb3s OTHECTH K CIIydasiM BbIpa-
KEHUsI COOCTBEHHO-KAy3aTUBHOIO WJIU PEQIIEKCMBHO-KAy3aTUBHOTO 3HA-
yeHui. CpaBHUTE:!

1. It had got stuck to the bottom of the bag by the minute remains of a
piece of toffee and then covered with a scrap of paper. It was the key
to the family's Paris apartment (Johnson: 346).

2. The old one(nib) had got chipped and bent and now looks like the
beak of a bird prey (Nabokov: 15).

HacranBas Ha kay3aTMBHOM XapaKTepe BCEX HEKATErOpHaIbHBIX 3HA-
YeHU KOHCTPYKIIMU C get, MOKHO MPUNTH K BBIBOJY, YTO 3/IECHh CIEIYET
ycMaTpHuBaTh camompoTekaromiee aeicteue (self-action) (Kandish 1968:
220-221; Langaker 1970: 178-179; Talmy 1976: 109), nporecc i camo-
JoBJEroIIee TepMUHaANIbHOE cocTosiHue (Cunbauiikuit 1974: 9), aBTokay3a-
nuto (Kopanéra 1982: 181). Ilonsitue aBrokaysaruu JI. M. KoBanésa oT-
HOCHT MPEXKJIe Bcero K HenepexoaHoi koHCTpyKiuu (NVN) ¢ oxyiieBnéH-
HBIM CYIIECTBUTETBHBIM, T7ie N MokeT BolpakaTh CyObekT neiictus (John
jumped), nporecca (John worked) niu cocrostaus (John died).

[Tpumepsl caMOTIPOTEKAIONIETO MPOIecca WM COCTOSHUS MOKHO
HAOJI0IaTh W MPU OMMCAHWH TIPUPOJIBI, MAITHH, alapaToB, MPUCIIOCO0IIC-
Huii: The flood water would flow directly through; the buttons have fallen
over the years (Kosanépa 1982: 181). Mcxoas u3 Takoro moHUMaHHs aBTO-
Kay3allid, MbI BBIJICIISIEM 3TO HEKaTErOpHAIbHOC 3HAYCHHE Y KOHCTPYKIIUU
c get.

B maHHOM THIle KOHCTPYKIMH HaOIIOJAeTCsl HETMYHO-CYObEKTHOE
3HAa4YeHHWE, YTO OMNPAaBIAHO CEMAaHTHYECKHM OTpPaHHYEHUEM, HaJTaraeMbIM
KaTeropuaJibHBIM UMITEPCOHAIBHBIM 3HAYCHHEM KOHCTPYKIMH. AKTaHT B
NO3UIMK ToJiexaiiero Moxxer O0biTb CyObekToM mporuecca (the things
don't get done) wim coctostaus (the nib had got chipped). Ilpu sTom, pas-
nensisi mHeHue JL M. Kosanépoii, nuddepeHnmanbHblii MPU3HAK aBTOKA-
ylanuu '"'caMonpoTeKarollee JelCTBUE, MPOLECC WU COCTOSHUE" MBI MO-
HUMAaeM TOJIbKO B TOM CMBICJIE, YTO B HEM MPAMO HE y4acTBYET ATEHC.
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Hanuuue xe xkakoil-to BHewHeW npudnHbl (CUiibl) HE OTPUIIAETCS, HO
OHa MOXET OCTaBaTbCS HEONPEACTEHHONW. DTOT NMPU3HAK IOABISETCA B
KOHCTPYKIIMU C get MpHu HAIMYWKA HEOTYIIEBIEHHOIO aKTAaHTA B MO3ULUUU
MOJIeKAIIET0 U JOBOJBHO HEOOJIBIIOTO KOJMYECTBA TJIArojIOB COOTBET-
CTBYIOILIEW CEMAaHTHUKHU. PaccMOTprM psAl IPUMEPOB:

How the devil can it have got known (Buchan: 100)?

B 5TOM BBICKa3bIBaHUH JACHCTBHE HE CBSI3BIBACTCS HU C JPYTUM COOBI-
THEM, HU CO CTUXHUEH, a 3aMbIkaeTcsa Ha caMoM OObekrte. Peub uacT 00
yTeUKe CEKPETHON MHQOpMAIHH. KOTOpas YXOAUT U3 O] KOHTPOJIS Orpe-
nenéHdoro kpyra juil. M xots rmaron know opueHTHpOBaH Ha OMYIICB-
néaubii CyOBEKT, IPH €ro BXOKICHUU B KOHCTPYKIIHIO C get TIPOUCXOIUT
MPOIECC NIe3aKTyaINdalUU, POCTOE yCTpaHeHHEe ATreHca U KOHCTAaTalus
HEXEJIAaTeIbHOTO CIeACTBUS (aBTOKay3anus). Takoe OTBJICYEHHE riarosia
oT CyObeKkTa MOXKET MPOUCXOAUTh B KOHCTPYKIIUU C get, TIpUUEéM HE TOJIb-
KO C TJlarojlaMd yMCTBeHHOH aestenbHocTH (know, forget), HO u ¢ psagom
npyrux riaronos (muddle, stick, break, crack, do, chip u ap.). CpaBHure:

Well, these things get forgotten. Joe brought a lot of new things into
the lab, too - new tests, new equipment (Hailey 4: 330).

B 3TOM BBICKa3bIBaHMM HE MOAUYEPKUBACTCS HATWYUE JCHCTBUS KEM-
TO BBITIOJIHAEMOE, & UMEET MECTO JIUIITh YKa3aHUE HA CAMOPETYIUPYIOITUIA-
cs mporecc 3a0biBaHus. Bee 3a0biBaeTcst Kak Obl caMo co0O0M, 3a0bIBAOTCS
U 3TU BeUIM, HO 0€3 BUAMMBIX YCHJIHMI CO CTOPOHBI 4esioBeka. Eméoaun-
puMep:

Joe had an intricate cross-reference system by which he could offer
birthday wishes to members of the Korner Klub on the appropriate
dates, but the files had got muddled and Mike was in despair (Dick-
ens: 133).

O4eBHIHO, B pEANbHON JCWCTBUTEIHHOCTH TAKU HE MOTJIM TEpeIy-
TaThCsl 0€3 y4acTus 4YejoBeKa, HO TOTJa Takas TpaKTOBKa MpuMepa Oblia
ObI ONKCaHUEM HE JIMHTBUCTUYECKOTO CIIOCO0a MpPEICTaBICHUs CUTYalUH,
a onucanueM camoil curyanuu. Jlunrsuctuuecku the files B the files had
got muddled moryT OBITH TAPTUIMIIAHTOM, JUIIEHHBIM MTOCTOPOHHEH MO-
MOIIM (@HAJOTHYHBIE SBJICHUS MPOUCXOIAT B HEMEPEXOIHBIX KOHCTPYKIIH-
sx tumna The door opened).
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B 1aHHOM KOHKPETHOM Cily4dae OJHY U Ty K€ JI€HOTaTUBHYIO CHTYya-
M0 MOYKHO BBIPa3UTh Pa3HBIMH S3bIKOBBIMHM cpencTBamu. Hampumep: ...
the files had been muddled by someone. J/leHoTaTrBHAas CUTYyaIus B IEPBOM
¥ BO BTOPOM KOHCTPYKIIMHM OYJET OJHA U Ta e, HO CMBICIIOBbIC aKIICHTHI B
KQKJI0M KOHCTPYKIIMM PACCTaBJICHBI IO-pasHOMY. M B 3TOM CBA3M MBI IOJI-
HOCTBIO pazzensieM Touky 3peHust B. C. XpakoBCKOro o Tom, 4to "s3bIKO-
Basg CUTyalus IpU €€ peann3aluy B peyd 0003HA4YaeT HE TOJIBKO JIEHOTa-
TUBHYIO CUTYAalMIO, HO U OTHOILIEHHE TOBOPSIIEr0 K 3TOW CUTYyallUH, YTO
MPOSIBIISIETCS] B CIOCOOE BKIIIOUEHMSI JAHHOU SI3bIKOBOM CUTYyaIluu B OOIIHiA
KOHTEKCT SI3bIKOBBIX cuTyarui" (XpakoBckuii 1974: 9).

Koncrpykiuto ¢ get ¢ rimarojsom break HeKOTOpble HCCIEIOBAaTEIU
paccMaTpHUBaKOT KaK KOHCTPYKIHMIO, B KOTOPOM BbIpa)kKaeMo€ JICHCTBHE SIB-
JSIeTCS CIIy4alHbIM, HeOXuAaHHBIM. [IpuBenéM Takoi mpumep:

The glass got broken (Banks1983).

MBI CKJIOHHBI OTHECTH TaKOU THII KOHCTPYKIMN K aBTOKAY3daTUBHOMY
THUITy, TP TOM IOJaras, 4To 3HA4YeHUE CIY4alHOCTH M HEOKUJIAHHOCTHU
SBJISETCS] JIMIIb KOMIIOHEHTOM aBTOKAy3aTUBHOT'O 3HAYEHHUS, KOTOPBIN
MPOSIBJISIETCS] C HEKOTOPOU TPYIIION TJIarojioB, B 4aCTHOCTH, ¢ break, crack,
chip: The vase got cracked; The war got broken (Sutton).

Emé onna 3akoHoMepHOCTh. Kak mmpaBuio, B KOHCTPYKIIMU C 3TUM OT-
TEHKOM 3HauyeHUs NO3UIMI0 aBToKay3supyemoro CyObekTa 3aHUMaeT
HeoaynieBn€HHoe cymiectButensHoe - thing, nib, file, information, vase,
war. IMeHHO 3TO cBoeoOpa3ue MO3BOJSET pPa3rpaHUYUTh PEPIEKCUBHO-
Kay3aTHBHOE U aBTOKAY3aTUBHOE 3HAYECHUSI.

Kpyr rnaronos, yyacTtByromux B (OPMHUPOBAHUU ABTOKAY3aTHBHOI'O
SHAYCHHUA JOCTATOYHO OI'PaHHUYCH. AHanmyno;lBepranHCBanMepHcrna—
roiiamu, kotopeieyactoTHbl (0o, reinstate, scatter, wear, stick, work out,
damage, shut, lock, change, bog, start). ITpuBe1EMHECKOIBLKOTPUMEPOB:

The only thing you have to watch are these door seals. Make sure they
don't get worn with use or you could get leakage of microwaves (Mas-
ters: 27).

['oBOpsIMIiA pEKOMEHAYET CIEIUTh 3a 3aIBUKKAMU MHUKPOBOJHOBOM
ne4u, 4ToObl OHM HE CHOCWIIMCH B mporiecce padoTel. Unuapyroinpumep:

We decided things. But they don't get done (Golding: 135).
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Kak crnenyer u3 3TOro BbICKa3bIBaHMS, MAJIbYMK MPU3BIBAET CBOUX TO-
BapuIel K aKTUBHBIM JIEUCTBUSM, TTOCKOJIBKY HUUETO caMoO COOOU He Jie-
naetcsi. UHTEepecHO, YTO MpUMEphl C aBTOKAy3aTHBHBIM 3HAYEHUEM KOH-
CTPYKIIMH C get BCTpeuaroTcsi UMEHHO B peun Aeteil. CpaBHUTE:!

‘Just look at him', she said. 'Pop and fetch a flannel Doth' - 'is eyes're
got stuck down again'. 'Oo did it?" | yelled (Lee:17).

W Ha 5TOM K€ CTpaHUIlE IPYyrou MpuMep:
'‘Nobody, silly. Your eyes got bunged up, hat's all.

AHanu3upys aHaJIorMYHble puMepsl, A. BepxOunkas otmedaer, 4to
Korja pe0EHOK TroBOpUT O pa3duToi Bemu it broke, a B3pocibie cepauTo
BO3paxarotT emy it didn't just break, you broke it, npennosxxenue oTpuiiaercs
Kak (QanpimBoe, a He kak HempaswibHoe (Wierzbica: 1975: 512). To xe
caMo€ UMEET MECTO U B 3TOM IIPUMEPE: JIETH BOCIIPUHUMAIOT JEHCTBUS KaK
camorporekaomuil npomecc. OueHb 4YacTO aBTOKAy3aTHBHOE 3HAUYEHUE

"

IMPOCIIC)KUBACTCA B KOHCTPYKOMAX C TIJlarojlamMm CO 3HAYCHUCM TC-

nn nmn

pate","ytars","3acTpeBars". CpaBHUTE:!

1. Things get scattered around some (Gardner: 11).
2. "The one in here is getting snarled up" (Hailey and Castle: 75).

3. "Nicole loves to play house under my workbench, and then every-
thing gets scattered all to hell and gone" (Johnson: 86).

4. "Only I'm dreadfully frightened,and it is all getting mixed up in my
head". "Let it not get mixed up" (Nabokov: 143).

OO1UM CEeMaHTUYECKUM CBOMCTBOM JIi TaKUX MPUMEPOB SIBISETCS
HEOOXOMMOCTh HAJIMYHUsl HEOyIIEBIEHHOTO aBTOKay3upyemoro CyObekra
Y COOTBETCTBYIOLIETO IJIaroJa.

Kak Op110 yKa3aHO, CEMAaHTUYECKOE OTPAaHUYEHHE aBTOKAYy3UPyEeMOTO
CyObexTa urpaet CymecTBeHHYIO poib i (PopMUPOBAHUS OMKMCHIBAEMOTO
3HAYEHHS] KOHCTPYKUMHU C get, HO BCTPETUIICS MHTEPECHBIN Cilyyaild Hapy-
HIEHUSI 3TOTO CEMAHTHUYECKOTO OTPaHMYECHUSA, XOTS U KOMMYHHUKATHUBHO
onpaaHHbIi. CpaBHUTE:!

| drank | don't know how many drinks and then | went to this friend of

mine's house and had more and all I know is the woman in bed with

me got beaten up, and | must of been the one that did it (O'Hara: 219).
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[IpoucuiecTBre, OMMCAaHHOE B ATOM IPUMEpPE, UMEJIO MECTO B MPO-
nuioM. Ho roBopsiuii naxke ceituac, B MOMEHT PEYH MBITAETCSI OTBECTH OT
ce0s1 BUHY B COBEpIICHUU ATUX JNEHCTBUN. XOTA BCE YTBEPKIAIOT, YTO ITO
OH M30MJI KEHMIIIHY, OH JI0 CHX MOpP 3TOMY HE BEPHUT.

YnorpebieHue KOHCTPYKIIMU ¢ be ObIO OBl JJI1 TOBOPSIIETO HEKOP-
PEKTHBIM, TTOCKOJIBKY B TaKOM CJy4dae OH CBaJMBaJl Obl BHHY Ha JIpyroe
JIUII0, OH K€ CaM HE MOKET OOBSICHUTH, KaK 3Ta JKCHIIMHA 0Ka3a1ach N30H-
TOM, JIJIsl HETO 3TO MPOCTO (DAaKT YEro-TO CIYyYMBIIETOCs caMo coOoif, 0e3
BMEIIATEIbCTBA CO CTOPOHBI IPYTOTo JIUIIA.

OTOT npuMep OBbLT TaK MOAPOOHO PaCCMOTPEH ,TTIOCKOJIBKY OH SIBJISICT-
Csl WIUTFOCTPAIUEH TOTO, KaK TOJI BIMSHUEM HEareHTUBHOTO KaTErOpHaThb-
HOTO 3HAYEHHUS KOHCTPYKIHUH O get MPOUCXOAUT MPHUCIOCOOSeHHE CyObh-
€KTHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TJIArojOB K 3TOMY 3HAYCHHIO, MPUJABas BCEMY
BBICKA3bIBAaHUIO O€3areHTUBHBIA XapakTep. MOXKHO MPEeANOI0XKUTh, UYTO
Takasi TeHJICHIIUS MOJYYUT CBOE JajibHEHIIee pa3BUTHE C IPYTUMU JIEKCHU-
KO-TPaMMAaTHUYECKUMH TPYNIaMu ,[IOCKOJIbKY aBTOKAy3aTHBHOE 3HAUYCHHE
SBJIICTCS] JOCTATOYHO BKHBIM 3HAYCHHUEM JJISI KOMMYHUKAIIMH, a TIOHSITHE
aBTOKAY3UPYIOIIETOCS ACHCTBUS MPUCYTCTBYET BEPOSTHO B CO3ZHAHUH JIFO-
O0ro 4esioBeKa.

B sToM cwmbicie aBTOKay3aTHMBHOE 3HAU€HUE KOHCTPYKIMU C get
cOmmKaeTcs co 3HaYCHUEM HETePeXOHON KOHCTPYKINH, T1e 0003Haual0T-
Csl CaMOIIPOTEKAIOIINE TPOIECCHl M COCTOSIHUS, MPUYMHBI KOTOPHIX B pe-
QIBHOU JEUCTBUTEIILHOCTH BOOOIIE-TO MOXHO OOHApY>KUTh, HO TOBOPS-
M HE 3HAET WJIM HE YYWUTHIBACT (WJIM HE XOYET YUYUTHIBATH) UX U MOJBO-
JUT CUTYAlUIO TOJi CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY, KOTOpasi MpeACTaBisSET
JIEUCTBUE WJIA TIPOIECC KaK HE3aBUCHMbIC OT BHEITHEH kay3aruu. Cw.
aHAJIOTUYHBIC PACCYKJICHHSI O CEMAaHTHUKE MOJAO0HBIX KOHCTPYKIHHA (SIX0H-
ToB 1981: 158; Wierzbicka 1975: 512; Nilsen 1973: 154).

4.2.5. OyHKIIMOHUPOBaHHMe KOHCTPYKIUM ¢ get+Past Participle
C IJIAroJIaMM 4yBCTB ¥ SMOIU

[TockombKy OOJBITUHCTBO JUHTBUCTOB OTHOCHUT KOHCTPYKIIHIO C get K
YHUCITy TTACCUBHBIX KOHCTPYKIIMM, TO BOKPYT HE€ BO3HHMKAIOT TE YK€ CaMbIC
poOJIeMBbI, YTO M BOKPYTI KOHCTpyKIHMH ¢ be. b "acTHocTH, CTpyKTypa
be+Past Participle npencraBisieTcs MHOTUM HCCIEAOBATEISIM KaK OMOHHU-
MU4Has (opMa U B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, BBIPAXKAET JI OHA JICUCTBUE WM
COCTOSIHME, € OTHOCAT JIMOO K MacCCHBHOM KOHCTPYKLIMH, JUOO K KOH-

220



CTPYKIIMU C COCTaBHBIM UMEHHBIM cka3zyembiM (JKaboprok, Kopcakos 1988:
6). JlanHbIi Bompoc HEe HAIIEN CBOETO OKOHYATENIHLHOTO PELICHHUS B OTHO-
IIEHUU KOHCTPYKIMM C get ¢ TIJIarojaMu 3MOIMOHAIBHOW peaKklnuu
(emotional-reaction) Tuma" get excited" (Stein 1979) .

Takoro Tuma KOHCTPYKIIMHM pPAcCMAaTPUBAIOTCS KaK I1aCCHBHBIC
(Svartvik 1966; Stein 1979, koTOpbIil cUUTAET AAHHBIA TUI KOHCTPYKIIUH
NACCUBHOM, 0003HAYAIOIINNA PE3ybTaT JACUCTBUS). a C JIPYroil CTOPOHBI,
UCKJTIOYAIOTCS U3 YUCJIa TTACCUBHBIX KaK KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MpHUYa-
CTHsI BBIMIOJHSIOT Ty K€ (YHKIHMIO, 4TO U mpuiaratenbubie (Hatcher: 65,
KOTOPBIN MPUBOJIUT MPUMEDP OAHOTHUIHBIX KOHCTPYKIMH, KOTPBHIC HEb3s
OTHECTH K maccuBHBIM — He got upset; He got irritated ).

B Hamem nccnenoBaHuy Mbl HE OTHOCHM KOHCTPYKIIMIO C get K YHCITy
MACCUBHBIX M TIOITOMY HE OyZieM paccMaTpuBaTh 3Ty Mpo0semMy moapoOHo,
BJIABAsICh B JIETAIM aHAIN3a. B IeHTpe BHUMaHUS CTOUT BOIIPOC, BXOJUT JIU
KOHCTPYKLIMSA C get ¢ riarojaMy 4yBCTB U DMOLIMH B [MAPAJAUTMY HEKATETO-
PHUAIBHBIX 3HAYEHUN KaTErOpUU UMIIEPCOHAIBHOCTH WJIU €€ CIIENAYeT OTHE-
CTU K APYrOMY TUIYy NpeanoxkeHnil. OrpaHnunMcs aHaaIu30M B3aUMOAEH-
CTBUSI CEMAHTUKHU 3TUX TJIATOJIOB C CEMAHTUKOM CTPYKTYPHOU CXE€MbI KOH-
CTpyKLUH C get.

Hanee mbl nons3yemcs kiaccudukanuend JL R Mopnanckoit, BEIBOABI
KOTOPOM OKa3aJIOCh BO3MOKHBIM JIKCTPANOJMPOBATH HA TPYNITYy TJIarojoB
AHAJIOTMYHON CEMAHTHKHU B aHTJIMUCKOM SI3BIKE.

B pamkax knaccugukanuu ciioB co 3HaueHueM uyBcTB JL H. MopnaHn-
CKasl BBIJCIISCT JIBE OCHOBBI-TPYIIBI IJIAroyioB: 1) riaronel, 0003HaYar0-
IIIME YyBCTBA-OTHOIICHHUS; 2) IJIaroJibl, 0003HAYAIOIINE YyBCTBA-COCTOSHUS
(Mopnanckas 1970).

Hcxons u3 3ToM MOCHUIKU M aHaln3a (PaKTHUeCKOro MaTepuaia, Mbl TpH-
[IUTK K BBIBOJY, YTO B OOJIBIIMHCTBE ClyyaeB (HETUIIUYHBIE CiIydyau OyAyT
OINKCaHbl HIXKE) B KOHCTPYKLHUHU C get ynoTpeOsitoTCs I1arojsl, 0003Ha-
Yarolire YyBCTBa-COCTOSIHUSA, @ HE YyBCTBa-oTHoLIeHHs. Hampumep:

1. *He got hated (uyBcTBO-0THOMIEHUE). 2. He got excited (uyBcTBO-
COCTOSIHHE).

[To muenuto JL H. MopnaHckoil, ToaKkoBaHHE CI0Ba, 0003HAYAIOLIETO
YyBCTBA COCTOSIHUSA, TOJKHO BKJIIOYATh KaK BHYTPEHHIOIO XapAKTEPUCTUKY
OMOLMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS, TaK U IPUYHMHY €r0 BO3HUKHOBEHUS, YTO HE
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IPOTUBOPEYUT KATErOPHAIIBHOMY 3HAUEHUIO KOHCTPYKIUU C get, clieoBa-
TEJbHO, MPU BXOXACHUHU IJIArojOB 3TOM JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOMN TPYIIIIbI
B KOHCTPYKIUIO C get MPOUCXOJIUT IMPOLIECC CEMaHTUYECKOTO COIJIacoBa-
HUSL.

Ecnn 310 Tak, TO TOrJa BO3HHMKAET BOIPOC, KAKOM THUII HEKATEro-
pHUAIBHOTO 3HAYEHUSI KOHCTPYKLUU ¢ get hopmupyeTcs Ha 0a3e 3TOro Jek-
cudeckoro Matepuaina? O6paTuMcs K HEKOTOPBIM MIPUMEPAM:

When Michael gets tired of looking at this one (azaleas) he has my
permission to throw it out (Shaw 4: 254).

B nmanHoM mpumepe riiaroyibHbIM npeaukatr gets tired o6o3HavaeT He
($u3NYECKyI0 yCTaJOCTh, & MOPaJbHYI0. B mpuBeAEHHOM BBICKa3bIBaHUU
coObIThe-IIpuunHa 0003HaUeHa B paMKax MPEIOKEHUST Yepe3 MPOMEXY-
TOYHYI0O HOMHHAJIM3ALMIO U YKa3bIBAET HA BHEIIHUN MCTOYHHUK Kay3aluu.
CrnenoBaTesbHO, KOHCTPYKIHS C get C 3TUM TJIarojioM UMEET COOCTBEHHO-
Kay3aTHBHOE 3HAUECHHUE.

VYKa3aHHBII TUI HOMHUHAIM3alMKd Mbl Ha3bIBAEM MPOMEKYTOUHBIM,
MOCKOJIBKY TOJBKO OTTJIArojbHbIE WM OTaAbEKTUBHBIE aOCTPAKTHBIE CY-
LIECTBUTEIBHBIE SABJISIFOTCS KOHEYHOM CTYNEHBIO HOMMHAJINM3AIMU MCXOM-
HBIX MPEIIOKEHUN. MexX Ty UCXOMHON U KOHEYHOU CTYIIEHbKO HOMUHAJIU-
3allid COOBITUHHOTO 3HAYEHUS] HAXOJATCS MPOMEXKYTOUHBbIE (POPMBI €ro
peanM3alnyy: NPUAATOUYHbIE NPEIIOKEHUsS,, UHPUHUTUB U TE€PYHIUN, WH-
(GUHUTUBHBIA U TepYHAHAIBHBIA 000POTHI, CYObEKTUBHUPOBAHHBIN TepyH-
Ui, pa3BepHyTas UMeHHas ¢pasa.

[IpakT4uecKkn BCE BHUJIBI HOMWUHAJIM3ALMN BCTPEYAIOTCS B KOHCTPYK-
uuu ¢ get ¢ riaroiamu, o003HAYaKOIMMU YyBCTBa-coCcTOsiHUSA. [TpuBeném
IpUMEpP TMOJTHOW HOMHUHAIU3ALMU COOBITUS-IIpUUMHBI B KOHCTPYKIIMHU C
get:

But by Friday night I get tired of business (Shaw 4: 30).

JlaHHO€E mpeIoKEeHe MOKHO Pa3BEPHYTh B Kay3aTUBHBIM TUIl IIPENI-
noxenus P My participation in business caused the state of tiredeness. U1
XOTSI TJ1aro tire HeJIb3sl MOJHOCTBI0 OTHECTH K TJIarojlaM IpyIibl YyBCTB U
AMOIIMI, TOCKOJIbKY Hapsiy co 3HadeHueM '"to become uninterested"
(Hornby: 403) on umMeet 3HaueHue (PU3NUECKOTO COCTOSIHUS, TaHHBIM TPH-
Mep MOXKET ObITh UHTENPETUPOBAH KakK CIydail ¢ Kay3aTUBHBIM 3HaYCHHEM,
INOCKOJIBKY YCTAJOCThb BbI3BAHA YYAdCTHCM OTOro IJiMlla B HCKOTOPLIX
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NpCAbIAYIINX CO6BITI/I$IX, d BapHuaHT JICKCHUKO-CCMAHTHYCCKOI'0 3HAYCHUA
AaHHOI'O IJjiaroja HEC UMCCT IMPUHIOUIINAJIbHOTO 3HAUYCHUA IJIA TOJIKOBAHUSA
CCMAHTUKHU KOHCTPYKIHH B ICJIOM B 3TOM KOHTCKCTC. YacTOTHOCTDL ke
y1'[OTp66JIeHI/IH 9TOro rijiarojia B KOHCTPYKINHA C get O4YCHB BBICOKA.

Emé omnuM Hambosee pacnpOCTpaHEHHBIM TIJIaroyioM, (YHKIIMOHHU-
PYIOLINM B KOHCTPYKIIMHU € get siBisieTcs riaroi exhaust, KOTOpbIil 10 CBO-
eil cemMaHTHKe OuYeHb ONMM30K riarony tire. Kak u B mpenplaymux mpume-
pax, coOBITHE-TIPUYMHA BhIpa’keHA B KOHCTPYKIIUHU SKCIUIUIIUTHO.

"All the hard work in the vineyards has actually increased his ardor-I
get exhausted just seeing him walk through the bedroom door" (John-
son: 483).

CoObiTue-IIpuunHa BbIpaXkeHa B caMOM MpeIoKeHUU. OHO JIMIIb
CO3€pLAaHHE €0 BUIA OMyCTOLIAIIO €€.

Hapsiny ¢ yHOMSHYTBIMH BBIIIIE€ TJIarOjaMH BBICOKYIO YaCTOTHOCTb
yIoTpeOIeHHs] B KOHCTPYKIIUU ¢ get MMEIOT IJIaroJibl CO 3HAYEHUEM CHIIb-
HOT'0 SMOIIMOHAILHOTO BO30YKIeHHS (excite, over-excite, frighten, scare).
ITpuBeaéM HECKOIBKO MPUMEPOB UX (GYHKIIMOHHPOBAHUSA B KOHCTPYKIHH C
get.

That's when | began to get frightened of the whole business (Gardner:
83).

B nanHOM mpuMepe He 00O3Ha4aeTcsl MpU3HAK CTpaxa, MPUCYIIHMA
ATOMY JIMILY MOCTOSHHO WJIM B TEUEHHE MPOAOKUTENIBHOIO BpeMeHu. UyB-
CTBO-COCTOSIHUE CTpaxa BbI3BaHO KaKMM-TO HEONpPEAENEHHBIM COOBITHEM,
CBSI3AHHBIM C €€ OM3HecOM, yKa3aHHE Ha KOTOPOE€ OCYUIECTBIISETCS INpHU
oMoty 3mbarudeckoit ppassl That's when (BoT korma s ucmyranach 3a
BCE n1eno). Cnenyronuii npumep:

Robert got frightened and took a shot in the dark (Gardner: 98).

N3 camMoro BbICKa3bIBaHMS HCIIOHATHO, 4YTO sBHJIOCH HpH‘—IHHOfI, BbI-
3BaBILICH TaKoOM CTpax MaJlb4YHWKa, YTO OH BBICTPCIIMI M3 IIHCTOJCTA, HO
KOHTCKCT, B KOTOPOM OIIMCBIBACTCA BCCh XOJ PACCICAOBAHMUA 3TOIO ACJA,
HA3bIBACT IPHUYMHY, KOTOpasd 3aKII0YajJaCbhb B HCOXHUIAAHHOM II0SABJICHHUA
YCJIIOBCKA CpCaA HOUMU. Ho B MOMeHT KOMMYHHKAIIUHU JI TOBOPAIINUX XOTS
H CYIICCTBOBAJIa KaKasi-TO IIPpUYHMHA, HO OHA OblIa UM HEM3BECTHA.

PaccMoTpuM psiJi IPUMEPOB € TJIaroJioM excite:
223



He is thinking of firing me. Now don't get excited. | beat him to it by
giving the car back (O'Hara: 442).

[Ipu4rHON BOJHEHUS OJHOTO U3 TOBOPSIIMX MOXET MOCITYXXHUTh BO3-
MOXXHOE YBOJIBHEHHE C Pa0OTHl Jpyroro maptHépa mo kommyHHKanuu. C
HIOMOIIBIO TIPE/IIICCTBYIONIET0 KOHTEKCTAa MOXKHO JIETKO TPaHC(HOPMHUPO-
BaTh MPEUIOKCHUE B IKCIUIMIIMTHO-Kay3aTuBHbI T P> Now don't get
excited at my being fired. Takast Tpancopmanys MO3BOJISET MOATBEPIUTH
BO3MO)KHOCTh BBIPQKCHUSI Kay3aTUBHOIO 3HAYCHUS MPHU B3aUMOJICHCTBHUU
CEMaHTHUKU CTPYKTYPHOU CXEMbI KOHCTPYKIHMH C get U CEMAaHTHKH TJ1aro-
JIOB TPYIIIIbI SMOIIHOHAIBHOTO COCTOSIHUSL.

OTMeTHM TakXe OCOOCHHOCTHh aOCOJIIOTHOTO yHOTpeOJIeHUs] JaHHOMN
KOHCTPYKITMU. B Takux cilydasX MPOUCXOJWT TMEPECECUCHUEC CEMAHTHKU M
CUHTAKCHUCA, TIOCKOJIbKY B JIEMCTBUE BCTYIAET MPHUHIMI BaJIEHTHOCTHOM
IPUPOBI MEPEXOTHOCTH, KOTOpasi 3aBUCUT HE OT CMBICIA TJIarojia, a OT
KOHKPETHON CHUTYyallid, OT TOW CTENEHU TOYHOCTHU, C KOTOPOM BHUMAaHUE
MEPEHOCUTCSI TO HAa camMo JICUCTBUE, TO HA OPUEHTAIIMIO ATOTO JICUCTBUS TIO
OTHOIICHUIO K BHEITHEMY MHpPY. 37eCh MpoOiieMa HEMepeX0IHOCTH TJIaro-
Jla CTAaHOBUTCS MpoOsieMoi opranu3anuu ¢passl (T. €. cuHTakcuca). OaqHum
U3 IPUMEPOB MOKET CITYKHUTh CJICTYIOTHH:

Hannah Bass seemed a little dubious. "Sometimes they get fright-
ened", she said (Cardner: 40).

B naHHOM BBICKa3bIBAHMM KOHCTaTUpyeTCs (akT, 4yTo AETH HHOTAA
nyrarTcsi 0e3 BUAMMBIX Ha TO MPUYMH, U TOTJIa HA CMEHY Kay3aTUBHOMY
3HAYEHUIO KOHCTPYKIIMM MPHUXOAMT aBTOKAy3aTHBHOE, KOTOPOE, KaK ObLIO
II0KA3aHO BBIIIE, CBOMCTBEHHO KOHCTPYKIIMU C get TOIBKO B ClIy4asx yIo-
TpeOaeHust HeoaymeBnEHHOTo CyObekTa Kay3upyeMoro COCTOSIHUS, HO Kak
ClIelyeT U3 MPUMEPOB, OHO MOXKET MOSBIATHCSA U MPU (PYHKIIMOHUPOBAHUU
IJ1arojoB, 0003HAYalOMIMX CHJIBHOE 3MOIMOHANIbHOE BO30YyXIeHue. Bor
elé OQUH IpUumep:

It's just possible, | suppose, that he got over-excited or did lose his
way in the dark and mistook the bridge (Pinto: 40).

['oBopsimmii cocpeoTaynBaeT BHUMAaHHE HAa COCTOSHUU BO30YKIe-
HUsI, HE CBSI3BIBAs €r0 C KOHKPETHOM NPUYMHOM, XOTSI U HE OTPHULAET €€.
OH OLIEHMBAET COCTOSHUE YEJIOBEKA B MOMEHT BBINIOJHEHHUS 3aJlaHHsl BO
BpEMsI BOIHBI, NBITASCh OHATH €ro MOBEACHUE, @ HE aHAIU3UPOBATH MPU-
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YUHBI, BBI3BABIIME ATO COCTOSHHE, B 9TOM HET KOMMYHHKATUBHOW IOT-
pebHoCTH.

B n1Byx mocinegHux mpuMepax HpOsIBISAETCS HEYETKAs TPaHb MEXKIY
COOCTBEHHO-KAay3aTUBHBIM M aBTOKAy3aTHBHBIM 3HAYEHUSIMH, 4YTO 00Yy-
CJIOBJIEHO HE CEMAHTHUKOM IJIaroJioB, @ OTCYTCTBUEM IIOSACHUTEIBHOIO KOH-
TEKCTa, KOTOPbIN MO3BOJIMII Obl PA3BECTH 3TU 3HAYECHMUS.

Kak Ob1710 OTMEUEHO BbIII€, B OCHOBHOM B KOHCTPYKILIMU C get ¢ Tiia-
rojlaMyd YyBCTB M 3MOLIMK yMOTPEOIISIOTCS TOJBKO TJIArojibl COCTOSIHUS, a
HE IJ1aroJyibl OTHoleHus. Bmecte ¢ TeM, HaOmoqa0TCs ciiydan GyHKIHAO-
HUPOBAHMUS TJIar0JI0B-OTHOILICHHS B KOHCTpYKUUH ¢ get. Takue cirydau, xo-
TS U ABIISIIOTCS IOBOJIBHO PEIKUMH, TPEOYIOT OCMBICIECHUS U MOSICHEHUS.
OOpatuMcst K HEKOTOPBIM TPUMEPAM

Stanton, you'd better make peace with Tad. You are getting youself
disliked on all sides by fuming and swearing , at everybody, and Tad
isn't the only person who resents some of the things you say to and
about me (Stone: 442).

W3 mpuBen€HHOTO MpuMeEpa CIEeIyeT, YTO JAAHHBIN TUI TPEI0KCHHS
UMEET O/IHY KOHCTPYKTHBHYIO OCOOCHHOCTBIO - HaJU4Kle BO3BPATHOIO Me-
CTOMMEHHUSI B CTPYKType npeioxeHus. O0sS3aTeabHOCTh peaju3aluu B
pamMKax CHHTarMbl BO3BPaTHOI'O MECTOMMEHHUSI OOYCIIOBJIEHA CEMaHTHKOM
rnarona dislike. JlanHbli riaron sBiseTcs CyOBbEKTHO-OPHEHTHPOBAHHBIM
U TIpu CBOOOJHOM €ro BXOXKJIEHHW B KOHCTPYKIIMIO CEMaHTHKa Ijaroiia
BCTYIIA€T B MPOTUBOPEUYNE C CEMAHTUKOW CTPYKTYPHOWU CXEMBI 3TOM KOH-
cTpykiuu. OHAKO B JAHHOM CIIy4ae 3TO CEMaHTHUECKOE MPOTHBOPEUHE
CHUMaeTCs BBEJCHHEM BO3BpaTHOro MectroumeHus oneself, kotopoe mpu-
BHOCHUT B KOHCTPYKLHIO pepyieKCHBHO-Kay3aTUBHOE 3HaUeHHEe. Takue KOH-
CTPYKTHUBHBIE OCOOEHHOCTH XapaKTEPHBI JIsl KOHCTPYKIUH B LIEJIOM, KOT1a
B HEH MOSBIISAIOTCS TJIaroJibl OTHOIICHUS:

1. If you behave like that, you'll get youself disliked.

2. She couldn't take me home in this state, to get herself pitied, could
she (Carry: 147).

AHanu3 NpUMEPOB KOHCTPYKIMU C get ¢ raarojaMy 4yBCTB U OMOLUN
MOKa3aJl, 4TO MPU B3aUMOJCUCTBUN CEMAHTUKU CTPYKTYPHOU CXEMBI C Ce-
MAHTUKOM TJIaroJioB JTAHHOM JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOW TPYMIIbI MPOUCXO-
TuT (opMUpPOBaHUE HECKOJIBKUX THUIIOB HEKATETOPHUATHHOTO Kay3aTHBHOTO
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3HAYEHUS, KOTOPhIE OTMEUAJIUCh BHINIE B mpeAspiaymux mnaparpadax. Ce-
MaHTHKa TJIar0JIOB YyBCTB M JIMOILIMK HEMOCPEJICTBEHHO HE BIMSCT Ha
dbopMUpOBaHHE OMPEACIEHHOTO THIA HEKATETOPHATBLHOTO Kay3aTHBHOTO
3HA4YCHUSI, KaK ATO OBLIO BBHISBJICHO JJISL TPYII IJIarojiOB BOBJICUCHUS U
(GU3UYECKOTO M MOPAIBHOTO yITiepoa.

[IpakTH4eCKH BCE TUIBI HEKATETOPHUAIBLHOT'O Kay3aTUBHOTO 3HAYCHUS
MPOSIBIISIIOTCS Y KOHCTPYKIIMM C STUMU TJIarojiamu, B OOJIBbIIIEH CTEIIEHU Ha
KOKIBIM OTIEIBHBIM BUJ (HOPMHUPOBAHUS HEKATETOPHAIBHOTO 3HAYCHUS
OKa3bIBa€T CEMAHTHUCCKHUI THII TJ1aroJia (TJIaroibl COCTOSHUS/TIAroJbl OT-
HOIIICHUS), © HEKOTOPOE BIUSHUE UMEET KOHTEKCT. Yarle Bcero ¢ riarosia-
MU, 0003HAYAIOIIUMH YYyBCTBA-COCTOSHUS, (HOPMHUPYETCS COOCTBEHHO-
Kay3aTHBHOE 3HaueHUe, Ipu4éM coObiTue-IIprunHa BBOJAUTCS B paMKy ca-
MO KOHCTPYKIIMH (depe3 pa3IudHble ClIOCOObI HOMUHAIM3AIUH ).

IIpu B3aUMOIENCTBUU CEMAHTUKU CTPYKTYPHOU CXEMbI C CEMAaHTUKOU
IJ1IaroJioB, 0003HAYAIONIUX YyBCTBA-OTHOIICHHUS, POPMUPYETCS TOJIBKO pe-
(bexcuBHO-Kay3aTUBHOE 3HAYCHUE, MPUUYEM Hanudue pedIekCUBHOTO Me-
CTOMMEHHUSI Kak (OopMaIbHOTO MoKa3zaTeisi peICeKCUBHOCTH SIBIISIETCST 00sI-
3aTeNbHBIM. HU B KakuX Apyrux TUnax GopMHUPOBaHUSI HEKATETOPUATbHBIX
3HA4YEHUH TJ1aroJibl, 0003HAYAIOIINE YyBCTBA-OTHOIICHUS, HE YYaCTBYIOT.

B umeJsiom ke, BCe NMEPEUNCIICHHBIE BUIbI HEKATErOPUABHBIX 3HAUE-
HUW KOHCTPYKLMHU C get C rjarojlaMu 4yBCTB M SMOLMNM HE IPOTHUBOpPEYAT
OCHOBHOMY KaT€rOpHaJIbHOMY 3HAYECHHIO U MTO3BOJISIIOT BKIIOUNTH 3TOT THII
KOHCTPYKIIMHU B COCTaB KaTErOPUHU UMIIEPCOHATIBHOCTH.

4.2.6. B3aumoeiicTBHe HEKaTeropuajabHbIX 3HAYeHMI1 MaccuBa
U MMIIEPCOHAJIBHOCTH

[Tpr W3yYeHUH BOMPOCOB, CBS3aHHBIX C BBIICICHHEM M OIUCAHHEM
KaTeropruy UMIIEPCOHAIBHOCTH, MBI PYKOBOJICTBOBAJIMCH MPUHIIUIIOM, KO-
TOPBIN 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO "KaKIbIH 3JIEMEHT s3bIKa HE MOXET OBITh
onpenenéH u3 caMoro ceds,” a TpedyeT /it CBoero 0OBICHEHUS 1110 CH-
CTEMBI MMPOTHBOIIOCTABICHHBIX €My JJICMEHTOB, B pe3yJIbTaTe 4ero "Kax-
JI0€ 3aKJIIOYCHHE CTPYKTYPHOTO IMOPSIKA SIBISETCS 3aKII0OYECHHEM He 00

OJIHOM 3JIEMEHTE, a 0 HeKOoTopo# cucteMe anemeHToB" (bynbiruna 1958:
183).

10T IMPUHOMUIT ABJIACTCA OCHOBOIIOJIAIAaFOIIMM HE TOJBKO IOJIA OIIMCAaHUA
BHYTPCHHCTO COACPKAHHA KAaTCTOPHUHU UMIICPCOHAJIBHOCTH, T.C. e€ KaTero-
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pHUAIBHOI'O MU HCKATCTOPHAJIBHOTO 3H&‘-I€HHI>1, HO U ABJEICTCA aKTyaJIbHbBIM
JJIL OIIMCaHUA MCCTAa U CBSI3CH KaTCropunu HUMIICPCOHAJIBHOCTU C APYTHUMH
IrpaMMaTHYCCKUMU KaTCIOPUAMMU.

KoMmo3unmonHo "rpammaTudeckas KaTeropusi o0Jaaaaer, Kak mpaBu-
JI0, TIOJIEBOM CTPYKTYpOM, OJIHUM M3 KOMIIOHEHTOB KOTOPOM SIBJISIETCS OII-
nosunus” (Ilennensc 1974: 130). Bokpyr cemaHTUUECKOTO BapraHTa 00b-
eIUHSAIOTCS pa3inyHble (hOpMajbHbIC BAPUAHTHI €r0 peatn3aliu, KOTOpbe
HE 00pa30BBIBAIOT OMMO3HMIMNA W HAXOAATCA Ha TNepudepuu KaTEerOpHH.
OHu ke (HeKaTeropuaabHbIe 3HAUCHUS) SABJISIIOTCS BAXKHEHIIIMMU 3BEHBSIMU
CBSI3M MEXKATErOpUaIbHOTO MOPSAKA, T.€. CPEACTBAMHU CBS3H COIPSIKEH-
HBIX KaTErOpHil.

B nepBoii yactu ObuT MOAPOOHO OMKCAaH BOIPOC 00 OTHOIICHUSX Ka-
TErOpUaIbHbIX 3HAYEHHUM KAaTErOpUU MacCHBa U UMIIEPCOHAIBHOCTH. M3y-
YeHHEe K€ (PYHKIMOHUPOBAHUS HEKATErOpHUaJbHBIX 3HAYEHUH M MX B3au-
MOJEHUCTBUSA SABJISIETCSI CBOETO POJia KPUTEPUEM NPABWIBHOCTH OINIO3ULIN-
OHHOI'O aHAJIM3a U BBIJCIICHNS KATErOPUAIbHBIX 3HAYEHUN.

HekareropuanibHbie 3HaU€HUSI TOXKE CIEAYET OTHOCUTh K Mapajaurma-
THUKE, TIOCKOJIbKY OHHM OOYCJIOBJICHBI KaTeropHalibHbIM 3HaueHueM. Ecmu
ATO TaK, TO HEKaTEeropuajabHbIC 3HAYCHHS MACCHBA HE MOTYT IOJTHOCTHIO
COBNAJAaTh C HEKATETOPHAIBHBIMU 3HAYCHHUSIMH WMIIEPCOHATLHOCTH. Ho
MTOCKOJIbKY HEKAaTeTOpHUAJIbHBIE 3HAYCHUS OTHOCATCS M K CHHTarMaTHKE
(oHM 00YCIIOBJIEHBI JIGKCHYECKUM HAMOJHEHUEM U KOHTEKCTOM), TO MEXKIY
HEKATerOpUAJIbHBIMU 3HAYEHUSMH TacCUBa U WMIIEPCOHAIBHOCTH MOTYT
HAOJTIOAATHCS OTJEIBHBIC CITyYan CONPSKEHHOCTH.

[Io Bompocy B3aumMoJelcTBUS rpamMmaTudeckux kareropuit B. C.

"...B3aUMO3aBUCUMOCTb OOBICHAETCS CEMAHTUYECKHU-

XPpakoOBCKHM THCAI:
MU MPUYUHAMH, & IMEHHO HAJIMYKMEM OOIIET0 CEMaHTHYECKOTO KOMITOHEH-

Ta y conpsikeHHbIX kaTeropuil” (Xpakosckuit 1990: 21.).

[lepudepuitnoe 3HaUYEHWE MACCUBHOW KOHCTPYKIMHU (TIEPECEKACTCS C
KAay3aTUBHBIM HEKATErOPHAJIbHBIM 3HAYEHUEM KaTErOpHH UMIIEPCOHAIBHO-
CTH, ¥ TIOATOMY B SI3bIKE €CTh CIIy4au MapajijieIbHOrO UCIOJIb30BaHUs 00e-
X KOHCTPYKIHUH 0€3 0COObIX CEeMaHTUYECKHX OTJIM4Yui. ClenyeT JIUllb
OTMETUTH, YTO B3aMMO3aMEHa BO3MOKHA TOJBKO MPU ONPEAECIEHHOM KOH-
TEKCTE, & UMEHHO: KOI'/la HET yKa3aH!s Ha ar€HTUBHBIA XapakTep NEeUCTBUS
(TakMe ceMaHTHYECKHe OrpaHHUYeHHUs OOYCIIOBJICHBI KaTErOpUaabHbIM 3Ha-
YEHUEM UMIIEPCOHAIBHOCTH ). CpaBHUM Psil NPUMEPOB.
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It's the workman who was killed when he fell from a high catwalk. If
you remember, the employers said the fall must have been caused by a
heart attack because otherwise their safety precautions would have
prevented it. It was an accident (Hailey 4: 8).

I'nbGenp yetoBeka B OMMCAHHOU CUTyallu O4YCBHU/IHA, KdK ACHA U IIPpHU-
YHWHA, BbI3BaBlllasa e€. BOHpOC 00 areHTUBHOM XapaKkTepe I[CﬁCTBPISI ITOJIHO-
CTbIO CHUMACTCA, YTO ITO3BOJISICT BOCIIOJIB30BATHCA MCTOJ0OM TpaHC(l)OpMa—
UM ¥ BBECTH B CTPYKTYypy mpeminoxenus ¢opmy get killed Bmecto be
killed » It's the workman who got killed when he fell from a high catwalk.
Takum 00pa3oM, U MacCUBHAsI KOHCTPYKLHMS ¢ be, 1 KOHCTPYKLHUS KaTero-
PHUHU UMIICPCOHAJIBHOCTHU C get 0003HaYaIOT CO6I>ITI/IG-CJIC,ZICTBI/IC B Kay3a-
TUBHOM CUTyalluu.

CrnenmoBarenibHO, NIPU HACHTUYHOCTH JIEKCUYECKOTO HAIOJHEHUS M
COOJIIOJICHUSI BBINNICO003HAYECHHBIX CEMAHTUYECKUX OTPAHUYCHHUM HMEET
MECTO B3aMMO3aMEHSIEMOCTh (IpuMep omucaH Bbiiie). [Ipu HapymeHuun
JAHHOTO CEMaHTUYECKOTO OrPaHUYEHUsI B3aUMO3aMEHIEMOCTh CTAHOBUTCS
HEBO3MOXHOU. CpaBHHUTE:

"He was killed", Mason interrupted. "How?" "By someone who in-
serted a knife in the side of his neck" (Gardner: 114).

3amena Qopmel be-killed dhopmoii get-killed HeBo3MOkHA, TOCKOTBKY
nercTBue, 0603HaueHHoe riarosioM Kill, cBsi3pIBaeTcs ¢ HeompenenaEHHbIM
ATreHCcOM, BBIp@KEHHBIM MecTouMeHneM someone. [IpuBeném npumep o06-
paTHO TpaHchopMaIuu:

"...s0 don't overlook any hiding place-shrubs, sheds, barns, and so on.
Also, places where she might have fallen and gotten hurt" (Johnson:
46).

[TocKOJIbKY TpU OMUCAHWM JAaHHOW CHUTyalluu Aa€Tcs MOAPOOHBIN
KOHTEKCT M YKa3bIBa€TCsl MPUUMHA MOJTyYeHHs (PU3NUECKOTO yiepoa B pe-
3yJbTaTe MaJCHUs, TO MpeIoKeHHe noanaérces Tpanchopmammu P> She
might have fallen and been hurt. C dopmanbHOli TOUKHM 3peHUs IaHHAS
dbopMa HE MPOTHUBOPECUMT S3BIKOBOM HOpPME AHTJIMMCKOIO s3bIKA, KaK HE
MPOTUBOPEYHUT M TIEPBOHAYATHLHOMY CEMAHTHUYECKOMY COACPKAHUIO, 3a-
KIIFOUEHHOMY B MICXOJHOM TpeuioxeHuu. Emé oqun mpumep:

Suppose a stone hit her. Suppose she got hurt (Ripley: 847).
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ATEHTUBHBIN XapakTep JEWCTBUS OTPULIAECTCSA, BO3MOXKHA 3aMeHa get
hurt Ha be hurt.

MOHO yTBEPKIaTh, YTO KATETOPUS UMIIEPCOHAIBHOCTU U ITACCUBHO-
CTH B3aUMOJECHCTBYIOT IPYT C IPYTOM. DTO B3aUMOJECHCTBUE MPOSBISIETCS
B TOM, YTO Kay3aTMBHOE€ 3HAUECHHUE SIBJSAACh HEKATErOPUAJIbHBIM KakK JJIs
OJIHOM, TaK WU JIJIsl JPYroi KaTeropuu, €CTh 00Ilee CeMaHTHYEeCKOe 3Haye-
HHUE, KOTOPOE MX CBSI3bIBACT U JIeNIaeT COMPsOKEHHBIMU. 00 KOHCTPYKIIUH
BBICTYINAIOT KaK MOJHONPAaBHbIC CHHOHUMBI Kay3aTUBHBIX (OPM, HE YCTY-
nast ApyT APYTY B YIOTPEOUTEIHHOCTH, T.€. MOXKHO CUMTATh, YTO B aHAJIU-
3UPYEMOM Tape KaTeropui HU OJHA HE SIBISAECTCS JOMHUHAHTHOW KaTErOpHU-
el (HO TOJIbKO MPHU COOCTBEHHO Kay3aTUBHOM 3HAYCHUN ).

C npyrumMM HEKaTeropuajlbHbIMU 3HAYEHHSIMU KOHCTPYKLUUU C get
[aCCUBHAasi KOHCTPYKIUS ¢ be He MepeceKaeTcsi, OHa MPOCTO HE UMEET ITUX
3HaYeHUH (pedieKCUBHO-Kay3aTUBHOE, aBTOKay’aTUBHOE). 1 XOTs B s13bIKe
€CTh Cllydyau ynoTpeodseHus: 00enx KOHCTPYKIUI C OTHUM U TEM K€ IJ1aro-
JIOM, UX HEKAaTEerOpHajbHbIE 3HAYECHHs B 3TOM cllydae pasnuuHbl. Hampu-
Mep:

He gave ire the impression that in this center of power one had to be
elected to a room by a large constituency, or at least appointed by the
President (Shaw 1: 48).

B nmanHOM 1mpuMepe IpOCMAaTpUBACTCA AareHTUBHO-HAIIPABICHHOE
neicTBre. B KOHCTPYKIIMU K€ ¢ get 3TOT IJIaroJl ynotrpeodsiseTcs: TONbKO B
UMILUTUIUTHOM WJIM SKCILUTUIUTHOM pe(IIeKCUBHO-Kay3aTUBHOM 3HAYECHHH.

Mary was convinced that Herndon would make the worst mayor
Springfield ever had had, but to her amazement he not only got him-
self elected, but cleaned up the town, graded streets (Stone: 269).

Kak BUIHO M3 3TUX NMPUMEPOB, 3HAYECHUS B TAHHBIX THUIIAX KOHCTPYK-
LU HE IEPECEKarOTCs, U OHM HE BCTYNAIOT BO B3auMoJeucTBue. Takum
00pa3oM, KaTeropusi UMIEPCOHAIBHOCTH B3aUMOJEHCTBYET C KaTeropuen
[1aCCUBA TOJIBKO Y€PE3 HEKATETOPUAIBHOEC Kay3aTUBHOE 3HAYEHHE, UTO Je-
JIA€T DTU KaTETOPUU CONPSIKEHHBIMU.

OTaenbHO OCTAaHOBUMCS Ha Bompoce (OpMalbHOM CXOXKECTU KOH-
cTpykuuu ¢ get u ¢ be. Kak u3BecTHO, 17151 MaCCUBHONW KOHCTPYKIMU C be
HAJIMYUE areHTUBHOTO JOIMOJIHEHUS C MPenaoroM by sIBIsieTCS TUTHYHBIM
SIBICHUEM, TOCKOJBKY B CBOEM MEPBHUYHOM 3HAYEHUHM 3Ta KOHCTPYKLHUS
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JICPUBALIMOHHO CBsi3aHA C CYOBEKTHO-OOBEKTHBIM BapUAHTOM AaKTHUBHOMU
KOHCTPYKLIUH.

KoncTpykiust ¢ get He BOCXOIUT JEPUBAIIMOHHO K aKTHUBHOU CyOb-
€KTHO-OOBEKTHON KOHCTPYKLMU M JJii HEE€ areHTUBHOE JOIOJIHEHUE C
IIPEUIOrOM SIBJISIETCA KaTErOpPHAJIbHO HEOIpaBAaHHbIM. Bmecre ¢ T1ewm,
HEJNb3sl YTBEPKIaTh, UYTO TAKUX IPUMEPOB HET BOOOIE B SI3bIKE, OHU €CTbh,
HO MX HOSIBJIEHUE MOXET ObITh OOBSICHEHO M OINPaBIaHO, HECMOTPS HA TO,
YTO JJAHHBIE CIIy4al HETUIUYHBI JJI A3bIKa (B HAIIEH KapTOTEKE UX TOJIBKO

JiBa).

My man had a wild-goose chase: took a trip by automobile, then trans-
ferred to saddlehorse, rode five miles over mountain trails, got bitten
by a dog, turned round and rode the five miles back (Cardner: 101).

JlaHHBIV pUMED, HA HAII B3IJISLA, SBJIAETCS IPUMEPOM BIIMSHUA KaTe-
TOpHUM IacCHBA Ha KaTErOPHUI0 UMIEPCOHAIBHOCTH U TOTO KaK KaTEropus
MMIIEPCOHAIBHOCTH PEarupyeT Ha JAHHOE BIUSHHUE.

Kak cnenyer u3 mpu-BeAEHHOrO MpuMepa, JeicTBHE, 0003HAYEHHOE
rJ1arojaom bite, co CTOPOHBI COOAKU, HE SIBJISICTCSI BOJIEBBIM U IEJICHAIPaB-
JICHHBIM, 00JIee TOTO B ATOM MPUMEPE HE MPOCMATPUBACTCS U JCHCTBUE KaK
TaKOBOE, MOCKOJBKY B KOHCTPYKIIMH 3a()UKCHUPOBAHO CKOPEE COCTOSHUE
YeJIoBeKa MOCye BCTPEUU C COOAKOM, M JaHHOE BBICKA3bIBAHWE MOXXHO WH-
TEPIPETUPOBATH KaK "OH OKa3aJCs MOKYCaHHBIM cOOaKoi".

B mnpenukare cema HaMEpPEHHOCTH HE UMILUIMUUPYETCS; 3HAYWUT, U
JICCTBHE HE HOCUT Aar€HTUBHOI'O XapaKTepa, HO YKAa3bIBAET HA UMIIEPCO-
HAJIbHBIN OTTEHOK JICUCTBHS, YTO HE MPOTUBOPEUUT KATETOPUAIBHOMY 3HA-
YCHUIO KOHCTPYKIUU C get.

B cnenyromem mpuMepe OINUCHIBAETCS COCTOSHHUE YEJIOBEKA IOCIE
BCTpeuu ¢ poeM muén. CpaBHHUTE:

When | was a kid | got stung by a hive full of bees and I didn't look
much worse than you do tonight (Shaw 4: 279).

B naHHOM BBICKa3bIBaHUM ATIEHC HE MUMIUIMLUUPYETCSA, B KOHTEKCTE
IIOAYEPKUBAETCS COCTOSIHUE YEJIOBEKA, KOTOPBINM BBITIIANEN XYXKE TOrO, KO-
TOPBIN ObLI yXaJeH myesaMu. B aTom npumepe aeiicTBue, onvcaHHOE Tiia-
r0JIOM Stung, HOCUT UMIIEPCOHAIBHBIN XapaKTep.
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B koHeuHOM € HUTOre 3TU IMPHUMCPLI MMOKA3bIBAKOT CCMAHTUYCCKHUC
I'paHUIIbI COVDKEHHUS TTaCCHUBA U HUMIICPCOHAJIBHOCTH, HC OTPpHULAA IIPpU 3TOM
HAJIMYUS UX COOCTBEHHOTIO KaTCropuajJabHOI'O 3HAYCHU .

Bce npyrue cimydau, BBIICIEHHBIC B pE3yJIbTaTe CILIONIHON BEIOOPKH,
MPEJICTABISIIOT BapUAHTHl UMIUTMIIUTHOTO BBEJEHUSI COOBITHITHOTO JOTIOJI-
HEHMSI MPU TTOMOIIH MPeIoToB by, in, with. Hu B oHOM cityyae HaMu He
OBIJIO OTMEUEHO CITy4asi BBEACHHUS areHTUBHOTO JOTIOJHEHHUS C TIOMOIIBIO
npemiora by. CpaBHHTE:

Don't get hurt by it, that's the thing. If they see they can hurt you, oy-
v'voy to you. They'll punish you like little tyrants (Banks: 151).

['oBopsAmuil npeiaraer He oOpallaTh BHUMaHHUS Ha BbI3bIBAIOLIEE
MOBEJEHUE JIETEH, MOCKOJIbKY €CJIM OHU 3aMETSIT, YTO YEJIOBEK OOMMKEH, TO
HAaKaKyT el CuibHEl. 3a MECTOMMEHHEM 1t CTOUT Lejiasi MPOMO3UIUs
(moBeneHue aeTein).

Taxkum o0pa3oM, KaTeropruss IMIEPCOHAIBHOCTH B3aUMOJECUCTBYET C
KaTeropyuen naccuBa, MpUYEM MepBas MOKET BUIAOU3IMEHATHCS (MOSBICHHE
HeTunuyHoro (by+HeonymeBi€HHbIA AeATeab WIH by+COOBITUIHHBIN aK-
TaHT) MO/ BO3JIEHCTBUEM KAaTETOPHUU MAacCUBa U TOTAA, CIEAysl TEPMUHOJIO-
run B. C. XpakoBCKOro, KaTeropuss UMIEPCOHATBHOCTH MOXET SIBJIATHCS

PELIECCUBHOM, T.€. BUIOU3MEHSIOIIECHCA B PE3yJbTAaTe€ B3aUMOJECUCTBUSA
(XpaxoBckuii 1990: 34).

Kak orMeuasioch BblllI€, KAaTEropusi MUMIIEPCOHAIBHOCTH, BEPOSTHO,
B3aUMOJECUCTBYET U C JAPYTMMH I'PAMMATUYECKUMU KaTErOPUsSMH, HaIpHU-
Mep € Kay3aTUBOM, pe(JIeKCUBOM, HECOMHEHHO, CYLIIECTBYET CBSI3b U C HE-
MEePEXOIHBIMU KOHCTPYKIIUSIMH, OJHAKO 3Ta MpoOJieMa 3acilyKUBAeT CIie-
UAJIBHOTO UCCIEN0BAaHMS U cOOpa JOTOJHUTENBHOTO (PaKTHUECKOTO MaTe-
puana. B atoii paboTe pacCMOTPEHO TOJIBKO B3aMMOJICHUCTBHUE HMIIEPCO-
HaJBHOCTH U TIACCUBA JUISl TOTO, YTOOBI MOKA3aTh, YTO CEMAHTHYECKOE CO-
JIEPKAHUE TOM M JIPYTOW MOXKET B3aUMOJICMCTBOBATH IIPU ONPEAECIEHHBIX
00CTOSITEIHCTBAX, OMMCAHHBIX BBINIC, HO B IIEJIOM X CEMAaHTHYECKHUH TO-
TEHIMAJI Pa3JIMY€H, YTO COOTBETCTBYET BBIBOAY O MPUHAIJIC)KHOCTU KOH-
CTPYKIIMU ¢ get U be pa3HbIM KaTeTOPHUsIM.
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3AK/IIOYEHUE

1. AHanmu3 ceMaHTHKO-CHHTAKCHUYECKUX OCOOCHHOCTEH KOHCTPYKITUH C get
MO3BOJIIET YCTAHOBHUTH CIEYIOIIee: KOHCTPYKIUS C get sBisieTcss popmoit
BBIPKEHUSI KATETOPUU UMIIEPCOHAILHOCTH, KOTOpasi HAaXOJUTCS B CTaJUU
CTaHOBJICHUSI U O(OPMJIICHHUSI CBOMX CEMAHTUUYECKHUX T'PaHUIl KaK CeMaHTH-
KO-CHHTaKcuueckas kareropus. Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHS s3bIKa
MOHO TOBOPUTH TOJBKO O JUHAMHUKE CTAHOBJICHUS, TOCKOJbKY OBUIM OT-
MEUYEHBI OTACNbHBIC CIy4au APOOHOCTH U HEMOCIEI0BATENBHOCTH (hopMHu-
POBaHUSI OCHOBHOT'O KaT€rOpUalbHOTO 3HAYCHUSI.

2. MOXHO KOHCTaTHpOBaTh, YTO B OCHOBHOM SJIPO CEMaHTHKO-
CUHTAKCUYECKOM KaTEeropuv HMIEPCOHANIBHOCTH cdopmupoBano. Ka-
TETOPUATBHBIM CEMAaHTUYECKUM TPU3HAKOM SBJISIETCA "MMIIEPCOHAb-
HOCTB", KOTOpasi Mapkupyercs camoil (opmoil koHcTpykiuu ¢ get. He-
MapKUPOBAHHBIM WICHOM KOPPEJSTUBHOMN Maphl SIBISETCS KOHCTPYKIHUS C
be, KOTOpasi 3TOT NMPU3HAK HE MAPKUPYET CBOEH MOJIEIbIO, HO U HE OTPHUIlA-
€T ero.

3. HekarteropuasibHoe Kay3aTHBHOE 3HAYCHUE MOKET MOSBISATHCA B KOH-
CTPYKUUHU C get TOJIBKO MPU YCIOBUU B3aUMOJICUCTBUS CEMAHTUKU CTPYK-
TYPHOM CXEMBI C TJIaroJiaMu MPOMO3UTUBHON CEMAaHTUKH, JOMUHUPYIOUTYIO
POJIb CPeI KOTOPBIX UTPAIOT IJ1arojbl, 0003HAYAIOIINE MOPaIbHBIN U (Hu-
snueckuit ymep0 - Kill, hurt, shoot, injure, discourage, punish, confuse u
np. I'maronsl cyOeKTHO-OOBEKTHOM CEMaHTHUKU B 3TOM TUIIE HEKATETOPU-
QJIBHOTO 3HAYCHHSI KOHCTPYKIMH C get He ynoTpeoustorces. PednekcuBHo-
Kay3aTUBHOE 3HaY€HUE KOHCTPYKIIUU C get sIBIseTCs Han0oJiee 4YaCTOTHBIM
U OPOJYKTUBHBIM, IMOCKOJIBKY OTCYTCTBUE CTPOTHX CEMAaHTHYECKUX Orpa-
HUYEHUN B OTJIMYKE OT T€X, KOTOPbIE CYUIECTBYIOT JI Kay3aTUBHOIO TH-
na, MO3BOJIIET MHOXKECTBY TJIaroJiOB Yy4acTBOBaTh B €ro (hOpPMHUPOBAHUHU.
ABTOKay3aTUBHOE HEKAaTErOpHaIbHOE 3HAUYCHUE SIBISETCS MEHEE 4acTOT-
HBIM, MOCKOJIBKY €ro TOSIBJICHHE B KOHCTPYKIIMM BCETJla CBSI3aHO C HaJu-
YUEM HEOJIYIIEBIEHHOTO AKTaHTA B MO3UIIUH MOJIJIEKAIIETO.

4. Hlupokoe ynoTpeOjaeHue B paMKax KOHCTPYKIMHU MOJYYarOT IJ1a-TOJbl,
o0O3HayarolMe 4YyBCTBA U SMoOUMU. W3 HUX riarojisl, 0003Ha4aro-1I1e
YyBCTBA-COCTOSIHUS, CIIOCOOCTBYIOT ()OPMUPOBAHUIO Kay3aTHUBHOIO 3Haye-
HUS, B TO BpeMsl Kak IJIarojbl, OOO3HAYAIOIINEe YYyBCTBA-OTHOILICHMUS,
Y4acTBYIOT B (DOPMHPOBAHUH TOJBKO pehIeKCHBHO-KAay3aTUBHOTO 3Haye-
HUS.
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5. Kareropuss MMIepCOHaJIBHOCTU SBJISIETCSI CONPSKEHHOM KaTeropueu
nBy4iieHHOMY mnaccuBy (be+Past Participle). O0mum ceMaHTUUECKUM MPU-
3HAKOM, MO3BOJISIONIMM CUHUTATh WX COMPSKEHHBIMH, SBIISICTCS HalU4He
HEKATerOpUaJIbHOTO Kay3aTUBHOTO 3Ha4eHHUs y o0eux KoHCTpykuwuid. [To-
TOMY KOHCTPYKIIMU € get U ¢ be MOTyT B3aMO3aMEHSThCS MPU JOCTATOY-
HO MH()OPMATHBHOM KOHTEKCTE.

6. Brinenenve qaHHOW KaTeropuu MO3BOJMT B OJHOM PSAy paccMaTpUBaTh
U JIpyrue KOHCTPYKIUH, UMEIOIINE CXOJHOE 3HAYEHUE CO 3HAYEHUEM KOH-
CTPYKLIMH C get, KOTOpbIE celYac pacCMAaTPUBAIOTCS B Pa3HbIX pasjeiax
CUHTaKcuca: Hampumep, become+Past Participle. Kakue-To u3 HuX BOWIyT
B SIAPO IPAMMAaTHYECKON KaTETOPUH UMIIEPCOHAIIBHOCTH, IPYrue yUIayT Ha
nepudepuro.
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PA3JIEJ 5.

®YHKIMOHAJLHO-CEMAHTUUECKHUI AHAJIN3
AHAJIMTUYECKUX TJIATOJHBIX JEKCEM:
®PA3OBBIE IVIATOJIBI M TIOCJIEJOTU-HAPEUMS
(CATEJIJIMTBHI)

5.1. ®yHKIIMOHAILHO-CEMaHTUYECCKUI aHaIHM3 ()Pa30BbIX IJ1aroJioB U
MOCJIEIOr0B (CaTeTUTOR)

5.2. [lonsatuitHpIeXapakTepucTUKHIOCHenoroB-koumento OUT, IN,
INTO, UP, DOWN, OFF, AWAY, ON, OVER, BACK, ABOUT,
(A)ROUND, ACROSS, THROUGH, BY

Chnucok aumepamypbi

5.1. OyHKIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKUI aHAJIU3 (PPa30BbIX IJ1ar0J10B
U 10CJIEJIOT0B (CATEeIJINTOB)

3HauuMocTh (pa3zoBbix riarosioB (OI) mas aHTIUHCKOrO s3bIKa J10-
CTaTOYHO BEJIMKA, TOCKOJIbKY OHU TMPEACTABISAIOT KMBOU S3BIK OOILECHHS.
@' MMPOKO UCIIOIB3YIOTCS HE TOJBKO B PA3rOBOPHOM AHTIIMHCKOM SI3BIKE.
MHorue u3 Takux IJarojioB CTaJIM HEOThEMJIEMOW YAaCThIO SI3bIKa Tas3er,
IOPUCTIPYJICHIIMM U SKOHOMUKHU. DTO OOBsACHSETCA TeM, 4To MHorue DI ¢
TEYEHUEM BPEMEHHU U3MEHUIIM «CBOE JIMLIO», TO €CTh IEPELUIM U3 OJHOIO
CTHJIMCTUYECKOTO TJIACTa B JIPYroil, oOpesid HOBbIC 3HAUYCHUS M YTPATUIIH
cTapsle.

Hexotoprie ®I' moayunnu OoJiee yacTtoe ymnmoTrpeOiaeHue, 4YeM «Ipo-
CTBIC» TJIAroJibl, SBISIFOIIUECS UX CHHOHUMaMH. YTotpeonenne @I xapak-
TEPHO | I O(PHUIIMATIBHO-AEIOBOTO CTUJIS, & HE TOJBKO JJIsl Pa3rOBOPHOTO
aHTJIMICKOr0, KaK 4acTO MUIIYT HE TOJILKO B YU4E€OHBIX, HO M B HAay4YHBIX
Marepuasax.

SIBreHKMe coueTaHus TJIarojioB ¢ HapedyueM (mpeayiorom) ¢ GopMupo-
BaHMEM JIByX (MHOTr/a TpEX) KOMIIOHEHTHBIX 00Opa3oBaHuil (ppazeosoruye-
CKOT'0 XapakTepa MpeJCTaBIsieT co00i XapakTEpHYIO YePTy COBPEMEHHOIO
AHTJIMUCKOTO A3bIKA. [IpUHATO CUMTATH, YTO CBOKO UCTOPUIO TAKUE COYETA-
Hus BenyT ¢ XI Beka. Hanbosee GaaronpusTHBIM MEPUOIOM Pa3BUTHS aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA C TOYKH 3PEHUS ABOJIIOIMU PACCMATPUBAEMOTO SBJICHUS
CJeyeT CUMTaTh MEPUOJ OT JPEBHEAHTIUNUCKOTO 10 CPEAHEAHTIUNCKOTO:
MPOUCXOMST W3MEHEHHUS! JIEKCMYECKOTO COCTaBa M OOLIEro CUCTEMHOTO
YCTPOMCTBA sI3bIKa B HAIIPABJICHUN €ro aHanuTu3anuu [21: 68-71].
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[TprumHa 3TUX MPOIECCOB 3aKIIOYAeTCd HE BO «BHE3AMHO OOHapYy-
KUBLIEHCS] HEBBIPA3UTEIIBHOCTH CUHTETUYECKUX (DOPM» U HE B «IIOTPEOHO-
CTSIX SI3bIKOBOTO OOIIEHHUS U Pa3BUTHH A0CTPAKTHOI'O MBIIUIEHUS, KOTOPBIE,
SKOOBI, TPeOOBAJIN AHATUTUYECKUX CIIOCOOOB BBIPAXKEHHUS, ... & B ACUCTBUU
TEX CWJI, Ha KOTOpbIE yKa3biBal ewe ‘. [ puMM, aHaIMTHYECKH IepecTpau-
BAaIOIUX $3BIK, B Cly4dae 0oOpa3oBaHUS CUTYyallMd CMEIICHUS HOCUTENEH
A3bIKA C HOCUTEISIMU JPYTUX A3BIKOBY» [TaM xe: 70].

XapakTepHble B JIPEBHEAHTIMHCKUNA  mepuoa  (JICKTUBHO-
CUHTETUYECKME TMOKA3aTEIM 3HAYECHUM MaJeka W YUCIa B CPEIHECAHTIIUI-
CKHUI TEepHOJ B OCHOBHOM Hcye3aroT. [IposiBieHnem ocnabieHus Karero-
PHAIBHBIX TPAMMATHYECKUX CBOMCTB QHIJIMUCKUX JIEKCEM MOKHO CUUTATH
BO3MOYKHOCTHU «MUTPALUW» CIIOB U3 OJTHOW YaCTH PEYU B IPYTYIO.

HNuTepecHoe siBneHUE B 00OJACTH CPEAHEAHTIIUHCKOTO CIIOBOOOPa30-
BAaHUS — «BO3HMKHOBEHHE MOCIIEIIOTOB, PA3BUTUE KOTOPHIX MPOUCXOAUT Ha
OCHOBE HEKOTOPBIX JPEBHECAHTIMHUCKUX TJIarojbHbIX MPE(UKCOB JIOKATHB-
HOTO 3HAYEHMSI, OTPHIBAIOIINXCS MOCTENEHHO OT TJIarojia 1 HauMHAOIINX
YHOOTPEOJIATHCS B MOCTIIO3UIUN K HEMY.

[Ipuuém B cocTtaB MOJOOHOTO pojaa COYETaHHWII B KaueCTBE BTOPOTO
KOMIIOHEHTa «BKJIIOUYAIOTCS HEKOTOpble Hapeuus (away, down, forth), ko-
Tophie yke B XIV Beke ... B yCIOBHUAX COOTBETCTBYIOIIETO (PYHKIIMOHUPO-
BAHUA MPEBPAILAIOTCS B AKBUBAJICHTHI MOCIENOroB. Bce 3TO mo3BosisieT
JyMaTh O MPEANOChUIKaX JJig 00jiee TECHBIX KOHTAKTOB Hapeuus C riaro-
JIOM B ci1oBooOpa3zoBaTeapHOM acriekre [13: 112].

PaccmaTpuBasi ICTOpUUYECKYIO JUHAMUKY TJIaroJibHO-HAPEUHbBIX COUe-
Tta-Hui, A. KenHeau oTMedasn, 4To UX yJeJIbHBIN BEC B APEBHEAHTIIMIACKUI
nepuosi ObuT BechMa HesHauuTeneH [30]. Pe3koe yBenuueHne KOIU4eCTBa
IJ1IaroJabHO-HAPEUHBIX covYeTaHui, uMmeBliee Mecto B XIV Beke (¢ 67 ciy-
yassmu ynoTpeOienus: B XII Beke, 1o 853 cnmyudaeB B XIV-M), cBUACTEIND-
CTBYIOT O KOJIMUECTBEHHO-KauUE€CTBEHHBIX M3MEHEHHUSIX, YK€ MPOU30IIE/-
IIUX B YCTHOW pe4yu Hapoja, TBOPSIIETO SI3bIK B MPOIECCE €ro MpaKTh4e-
CKOT'0 MCIOJIb30BaHMS HE3aBUCUMO OT MPaBSIIECH MPOCIONKHU 00IIecTBa.

OTO0T (aKT CTAaHOBUTCS JIOTMYHBIM OOBSICHEHUEM BO3HUKHOBEHUS M
OypHOI'0 poCTa YKciia TJIaroJibHO-HAPEUYHBIX COUETAHUM, MPOSBICHUEM OJI-
HOTO M3 OCHOBHBIX CBOMCTB 5I3bIKa BbIPa)KaTh HOBBIE MOHITHUS C TOMOILBIO
CTapbIX CPEICTB WIM UX MNEPErpyHIUPOBKH, MPOSIBICHUEM BO3MOXKHOCTHU

246



CKOMIICHCUPOBATh UCUYE3HOBEHUE OJIHOW €MHHUIIBI 38 CUET MOSIBIICHUS JIPY-
TOU.

COBepIlIEHHO TOCTOBEPHO YCTAHOBJICHHBIM SIBJIICTCSl YCUJICHUE POJIU
B OOIIIEHUH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE «CJIOBOrpynm» (word-groups), yCToN4u-
BBIX (Ppa3eosIOrnuecKrx coueTaHuM Kak Cpe/iCTBa KOMIICHCHUPYIOIIETO BO3-
pacTaromyl0 B CpPEIHEM BEIUYMHY CEMAHTHYECKON HEOMNpeaeaEéHHOCTH
KaXJI0M OTACIILHOM JICKCUYECKON €ITMHUIIBI.

Otmeuas 31y TeHaeHuuto pa3sutus, C. Pobeprcon n @. Kaccuau nu-
IIyT, YTO «B JAPEBHEAHIVIMACKOM S3BbIKE CIIOBO ObUIO 00Jie€ aBTOHOMHBIM,
0oJiee HE3aBUCUMBIM OT KOHTEKCTa, YEM B COBPEMEHHOM AHIJIUHCKOM SI3bI-
ke» [35: 145]. B aTol cBsA3u nHTEpeCHO BhICKaspiBaHne B.B. BuHorpanosa,
KOTOPBIN 3aMETHJI, YTO «CYXEHUE KOHTEKCTOB YHOTpPEOJEHMs CJIOBa He-

peaKo 00YCIIOBJIEHO €ro CHeNU(pUISCKON CHHTAKTUKO-(Pa3eoJorHIecKoin
bynkmuein» [8: 120].

Ycunenne 3TOM 3aBUCUMOCTH OT HMOJAJIEPKKH M3BHE BBIPAKACTCS HE
TOJIBKO B YIIOTPEOJICHUH CJIOB B COCTaBe (hpa3eoJOTHUECKUX COUCTaHUH, HO
Y B 3aKpEIJICHUH TOPsJIKa CI0B B Mpeaeiax npeaioxeHus [33].

OTMeueHHbIE W3MEHEHHSI B TPAMMAaTUYECKOM CTPOE MPHUBEIU K yBE-
JUYCHUIO YJIEJIbHOTO BECa MPOCTPAHCTBEHHBIX HApEUU M aBEpOMATBHBIX
JIEKCEM B IMOCTIIO3UIINU K IJ1arojy: «Ha BCEM MPOTSKEHUHU Mepruoga HOBO-
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA MPOAOJIKAIOCh U MPOJOJIKAECTCS BBITECHEHHUE IJ1aro-
JIOB T€PMAHCKOTO MPOUCXOKACHUS C TTpedUKcaMu COYETAaHUSIMH U3 TEX KE
IJIaroJIoB C MocJiesioraMu BMecTo npedukcony [8: 140].

DTO OBUIO XapaKTEPHO HE TOJBKO JJISI TJIaroJioB TEPMaHCKOTO MPOUC-
XOXKJICHUS, HO U JIJISl JIATUHCKUX U (PpaHIy3ckux 3auMcTBoBaHuid. C Tede-
HHUEM BpPEMEHU II0 CXEME «OOIIECTBEHHOTO NMPUMEHEHUS, PEryJspHOIo
BOCIIPOU3BEICHUS B OOIIECTBEHHOM MaciiTade», KOrja «CjoBa, BXOJs B
yHnoTpeOIeHne U3 MOTEHIIUATBHBIX SIMHHUIL S3bIKA TTPEBPAIIAIOTCS B pealib-
HBIE, ... B CUCTEMY SI3bIKA BXOJIUJIM M U3BECTHBIE LIEIIBIE CIOBOCOUYETAHUS —
dpazeonoruveckue eauHUIB [23: 18]. AHanornyHo (pazeosorunyeckum
€IUHUIIAM, COYETaHHUs IJIaroja C MOCTHIO3UTHUBHO PACIOJIOKEHHBIM dJie-
MEHTOM, MOCTENEHHO CTAHOBWJIKHCH OOIICHPUHSATHIM CPEICTBOM BhIpaxKe-
HUS PA3JIMYHOTO POJa 3HAYECHUM.

O4eBUHO, YTO BaXKHBIM NJIsi ONpEETeHHs] MOIX0J0B K PACKPBITUIO
MexaHu3Ma (GOpMHUPOBAHHUS 3HAYEHUHN (DPA30BBIX TJIAr0JIOB MOMEHT HETO-
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CpEACTBCHHO CBs3aH C ONPCACICHHUCM MCCTa (l)paSOBBIX TJ1arojoB B CUCTC-
MC JICKCUYCCKHUX CIAWHUIT COBPCMCHHOI'O AHTJINHCKOTO SA3bIKa, KOTOpLIﬁ B
CBOIO 04YCpCAb H, IIPCIKIAC BCCTO, 6yz:eT OIIPpCACIIATHCA CTATYCOM HUX BTOPO-
o 9JICMCHTA.

Cuutas ux cioBooOpa3zoBarenbHON Mopdemoii, He UMEIoIel caMo-
CTOSITEJIbBHOM CHUHTAKCUYEeCKON (DYHKIIMH, MBI JOJDKHBI OyZeM paccMaTpu-
BaTh 9TO SIBJICHHE Ha MOP(OIOrHueckoM ypoBHE (B KaueCTBE CIIOKHBIX
CIIOB M AHAJIMTUYECKUX IJarojibHbIX JiekceMm). Torga Kak paccMOTpEHHE
BTOPOTO 3JIEMEHTa B KaueCTBE 3HAMEHATEILHOTO CJIOBA, JenaeT (pa3oBbie
[JIaroJibl MPeIMETOM PACCMOTPEHUSI CUHTaKcHca (B KauyecTBE CIOBOCOYE-
TaHuil). Hannuue e nmepeHoCcHOro, HEBHIBOAMMOIO M3 3HAUYEHUH COCTaB-
JSIOMUX (Ppa3oBbie TIArojbl KOMIIOHEHTOB 3HAYEHMs] TAaKOTO POJa UIUO-
MaTHYECKUX COUYETaHUM, emI€ OOJIbIIE OCI0XKHSET ITOT BOMPOC.

Crnengyer OTMETHUTB, YTO B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHUH JO CHX IIOP
HET €IMHOTO MHEHHsI OTHOCUTEJIBHO ITPaMMaTHYECKOTO CTaTyca CiIy>KeOHO-
ro KOMIIOHEHTA (IIOCJIENOr U APyrue TEPMUHOJIOTMYECKNE BapUaHThI) pac-
CMaTPHUBAEMBbIX COUETAHUU U MeCTa (Ppa30BBIX IJAr0JOB B CUCTEME JIEKCHU-
YECKUX E€AUHMI] s3bIKa. B 3TOH CBs3M MO3BOJIMM ceOe MPUBECTH JIMIIb
HanOoJiee BECOMbIE apryMEHThI 332 WM MPOTUB TOW WJIM MHOM TOYKH 3pe-
HUs1, IPUHAJIEKAIINE U3BECTHBIM YYEHBIM-TIMHIBUCTAM COBPEMEHHOCTH.

Hawnbonee cymiecTBEHHBIM BKJIQJIOM B WM3YYE€HHE PAcCMaTpUBAEMOTO
SBJICHUS, OC3YCIOBHO, SIBJISIFOTCSI TPY/IbI HAIIETO COOTEUECTBEHHUKA TPOQ.
N.E. AanukoBa. MimenHo oH, miepBbIM, emié B 30-x rogax XX Beka onpee-
JIWJT BTOPOM DJIEMEHT TaKMX COYETAHMM KaK «aHTJIMMCKUE ajBepOuaibHbIC
nociaenorn». OuenuBas cBoro poib, N.E. AHMUKOB nucai:

«$1 B 3TOT MUp NPUIIEN I TOCIIEIIOTOB:
S BeIICIIMII, HA3BAJl UX, OIIMCAJl;

Sl X pacIioIOKUII B TIOPSAKE CTPOTOM,
Koraa HukTO enié o HuX He 3Ha [2: 24].

AnsepOuanpabiMu TIOCHENOTaMu (adverbial postpositions) Ha3bIBaIOT-
cs1 0coOBbIN pa3ps]l MOCTIIO3UTUBHBIX Hapeuuit (up, out, off u T.1.), cocTos-
WA U3 €IWHUIl, KOTOPHIM CBOWMCTBEHHBI, TOMHMO POJOBBIX MPHU3HAKOB,
CTIOCOOHOCTH TIPUCOSAMHATHCS K TJarojiam, MOSCHATh WJIA YTOYHSATH WIIH
JIOTIOJTHATh UX 3HAYCHHE, a TAK)KE CIEAYIONIUE BUIOBBIC (OTIMUUTEIIBHEIC)
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IMPHU3HAKH: TIPpU IPUCOCINHCHNHU I1OCIICIIOrOB K CJIOBaM 06pa30BbIBaTL CO-
CTaBHBIEC CJIOBa (CI/IHTaKCI/I‘{eCKI/I HEACIINMBIC CJIOBOCO‘IGT&HI/IH) THIIA tO
grow up [2: 221].

[Toqu€pkuBas cI0BOOOPA30BATEIBLHYIO CIIOCOOHOCTH IOCJIEIOTOB,
MN.E. AHNYKOB TeM HE MEHEE OTMEYACT, YTO «IOCJCJIOTH — CAWHMIILI HE
MOpGOIOTHYECKHE U HE CUHTaKCHMYECKHE, a JCKCHYECKHe». A B OTBET Ha
KPUTUYECKHE 3aMEYaHUs OTHOCHUTEIBHO CTAaTyca HA3BAHHBIX €IWHHUI] B
a3bike V.E. AHMYKOB TBEPAO CTOUT HA TOM, UTO «HA3bIBATh MOCTIO3UTHUB-
HbIE JIGKCUUECKHUE AJIEMEHTBI aHTJIMHUCKOIO SI3bIKa «IIOCJICJI0raMmu» HE 3Ha-
YUT HEMPEMEHHO CUUTATh UX 0CO00i YacThio peun» [Tam xe: 223-224}.

YIOMSAHYTBIM BBIIIE MTOCTIIO3UTUBHBIN K riaroiry s3neMeHt b.A Wib-
VI TAK)K€ HA3BIBACT ITOCJENIOTOM, KOTOPBIM HAXOAUTCS HA TPAHU MEXKIY
OT-ACNBbHBIM CIIOBOM U Mop¢eMoil. Takoro posia 3JeMEeHTBl HE MOTYT OBITh
OTJEJBHBIM YJICHOM IPEIUIOKEHUS, HE SIBISIOTCS CPEICTBOM BBIPAKEHHUS
CBSA3€H M OTHOLICHUN MEXAY APYTHMMH WICHAMH IPEIIOKEHHUS, U 110, TOU
IPUYUHE, TOJKHBI OBITh BBIJICJIEHBI B OCOOBIN pa3psii — MOCIIEIO0roB, MOJIy-
CJIOB, MOAYMOP(EM, MOCKOJIBKY OHH MIPAalOT POJib IMOYTH CIOBOOOpa30Ba-
TEJbHYI0 U HanoMuHaroT cy(pdukcel. JlobaBuM OT cebsi — aHATUTUYECKUE

cyppukchL.

[Io maenuto HO.A. JXKiykTeHKO, BTOPOM 3JEMEHT TAaKUX COYETAHUMI
MPEeA-CTaBIsAET COOON «IMOCTHO3UTUBHYIO MPUCTABKY», a €€ COCANUHEHHE C
IJIarojioM SBJISIET COOOM «EAMHYI0, XOTA M Pa3aeinbHOO(DOPMIICHHYIO JIEK-
ceMy, a He cioBocodeTanue» [12: 105].

Komnonentamn rnarospHO-HapeuHbix coderannii C.b. bepnuzon
HA3bIBAET «COYETAHMS TJIarojia U MPOCTPAHCTBEHHOTO HApe4Hsi, KOTOPOe
MOJKET SIBIIATbCS O€3yCIIOBHBIM HapeuneM (away, back, forth) unm mapeun-
€M, COBITQIAFOITUM I10 (JOpME M 10 3HAYCHHIO ¢ mpeaiioroM (in, down, off),
U KOTOPOE HE SIBJIICTCS HU TIOCIIEI0OrOM, HA IPUCTaBKOM» [5: 4-5].

Paznmuunbie TUIBI TIAroasHbIX 00pazoBanmii ¢ moctno3uTuBamu H.H.
AMOCOBa Ha3bIBae€T TJIAroJbHO-TIOCTIIO3UTUBHBIMHA (HPA3eOIOTH3MAMUA —
COUETAaHUSAMM TJIaroja C MOCTIIO3UTUBOM («IIOCIEIOrOM»). AHaIU3UPYs
posb BTOporo anemenTa, H.H. AMocoBa NpuxoauT K BBIBOIY, YTO MOCTIIO-
3UTHUBBHI - «CITy’KeOHBIE €J10Ba 0coboro poga» [1: 131-134].

[IpunepkuBasiCb aHAJTOTUYHOM TOYKHU 3PEHHS, OCHOBOIIOJIOKHHUK aH-
rimiickor ¢paszeosornu A.B. Kynun B pa3zpaboTaHHON UM Kjiaccuduka-
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i ppaszeonorunueckux eauuul] (OPE) mo cTpykTypHOMY IpHU3HaKy, pac-
cMaTpUBaeT Mo100HbIE 00pa30BaHus B KauecTBe oqHOBEepIIMHHBIX DE, co-
CTOSIIUX M3 OJHOM 3HAMEHATEIBbHOM M OJHOM HE3HAMEHATEIIBHOU JIEKCE-
MBI, WIA OJHOW 3HAMEHATEJIbHOW M ABYX WIIM TPEX HE3HAMEHATEJIbHBIX
JICKCEM.

Hcnonb3oBanHbie A.B. KyHHHBIM TEpMHHBI «OJHOBEPIIMHHBIX» U
«nByxBepMHHBIX» DF Ob1111 3auMcTBOBaHbl Y A .M. CMUPHUIIKOTO, KOTO-
pBI CUHMTAET «TJaroJibHO-aJIBepOHaNbHbIe (Ppa3eosornueckue eAMHHUIIbI,
MPEACTABIAIONIME COOOM HMIMOMATHYECKUE COYETAHMS TJIAroJIOB € TakK
Ha3bIBAEMBIMU MPEUIOKHBIMU Hapeuusmu (give up, make out, ring up),
Haubosiee TUIIMYHBIMU U XapaKTEPHBIMU JUIsI COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOIO
S3bIKA OJTHOBEPIIMHHBIMU (DPa3eOTOTUIECKUMH eTuHULIaMm» [23: 212].

B 510l CBSI3U €CTh BCE OCHOBAHUS TOBOPUTH O HAJIUYHHU B COBPEMEH-
HOM aHTJIMACKOM SI3bIKE€ «CHHTAaKCHYECKOro oOpasia wiu (Gopmysbl «ria-
rojl + Hape4yue» CO 3HaYCHHEM 3aKOHUYEHHOCTH U 3aBEPIIEHHOCTH MPOLEC-
ca» [Tam xe: 214]. BTopoil KOMIOHEHT ATUX TJarojabHO-aBepONATBHBIX
OJIHOBEPIIMHHBIX (PPa3e0IOTUUECKUX SIUHUL] KUTPAET MOJIYUHEHHYIO POJIb
HE TOJILKO B JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKOM IUJIaHE, HO M B TpaMMaTHYECKOM
IJIaHE, ... U HE CIIYXKUT JJIsl BRIPAXKEHUS CBSI3U IAHHOTO TJIarojia ¢ ApyruMu
CJIOBAMH B MPEJIOKECHUN» [TaM xke: 2135].

OT raarojgpHO-aIBEpOMAIbHBIX OJHOBEPIIMHHBIX (HPa3e0IOrHUECKUX
eAuHUIl ThNa give up, make out HeoOxoauMoO, o MHeHUIO A.W. CMupHUII-
KOT0, OTJIMYAaTh ... COYETAHUS IJIaroyia ¢ MPeJIoKHBIMU HAPEUUSIMH THIIA
to eat up, to tire up («ChecTh, CBSI3aThy»), 3HAUCHUS KOTOPBIX, ABIISSICH UJIU-
OMaTHYE€CKUMU, MOTYT OBITh BBIBEJICHBI U3 3HAYCHUI KOMIIOHEHTOB — TJia-
roJia v MpeyioKHOr0 Hapeuusl.

OpnnHaxko, pernrasi BOIPOC O MECTE «TJIar0JIbHBIX 00OPOTOB C MOCTIO3HU-
tuBaMm» [19: 228] B cucrteme JIEKCUYECKUX E€IUHUII COBPEMEHHOIO aH-
IMHCKOTO s13bIKa, A.B. KyHHH BhICKa3bIBa€TCS AAJIE€KO HEOAHO3HAYHO. Ta-
Koro pojaa «dpaseonorndeckue oobpazoBanus» A.B. Kynun omnpenenser
KaK «000pOThI, 00JIa1atolue Kak yepTaMu (Ppa3eoorndeckux eIuHMIl, TakK
U [uepTaMu| CIIOKHBIX cioBy [18: 142-166].

Bropoii koMnoHeHT Takux 000poToB, o MHeHHI0 B.A. KyHuHa, «...
HE SBJIAETCS HU Hape4dueM, HU MPeIoroM, HU Mop(peMoii, a IpOMexKyTod-
HBIM 00pa3zoBaHMEM MEXKIY CIOBOM M cypdukcaabHOU MopdeMoil [miun]
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CJIOBO-MOP(PEMHBIM 3JIEMEHTOM (TO €CTh, YIOTPEOIsieMbIM 00 KaK CIo-
BO, 1100 Kak Mopdema)» [18: 1088-1089; 19: 245].

O.C. AxMaHOBa, paccMaTpuBasi BOIPOC OTHAEJICHUS CIIOXKHOTO CJIOBa
oT (hpa3eoIOTUYECKON EMMHUIBI HAa TIPUMEPE «TJIaroJIbHbIX CIUTHBIX CIIO-
BOCOYETAaHUN THMHa give up (Ha3bpiBaeMbIMU HHOrAa compound verbs —
«CJIOKHBIMH TJIarojlaMm» M 0Oojiee yaadHo verb-adverb combinations —
«COYETAaHUSIMU TJIarojia ¢ HapeYHsIMU») U COOTBETCTBYIOIIUMU UM CJIOXK-
HBIMH OTTJIAaTOJbHBIMH TIPWJIATATCIbBHBIMA M CYIICCTBUTEIBLHBIMH THIIA
coast-away, Step-up # T.I.», OIPUXOIUT K BBIBOAY, YTO «CJIOKHOE CJIOBO B
OTIMYME OT (HPa3eOJOTUICCKON CAMHUIIBI BBIACISICTCS HE MIMOMATHYHO-
CTBIO CBOErO 3HAYECHHS, a B CIIydae OTCYTCTBUS mpsmoin (Mopdosoruye-
CKOM) pa3aebHOO(GOPMIIEHHOCTH, HapyIICHUEM HOPMAJIbHOTO CHHTAKCH-
4eCcKoro (yHKIIMOHUPOBAHUS ero yactei» [4: 68-69,72].

[Tpu pemennn Borpoca, SIBISIOTCS I 00pa3oBaHus Tuma stand up, go
out CJI0BaMH WJTU CJIOBOCOUYETAHHUSIMH, TPYTHOCTD 3aKIFOYACTCSI B TOM, UTO,
TakK e KaK W CJIOBa, CIIOBOCOUYCTAHMSI SBIISIOTCS HOMHUHATHBHBIMHU CpE/I-
CTBaMH s3bIKa, CpeJcTBaMU 0003HaueHus. [1o xapakTepy opopMIICHHS OT-
HOIIICHUH MEXIy KOMIIOHEHTAaMH TaKoTro poja oOpa3oBaHUS, OHH SBIISIOT-
csl pa3AebHOO(MOPMIICHHBIMU, U IO ATOM MPHUYMHE MOJOOHBIMU CIIOBOCO-
YeTaHMsM, a He ciioBam [4: 121-122].

Kak cnenyer u3 BBIIEU3TI0KEHHOTO, 0€30rOBOPOYHO MpHU3HABasi BTO-
poil KOMIOHEHT (hpa3oBbIX TIJ1arojioB 3HameHaTelnbHbIM cioBoM, W.E.
AnnukoB, O.C. AxmanoBa, C.b. bepmuzon u E.E. I'onyokosa [9: 2] npu-
YUCISIOT UX K pa3psany ciioBocoueranuil. HazpiBas Benen 3a U.E AHuuko-
BBIM BTOPOM 3JIEMEHT MOcienoroM, a b.A. Mnpuill CYUTAET €ro «IoJrycio-
BoM-TiosryMmopemoit»y. «CroBOMOpPGEMHBIM 3JIEMEHTOM» Ha3BaJl BTOPOM
KOMITOHEHT (pa3eonoruueckux obOpazoBanuii A.B. Kynun. A.M. Cmup-
HULKUK Ha3blBaeT MX MNpeokHbiMH Hapeunsmu. A IO.A. XnykreHko,
Ha3bIBasgi BTOPOM IJIEMEHT «ITOCTIO3UTUBHOU MPUCTABKON», UCKIIOUMJI, Ta-
KM 00pa3oM, paccMaTpUBAEMbI€ COYETAHUS U3 KATETOPHHU CIOBOCOYETA-
auii. B.H. XXurammo, N.I1. UBanosa u JI.JI. Moduk Ha3bIBaIOT UX MOCIIEIIO-
raMH, U OTHOCAT BTOPOM 3JIEMEHT PACCMAaTPUBAEMbBIX COUETAHUM K pa3psiay
YK€ CITy’)KeOHBIX CIIOB, 4TO coBmanaeT ¢ mHeHueM H.H. AmMocoBoii, koTo-
pas Kinac-cupUIMpPyeT MOCTHO3UTUBBI KaK «CIIy>KeOHbIE CJI0Ba 0COOOT0 Po-
ma» [1: 131-134].

OcHOBBIBasICh Ha pPaCcCMOTPCHUHN (I)pa?)OBBIX IJ1arojoB KaK COYCTaHMU

ABYX ITIOJIHO3HAYHBIX CJIOB, U OI'pPaHUYMB, TAKHUM 06pa30M, CBOE HCCIICO0-
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BaHUE COUYCTAHHEM TJIarojia i Hapeurs, Mbl TIPUIIUIA K CJICIYIOIIEMY BBIBO-
Jy: CEMaHTHUYECKHUH IICHTP TAKOTO COYETAHUS CMEMIACTCS O] BIUSHHEM
Hape4Hs B CTOPOHY €ro 3HaueHus. | paMMaTHYeCKuil ke EHTP, 0e3yCIoB-
HO, COBITAJIA€T C MEPBBIM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCOYETAHUS — IJ1aroyiomM. Posb
Hapeuyusi B PAaCCMOTPCHHBIX IJIArOJIbHBIX COYETAHUSAX CBOJIUTCS JIHOO K
YCHJICHUIO W ITOAYCPKUBAHUIO 3HAYCHHS TIJ1aroiia, JIM0O, TOJ BIIMSHHEM
Hapeuns, K T00aBJICHUIO OTTCHKA 3HAYCHHS CIIOBOCOYETAHUS, OJIU3KOTO K
3HaYeHIo Hapeuws [26: 203-211].

B aTo#t cBsizu dopMynupysi BhICKa3bIBAaHHE HA QHTJIMICKOM SI3BIKE C
UC-TI0JIb30BaHUEM (hpa30BbIX IJIArojoB, LEIecO00pa3HO OTTAIKUBATHCSA OT
3HAYEHHUs TOTO WM MHOro Hapeuns. OHM, Kak MPaBUIIO, HE CTOJb MHOI'O-
3HAYHBI, HEXKEJIU IJIaroJibl, U MX KOJWYECTBO HE CTOJIb BEJIMKO B CPABHEHUU
C KOJMYECTBOM COYETAIOLIMXCSA C HMUMH TIJIarojioB. OTO B 3HAYUTEIBHOU
CTEIIEHU YIPOCTUT Ipouecc nojadopa Haubosee OIM3KOro M0 3HAYEHUIO
(3xBUBajsieHTa) (pa3oBOro riarojia, y4uThIBasi, YTO MPU €ro MepeBojie Ha
PYCCKUH SA3BIK BIUSHUE HApEUUs MPOSBIISIETCS JIMO0 B MCIOJIb30BAaHUU TJIa-
TOJIBHBIX PHUCTABOK, JMO0 B 00pa30BaHUM JBYX WJIH 00J€€ KOMIIOHEHTHO-
I'0 TJ1aroJibHOTO ciioBocoueTanus [25: 81-84].

Jx. IToyBu na€t crnenytoiee onpenesenue ppaszoBoro riarosa. Opa-
30BBIM TJIArOJI — ATO COYETAaHUE «IPOCTOrO» TIJiarojia (HampuMmep: come,
put, go) u axBepOUanbpHOTO Mmocienora (Hampumep: in, off, up), npencras-
JISIOIEE €AMHYI0O CEMaHTUYECKYIO U CMHTaKCUuecKyto eaunuity [35]. JIx.
[ToyBu, moaTBEpkaass CBOE OINpPENEICHUE, MPUBOJIUT YETHIPE XapaKTepu-
ctuku OI" [34: 8-11].

1. ®pa3oBbiii rIaroa MOXET OBITh 3aMEHEH «IPOCTHIMY» TJIATOJIOM.
DToxapakTepusyeTdpa3oBbIiriaroikakceManTuaeckoeeauHcTBo: call up —
telephone; come by — obtain; put off — postpone; put up with — tolerate.
HoaToTkpurepuiiHesBiaseTca00MMIIABCEX PPa30BBIXTIIAroIOB, T.K. 9KBU-
BaJICHTOMMHOTHUX(Dpa30BBIXIIIaAr0JI0BSBIISETCICIOBOCOUCTAHUE! break
down — stop functioning; make up — apply cosmetics; take off (camonére) -
leave the ground.

2. nmoMaTHYHOCTh SIBISICTCS emiée OJHUM MPHU3HAKOM (pa3oBBIX
rinarosioB. [lox manomoil yacTo moHMMAaeTCsl coYeTaHue ABYX WU Oosee
CJIOB, 3HAUEHHE KOTOPBIX HE COBIAJAeT CO 3HAUYEHHEM COCTaBJISIOLIUX.
MHorue ¢pa3oBble Taroisl 00Ja1al0T 3HAYEHUEM, KOTOPOE HEBO3MOXKHO
BBIBECTH W3 3HAYCHUH ero KOMIIOHEHTOB: bring up — educate; give up —

stop doing, using, etc.; go off — explode; come by — obtain. Onnako naH-
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HBIM KPUTEPUH TaK K€ HE SBISIETCS OOIIMM JUTsl BceX (pa30BbIX TJIAroJIOB.
Kpome TOrO, CIIOKHO OINpEeNeTuTh, SBJSCTCS JIM 3HAYCHUE TJIarojia Uauo-
MaTtudHbIM. Tak, HarpuMmep, raarofsl fall down u pull off, ¢ ogHO# cTOpO-
HBI, HE 00J1a/1alI0T UAMOMAaTUYHBIM 3HaueHueM: fall down — maynate, ynacTs;
pull off — cammars, crackuBath. Ho, ¢ Ipyroii CTOPOHBI, Y 3THUX IJIaroJioB
eCTb U TMepeocMBbICIeHHbIEe coBapHble 3HadueHus: fall down — 1) mpekiio-
HATBCS (to someone in power); 2) MPOBAJIUTHCS, HEYIAYHO OKOHUYUTHCS,
pull off — 1) 1oOuTHCS, HECMOTPST Ha TPYIHOCTH; 2) BBIUTPATH (NP3, CO-
CTsI3aHUE).

HTak, 1aHHOE CBOMCTBO HE SIBISICTCSI OCHOBHBIM JJi1 (Ppa30BBIX Tiia-
roJIOB, T.K. MUHOI'/IA 3HAYEHHE IJIaroja MOKHO BBIBECTH U3 €r0 KOMIIOHEH-
ToB. HekoTopsie (hpazoBbie Tiaroiibl UMEIOT JBa U 0oJiee 3HAUYCHUSI, OJTHU
Y3 KOTOPBIX HWJIMOMATUYHBI, IPYTUE K€, HAIPOTUB, JIEIKO BBIBOJIATCS W3
KOMITOHEHTOB.

3. MHoOr#e TMHIBUCTBI PACCMaTPUBAIOT CIIOCOOHOCTH (ppa30BOro ria-
roja Kk o0pa3oBaHUIO MACCUBHBIX KOHCTPYKLUUN KaK OJHOTO M3 OCHOBHBIX
ero cBoucTB. J[k. IloyBu ompenensier ero TEPMUHOM «IIACCHUBU3ALIUSY.
Hampumep: =Payments are limited to 10% each month. *This medicine
must be measured out exactly.

4. Em¢ ogHM CBOMCTBOM (Ppa30BBIX IJIArOJIOB SIBISIETCS TO, YTO BO-
npocel, (GOpMUPYEMbIE C UX TMOMOIIbIO, UMEIOT MECTOMMEHHBIE (POPMBI
who (m) nnu what, a He popmbl Hapeunit where unu when. 910 CBOICTBO
(Gpa3oBBIX TJAr0JIOB MOXET HCIOJIb30BaThCS AJI pa3iuueHus (ppazoBbIX
IJIaroJoB OT MPOCTHIX IJIAroJIOB C MPEITIOTOM.

HecMoTtpst Ha TO, 4TO BCe CBOMCTBA (Dpa3oBBIX TIIAr0JIOB, OMKUCAHHBIE
BbIIIIE, MOTYT MCIOJIb30BaThCS MPHU OMPECIICHUH, SBISETCS I KOMOHMHA-
st (ppazoBBIM TJIAT0JIOM WUJIM HET, HU OJTHO U3 HUX HE sBJsieTcs abCOoMoT-
HO JTOCTOBEPHBIM. [IOCKONBKY BCErma CyIecTBYeT MHOXECTBO HCKIIFOUE-
HUM W MOTPAHUYHBIX CIY4YaeB, YTO HE YJIMBUTEIBbHO, YUYUTHIBAs OIPOMHOE
KOJIMYECTBO MOJIOOHBIX 00pa30oBaHUl M MX BapuaHTOB. MHorue yuyéHbie
COIJIAIIAlOTCSl C T€M, YTO HEBO3MOXKHO MPOBECTH YETKYIO TpaHb MEXKIY
(Gbpa3oBbIMU TJ1aroJiaMM C OAHOW CTOPOHBI M TJIArOJAMU C «YUCTHIMI)
HapeursIMU U MPEIIOraMu C Ipyroi.

[Iporecc 0obpazoBanusi Gpa3oBBIX IJIAr0JIOB B AHTJIMMCKOM SI3bIKE CO-
OTBETCTBYET OOIICH TEHIEHIMU Pa3BUTHUS 3TOTO sA3bIKa. B ocHOBe 3TOM
TEHJICHIIUU JICKUT CEMAHTUUYECKUN aHaAINU3, COCTOSIINUN B TOM, YTO KaXKJbIH
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OTACJBHBINA JJIEMEHT CIIOKHOW WJICH BBIPAXKAECTCA OTAECIBHBIM CIOBOM. JI.
[1. CmuT Takke mnonaraer, 4To (ppa3oBbI€ IIaroabl COOTBETCTBYIOT MPUCTA-
BOYHBIM TJIaroJiaM CHHTETHYECKUX sI3bIKOB, Hampumep fall out — excidere,
ausfallen, o uém yxe cooOI1ianock B 3Toi paboTte Bhlle. B 3THX coueTaHu-
SX TJIaroja JODKEH OBITh 0053aTeIbHO WCKOHHO AHTJIMHCKAM TIO TIPOHC-
XOXKJICHUIO.

B Hacrosiee BpeMsi OOIBIIMHCTBO JIMHTBUCTOB PA3EsOT MHEHUE O
TOM, YTO $I3bIKOBasi CUCTEMa HE TOMOI'€HHA, YTO €l MPUCYIIU MEePEXOIHbIC
MPOIIECCHI U 30HBI, KOT/Ia TOT WJIM UHON 3JEMEHT SI3bIKOBOM CHUCTEMBI Xa-
paKTEepU3YETCs COCYIIECTBOBAHUEM B €r0 CTPYKTYPE LIEJIOTO Psifia CBOMCTB,
HE TMO3BOJISIONIUX OJHO3HAYHO OTHOCHUTH €0 K OJIHOM ompenenéHHoM 00-
JIACTU 3TON CHUCTEMBL.

K TakuMm S3BIKOBBIM €IUHUIAM, B YAaCTHOCTH, OTHOCSTCSI IPEIJIOTH,
Hapeuus, MOCieNory, npedukcol. B cOBpeMEHHOM aHIVIMHCKOM SI3bIKE 3TU
CJIOBapHBIE E€IUHULIBI, NPEICTABICHHBIE OJHOW M TOH K€ MaTepUajIbHOU
IIOCJIEA0BATEIbHOCTBIO, U3Yy4alOTCs I0J Pa3sHbIMU HAa3BAHUSAMU WU CpPEIU
€IUHUL PAa3HBIX YPOBHEM:

(1) B cocTaBe Gpa3oBbIX INIAr0JIOB,

(2) xak camMOCTOSITETIbHBIEC CIIOBA — MPEJIOTH,
(3) kak yacTuilbl,

(4) kak yacTuIile-oJOOHAs JIEKCHKA,

(5) xak wacTurpl-caTeIUTHl. Ha mocneaHneM ocTaHO-BUMCS HEMHOTO
noapoOHee.

Tepmun camennum nosisuiics B 80-X rogax MpoILIOrO BeKa U ObLI
BBeZEH JI. Tanmu B 1iensx Jiy4qmiero NOHUMaHus CUTyallui NIepeMELCHUS U
UX IPEICTaBICHUS B pa3HbIX s3bIKax. II0 MHEHMIO 3TOro y4€Horo, carel-
JIUTOM MOXET OBbITh Ha3BaH TaKOW KOMIIOHEHT B CUTYallUM JBUYKEHUS, KO-
TOPBIM yKa3bIBa€T HA HAIpaBJICHUE W/WIN JIOKAM3alK0 JBUKeHHs. B ka-
YecTBe NMPUMEPOB aBTOP Ha3bIBaeT MPEPUKCHI PyCCKOT0, HEMEIKOTO, Jia-
TUHCKOTO M JPYTHUX S3bIKOB, NPEMO3UTHUBHBIE YAaCTULBI (HapHUMep, Ipe-
BepOBI B pAJIE SI3bIKOB), a TAKXKE MOCTIIO3UTUBHBIE YACTHULIbI, BCTPEYAIOIIU-
ecsi B CTPYKType (Ppa3oBBIX IJ1arojioB aHTJIMUCKOTO si3bika. OObeIUHEHHE
HAa3BAHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHULl B OJHY IPYIIy OOYCIOBJIEHO, 10 MHEHUIO
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JI. Tanmu, Tem, 9TOo QYHKIUUA ITHX €IWHUI] TIO OTHOIICHHUIO K TJIArOIy —
ToxaecTBeHHbIe [37: 230].

E.C. KyOpsikoBa mpeyiokuiia BKIIOUUTh B TPYIIITY CATEJUTUTOB TaKkKe
Hapeuus U NPEeAJIoTu: «...TaKoe OOBEANHEHNE MOXKET ObITh MOTUBUPOBAHO
CXOJHOM 001Iel (QyHKIMEN caTeUINTOB: BUJOU3MEHATh NPEICTABICHUS O
HAIpPaBJICHUU JBUXKEHUS, 0003HAYEHHOTO OJJHUM U TEM K€ IJIarojoM, WiIu
XK€ 0 MECTONOJIO)KEHHH OOBEKTA MO OTHOWIEHHH K IPYroMy OOBEKTY WM
coBeplIaeMoMy JABMKeHHIO (aeiicturo)» [17: 71].

CyTb TakOro paclIMpUTEILHOIO MOHUMAHMS IO €€ MHEHHUIO 3aKJII0Ya-
€TCs TaKXke B OOBEIMHEHUH B paMKax OJHOW TPYIIbI T€X MaTepUaibHO
UJICHTUYHBIX 3HAKOB, KOTOPHIE CXOJHBI MO CBOEMY OOIlEeMy MpeJcTaBiie-
HUIO (HOMUHAIUK B c(hepe UJICHEHHs TPOCTPAHCTBA U JIOKAIIMK OOBEKTOB U
NEeWCTBUI) U, TJIABHOE, TOXKJIECTBEHHBI 10 TepelaBacMOMY MMH KOHIICIITY
(WTH KOHIETITYaJIbHOM CTPYKTYPE).

Kpome Toro, mpusHaBas mnoiayQyHKIUMOHAIBHOCTh CATEIUTOB, MM
MOKHO TMpPHIaBAaTh U EIUHYI0 «ApXU(YHKIIHIO», - BBIPAKEHUE BIIOJIHE
OIpeneNéHHOro KOHIENTa (WK rpyHibl KOHLENTOB) B U30paHHON cucTeMe
IIPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPJAMHAT. A IOCKOJIBKY OHM IMEPEAAOT ONpPENETIEH-
HBIM KOHLIENT (T.€. GUKCUPYIOT ONPEAEIEHHYIO CTPYKTYpY 3HaHUs), TO UM
npUCyIa U COOCTBEHHAs] BAPUATUBHOCTh: OHM Pa3BUBAIOTCS, PACHIUPSIIOT-
Csl, KaK M BCsIKas rpaMMaTUYecKasl KaTeropusl.

OOBEKTUBHOCTh PACCMOTPEHUSI TAKUX E€IWHHUL] TPOCTPAHCTBEHHOMN
CEMaHTUKH KaK MpepUKCOB, NPEJIOrOB, HAPEUUN U MOCTHO3UTUBHBIX Ya-
CTULl B paMKaxX €IMHOM KAaTErOpUHU CATEIUINTOB MOATBEPKIAECTCS U UX Te-
HETUYECKUM POJICTBOM.

MHorue JUHTBUCTBI PA3JeNsilOT MHEHUE O T€HETHYECKOW OOIIHOCTH
MHJI0EBPOIENCKUX NEPBOOOPA3HBIX U 00pa30BaHHBIX OT HUX cy(dduKcamb-
HBIX Hapeuuid ¢ COOTBETCTBYIOIIMMH IMPEMIOraMH, O MPOU3BOJHOCTH I10O-
clieqHUX OT mepBbIX. [lepexony Hapeuus B mpejior CIIOCOOCTBYET ycTa-
HOBJICHUE TECHOM CBSI3M MEXAY COOTBETCTBYIOILMM HAapEUYHEM U IJIarojom
M nagexHon popmoid. C nmanexxHoil popMoit UMEHH yHOTpPeOIsIIUCh Kak
MPEAJIOTH, BOCXOSLINE K JOKATUBHBIM HApeyusiM, Tak W Mpeasoru, oopa-
30BaHHbBIE OT UMEH.

HCpBOHa‘{aHLHO CBA3b MCXKAY INPEAJIOroM M mnaacKom ObL1a CBO6OI[-
HOﬁ, " IagcK HE 3aBUCCII OT IMpCJiora. CJIGI[CTBI/IeM YCTaHOBJICHUA TECHOU
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CBSI3M MEXKJy STUMHU KaTETOPUSIMU SIBIISIETCS YIIOTPeOIeHNE ONpPeeIEHHbBIX
[IaJIEXKEU IIOCIIE ONPENEIEHHBIX NPEAIOroB. JlaHHOE SIBICHUE YHUBEPCAIIb-
HO U B IIOJIHOW MEPE OTHOCUTCS K TEPMAHCKUM S3BIKAM.

Tak, B «CpaBHUTENBHON I'PaMMATHKE T€PMAHCKHUX SI3BIKOB» OTMEUa-
eTCsl: «...XOTS B T€PMAHCKHUX SI3bIKaX MHOTHE MEpPBOOOpa3HbIE MPEJJIOTH,
BOCXO/JISILIIME K MHIOECBPOINEUCKUM TEPBOOOPA3HBIM HapeuusiM, (QyHKIIHO-
HUPYIOT KaK MPEJIOTH YK€ B CaMbIX JIPEBHUX MaMSITHUKAaX, OJHAKO OOJIb-
IIIMHCTBO M3 HUX BO3HUKACT Ha TEPMAHCKOMW MOYBE YaIle Bcero u3 cyphuk-
CaJIbHBIX HapE€UUil C TOM K€ CEMAHTUKOM, BCIEJCTBUE YETro 00€ 3TH Karte-
TOPHUH CIIOB YaCTO COBIAIAOT IO opmey [25: 112-113].

Kpome Toro, oTMeuaeTcs, 4To B FT€pMAHCKUX SI3bIKAX MPEasioru (mpe-
MMYIIECTBEHHO JIOKAJILHOTO 3HA4YEHUs) B JIAJIbHEUIIIEM MEPEXOoIaT B KarTe-
TOPHUIO TPEJIOKHBIX Hapeuui, 4yTo OO0yCIIOBUIIO OOpaTHBIM MpOIEcC IMOo-
MOJIHEHUS KATETOPUM Hapeuus, a TaKKe 4YTO JJIs TePMaHCKUX MEPBOOOpaA3-
HBIX TMPEJIOTOB XapaKTEPHO yMOTpeOJIeHHEe B KaueCTBE MMEHHBIX W TJia-
TOJIbHBIX MPEPUKCOB.

B nHayuyHO# nuTeparype Takke OTMEUYAEeTCs, YTO B JIPEBHEAHTIIHMICKOM
A3BIKE OBLJIO BO3MOYKHO YIOTpeOIeHNEe MPOCTPAHCTBEHHBIX YacTull (in, out,
up ¥ ZIp.) B KaueCTBE HAPECUUH, OTHOCUTEIHLHO CAMOCTOSTEILHBIX MPEBEp-
OOB W MPUCTABOK (B MPEMO3UIMH M MTOCTIIO3ULNH K Ty1aroiy) [24: 152-153].
[Tpu 3TOM HamucaHue mpeBepOa-HapeUus B MPEMO3UIIMNA MOTJIO OBITh pa3-
JETBHBIM WJIW CITUTHBIM C TJIaroJIOM.

Cy1iiecTBOBaHUE TPEX CTPYKTYPHBIX BapPUAHTOB MOJEJEH C IJ1aroJjia ¢
YaCTUIIAMU TIPEJCTaBISICT COOOM OJMH U3 PaHHUX ATaroB (GOPMUPOBAHUS
riaroiapHON mipedukcanuu [24: 153]. s aToro sTana xapakTepHa TakKe
HEIMPOYHOCTh CHalKu mpeBepOa ¢ raarojbHOM OCHOBOM, Tak YTO MpeBepO
MOT CTOSITh OTJIEJILHO OT TJIaroja, a B 3TOM CIIy4ae TepsUIUCh (GaKTHIECKH
pa3TUYUTENbHBIC TPU3HAKH MPeBepOa v MPEMO3UTUBHOTO HAPEUHSI.

bonee toro, mpedukcyl mpuyacTHii MPOIIEAIIETO BPEMEHH JPEBHEAH-
[NIMUCKUX CWJIBHBIX TJIaroJioB MPAaKTUYECKU MOJHOCThIO COBMAAAIOT C UH-
BEHTApPEM MOCJIEIOTOB-HAPEUN COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOro a3bika [15]. B
JPEBHEAHTIIMUCKUN TEPHOJ HAYMHACTCS COKpallleHHuEe Kopiyca mnpeduk-
CaJIbHBIX TJ1arojioB, MOCKOJIbKY MpedUKChl ObUTH B O0€3yAapHON MO3UIIMU B
COCTaBE TJarojbHbIX JekceM. [Ipedukcrl B IpeBHEAHTIMIICKOM NepeiaBa-
JM JIOKaTUBHBIC, YCUJINTEIIbHBIE W TMPEACIIbHbIE 3HA4YeHUsA. lakasg MHO-
roQyHKITMOHAIBHOCTh C TEUEHHWEM BPEMEHH MepecTaéT yAOBIECTBOPITH
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TpeOoBaHusT KoMMyHuKanud. [Ipoucxoaut mepepacrnpenenenue QpyHKUUAN
anBepOUaNbHBIX JIEKCEM (MTPe(UKCOB, YACTHII) B MOCTIO3UILIUU, U3MEHEHUE
UX CEMaHTHKHU.

B KOHIIE IpEBHEAHTIIMICKOTO MEpUOAa Pa3BUBAECTCS TEHAEHUHUS K I10-
CJIETJIar0JIbHOMY PaCIOJIOKEHUIO TPEIJI0KHO-HAPEUHBIX S3BIKOBBIX €lIH-
HUI[ MPOCTPAHCTBEHHON ceMaHTHKU. K 00s3aTesibHON JIOKanbHOU JeTep-
MUHAIMH TJIaroJIbHOTO MpeanKara, 0003Havarolee TO Wik HHOE IeUCTBUE
WUJIM COCTOSIHHME B ONPENEIEHHOM BPEMEHH. B CpeIHEaHVIMICKAN U paHHE-
HOBOAHTJIMMCKUN TEPUOABI MOCTTIArOJIbHOE MOJIOKEHUE MPOCTPAHCTBEH-
HBbIX Hapeyud U aJBepOMabHBIX JIEKCEM CTajl0 MPEOoOIaalolInuM, SI3bIKO-
BO HOpMoit [10: 46].

OOpartieHue K UCTOPUU aHTIIUMCKOTO SI3bIKa B €r0 Pa3BUTHU MO3BOJIS-
€T TOBOPUTh O TEHETUUYECKOM POJICTBE MAaTEPUATILHO UICHTUYHBIX 3HAKOB —
npedHUKCOB, HApPEUUH, MPEIJIOTOB U IMOCTIIO3UTUBHBIX YaCTHUIl IIPOCTPaH-
CTBCHHOM CEMaHTHKHU (CaTEIIUTOB), UMEIOIIUX OOIlee MpeaHa3HaueHUEe 1
OTOOpaXaroIMX KOHIIENTYaJIbHYIO COCTABJISAIONIYIO (CTPYKTYPY 3HAHHM),
KOTOpasi, MpeTeprieBasi U3MEHEHUs, «IOJBOJUT BCE K€ MO TEJIO TOTO Ke
3Hakay [16: 9]. D10 mo3BosseT paccMaTprUBaTh TAHHBIE ETUHUIIBI COBMECTO
B paMKax €JMHOUN KaTeropuu caTeUTUTOB.

CMBICIIOpa3IMYUTENbHYIO0 (WIK: JUHAMUYECKYI0 [9]) QyHKIHIO TO-
CJIEJIOTOB JIYYIlIE BCETO MOYXHO TPOJAECMOHCTPHUPOBAThH HAa TPHUMEPE OTHI-
MEHHBIX (Ppa30BBIX TJIATOJIOB, KOTOPHIE OYCHH AKTUBHO CO3JAIOTCS B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMMCKOM $I3bIKE, PUUEM MHOTHE W3 HUX JaKe HE 3aduK-
CUPOBaHbI B OyMaXXHBIX clIoBapsix. Hampumep, B CEMaHTUYECKON CTPYKTY-
pe riarona soldier (Cay>KuTh B apMHUH) COAEPKATCS KOMIIOHEHTHI, 0003Ha-
Yarolue KauyecTBa JETOHAaTa: CMEJIOCTh, MPOJOJDKUTEIBLHOCTh CITY>KOBI,
BBIHOCIIUBOCTb.

IlepBbIii CeMaHTHYECKHMH KOMIIOHEHT IIO3BOJISET 3TOMY IUIAroiy
coueraTbCsa ¢ mocinenaorom up (soldier up cimykuTh XOpoIIo); BTOPOH ce-
MaHTHYECKHI KOMIOHEHT JIOMYCKAaeT COYETAEMOCTh C MEPEOCMBICICHHBIM
MPOCTPAHCTBEHHBIM ON BO BpeMEHHOM 3HaueHuu (soldier on mpomomxarhb
ciy0y (paboTy) HecMOTpsl Ha TPYAHOCTH; HE CIaBaThCs, HE OTCTYIATh).
Tperuil ceMaAaHTHYECKUII KOMIIOHEHT IO3BOJIAET IJ1arojly NPUCOEAUHSTH
nocnernor through: “Plastic’, she said. ‘Can your lips endure the insult?
“They’ll soldier through’ [6: 70].
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[IpuBenémM HECKOJIBKO IPUMEPOB U3 aMEPUKAHCKOTO SI3BIKOBOTO KOP-
nyca COCA: 1. Get it done with. Box yourself until the only way out was
to soldier through the bad patch. 2. Even if parents soldier through the ap-
plication, they usually don't learn how much aid they'll receive until the
spring of their child's senior year in high school. 3. | mean, it was the most
joyous week on one hand, and it was probably the most reminiscent week
of all the obstacles I've had to just endure and just soldier through in order
to keep going. 4. That tactic should easily see you through 30 years. The
downside is that you must soldier through some lean time 5. A freezing
drizzle fell as a sparse crowd hovered around a tent and listened to the Fort
Campbell High School band soldier through Christmas carols with cold-
stiffened fingers.

N3 OCHOBHBIX (PYHKIIMI IOCJIEIOrOB HENb3sl HE YNOMSHYTb YCIUTH-
TeNbHYIO (DYHKLIHIO, KOTOpasi MPOSIBISIETCS B Clydasix 1yOJUpOBaHUS BEK-
TOPOB HalpaBjieHUs B riarojie u nocienore: roll round xkpyTturbes, Kpy-
XKUTHCS; HArPSAHYTh; PETYJSPHO HACTYMATh, I1S€ Up MOAHITHCS, BCTATh Ha
HOTH; BOCCTaTh MPOTHUB BJACTEH; (0 YyBCTBE) BO3HUKATh, pPa3roparbCs; U

Ap.

[Mpumepsr u3 cnosapst P. Koprau: roll round — Can you roll the balls
round?; One of my neibours had a habit of rolling round just when | was
getting tea ready; Christmas seems to roll round faster every year; rise up —
“And the people sat down to eat and to drink an rose up to play.” (The Bi-
ble); At last the citizens rose up and defeated their cruel rulers; Fear rose up
in the hearts as the enemy came near.

B GonpmmHCTBE NMPUBEAEHHBIX BHIIIE MPUMEPOB C IPOCTPAHCTBEH-
HBIMHU TIocyenoraMu round W Up HMCHOJB30BAHUE ATHUX TOCIICIIOTOB M30bI-
TOYHO, T.K. HUKaKOW HOBOW MH(OPMAIMK O HANPABJICHHUH JIBWKCHUS HITU
JIOKAITMy OHU HE HecyT. OHAKO TOBOPSIINE YKCILTUIIUPYIOT 3TOT CMBICI C
IEIbI0 MPUAATh COOOIICHUIO OOJBITYI0 AMOITMOHAIBHOCTh U yOeInuTeb-
HOCTH [6: 75].

W3 rpaMmarnyeckux (QyHKIUN TOCJIENIOrOB B MEPBYIO M OCHOBHYIO
ouepeb Ha30BEM (PYHKIMIO BBIPAXKEHHUS ACTIEKTYaJIbHBIX XapaKTEPUCTHUK
nevictBus. CoBCeM HEJAaBHO B JIMHTBUCTHKE OypHO 00CYXmanuch mpoobiie-
MBI, CBSI3aHHBIE CO CIIOCOOAMHU BBIPAKEHUS B PA3NUYHBIX SI3bIKaX KaTero-
pun Buja. Beie yactTuyHO peub 00 3TOM OCOOEHHOCTH YK€ Iia. 371ech
JIOTIOJIHUM CJIEIYIOIIHM.
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[Tox 3TOM «KaTeropwerd IMOHUMAETCS» CUCTEMa IMPOTUBOIOCTABIICH-
HBIX JIPYT IPYTY ABYX PsAAoB ¢hopM 1iaroioB: (1) ¢ orpaHudeHueM npejena
IIEJTIOCTHOTO JIEUCTBUS U (2) C OTCYTCTBUE TaKOTo orpannueHus. Kateropus
BHJIa BBIPAKAETCS B PA3JIMUHBIX SA3bIKaX KaK MPaBUJIO B TIArOJLHBIX (Gop-
MaxX (CHHTETHYECKU, MOP(HOIOTHUUECKN).

Yro kacaercs cBsa3u Ol 1 3TOM rpaMMaTAYECKON KaTerOpUM, TO B CH-
cteMe OI' mpeaenbHOCTh (Pe3yAbTaTUBHOCTh, MEPPEKTHOCTH) MEepeaacTcs
B OCHOBHOM ITOCJIesioramMu up, out, down, off, away, umeronumu manbosee
Pa3BUTYIO CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY (BKJIFO4ast OOJIBITOE KOJTHMIECTBO a0-
CTPaKTHBIX 3HAYEHHUI ), TOCKOIBKY «TpaMMAaTUKAIW3aIlMd OOBIYHO MOJBEP-
raloTcs CJI0Ba, MMEBIIIHE caMH 110 cebe Oosiee mupokoe (o0Iee) 3HaUCHHE:
Hapeuusi MecTa U Jpyrue o0CTOSTENbCTBEHHBIE citoBay [11: 88].

[TouTn MonHOE OTCYTCTBUE B AHIJIMHCKOM SI3bIKE MOP(]OIOrHUECKUX
CPEACTB IE€peNauyv BUAOBBIX DPa3JIMUUU NPUBOAUT K IEPEXOAy OT IpoO-
CTPaHCTBEHHBIX OTHOULIEHUM K BUJIOBBIM: pe3yJIbTaTUBHO-
3aBEpUIMTEIbHBIM, BHYTPEHHEW MOJHOTHI JeicTBUsA B cucteme I [12;
102-103; 23]. [IposiBieHne aHaTUTH3Ma B aHTJIMMCKOM SI3bIKE 3aTparuBaeT
HE TOJIBKO JIEKCUKY U TPAMMAaTHKY, HO U IIEPEXOJIHBIE IIPOLIECCHI OT JIEKCH-
YECKOW MPOCTPAHCTBEHHOM MPEAEIbHOCTH K T'paMMaTHYECKOW (BUIOBOW)
pEeAEnbHOCTH. YHalle sydiine roBOpuTh O CEMAHTUYECKOW KAaTErOpHUH Mpe-
JEJIBHOCTU UJIY O TPaMMAaTHYECKOM 3HAYEHUU NPEAETIBbHOCTH.

N.B. Horuna B cBO€# KaHIUIATCKOW AUCCEPTALIMU OXapaKTEpHU30BaJIa
aCIMEeKTyaJIbHbI€ 3HAYEHUs (MHXOATMBHOCTH, HAUYUHATEJNBHON MpenesbHO-
CTH U Te(DEeKTUBHOCTH, 3aBEPIIUTEIILHON MPENEeTbHOCTH) MOCIEIOTOB CO-
craBe OI' u oTHECIA K CPENCTBAM BBIPAKEHUS HAYMHATEIBHOU MPEAEIBHO-
cTd mocienoru up, out, off, down, to, in, a Kk cpencTBaM BhIpOKCHUS 3a-
BEPIIMTENIbHONU MpEeNeIbHOCTH — mocienoru up, out, off, down, through,
over, in. M3 mepedHeil sicHO BUIHO, YTO HEKOTOpbIE TOCHENOoru (up, out,
off, down, in) MoryT BbeIpakaThb 00a THIa MPEAEILHOCTU. DTO IMOJTBEP-
xmaaeT BoiBOJ JI.U. 3unpbepmana 00 OTCYTCTBUU MPUHIMIHAIBHOTO Pa3-
JUYUSL MEXKy HAUMHATEIbHBIMU BPEMEHHBIMU 3HAYEHUSIMU U 3HAYCHUSIMU
Mepexo/ia U3 OJIHOTO COCTOSIHUS B Jpyroe [14].

«IIpoueccel, KOTOpbIE MOTYT NPUBECTU K IPEBPALLECHUIO YKAa3aHHBIX
M0-CJIEJIOTOB B (POPMAaJIbHBIN MMOKa3aTeNb NPeAeIbHOCTH U K 00pa30BaHHUIO
rpaMMAaTHYECKOM KaTErOpyUU MNPENEbHOCTH, OYEBHJHO, 3aUMyT €LIE HE
OJTHO JECSITUJIETUE, HO UX HEOOXOIMMO MOCTOSHHO OTCJIEKUBATh, UCIIOJIb-

3ys CJIOBApHU HCOJIOTU3MOB, ITPUBJICKAA IIMPOKHUEC BOSMOXKHOCTH KOpHYCHOﬁ
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JIMHTBUCTUKU: TOJBKO TMOJHBINA y4€T BCEX LEIMKOM WJIM JUIIb YaCTUYHO
IrpaMMaTHUKAIN30BaHHBIX CIOXKHBIX (DOPM MOXKET J1aTh MPaBUIBHOE M HC-
YEepIBIBAIOIIEE TTOHSATHE O CUCTEME S3bIKa KaK O SBJICHUU I10 MPUPOIE CBO-
el nuHamuueckom» [7: 213].

5.2. IloHSITHIiHBIEXaPAKTEPUCTUKHUIIOCIEIOTOB-KOHIIEITOB
OUT, IN, INTO, UP, DOWN, OFF, AWAY, ON, OVER, BACK,
ABOUT, (A)ROUND, ACROSS, THROUGH, BY

Jlanee kpaTko OyayT ONMCAHBI MOCJIEIOTH-HAPEUYUs] C MOHATUHHOU
TOYKH 3PEHUS KaK MPOCTPAHCTBEHHBIE U JIOKATUBHBIE CATEIJUIMTHI, IE€TAJIN-
3UPYIOILKE TJIarojbHble AecTBUA. B HEKOTOphIX ciaydasx OyneT aaHa xa-
paKTEpUCTUKA nocJienora-rpeaiora B MH(}OpPMAIIMOHHO-
COIIOCTABUTENBHBIX Lesax. CHavyana npuBelEéM MepedeHb MOCIENI0roB, 3a-
TEM — UX KPAaTKYI0 XapaKTEpUCTHUKY C puMepamu us3 [36].

1. OUT — nokuganue KoHTeHHEpa - 7 MOHATUN

1.1. OUT: o0bekThI (0ayIIeBIEHHBIE/HEOTYIIIEBIEHHBIE), IBUTAIOIITUECS U3
KOHTEHHEPOB

1.2. OUT: ecTs/mpurianieHue moecTb BHE 10Ma IPOCTOPEUHBIH IIaroi
1.3. OUT: KOMIIIEKTHI, TPYIIIbI JFOI€H KaK KOHTEHHEPHI

1.4. OUT: Tena, ymbl (B TOJI0BE), PThl KAK KOHTEUHEPHI

1.5. OUT: cocTtosgHMs M cUTyallnd KaK KOHTEHHEPHI

1.6. OUT: HeObITHE, UTHOPUPOBAHUE, HEBUJIUMOCTH/HEBUICHUE KAaK KOH-
TEUHEPBI

1.7. OUT: TpaekTopbl (ABMXKYyIIHMECS OOBEKTHI), PACIIUPSIONINE MAKCH-
MaJIbHbIC TPAHUIIbI

2. IN — Bxoxenue unu npeObIBaHUEe B KOHTEHHEpE — 6 TTOHATHI
.2.1. IN: HaxOoKJIeHUEe BHYTPU WA BXOXKJIECHUE B KOHTEUHED

2.2. IN: armocdepHbie 00CTOATEILCTBA/IBICHUS KaK KOHTCHHEPHI
2.3. IN: Bpems (time) KaK KOHTEHHED

2.4. IN: KOMIUIEKTBI, TPYNIIbl KAK KOHTEUHEPHI
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2.5. IN: cutyanuu, 00CTOATENbCTBA KaK KOHTEHHEPHI
2.6. IN: ncuxonoruueckue, GU3NIECKUE COCTOSIHUSI KaK KOHTEHHEPHI

3. INTO Bxo/eHHE B KOHTEHHEP MCIOJIb3YETCSl TOJBKO KakK Mpeior, Mmo-
ATOMY B 3TOU paboTe HE 00CYK1aeTcsl.

4. UP — nonoxuTenpHas/mo3uTUBHAS BEPTUKAIBHOCTD - 5 MOHATHIMA

4.1. UP: mo3unmsa Ha BBICOKOM MECTE MJIM JIBH)KEHHUE K/10 00Jiee BEICOKOIO
MecTa

4.2. UP (t0): HalleIGHHOCTh Ha WJIM JOCTH)KCHHUE 1111, KOHITA/3aBepIICHU,
JIMMUTA

4.3. UP: nBmwxeHue K Oojiee BBICOKOM CTEIICHH, II0KAa3aTEII0, Me-
pe/u3MepeHUIo

4.4. UP: Bbllie KaKk BUAMMOE, IPUEMIIEMOE/ IOCTYITHOE, U3BECTHOE
4.5. UP: nonHbIi 0XBaT MOBEPXHOCTH/IOCTHKEHUE HAMBBICILIETO Mpeesa
5. DOWN - otpuratenbHas (HeTaTUBHAS ) BEPTUKAIBHOCTD - 5 TTIOHATHH

5.1. DOWN: nBmxeHue ¢ 0oJjiee BHICOKOTO MecTa (MO3UIMH) K/Ha Ooliee
HU3KOE MECTO

5.2. DOWN: nBu>XeHHE ¢ BpeMEHHOU U Teorpaduueckoil opueHTarmein

5.3. DOWN: cHM)XeHHE MHTEHCHBHOCTH, KaueCcTBa, KOJIMYECTBA, pa3Mepa,
aKTUBHOCTH, CTaTyCa, CHUJIBI

5.4. DOWN: nocTuxeHue UeNu, 3aBEPIICHUS; MPEACNbHBIN JMMUT IO
TIKase

5.5. DOWN: n1Bm>XeHHMs IO MPUEMY MHILHA U TUCBMY
6. OFF — mpepriBaHne KOHTaKTa - 4 IOHATUS

6.1. OFF: nmotepsi mpoCTPaHCTBEHHOTO KOHTAKTA WJIW MPOCTPAHCTBEHHOE
pazneneHue/oTaeneHue

6.2. OFF: paznenenue/otiesieHUe Kak MOTepst KOHTAKTa
6.3. OFF:  paznenenue/otneneHue  Kak — IpepblBaHUE  MOTO-

Ka/mmoaun/cHa0KeHUs
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6.4. OFF: pa3nenenue/otTaenenue no NpuyruHe IBMKEHUS IPOYb OT/U3 CBO-
ero MPeKHETr0 COCTOSHUS, YCIOBHS WIIM TOYKU pedepeHnu

7. AWAY — rncue3HOBEHUE - 3 MOHATHS

7.1. AWAY: nokunanue MecTa Wik He HaX0XK/IeHUE/IPUCYTCTBHUE

7.2. AWAY: rpagyanbHO€ U IOCTOSIHHO YBEJIMYUBAIOIIEECS PACCTOSTHUE
7.3. AWAY: noiiHOE MCUE3HOBEHUE

8. ON — KOHTAKT - 5 mOHATUH

8.1. ON: KOHTaKT WM IPUOIIKEHNE K KOHTAKTY

8.2. ON: OT KOHTaKTa K 0JIU30CTH

8.3. ON: Bpemsi, paccMaTpruBaeMoe Kak OBEPXHOCTH/TIIIOCKOCTh

8.4. ON: npo0JDKEHUE aKTa WA CUTyalluu

8.5. ON: npuunHa/modyxaeHue kak 3pHEeKT KOHTAKTUPOBAHUS JBYX 00b-
EKTOB

9. OVER - BpIIIe/00abIII€E, YEM. .. B OJIM3KO K... - 6 TIOHATHH

9.1. OVER: HaxoXJeHUe WIK JABUKEHUE BBIIIC, YeM... U OJU3KO YeMy-II.
WJIA OT OJHOM CTOPOHBI JO MPOTUBOIIOJIO0KHON

9.2. OVER: nepecedeHne onpeneaeéHHOr0 pacCTOSHUSA C 1EJIbI0 MpUOIH-
KEHUS

9.3. OVER: nBmxeHHE KaK MOJHBIA OXBAT WIN JaXE C MPEBBIIICHUEM
9.4. OVER: TmarenpHas ¥ NOJHAs MPOBEpPKa

9.5. OVER: pedinekcuBHOE IBHKCHUE

10. BACK — Bo3BpaiiieHue - 2 moHsATUS

10.1. BACK: Bo3BpareHue k/Ha Wi npeObIBaHUE B MPEIIIECTBYIOIIEM,
MIPEKHEM PACIIOIOKEHUN/MECTE

10.2. BACK: Bo3BpaiieHue B MpeabLAyIIee/IPeKHEe COCTOSHUE, BPEMs,
CUTYaIUIO

11. ABOUT — pacceuBanue/pazOpacbiBaHKe - 3 TTOHSATHUS
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11.1. ABOUT: pacnonioxeHue WiIn JBMKEHNE BOJIM3M, HO B HEOMPEAEIEH-
HOM HaIlpaBJICHUH

11.2. ABOUT: oT nBH>XeHHsI Ha TOBEPXHOCTHU JI0 MEHTAJILHOI'O TEMaTH4e-
CKOT'O JIBUKEHUS

11.3. ABOUT: ot coceacTBa/61m30CTH 10 NPHOIU3UTEITLHOCTH B pa3Mepe,
BPEMEHH, Mepe, KOJINICCTBE

12. (A)ROUND — nBmkeH#E TOOTH30CTH WIH OKPY>KHOCTH - 2 TIOHSTHSI

12.1. (A)ROUND: pacnonoxxeHue Win ABMKEHHE (B pa3IMYHBIX Hampas-
JICHUSIX ), YaCTO OT LIEHTPAIbHON TOYKH 0030pa/HabIII0IeHUS

12.2. (A)ROUND: Oonblue (urypanbHas AesITEIbHOCTE/aKTUBHOCTh, YEM
TIBUKCHHE

13. ABOUT/(A)ROUND - paccenBanue vs ABMKEHHE TI0 KPYTY - 2 TIOHS-
THSI

13.1. ABOUT/(A)ROUND: nBuxeHue BIOJIb +/— KPYTOBBIE JIBIXKCHHS B
Pa3HBIX HAMPaBICHUIX

13.2. ABOUT/(A)ROUND: (meradopuueckue) HIBIKEHHS BO BCeX
HaIpaBJICHUIX

14. ACROSS — nBmxeH#€e B MPOTHUBOMOJIOKHYIO CTOPOHY - 2 TIOHSTHS

14.1. ACROSS (mpemsior): ABM)KEHHE C OJHON CTOPOHBI TTOBEPXHOCTH Ha
ApYTyro

14.2. ACROSS (mapeune): ¢urypaqpbHOe IBWIKEHHWE K BOCIpPUHHMMA-
IOIUMY YETIOBEKY

15. THROUGH — nepeceuenne KoHTeHEpa - 2 TTOHATHUS
15.1. THROUGH: nBueHue BHyTpHU 00BEKTa U3 KOHIIA B KOHEII

15.2. THROUGH: nesiTenbHOCTH/aKTUBHOCTb, paccMaTpuBaeMas Kak
3aBEPLIEHHOE JBUKECHUE

16. BY — 6au3ocTh wiu npoxon/nyTh - 3 HOHITHUS

16.1. BY: pacnionoxeHnue nin IBUKEHUE BO3JIE WK HA CTOPOHE 00BEKTa
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16.2. BY: 0au30CTh WM pacnoioK€HUE BO BPEMEHU WM €IMHUIAX U3Me-
peHus

16.3. BY: mnpuunHa/moOyxaeHue — BIHSHHUE, CpPEIACTBa/crocoda,
paccMaTpuBaeMbIe Kak JBa OJIM3KUX 00BEKTa

17. ALONG — napanienbHbIi yTh/TPOXOA UITU OOBEKT - 2 TIOHSATHUS

17.1. ALONG: ObITb/IBUTATHCS K KOHILY Y€ro-IUO0 JOJTOro, MPOJOIKH-
TEJIBHOTO (JI0JIT0)

17.2. ALONG: conpoBoxarine 00beKThl YyBCTBA

[Ipexne yeM NpuUBECTH NMPUMEPHI, MOATBEPKAAIOIIUE IIOHATUS TIepe-
YHUC-JICHHBIX IIOCJIEJNOrOB KakK CaTEJUIMTOB, CIEAyeT OOBSCHUTH IMOHSATHE
KOH-TEHHEp (M COMYTCTBYIOIIME €My XApaKTEPUCTUKU U MPEICTABICHUsA),
KOTOPBIM MbI Oy/IEM MOJIb30BATHCS 3ECH.

[IpencraBienre 0 JABUKEHUM W U3MEHEHUU — TJIABHOE, YTO BBIpaXKa-
€TCsl B CHCTEME aHIVIMMCKUX (Ppa3oBbIX INIAroyioB (M3jaraercs mo padore
C.IO. boraanooii [6: 69-71]). IlockonbKy IBM)XEHUE MPOUCXOJIUT B MPO-
CTPaHCTBE, B SI3bIKE CYHIECTBYET CHCTEMa KOOPJIWHAT, KOTOpas MO3BOJISET
YEJIOBEKY OIMUCHIBATH ATOT MPOLIECC C MOMOILBIO OMPEAEIEHHBIX SI3bIKOBBIX
€IUHULI, YaCTO PENPE3CHTUPYIOIINX CTEPEOTUITHBIE OPUECHTAIMOHHBIE CXe-
Mb1, Takne, kak MICTOUYHMK-ITY Th-1IEJIb, YACTBh-IIEJIOE, KOHTEN-
HEP [31]. O4eHb BaXHOU C TOYKM 3pEHUS KOHIIENTyalu3aldu MPOCTPaH-
CTBEHHBIX OTHOIIECHUM B QHTJIMMCKOM $3bIKE (KaK M BO MHOTHX JPYTUX
S3bIKaX) MPEACTABISACTCS CXema KOHTEﬁHEP, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT
oTrpannueHue tepputopud. [loa Teppuropueii noHUMAETCs MPOCTPAHCTBO
B TOPU30HTAIBHO IUIOCKOCTH, OTAEIISIEMOE YEJIOBEKOM M HMEIOIIEE BHYT-
PEHHIO 4acTh U oTrpaHuumBaroiryro (bounding) moBepxHOCTh [32; 464-
466] mubo cteHy, 3a00p, aOCTPAKTHYIO JIMHUIO WU TUIOCKOCTh [TaMm JKe:
29].

KoHnnenryanuszaius MOHUMAETCS HAMU KaK TPOIECC CTPYKTyparuu
3HA-HHUW, COCTOSIINN B BBIICJICHUN OTHOCUTEIBHO MPOCTHIX KOHIICTITYaTh-
HBIX COCTaBJISIIOIIUX (KOHIENITOB) OOIEro Mpe/cTaBieHus 00 0ObEeKTe, B
BBISIBJICHUY OTHOIIICHWW W B3aWUMOCBSI3€H MEXKy STUMH COCTABIISIOIINMH H
B OIPECIICHUH CTENICHU BaXKHOCTH KaXKI0W COCTaBIIAIONICH B OpMUPOBA-
HUU TIpeicTaBleHuss 00 o0bekTe. B X01e aHanmm3a sS3pIKOBOTO MaTepHalia C
MO3UINI KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHA BO3HHKJIA HEOOXOIHUMOCTH BBECTH
HOBBIM TEPMHUH PEKOHIENTyaIn3aIus (BTOPUIHAS aHATUTU3AINs ), 0003Ha-

264



YaUIMKA MPOLECC PECTPYKTypaluuH 3HAaHUU. [[aHHOE SBIIEHHE B S3BIKE
JMHTBUCTAMU YK€ OTMEYaJIOCh, XOTS U HE ObLJIO 0003HAYE€HO 0COOBIM 00-
pazoM. Tak, He BBOJIA CIIELMAIBLHOTO TEPMUHA ISl €r0 0003HAUYEHHUsI, yué-
HBIE OIKCHIBAIOT JIBA THUIA OTKJIIOHEHUS 3HAYEHUM IMPOCTPAHCTBEHHBIX 3JIe-
MEHTOB OT UJICAJIbHBIX: ) OTKJIOHEHUE KOHBEHIIMOHAILHOE, OCHOBAHHOE Ha
JIOTOBOPE, KOTOPOE OOBIYHO BEAET K PAa3BUTHIO MOJUCEMHH, O) OTKIIOHE-
HUE, BO3HUKAIOIIEE B PE3YIbTATE MPArMaTUYECKOro Mpolecca JONyIeHUs

[29].

OTHoOlIEHHsT BMEMEHHOCTH YacTO NPHUCYTCTBYIOT B KOHLENTyaJIH3a-
MU PA3JMYHBIX SBJICHUA PEaJbHOr0 M abCTpPaKTHOro MHUpOB. B oreue-
CTBEHHOM JIMHIBUCTUKE OOJIBIION BKJIAJ B HM3yYEHUE CXEMbI KOHTEN-
HEP, penpe3eHTUpyIOLIEN 3TH OTHOLIEHUS B SI3bIKE, BHECIU IPEIACTABUTE-
mu korautuBHoro Hampasienus E.C. KyOpsikoBa, E.E. T'omybkosa, E.B.
Paxununa u npyrue. B yactHOoCcTH, HIMEHHO Ha npumepe 3tor cxeMmol E.C.
KyOpsikoBa mpoeMOHCTpUpOBaia, Kak padOTaeT Ha MPAKTUKE METOH KO-
THUTUBHON HayKd, NPEJONpeNeIEHHbIA CTPEMIIEHUEM OOBSCHUTH Jt000E
aHam3upyemoe sBieHue [17].

[TonsiTue KOHTeliHep HEPENKO HCIOJIB3YyeTCS KaK CaMOOYEBUIHOE M
peaKo ne@UHUPYETCs, OJHAKO 32 HUM CTOUT JAJIEKO HE MPOCTasi CTPYKTypa
3Hanus. CornacHo onpenenenuto, gaHHomy JIxk. Jlakoddom, cxema KOH-
TEMHEP cocrout u3 FpaHUIIbl, OTACISAIONICH BHYTPEHHEE OT BHEIIHETO
[31: 271]. Takum 00pa3oM, OTACIHLHBIMH 3JIEMEHTAMU CXEMBbI SIBIISIIOTCS
MOHATUSL BHYTPH/BHYTPH, HapyXKy/CHapy>ku W rpanuia. Mcronb3ys naH-
HYI0 CXE€MYy, MOXHO paccMaTpHBaTh «CTATUYECKUW» aCIEKT MPOOIeMbI
(BHYTpH, CHApYX M) U «TUHAMUYECKUID» aclIeKT (BHYTpb, Hapy)Ky). C TOUKH
3pEHUS CTATUYECKOTO ACIIEKTa UJESI CXEMBbI KOHTEMHEP — «cxemaTusu-
pPOBaHHOE W MPENEIbHO YNPOUIEHHOE Npe/CTaBlieHne 00 YHUBEpCyMe
JUIIb B €ro CHOCOOHOCTHM HMMETh 4YTO-TO (AepXaThb WM COJAEpXKaTh -
contain) B cebe caMoM, BHYTpH ce€0sD» — U MPOSIBJICHUE 3aBUCUMOCTU CXEMBI
OT JABYX OHTOJIOTUYECKUX KATETOPUN «MECTO WJIM MPOCTPAHCTBO» U «0OB-
ex» noapooHo onucanbl E. C. KyOpsikosoii [17: 475-491]. Kak cnenyet u3
aHallM3a SI3bIKOBBIX JAHHBIX, OCMBICIICHIE OTHOIICHUHN CYIIECTBOBAHUS OJ-
HOTO OOBEKTa B JPYTrOM KaK OTHOIICHHUS BKJIIOYCHHS MMEET YHHUBEPCATb-
HBII XapaKTep U MOXET BBIPAXKATbCSA Pa3IMUHBIMH CIIOCOOAMH, CPEAH KO-
TOpPBIX Ha MEPBOM MECTE — MPEUIOTH W HapeuHsi, COOTBETCTBYIOIINE aH-
rimiickomy in. Iomumo mauHoro crocoba, cxema KOHTEMHEP mosxer
BBIPAXaThCS CHELMATBLHBIMU aPUKCaMu, OCOOBIMU TPYTIAMHU TJ1a-TOJIOB,

KOHCTPYKLMSIMH, BBIPKAIOIIMMU HJCH0 MPUTSKATEIBHOCTH U T.OI. B 1e-
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aom, E.C. KybpskoBa yOemuTenbHO TOKA3bIBAET «HCKIIOYUTEIBHYIO POJIb
oowvektuBauu cxeMbl KOHTEWMHEP B paznuunbix ¢opMax si3bika U Jaxe
ee BIUSHHUE Ha CITIOCOOBI MBIIIUICHUST O MUPE» [TaMm xke: 489].

B aHMIMACKOM SI3bIKE TIPU OMKMCAHUU MEPECEYCHUsS TPAHUIBI OOBEKT
MOJKET IONaJaTh W3 OJHOTO KOHTEWHEepa B JPYroi, TakuM oOpa3oMm je-
MOHCTPHUPYS CBS3HOCTh MPOCTPAHCTBA, OTPAKEHHYIO B SI3bIKE: HAIPUMED,
Out of the frying pan into the fire (cp. pyc. 13 orus na B momeiMs). B cu-
cTreMe (Ppa3oBBIX TJIAT0JIOB «CBSI3HOCTBY MPOCTPAHCTB, MPEJICTABICHHBIX B
SI3BIKOBOH (popMe, «IIepeTeKaHue» U3 OJHOTO 3aMKHYTOT'O IMPOCTPAHCTBA B
Jpyroe MpeaCcTaBlIeHbl coYeTaHueM (ppa3oBOro riaroiyia ¢ MOCISIOroM out
TUTIA COME Out U HaIPaBUTEIHLHOTO Mpeiora into (mpumepst 1, 2, 3).

(1) With a violent push he shoved David out into the pressroom.
(2) Carefully we turned the net out into the enamel basket.
(3) Having emptied out the water jar in the sink, she refilled it.

B npumepe (3) ucnons3oBanue ¢ppa3zoBoro riaroja empty out CBUIETEIb-
CTBYCT O IIBOﬁHOfI MAapKHUpPOBKE IIPOCTPAHCTBCHHBIX OTHOILICHUN B CXEME
KOHTEMHEP, Tak kak caM riaroi empty 6e3 Iocuenora B IIOX0GHOM
KOHTCKCTC COACPIKHUT CEMAHTUYECKUH KOMIIOHEHT «OIIyCTOIIATh)» (Cp.I
Robert emptied a finger or two of Scotch into his glass and drained it in one

gulp.

CymectButenbHbie street, highway, ob6o3Havaronme KOHTEUHEp, IIUPOKO
UCTIONB3YIOTCSl B MPEIJIOKEHUSAX C ()Pa30BBIMH TJIATOJIAMH C MOCIEIOrOM
out (mpumeps! 4, 5, 6), o603HaYas MEpexo1 U3 OJHOTO KOHTEWHEpa B JIPY-
rou:

(4) But instead of sobbing and kicking the wall, he grabbed his coat
and ran out into the street.

(5) The population, surprised by the weather, hurried out into the
streets.

(6) He dashed out into the highway leading past Dedham.

[TomuMo TIpsIMOTO 3HAYEHUS, street B KauecTBe KOHTEHHEpPa MOYKET BBICTY-
1aTh ¥ B IIEPEOCMBICIICHHOM 3HAYCHHUH: «HA YJIHIIE» = «HUKOMY HE HYXKCH»
(mpumep 7):
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(7) Then this same man actually turned her out into the street, and
Freddie offered to put her up. [7: 71]

1. OUT — nokugaHue KOHTeliHepa - 7 NOHATHH

Out (mmocse up) — BTOpasi MO0 YaCTOTHOCTU YMOTpEOIeHuUs JiekceMa (Hape-
4yue, MPEeJJIor, CYIIECTBUTEILHOE, YAaCTUIIa) B COBPEMEHHOM AaHTJIHMHCKOM
s3pike. OH COYETAeTCsl ¢ HECKOJIBKUMHU COTHSIMU TJIArojioB, OOJBITUHCTBO
U3 KOTOPBIX — IJIarojibl JBWKEHUA. B rpymimy cioB ¢ out BXOIUT mopsijika
180 rmarosoB (pa3oBBIX M CIOXKHBIX CJIOB (THIa outcome, outskirts). Out
MOXXeTQYHKIIMOHUPOBaThbKaKIaroinbHassyactuiia (Hang out the wash-
ing/Hang the washing out.) niuecodyeranuuc of xakmpemtor (They rushed
out of the house). B nmpocTpaHCTBEHHOM 3HAYE€HHUU 3TOT CIIOBAPHBIN 3JIc-
MEHT OOBIYHO BKJIIOUAET MOHSTHUE IBMKEHUE 00BEKTa U3 KOHTEIHEpa.

Konrelinepom/moBepxHocthio/opueHTrpoM (landmark) Bcero, 4ro okpy-
YKaeT JAHHBIA 0OBEKT/TPAEKTOP, MOT'YT OBITh:

*BJIO’KCHHUE, 3JaHME, KOMHATA, MAIllMHA, Yallka, TOPLIOK, THE310, IIEb,
TYHHEJIb, BHEIIHEE TTOKPBITUE, MOJIE WU APYras 3aMKHYTAasi TEPPUTOPHS;

"BEIIECTBO (PKUJKOE, TBEPIOE) — BOMIA, IPEBECUHA, CKAJla, 3EMJIS;
*HAOOp WJIU TPYIIIA MPEIMETOB, )KUBOTHBIX WJIU JIFOJIH;
*HaIll€ TeJIO, MO3T.

1.1. OUT: o0bekThI (0aylIeBAEHHBIEC/HEOTYIICBIAEHHBIE), TBUTAIOIINECS U3
KOHTEMHEPOB

[IpuBenEémnpumMepsl:

1. The accident happened as he jumped out of the train while it was still
moving. 2. She sprang out of bed when the alarm clock rang. 3. They de-
cided to throw out most of their old clothes. 4. When the fire broke out,
people ran out/stormed out the building. 5. Could you let the cat out/put the
cat out at night? 6. Mother sent the boy out to buy something to eat. 7.
Teenagers like to cut out articles about their idols. 8. The businessman flew
out Heathrow airport. 9. The sign says it’s dangerous to lean out of the
window. 10. Hang out the washing, it will be dry in no time. 11. As the fire
was spreading, we knocked out the window and jumped out. 12. Watch out
there is a car coming! 13. Several convicts/inmates broke out the main
prison last night. 14. He barely managed to jump out of the car when it
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caught fire. 15. He looks out of the window all day long because he has
nothing to do. 16. Shall | pour the coffee out now or should I wait? 17. She
found the diamond she lost when she shook out the carpet. 18. The crew
helped the survivors to climb out of the rescue boats. 19. Could you
squeeze the juice out of this lemon? 20. Before leaving it would be wise to
take out an insurance policy.

1.2. OUT: ecTs/mpuriamieHue moecTb BHE 10Ma

B noBceHeBHOM KU3HM II1arojibl ¢ out UMEIOT crienuduueckoe 3HaYeHUE B
JIOTIOJTHEHUE K OCHOBHOMY 3HAYEHUIO JIBIXKEHUS B IPOCTPAHCTBE. DTO CBS-
3aHO C JAPYXKECKUM WM HEAPYKECKUM JIMYHBIM U COLUAIBHBIM O0XO0XK1e-
HueM. Hamn gom, coruanbHble W/WIA POACTBEHHBIC TPYMIIbI, YWICHAMHU KO-
TOPBIX SIBJISIIOTCS JIFOJU, TOXE MOHUMAIOTCSl KaK KOHTEHHEPHI, B KOTOPHIC
MBI BXOJMM H/WJIA BBIXOJUM U B KOTOPBIX MBI TPOBOJUM MHOTO BPEMEHH.
[IpuBe1EMHECKOIBKOTPUMEPOB:

1. I would like to ask you out to lunch // take you out (to a meal). 2. | invite
you out to the party we are organizing this Friday. 3. | might eat out with
you tonight, but unfortunately I can’t. 4. His wife threw him out of the
house. 5. The committee ousted him out of the club/the office.

1.3. OUT: KOMIIIEKTBI, TPYIIIBI JFOJIEH KaK KOHTEHHEPHI

KoMmmiektsl uim rpynmnsl (00bEKTOB, JIOJEH U T.II.) pacCMaTPUBAIOTCS Kak
KOHTEHHEPBI, BHYTPU KOTOPBIX HAXOIATCS KOMIIOHEHTBHI WJIU 3JIEMEHTHI.
OaHM KOMIIOHEHTHI MOTYT II€pEMENIaThCsl BHYTPH KOHTEHHEPOB HA JIpyTHe
NO3ULIMH, a APYTHE MOTYT HE OCTABaThCS BHYTPU M NMOKUIATh KOHTEUHEPHI
(sorting out; count out of). [IpuBeAEMHECKOIBKOIIPUMEPOB:

1. Begin to sort out the problems you can do something about now. 2. Set
the flowers out in a line, six inches apart. 3. The dinosaurs spaced their
nests out to avoid crushing the eggs. 4. She picked out the most expensive
dress in the shop. 5. How can we find out the reasons for his strange behav-
iour? 6. That article came out of /was cut out of yesterday’s paper. 7. Two
players were kicked out of the game for repeated foul play. 8. Cross out the
word that does not fit in each series. 9. If you accept this offer, you are the
biggest idiot out (out of all idiots) them all. 10. Count me out. I’m afraid, I
won’t be able to come to your party.

1.4. OUT: tena, ymbI (B TOJI0BE), pThl KAK KOHTEIHEPHI
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B kynbTypax MHOTMX HAapOJOB TEJO YEJOBEKa, €r0 yM MOHUMAIOTCS Kak
KOHTCHHEPHI, a UyBCTBA, MBICIIH, UJICH KaK OOBEKTHI, KOTOPHIE 3aMOJHSIOT
OTH KOHTEWHephl. BepOaibHOE BBIpaKCHHE UYYBCTB OYCHb HAIOMHUHACT,
Harpumep, uzbiatue (taking out of) gener u3z kapmanoB. B oboux ciyuasx
o0a JEWCTBUA MOXHO CBS3aTh C OJHUM U TEM XK€ 00pa3oM/HMHUIKEM.
BrionHe ecTeCTBEHHO MPHUHSITHE MOJIOCTH PTa 3a KOHTEHWHEp, a 3BYK HCXO-
JSIIIETO U3 HETO Tojioca 3a 0OBEKT, UCXOIAIIMNA U3 KoHTelHepa. [Tloaromy
out 4acTo MCHOJB3yeTcs ¢ riaroysiaMu roBopenus. [IpuBeaém B moaTsep-
KJICHUE eII¢ HECKOJIBKO MTPUMEPOB:

1. He was out of his mind and behaved like a madman. 2. The dentist sug-
gested pulling out/taking out the decayed tooth. 3. The little girl stuck out
her tongue at the old lady. 4. He held out his hand to greet us. 5. She
reached out to greet us. 6. The teacher handed out/gave out the examination
papers. 7. She was so clever, she always thought out a solution to the prob-
lem. 8. Whose turn is it to deal out the cards? Mine perhaps? 9. He was so
moved he could barely stammer out a few words of thanks. 10. Look out
and see If the children are coming back from school. 11. Perhaps the best
way to deal with one’s grief is to cry it out. 12. Before condemning Mary
let’s first hear her out. 13. You should have it out with her. 14. There were
many angry people to speak out against the abortion law. 15. The demon-
strators cried out against the brutal action of the police. 16. The wounded
soldier screamed/shouted/yelled out for help but to no avail. 17. The ser-
geant bellowed/thundered/yelled out orders to the frightened soldiers. 18. It
did her a lot of good to be able to sob out her grief on his shoulder. 19. He
poured out his heart to her.

1.5 OUT: cocTOsIHUSMCUTYAITMNKAKKOHTEHHEPHI

MpbI MO’XKEM 4acTO TOJILKO TOBOPUTH 00 aOCTPAKTHBIX OOBEKTAX, MOHITHUSIX
Y OTHOIIECHMSIX B KOHKPETHBIX TEPMUHAX. DTO OTHOCUTCS K TaKUM cepam
(IoMeHaM) Kak BpeMs, SMOIMHU, MBICIH, SI3bIK, COLMAJIbHBIE OTHOIICHMS.
OTO NOMOJHUTENHFHO OOBSICHSET, TOYeMy HEOOXOAMMO CO37aBaTh OTICINIb-
HbI KOHTEWHEDP OTHEIbHOM CUTyalUH WU CUTYallUH, B KOTOPOM MOXKET
HaXOAMUTbCS OOBEKT (UesoBeK, Bellb). 1loaToMy cocTosHMS CyllecTBOBa-
HUsl, pabOThI, 3aHATOCTH, 3HAHUS, COBECTH, CO3HAHMsI, O0IajaHus, JOCTY-
HOCTH, BUIMMOCTH/0030pa paccCMaTpUBAIOTCS KaK OOBEKThl C T'PAHUIIAMU
BOKPYT HUX, T.€. Kak KOHTeHHepsl. I mo100HBIX BOCTIpUATUN (HPA30BBIX
IJIaroJ0B CMOTPUTE Jajibliie in // into.

[ToaTOMY MBI MOKE€M YCTAaHOBHUTH CJEAYIOITUN OOIINI MPUHITUIIL:
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Cocrostaue V¥ c OUT

cyiuiectBoBanuie B> » p B P P niepectaTh CyniecTBOBaTh
COBECTBJIMBOCTH P> B> B> B> B> P> niepectaTh ObITh YECTHBIM

COCTOsIHUE 3HaHus P P> P> > > P nepecTaTh 3HATh

aMsITIUBOCTE P> B> B> P P> B> 1iepecTtaTh MOMHUTH O

BUIUMOCTEL P> P> P> > » P nepecTaTh ObITH BUIUMBIM
BOCTPEeOOBaHHOCTH P> B> P> » > > niepectaTh OBITH BOCTPEOOBAHHBIM
oOnasaHue Kak COOCTBEHHOCTH P> B> B> » » > niepecTaTh BIAJCTh

BO3MOXHOCTE P> B> P> » > » niepectaTh ObITH CHOCOOHBIM

HpOI/IJIJII-OCTpI/IpyeM H3JIOKCHHOC HCCKOJIbKUMH IIPUMCPAMU:

1. As our friends ran out of time and money, they couldn’t visit London. 2.
During World War 1l the Nazis nearly wiped out the Jews. 3. In the third
round the heavyweight champion was knocked out. 4. The anaesthetic put
her out for several hours. 5. Straw hats are out of fashion nowadays. 6. This
expression went out of use a long time ago. 7. Suddenly there was an ex-
plosion and all the lights went out. 8. We often try to blot unpleasant events
out of our memory. 9. You need new shoes: these are completely worn out.
10. She managed to talk him out of this stupid project. 11. It is high time
the two parties hammer out/talk out their differences and made peace. 12.
The cunning salesman talked/tricked the old little lady out of her savings.

B crnepyromux mpumepax oOpaTuTe BHUMaHHUE Ha BO3MOKHBIC 3aMEHBI
(b pa3oBbIX I1aroJioB ¢ OUt SKBUBAJICHTHBIMU MPEIUKATaAMHU:

1. He dropped out of /stopped going to school. 2. There’s a programme that
searches out / looks for spelling errors. 3. The fire was put out / extin-
guished in no time/very fast. 4. During the war we had to black out / keep
all the windows dark. 5. Please put out/turn out / switch off the light. 6. He
has no relatives. His whole family died out / no longer exists. 7. The violent
blow knocked / caused him out / to lose consciousness. 8. The storm pe-
tered out / diminished gradually in force and died down. 9. Sabotage in the
plane crash was ruled out / excluded.10. I’'m sorry, but I am unable to keep

our dinner engagement. (I chickened out)
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1.6. OUT: HeObITHE, UTHOPUPOBAHNE, HEBUANMOCTH/HEBUICHUE, MOTYaHNE
KaK KOHTEHHEPBI

JlaHHBIE COCTOSIHUS TaK)K€ MOXKHO KOHIENTYaM3UpPOBaTh KaK KOH-
TEHHEpPBI, a JJI BBIPAKCHUS BBIXOJIa OOBEKTA U3 ITUX COCTOSHUI HCIIOJIb-
3yeTcs care/umut out. Kak 1 BOpeapIyIeM ciydae MoKaKeM 3TOT IePeXo/
B BUJ€ TAOJIUILIBI.

Cocrositnue ¥V c OUT

HeObrTHC P> P> B> B> B> P 10s1BIICHNE (CYIIIECTBOBAHNE)
urHopupoBanue» P p P P P cTaHOBIICHUE U3BECTHBIM
HEBUIUMOCTL/HEBUIEHE P> P> P> P »> P> cTaHOBJIEHHE BUINMBIM

Mostyanue P P> P> B> B> B ObITh YCIIbIIIIAaHHBIM

[TonuepkHéM rpamMmarukanu3anuio npousBoaHbix AlJI, - oHM nepenarot
(1) pesynpraTuBHBIE (IEp(dEKTHBIE, MPEIEIbHbIE; IEPEX0] B HOBOE Kaue-
CTBEHHOE COCTOSIHME; COOTBETCTBHE become Kak rjaroyia-cBs3Kd B KOH-
cTpykuuu become+PIl), (2) kBa3u-macCUBHBIN CMBICII, TOCKOJIBKY MEPEX0-
JIbI OCYIIECTBIISIIOTCS B PE3YJIbTATe BHEIIHETO BO3JCHCTBUM, a HE 1O UHU-
[IUATHB MapTUIIUIIAHTA-TOAJIKAIIEro (0 MaCCUBU3ALIMU B TUTIOJIOTHIECKOM
maHe cM. B otaenbHol ['nase 2). IlokaxkeMm nepednciieHHbIe TepeXobl Ha
puMepax U3 aHTIuiCcKoro si3bika [36: 25-30].

[Ipumeps! cootBeTcTBHM cnoBocoueTrannii Al'JI ¢ out:

1) to produce washing machines *put out/turn out 2) to be released from
prison =come out of/get out of 3) to write in full (a report, a cheque) =write
out 4) to discover, learn by inquiry what happened =find out 5) to try to
learn somebody’s opinion, feelings *sound out 6) to show, call attention to
mistakes =point out 7) to manage, to survive, to get along with sb =make out
8) to develop a better method, approach =work out 9) to complete a docu-
ment, a form, an application =fill out/make out 10) to generate the best in a
person =bring out 11) to realize a plan =carry out 12) to understand sb’s rea-
sons, what sb says *make out 13) to plan/program a course of action =make
out
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[Ipumepsl, B KOTOPBIX YETKO MPOSBISETCA Nepexon (pe3ysbTaTuB, Ipe-
JEIbHOCTh, MEP(EKTHOCTH) B HOBOE Kaue€CTBEHHO COCTOSIHME (OCOOEHHO
IPUMEPBI C BO3MOKHBIM COOTBETCTBHE IJIarojy-cBsa3Ke become):

1. Nobody knows as yet how the secret leaked out. became known 2. The
sun came out very late this morning. became visible 3. The book came out
the day before yesterday. was published 4. When the war was over he came
out of hiding. showed himself 5. The news/The truth came out quite unex-
pectedly. became known 6. The authorities finally gave out the details of
the election. made known 7. Her shyness comes out when she has to speak
in public. shows, is visible 8. Our plan worked out beautifully, as anticipat-
ed. was successful 9. He was very helpful and pointed out where | went
wrong. showed 10. They were in England when the war broke out. began
suddenly 11. Everybody burst out laughing/with laughter. started with force
12. The trip turned out to be a disaster. became 13. It turned out that he
himself had written the letter. became known 14. | wonder how he figured
out the content of the letter. discovered

Jlanee npuBoauTCcs MoAOOPKA MPUMEPOB C Out, KOI/Ia OH UCIIOJIb3YETCs Kak
abdukc (cydhdukc, npucraBka) MPOU3BOAHBIX CIOKHBIX CYIIECTBUTEIIb-
HBIX (€cTh cilydan 0Opa3oBaHMs M MpuiarateiabHbix). OOpaiiaeM BHUMA-
HUE Ha (POHOJOTHYECKYI0 OCOOEHHOCTh Kak ®I', Tak U MPOU3BOJIHBIX OT
HUX CYLIECTBUTEIBHBIX: YAAPEHHE BCETJa NAJacT Ha IMOCIENIOr-CaTeIIuT
WJIU TIPUCTABKY:

1. Several politicians abandoned their principles for money; it’s a sell-out.
2. Before giving his talk, the lecturer distributed a handout to the audience.
3. The effects of atomic fallout may last for tens if not hundreds of years. 4.
| was so exhausted that | had a blackout during the exam and failed. 5.
When the trade union leader was sacked, there was a total walkout. 6.
Shirley teaches former school dropouts to read and write. 7. Could you
make me a laser printout of this file? 8. The outgrowth of 25 years of re-
search in the field of medicine is impressive. 9.There was a public outcry
when food prices went up again. 10. The boss exploded in an uncontrolla-
ble outburst of anger. 11. From the very outset the expedition was bedev-
illed by problems. 12. The outlook for the future is not as grim as some
forecasts predict. 13. Thousands of demonstrators expressed their outrage
at the decision. 14. My relatives do not live in the centre of the city, but on
the outskirts. 15. You can register either as an in-patient or outpatient at the
local hospital.
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1.7. OUT: TpaekTopsl (IBIKYIIHECS OOBEKTHI)

CHavana npuBeIEM NpUMEPHI UCIIONIb30BaHUA Out B 3TOM NOHUMaHUH [36:
32-34], a 3atem caenaeM HEOOBIIONH KOMMEHTAPHIA.

1. Please spread out the map on the table, it’ll make it easier to find the
place. 2. The nets are still wet, we have to hang them out. 3. | can only
hope that my car will hold out another year. 4. He was lucky: he sat out
World War II in America. 5. We’ll have to stick it out here till the end of
the academic year. 6. The two political opponents decided to fight their
lifetime quarrel out. 7. The lawyer dragged out/drew out all the details dur-
ing the trial. 8. He is an alcoholic who is trying to dry out. 9. With a good
detergent the stains will wash out in no time. 10. My old car will give out
one of these days; I’d better look around for another one.

OObekThl TUMa 1-2 U3 NPUBEAEHHBIX TPUMEPOB UMEIOT KOMIIAKTHYIO Tep-
BOHaYaJIbHYI0 (popMy (KapTa, ppIOOJIOBHASI CETh IEPBOHAYAIBHO CBEPHY-
ThI), HO JJOCTUTAIOT CBOET0 MaKCHUMAJIbHOTO pa3Mepa MpH UCIOJIb30BAHUH C
(AT'JI-4, @T). [lomoOHBIM 00pa3oM MOKHO TPAKTOBAaTh M CIy4yau C ab-
CTPaKTHBIMU WJIN (PUTYpaJIbHBIMU 3HAUEHUSAMU (NIEPUOABI BPEMEHH; CIIe-
nupuyecKkue BHYTPEHHUE (PU3MYECKHE CBOMCTBA, HalpUMEp, pacTsIruBa-
HUS) TIPU MCIOJIb30BaHUU careiumTta out. B mpuBenénnbix npumepax 3-10
3aJI0’)KEH MOTEHLHANl «PACTITUBAHUN», MOCKOJIbKY BCE OHHM HCHOJbB3YIOTCS
B JypPaTUBHOM acClEKTe JUIMTEIbHOCTU B ONpPEACIEHHBINA NIEPUO] BPEMEHH,
KOTOPOE MOKET PaCIIUPATHCS.

[IpuBeném NOMOJHUTENBHBIE IPUMEPHI:

11. | have been doing this job so long, | feel burned out/burnt out. 12.
When robbing the bank, the burglars cleaned out all the safes. 13.You
won’t last the day out on an empty stomach. 14. It’s high time you did
something to root out your smoking habit. 15. Mary always passes out at
the sight of blood. 16. The army surrounded the city to starve out the popu-
lation. 17. The explorers stretched out their water supply until they came to
a well. 18. It is better to talk a problem out than pretend it does not exist.
19. What have you been doing lately? — Tidying out the attic. 20. We had
hardly left when suddenly the motor conked out/cut out. 21. He did not like
the course, but as he had already paid the fee he decided to sit it out till the
end of the year.

2. IN — Bxo:k1eHue nin npedbIBaHNe B KOHTeliHepe — 6 MOHATHH
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IN — 4eTBEpTHINf IO YACTOTHOCTH TOCIIEIIOT-CaTeIUTUT (Tmocie up, out, off).
DTOT CITy’)KCOHBIN JIEMEHT MOYKET OBITh B aHTJIMHCKOM S3BIKE MPETIOTOM H
IPHCTAaBKOM, a B POJIM 3HAMEHATEIbHON YaCTH PEUH — CYIICCTBUTEIILHBIM U
npuaraTeabHbIM (JOBOJIBHO peko). Kak mocienor-cate/uiuT HCIoIb3yeT-
cst mpumepHo co 150 rmaronamu. IlomoOHo out (of), in BkiItoyaeT B 3B0E
3HAaYCHHE IMOHATHE KOHTCHHED.

2.1. IN: HaxoXeHuEe BHYTPU WM BXOXKICHUE B KOHTEMHED

KoHnteitHepoM MOHO paccMaTpuBaTh, MOBTOPUMCS, BCE, YTO OKpPY-)KaeT
O0OBEKT WJIU TO, B KOTOPOE MOXHO ITOMECTUTh, WJIH TO, UTO YK€ TaM pacro-
naraercs. KoHTeiiHEpoM MOKeT ObITh, HApHUMEp, Cal, 3laHHe, KOMHATA,
aBTOMOOMJIb, KOpOOKa, TOPIIOK, Yalllka, KOILIENIEK, 03€p0, 3eMIISI/TPYHT,
CKaJia, ToJie, TOPOJ WM CTpaHa, 4acTh Tena U T.1. OObEKT MO0 BUXKETCS
B KOHTelHep (into), b0 yxe HaxoauTcs BHYTpH (inside) Hero.

[Tocne mpumepoB ¢ in OyneT MpOBEAEH COMOCTABUTEILHBIN aHAIN3 aHTO-
HUMWYHBIX CATEJUTUTOB - in U Out.

Jlanee npuBenéM puMeEpPbl HA BAPUAHTHI KOHTEUHEPOB C in:

1. He must be either in the garden or in his room upstairs. 2. Throw the
rubbish in./into the bin, will you? 3. Is there still water in the tea-pot? 4.
We had a lovely swim in the swimming pool/ in lake. 5. He is in church/ in
the mosque/in the synagogue. 6. They assembled together in the hall/in the
department store. 7. With a powerful drill they made a hole in the wall. 8.
The dentist noticed a big hole in two of his teeth. 9. What have you got in
your mouth? Chewing gum?

dpa3zoBbie MPUMEPHI € TIOCIECTOTOM-CATEeIITUTOM IN:

10. The rain was leaking in through a crack in the roof. 11. As the lock of
the front door is broken, we will have to drill our way in. 12. Every day lots
of tourists flocked in to see the exhibition. 13. The youngsters hoped to slip
in / sneak in without anyone noticing. 14. Quite a lot of drugs are smuggled
in through our ports. 15. Madame Butterfly always pulled in a large audi-
ence. 16. I’'ll go and see the new neighbours who have just moved in.
17.Do you mind if I packed in for tea tomorrow? 18. It’s already midnight,
it’s high time to turn in. 19. The new film pop in huge crowds for weeks on
end. 20. She rushed in with the good news that she had passed her exams.
21. With fire in his eyes, the leader stormed in and began to yell out orders.
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2.2. IN: atmocdepHbIe 00CTOSTENHCTBA/SIBICHUS KaK KOHTCHHEPHI

Jlo b, COJTHIIE, TEMHOTA U T.JI. PCCMATPHUBAIOTCA KaK KOHTEHHEPHI, MPE/I-
MOJIaraloIlye UCTIOIB30BaHUE in. BOTHECKOIBKOMPOCTHIXIIPUMEPOB:

1. | hate walking in the rain, in the snow, in the wind, in the cold, in the
heat. 2. Some people enjoy sitting in the sun, others like to sit in the show-
er. 3. We got lost in the darkness. 4. Orchards are lovely in spring when
trees are in blossom.

2.3. IN: Bpems (time) Kak KOHTEHHED

Bpems — aOcTpakTHOE MOHSATHE, U MBI MOXKEM TOJIBKO KOHUENTYaJIU3UPO-
BaTh €ro U rOBOPUTH O HEM B KOHKPETHBIX TepMuHax. OIHUH U3 cOCOOOB
OCYIIECTBUTH ATO - pacCMaTpUBaTh BpeMs Kak KOHTeHHep (Metadopude-
CKHH IepeHoc). Bc€, 4To MpOUCXOANUT B ONPENEIEHHBIN IIEPHUOJT BPEMEHH,
paccMaTpuBaeTcs Kak IPOUCXOSIIEE BHYTPH 3TOI0 KOHTEHHEpa.

HasBanus xonteitnepoB mpu AI'JI ¢ in yacto omyckatorcs. [loHsiTue KOH-
TEHHEp 4acTO TOYHO HE ompezensercs (He KOHKPETU3UPYEeTCs), Korja ero
UJCHTUYHOCTh sICHa W3 KOHTekcta. Hampumep, B ciydae Plug in the
lamp/the iron/the TV set coBepiieHHO SICHO, UYTO KOHTEUHEP — 3TO PO3ETKA,
B KOTOpPYIO BcTaBisieTcss Bwika. B cioydae Can’t you cram/pack/squeeze
more dresses in? KOHTEMHEPOM MOXET OBITh B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa
YeMO/IaH, WU(OHbEp WIH JIF000E APYroe 3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO, B KO-
TOpOE€ YEJIOBEK TMBITACTCA YJIOXKUTh (YIUIOTHUTH) CBOM BEIIM. 3HAUCHHE
KOHTEHHEepa Bcera MOHITHO M3 KOHTEKCTa, OHO MMILTUIIUTHO (BUPTYyallb-
HO) NPUCYTCTBYET.

1. A: “May I talk to Ann”?

B: “I’m afraid she is not in right now”. [Ee HeT noma nuiu B e€ kom-Hare]
2. A: “I would like to speak to Mr. Brown”.

B: Secretary: “Just a second. I’ll see if he is in today in his office.

Korna ocHOBHO Ty1aros Ha3bpIBae€T JBHKEHHE WM CBA3aHHOE C TJIarojoM
JBIKEHUE, 1N 03HAYET «BOBHYTPH (into) gaHHOro mecta»: Please come in.

Uto kacaercss OyKBaJIbHOTO MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYEHUS in, Ha3BaHUE
KOHTEHHepa 4acTo onmyckaercsa. B 3ToM ciydae in o3HadaeT «B /Ha MeCTe
OKHJIAEMOTO MPUCYTCTBUSY», HAIIPUMED, I0OM, KBapTUpa, KOMHATA, CTAHIUS
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wm odpuc. Cutyanusi, B KOTOPOH HCIIOJIB3YETCS 1N OOBIYHO MO3BOJIAET
UICHTU(PHUIIUPOBATH MECTO.

[IpocTpancTBeHHOEe in(t0) YacTO AHTOHMMUYHO MPOCTPAHCTBEHHOMY
out(of)/outside. OHO BKJIIOYaeT B ceOsl MOHATHUE KOHTEWHEpa U OOBEKTa,
KOTOPBIM JIMOO JBMKETCS BOBHYTPh KOHTeHHepa (into), 1ubO0 yke Haxo-
nutes BHyTpu ero (inside). KonrteliHepoM MOeT OBITH IO CYIIIECTBY TO,
YTO OKPY>KaeT AAHHBIN OOBEKT WUIIM MPECTABIAET COOONH MECTO €ro pacro-
JOKEHUSI.

2.4. IN: KOMIUIEKTBI, TPYIIIbl KAK KOHTCHHEPHI

B coueranumn ¢ HEKOTOPHIMM IJIarojaMu in MpejroiaraeT He TOJIbKO JIBU-
KEHHE BOBHYTpPb, HO TAKXKE M U3MEHEHHUE B ABMKCHUU 00bekTa. [IpuBeném
IIPUMEPBHI.

1. Put these books in heaps/in piles of ten. 2. | would like you to work in
pairs or in small groups of five. 3. She arranged the flowers in bunches of
seven. 4. One hundred students took the test, and only one in five or 20%
passed. 5. Tell us frankly: “Are you going to stick in with us, or are you
afraid?” 6. The terrorist disappeared in the crowd.

2.5. IN: curyanuu, 00CTOSATEILCTBAKAKKOHTCHHEPHI

He tonbko (usmyeckne KOHAMIMHU, HO U BUIBI JACSITEIBHOCTH, CUTYyallUH,
00CTOSITENBCTBA, OTHOILIEHHUSI, KOTOPHIE BO3ACHCTBYIOT Ha JAHHBIM OOBEKT,
MIOHMMAIOTCA KaK KOHTEWHepbl. Kak MOKa3bIBalOT NMPUMEPHI, B Ka4eCTBE
KOHTEMHEPA MOKHO PacCMATPUBATh, HAIIPUMEP, COCTOSIHUE Pa3pyLICHUS B
€ro IMHAMHUKe IBHKeHUs. [IpumMepsl:

1. The problem was quickly solved when the chairman stepped in. 2. I'm
sorry to say, but you won’t make it even if you put in a lot of work. 3. With
so much smog in the air, it is difficult to breathe in deeply. 4. Moving slow-
ly the lions closed in on their victim. 5. The speaker cleverly zeroed in the
growing frustration of the audience. 6. We should have taken the motor-
way, now we may be jammed in for hours. 7. In thick fog, an on-board
computer pilots a plane in to land. 8. When you run your new car in, don’t
drive too fast or recklessly. 9. The President was sworn in the day before
yesterday. 10. The car is too old now, so we’ll have to trade it in. 11. If you
don’t want these tickets, turn them in. 12. All students’ papers should be
handed in by Friday.
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2.6. IN: ncuxonoruueckue, GU3NYECKHUE COCTOSTHUS KaK KOHTEHHEPHI

JIroboe cocrosiHue, 3HaHWE, YCIOBHE, OTHOIIEHUE WIIH IEATeILHOCTE ((u-
3MYECKOEe, IMOIMOHATBHOE, MEHTAJbHOE W HMHTEIUICKTYaJTbHOE), KOTOPOE
BO3JICHCTBYET Ha JaHHBIA OOBEKT, BUIUTCS KaK KOHTeiHep. Kak moka3si-
BalOT MPUMEPHI, KOHTEHHEPAMH MOXHO PacCMaTpUBaTh COCTOSIHHE CTapo-
CTH, JIOOBHU, 000KaHUsI, MBIIIUICHUS, 3HAHUS WJIM 370POBbsI, UTO U OOBSC-
HSICT UCIOJIb30BAHUE 1.

}{3I>IK, IIOTOK PCYH PpaCCMATPUBAIOTCA KaK KOHTCﬁHep, N BXOXJICHHC B 3TOT
KOHTCﬁHCp 00BACHSIET UCIOIL30BAHNUE IN.

In- (u ero BapuauThl im-, il-, €n-, €M-) — o4eHb pacHpPOCTPaHEHHBIN TMpe-
(UKC CO CXOKUMH 3HAYCHHUSIMH, YTO U TPEJIOT U CATCIUINT.

Hanee cineayroT mpuMepbl, WUIIOCTPUPYIOMIUE MEPEUUCICHHBIE HIOAHCHI
(GYHKIMOHUPOBAHUS 1N B 3TON KOHIENTYaJIbHON TpyIIIIE:

1. Despite her old age, granny is in good health/condition/shape. 2. Did you
know (that) Mary is/fell in love with John. 3. As there was little hope, they
waited in fear/in agony/in despair/in distrust. 4. He left in haste/in a rush/in
panic as he had to be there by 9:00 a.m. 5. She was very upset and in tears
and asked me for help. 6. Keep going, we’ll be with you in spirit. 7. Many
teachers are not in favour of all this violence on TV and neither am 1. 8.
He’s so naive, it is easy to take him in. 9. Thank you very much, your ad-
vice came in very handy. 10. Despite all the pressure put on her, she would
not give in. 11. I’'m afraid we are all in the same boat. 12. No-one in his
right mind would talk such nonsense. 13. What you have suggested is very
important, I’ll keep it in mind. 14. Little Tom was in raptures when he saw
the hamster. 15. | wish you a lot of success in your endeavours, she said.
16. In history studies lots of facts have to be just hammered in.

ConocraBuresbHast xapaktepucTuka cate;uiuToB IN u OUT. Bius-
Hue caTeJIuToB IN u OUT Ha 3Havenne AI'JI-4, @I

Kaxnas nexcuueckass KOHCTpyKus Tuna V-+in / V+out mpencraBiser co-
001 KOMIUIEKC, B COCTaBE KOTOPOT0 MOXET YMOTPeOIATHCS OOJbIIOE KO-
JUYECTBO TJIarojoB. [Ipm 3TOM BCSKHI pa3 BOCIPOU3BOAUTCS OJUH U TOT
K€ CEMaHTHYECKHIA THII, HA3bIBAIOIINI KOHKPETHOE JIEHCTBUE, CTPYKTYpPH-
POBaHHOE MO KOHKPETHOMY MPOCTPAHCTBEHHO-HANPABICHHOMY MapaMmeT-
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py. Jlerue Bcero MoaenupyrOTCs KOHCTPYKIIMU C MPOCTPAHCTBEHHBIMH, UC-
XOJIHBIMH JJIs KaXKI0M MOJENH 3HAYECHUSAMU. DTH KOHCTPYKIIMH OTINYAOT-
Cs1 BBICOKOU JIEKCUYECKON HAIIOJIHAEMOCTBIO.

BTopoii KOMIIOHEHT TJIaroJibHO-aABEPOUAIbHON aHAJIUTUYECKOW KOH-
CTPYKUHMHU B KaXJOM KOHKPETHOM CIIy4ae MO-Pa3HOMY BIIUSIET HA CEMAHTH-
Ky KOHCTpYKIMH B 1enoM. Hapeuwne, B HameMm ciyyae, 3to IN u OUT, mo-
J)KET YTOUYHSTH, JIONOJHATh WIA COBEPIICHHO M3MEHATh €€. Jlekcuueckue
3HAUCHUS TJIaroja ¥ Hapeudus, COXpaHECHHbIE WM U3MECHEHHBIC, U (HOpMU-
PYIOT 3HAUYEHUE AHATUTUYECKOW KOHCTPYKIMH, KOMIIOHEHTaMH KOTOPOH
OHM SIBJISAIOTCA. [loHMMaHMEe CeMaHTUYEeCKUX OCOOCHHOCTEW Hapeuwusi, BXO-
JISIIIETO B COYETAHUU C TIArojoM, HEOOXOIUMO JUIsl YSICHEHUS OCOOEHHO-
CTel BCel aHAIMTHUYECKOU IJ1aroJibHO-aIBepOHAIbHON KOHCTPYKITUH.

Takue aHaTUTUYECKHE KOHCTPYKIIMHU MOJO00HO 1EIbHOO(OPMIIEHHBIM CJIO-
BaM OTJIMYAIOTCS MHOTO3HAYHOCTHIO U MOTYT TaK)Ke€ BCTYINaTh B Mapajur-
MaTUYECKHUE OTHOIICHUS APYT C APYroM (CHHOHUMHH, aHTOHUMHH U TIp.) U
C 11eJIbHOO(GOPMIIEHHBIMU Tiarosiamu. [27: 204].

CpaBHEHHE MOCTIO3UTUBHBIX KOMIIOHEHTOB MOXKET OCHOBBIBATBHCS TAKKE
Ha IMOHATHHU JIEKCUYECKON onmno3uuuu. [loHATHE JIeKCuYecKas ONMmO3UIUs
UCITIOJIb3YETCsl TJIaBHBIM 00pa30M JIJisi XapaKTEPUCTUKH OTHOLUEHUN MEXTY
YJIEHAMH OJTHOM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOU MapaurMbl.

UToOBI TOBOPUTH O MPOTHUBOMOCTABICHHOCTA OJHOW CYIIHOCTH JAPYTOH,
HEO0OXO0JIMMO, YTOOBI ATH JIB€ CYIIHOCTH UMEIU MEXAY COOOM 4TO-TO 00-
niee, YTo MOXHO ObLIO Obl cuuTaTh OCHOBaHMEM i cpaBHenus. H.C.
TpyOenkoii nucan 00 ONMO3ULHUAX, YTO MPOTUBONOCTABIECHUE (OTIITO3HIIMS)
MPEANOaraeT He TOJbKO MPU3HAKU, KOTOPHIMH OTJIMYAKOTCS IPYT OT Apyra
YJICHBI OIIO3UIINH, HO U TIPU3HAKU, KOTOPBIC SBISIOTCS 00mMMHU 1J11 000-
UX YJICHOB OIIO3UIUU.

Yamie Bcero OTHOIICHHS] MEXKY YJE€HAMH OMNIMO3UIIMU CTPOSITCA HA MOHS-
TUW MapKUPOBAHHOCTH//HEMAPKUPOBAHHOCTH, TJE€ OJWH W3 YICHOB OIIIO-
3UIUU SIBISIETCSI MAPKUPOBAHHBIM (CHJIBHBIM), a JPYroil HeMapKUpPOBaH-
HBIM (CJIa0bIM) YJIEHOM JICKCUYECKOUW OMMO3uIuu. UeH omnmo3uiym, KoTo-
pBIil 00J1IajaeT omnpeaeéHHON O0COOCHHOCThIO, Ha3bIBACTCS MAPKUPOBAH-
HBIM WJIA CUJIBHBIM YJIEHOM, T.€. MAPKUPOBAH CEMAaHTHUUECKH, IPYTrON dJieH
- HEMapKUPOBaHHBIN, CIAOBIA, KOTOPHIA B OMPENCIEHHBIX OOCTOSTENb-
CTBaxX MOXKET IepeaaBaTh 3HAYCHUE CHJIBHOTO YJI€HA WM YIOTPEOJSAThCS
BMECTO HETO.
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JIJ1st MICXOHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAYCHUN CEMAHTHYECKUX THUIIOB KOH-
cTpykuuit «V+in / V+out» HaxomsTcsi peryisipHble COOTBETCTBUS B pycC-
CKOM sI3bIKE OOJIbIIeH YacThio B cepe nmpedukcanbHbIX TiarojoB. Komu-
YECTBO TJIArOJbHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE MOTYT MCIIOJIb30BAaThCs B Ta-
KO MOJENH JOBOJBHO BEJIMKO, YTO CBUAETEILCTBYET O MPOJYKTUBHOCTHU
camux mojenei. [lo manHbIM TpEX crnoBaped Ppa3zoBbIX IIIAr0OJOB MO MO-
nemn «V+iny oOpasyetcs okono 245 @I, mo momenu «V+out» - cBbIIIE
420 OT.

[Ipoananusupyem Biusinue cemaHTUku IN u OUT Ha 3HaueHne OMHOMOB
«V+in / V+outy. CHayana paccMOTpPHM HCXOJHBIE 3HAUYECHUS U3y4aEMBbIX
Hapeunil. [Ipu conocraBnennu 3Hauenunii IN u OUT, npuBoauMBbIX B pas-
JUYHBIX CJIIOBAPSX, CYHIECTBEHHBIX Pa3IMuUi MEXIy HUMH HE OOHapyxe-
HO. OcHOBHOE 3HaueHHe paccMmarpuBaeMbix Hapeuuidd IN m OUT umeer
OOIIyI0 XapaKTEepHYI0 4YepTy: HaIlpaBJiCHHUE JBUIKECHUS B OIPEACIEHHYIO
TOYKY IIPOCTPAHCTBA.

Tak, ncxogunoesnauenue IN BcoorBercTtBuuc Macmillan English Diction-
ary — aro moving into a place or a space. Longman Language Activator
ompenensier IN kak from the outside towards the inside, Collins Essential
English Dictionary naércnenyromeeonpenenenue IN: something that is in,
something else is enclosed by it or surrounded by it. Ha pycckwuii si3b1k
nanHoe Hapeune B @I “V+in” nepenaércs r1aroibHbIMUA MPUCTABKAMU BO-
, 3a-. The door was open so I just walked in. JIBepbObLIAOTKPBITA, HATIPO-
CTOBOILIET.

BatomxkecnoBape OUT  umeeTnpoTuBomosoxkHOe3HaueHue: leaving a
place, asnauenue OUT B Longman Language Activator: not inside the
building, Collins Essential English Dictionary onpenenser OUT creayro-
muMoOpaszoM: When you go out of a place or get out of something such as a
vehicle, you leave it so that you are no longer inside it. [lanHoeHapeuu-
eB®I" “V+out” wuacrtomepenaéresariarobHOMIPUCTABKONBLI-: She went
out, slamming the door behind her. Ona BbInUTa, 3aXJ0MHYB 3a COOOM
JIBEPD.

1-# ceMaHTHYECKUI TUI — NPSAMOE, MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHHUE, KOTO-POE
yKa3bIBaeT Ha HampasieHus ABvxkeHus B (y IN) wiu 3a (y OUT) npenenst
Kakoro-iau0o npocrpancTsa. [IpuBeaém npumepsr:

1. Fann came in with breakfast still in her mouth [Min]. ®enBomuia, Bcée-
ménoxkeéBpIBas3aBTpak. 2. You can drive in in two, maybe three, hours
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[Tevis]. Ber MmoxeTe 100paThes 10 3TOTO MeCTa 3a J1Ba, BO3MOXXHO TPH Ya-
ca. 3. OK. I'll let you in [Tevis]. Xoporo, s pa3perry tedbe Boiitu. 4. She
didn’t doubt that Kirsty would get in with the stag party [Harwood]. Ona-
HecoMHeBaslach, urtoKéctunpunéraaxomnocTsaikywoseuepunky. 5. Charlie
opened the door, waddled in, and began searching through his suitcase
[Tevis]. Yapau oTKpbUT 1BEPH, BOIIEN BIIEPEBAIOYKY, U HaYal HCKATh YTO-
TO B cBOoéM uemomane. 6. ‘Going in or coming out?’ the bartender said
[Tevis]. “BxomutemnmuBbixoaute?” - crupocwioapmen. 7. The bartender
came out and placed the two balls on the table, with some car [Tevis]. bap-
MEH BBIIIE] U MOJIOXKHII ¢ 3a00TOM Ha CTOJ JaBa OMIbApAHBIX mapa. 8. Lily
and Kirsty immediately walked out into the street... [Harwood]. JIvnm-
uKéctuneszamennurensHoBbinuMHayuIly. 9. I didn’t even notice what be-
came of the other girls or when they had been escorted out [Min]. Snaxe-
HE3aMETHJIa, YTOIMPOHU3OILIOCAPYTUMHICBOYKAMUHKOT TA0HUOBITUBEITIPO-
BoskeHbl (n3mBopma). 10. | stepped out into the yard. [Min]. SIBbimuiaBo-
nsop. 11. She left her bicycle on the grass and slipped silently in [Har-
wood]. OHa ocTaBuIa BEJIOCHIIE Ha TpaBe W HE3aMETHO BOIILIa BOBHYTPb.
12. Not a fly will get in, mistress [Min]. [Jaxke Myxa He IPOTUCHETCS, TOC-
noxka. 13. The train from Paddington was just pulling in [Fitzgerald]. Ilo-
e3auslleqmuurronaBoT-otnpudymer. 14. As she came out of a drug store
with a bottle of coconut oil... [Fitzgerald]. Kak Tonbko oHa BbINUIA U3 amn-
TEKH C (PIIAKOHOM KOKOCOBOI'O Macia. ...

Hcxons w3 mpuBEIEHHBIX BBHIIIE MTPUMEPOB, MOXKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO
pPETryJIIPHBIM COOTBETCTBUEM B PYCCKOM SI3bIK€ KOHCTPYKIIMSIM THIIA
“V+in” SBJISIFOTCS TJIArojibl C MPUCTaBKaMH BO-, JI0-, TIPH-, B-, MPO-, KOH-
CTpyKuusam tuna “V+out” - BbI-.

AHanu3upys THpsMbIE NMPOCTPAaHCTBEHHbIE 3HaueHUs Hapeuud IN u OUT
nanee, MPUXOAUM K BBIBOJY, YTO MOKHO BBLAEIUTH MOATUIl 1-TO cemaH-
TUYECKOTO THIA, KOTOPBI MMEET 3HaueHHe BEKTOpa, 3aJI0’KEHHOTO B Ce-
maHTHKY IN n OUT. CemanTHueckuili moaTun KoHCTpykuuid V-+in/V-+out
YKa3bIBaeT Ha JEHCTBHE, KOTOPOE PACHpPOCTPaHSIETCS W3HYTPH HaApyxKy (Y
OUT) unu BoBHYTPS (y IN).

Emgé oxna nmombopka mpuMepos:

15. His bed was beside the window of the room and he was looking out, in-
to the afternoon sunshine and into a tangle of the flat sides of buildings
[Tevis]. Ero kpoBaTh HaxoAuIach B KOMHATE PSJIOM C OKHOM, U OH JII000-

BaJICd JHCBHBIM COJHCYHBIM CBCTOM H BCpCHHHCﬁ IUIOCKUX 3JIaHUH. 16.
280



But Eddie beat him, steadily, making shots that no one had ever made be-
fore, knifing balls in... [Tevis]. Ho Daau oGwirpan ero, nmocTosHHO Jemas
yJapbl, KOTOPbIC €€ HUKTO 0 HEro HUKOI/A HE Jejall, 3aKaThiBas Ia-
pul... 17. As she bent over to drop in the plug, she was acutely, painfully
aware of what she’d lost [Harwood]. Kak Tombko oHa HarHymach, 9YTOOBI
3aTKHYTh BaHHY IPOOKOI, OHAa MyYUTEIIBHO OOJILHO OCO3HANIA, YTO OHA I10-
tepsuta. 18. Charlie said nothing, but managed to reach a fat foot out far
enough from his throne to slam it shut [Tevis]. Yapiu Hudero He ckaszad,
HO YXUTPHJICS TIPOTSHYTH CBOIO HUPHYIO HOT'Y JJOCTATOYHO JAJICKO OT CBO-
ero TpoHa, 4yToObI 3axyonHyTh aBepb. 19. Lily watched her whip out a lip-
stick from under her coat... [Harwood]. JIunu yBumena, kak oHa BbITAIIKIIA
ryonyto nmomany u3 miama. 20. As soon as | felt that the palanquin was
moving steadily, | opened a slit in the back curtain and looked out [Min].
KakToIpKOSIOYyBCTBOBAJIA, YTONAIAHKHH]IBUTAICSICIIOKOMNHO, SOTKphLIa-
kapMmanB3anHeimropkeussirsiayna. 21. He fished in his pocket, pulled out
a five [Tevis]. OH3acyHynpyKyBKapMaHHBBITAIIMIIIATHI0JIIAPOBYIOKYITIO-
py. 22. As if to rouse her daughters-in-law, the Grand Empress handed out
paper fans [Min]. CioBHO, YTOOBITOIHATHCBOMXCHOX, Benukaslmmnepa-
TpunapaznanadymaxueieBeepa. 23. Then he held out his hand [Harwood].
3areMoHNpoTIHYICBOIOPYKY. 24. The wind changed, blowing in from the
east and the wide blue sky was hidden once more by racing black clouds
[Harwood]. Berep cmenwmit cBo€ HampasiieHue, 3aayBasi ¢ BOCTOKa, OOIINp-
HOE roJiyboe HeOO OBbUIO OMATH CHPSATAHO 32 HECYNIUMUCS YEPHBIMU Tyda-
mu. 25. Wheeling her bike out into the lane... [Harwood]. BrikarsiBa-
scBOMBeocumieAHaaopory... 26. Then he took out his billfold [Tevis]. 3a-
TeMOHBBITANIIICBOHOyMaxkHUK... 27. ‘I’ll have them’, he’d said, pulling
out a grubby cheque-book from a trouser pocket... [Harwood]. “S momyay
ux”, - CKazall OH, BBITSATHBAs CBOIO HE-ONPATHYIO UYEKOBYIO KHHXKKY W3
oprok... 28. The opera had begun, gongs and chimes rang out, but the
crowd had not quieted down [Min]. OnepayxeHayanach, TOHTMUKYPAHThI-
IIPO3BYYaJIH, HOTOJITAHEYTHUXJIA.

B pycckoMm s3bIk€ TaHHOMY THITY COOTBETCTBYIOT CJIEAYIOIINE IIarojbHbIC
npuctaBku: s IN - 3a-, st OUT - nipo-, BbI-, pa3-. @pa3oBbie ri1arosl B
COBPEMEHHOM AaHIJIMHMCKOM SI3bIKE, KAK MPABUJIIO, SIBJISIIOTCS MEPEXOIHBIMU
(cMm. mpuUMeEpBHI).
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CeMaHTHYeCKHE THIILI HA 0a3e MPSAMOI0 NPOCTPAHCTBEHHOT0
3Havenus IN u OUT

Beimie ObuT BeIETIEH |- ceMaHTHYECKUI THIT Ha 0a3e MpsIMOTO TTPOCTPaH-
ctBeHHOro 3HayeHusa Hapeuuil IN u OUT. [Insg IN - Ha HanmpaBieHUs JBU-
KEHUs B MpeAebl kakoro-imubo npoctpanctsa. Jns OUT - nampaBieHus
JIBIKEHUS 3a MPeJeiibl KaKoro-JIn0o MpoCTpaHCTBaA.

PaznuuHbie OTHOIICHUS MCIKOY ABYM:A 00BEKTaMHU IICPBOHAYAJIBHO OIIPC-
ACIIINCh HAIIPaBJICHUAMHA ABUKCHUA B IIPOCTPAHCTBC. Taxke 00OBEKT HIIH
CY6’I>€KT MOJKCT HAXOOUTHCSA BHYTPU HIIM CHAPYKU IIPOCTPAHCTBA IIO OT-
HOIICHUIO K €T0 CO6CTB€HHOMy IEPBOHAYAJIBHOMY ITOJIOKCHHIO!

(1) Bupemtoxxenun She was locked in. IN Beipaxaer oOliee OTHOIICHHUE
3aKJTFOUEHHOCTH B KaKUX-JIMOO paMKax, CJIeIOBATEIILHO, MEPEBOI MPEIIIO-
*keHus Oyner crieayromum: EE 3amepiau B koMHaTe;

(2) B mpennoxkennn The chicken is out - Lpimnénok Beutynuics, OUT BbI-
pakaeT TOJOXKEHHE BHE APYroro mpeiaMmeTa, 3a MpeaeiaMu KaKuX-JIu0o
pamoK.

CremoBarenbHO, 2-i1 CEMAHTUYECKUN THUII, XAPAKTEPHBIN I aHAJIUTHYC-
CKOM KOHCTpyKIuu V+in/V+out, umeer 3HaueHUe mnpeObIBaHHME OOBEKTa
unu cyobekra, 3akmouéHHoro B (y IN) wnm 3a (y OUT) npenenamu kako-
ro-11d0 IpoCTPaHCTBA.

[IpuBeném npumepsl:

1. I’'m in there with you [Harwood]. SI3gecbcToboii. 2. ‘Better take the oth-
er one out’, suggested Charlie. ‘Isn’t it much worse with only one in?’
[Harwood]. “Jlyumre BbITamu BTOpy0”, - npemnoxuia Yapnu. « - Pa3Be He
HAMHOT'O XY C OJHOM JuH30# B ria3y?”. 3. But it was not really a place
she wanted to stop in [Harwood]. Dto ObuTO HE COBCEM TO MECTO, Iie OHA
xotena octaHoBUTHCS. 4. Bloody idiot didn’t take my advice and now look
at the mess he’s in [Harwood]. [IpokmsiTeiif MAMOT HE BOCIOIB30BAJICS MO-
UM COBETOM M TeIephb IMMOCMOTPH, B Kakoi oH mepeapsre. 5. Most evenings
we stay in and watch televisions. BonbnHCTBOBEYePOBMBIHAXOMMCSIO-
MancmotpumTteneBuzop. 6. I asked to speak to the manager, but he wasn’t
in. Sl mompocu MPUTIACUTh MEHEIKEepa, HO ero He ObUIo Ha Mecte. 7. The
exam results aren’t out yet. Pe3ynbrarbink3amenaeniéneBbiBenieHbl. 8. At
least his secret was out and of course, there would be a scandal [Harwood].
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Haxkowner ero cekper packpbUid U, KOHEYHO, OyneT ckangan. 9. I phoned
but you were out. A 3BoHMIa, HO T€Os HE OBLIO JOMAa.

PerynsipHbIMM COOTBETCTBHUSIMH JTAHHOI'O CEMAaHTHYECKOro tuma misd IN -
OecnpuCcTaBOYHBIE TJIarojbl, Npeasior B, cimoBocodeTanus. Jms OUT - ta-
KHE TJ1arojibHbIE MPUCTABKU KaK BbI-, pac-. BoJbIlIel 4acThIO TJIarofibl JaH-
HOT'O THUIIA SIBJISIOTCS MEPEXOHBIMHU.

3- CeMaHTUYECKH THUN TIarojbHO-aJBepOMaIbHON KOHCTPYKIIMH THIMA
V+in/V+out peanuzyet orcyrctBue (y OUT) win namuuue (y IN) npeame-
ta. B nanHom cemantuyeckoM tune OUT npuma€r AEHCTBUIO Xa-pakTep
3aBEPIIEHHOCTH, YKa3bIBA€T HA OKOHYAHHUE WJIW 3aBEPIICHUE ACHUCTBUSA, UC-
TOIIEHHE, UCYE3HOBEHHE YEro-TM00 WM NpekpaileHue aercteud. Hanpu-
mep, The food ran out. - Ega 3akonuunnacse.

*NB: aHrmiickasi ByXCJIOBHAsl JIEKCEMa run out COOTBETCTBYET OJHO-
CIIOBHOM PYCCKOM JIEKCEME 3aKaHUYMBAThCS, UCCAKATh; ATA K€ 3aKOHOMED-
HOCTb OTHOCHUTCSI U K OOJIBLIMHCTBY AQHIJIO-PYCCKHX COOTBETCTBHH C IO-
ciesoroM-HapeuneM IN. CpaBHHTE IpUMEPBI HUXKE.

OTOT MOCTIO3UTHUBHBIN 3JIeMEHT IN MMeeT B KOHCTPYKUMAX JAHHOTO TUIA
aHTOHUMHYECKoe 3HadeHue (no cpaBHeHuto ¢ OUT) — B Hanuuuu, B MOJIE.
Hampumep, Strawberries are already in. - KinyOnuka yxke moctynuia (B
MPOJIAKY).

[TonOopka mpumMepoB:

1. The doctor told my husband to cut out meat from his food. Bpau ckazan
MOEMY MY’KY HUCKIIFOUUTh Msico u3 paimona. 2. The doctor told my husband
to cut out smoking. BpadmocoBeToBaaMoeMyMyKyOpOCUTBKYpHTh. 3. Long
skirts went out after a short season of popularity [Harwood]. Jnmunanbiero6-
KHBBIILTHA3MOIBITIOCIIEKOPOTKOTOCe30Hanony sipaocty. 4. The crowd had
thinned out, but some of the same men were there [Tevis]. Tonmna mopene-
Ja, HO HECKOJIBKO MY>KUMH ocTanuch Tam. 5. ‘Wait’, Lily told her, cutting
in [Harwood]. “ITogoxau”, - ckazana ei JIumu, BMemmBasch B pa3rosop. O.
Short skirts are in now. KopoTtkueroOkuceiiuacemone. 7. The candle had
gone out [Min]. Cseuanoryxmia. 8. ‘We are out of rice’, I said [Min]. “Y
HaC 3aKOHYMWICA puc’,- cka3ana 5. 9. My legs nearly gave out [Min]. Cubl
B Moux Horax uccsakiau. 10. Pale colours are definitely in this summer. ITa-
cTenbHbIelBeTaonpeaenénnoBMoaestumierom. 11. The children were in
bed and the lights were out. Jlerucnanu, ucetobuiBbikItoOuéH. 12. When he
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stubbed out the cigarette and looked at his watch, it was a quarter of six
[Tevis]. Korma on moracui curapery M B3IJISHYJ Ha Yachl, ObLIO yke 0e3
YCTBCPTH IICCTD.

OCHOBHBIMHM CITOCOOAMU T€pe/ladyd XPOHOTOITHBIX XapaKTePUCTHUK JIeH-
CTBUH AaHAJIUTHUYECKUX JIEKCEM 3-r0 CEeMaHTUYECKOTO THUIMAa Ha PYCCKHUM
S3BIK SBJISIIOTCS cieayromue crnocoObl: IN — GecnprcTaBOYHBIE TJIaroJibl,
npemor B, OUT — rmarosibHbIe MPUCTABKU 3a-, BBI-, 110-; OSCIIPUCTABOY-
HBIC IJ1aroJibl.

4-i1 TNl CEMaHTUYECKUM TUH aHAJUTHUYECKUX TJarojibHO-aJBepOraIbHBIX
KOHCTpYKIIMH V+in / V+out umeeT 3Haue€HHE MHXO0A-TUBHOCTU (HA4YMHa-
TenbHOCTH) AedcTBus: Winter has set in. - 3uma Havyanacs. War broke out
in 1939. - Boiina paspasuiack B 1939 rony.

ITo cBoum mcxoaneiM 3HaueHMsIM IN u OUT sBastoTcs antonumamu. Ho,
CpaBHUBAs AHAJUTUYECKHE KOHCTPYKIIMU JTAHHOTO CEMaHTHUYECKOTO THIIA,
MOKHO OTMETHUTh HEXAPAKTEPHYIO UYE€pPTYy, CBOMCTBEHHYIO JBYM HApEUUSIM
in ¥ out - CHHOHUMHYECKHE OTHoIeHus. Hampumep, set in — HauYMHATH,
HacTyIaTh, yCTaHABIIMBAThCS, break out — pa3pa3uThecs, BCIBIXHYTH, start
out - HauMHATB.

JlononHUTENbHBIE TPUMEDHI:

1. He set out for work an hour ago. On Beiexan Ha paboTy yac Hazaj. 2. He
had known he would start out losing [Tevis]. Ou3Han, YTOHAYHETIIPOUTPHI-
Bathb. 3. | almost burst out laughing when | saw what she was wearing. 51
MPaKTUYECKU PAcXOXOoTallach, KOTJa yBHUENA, BO UTO OHa Oblia onera. 4.
She knew there was only a slim chance she’d actually follow up anything
but at least she could feel she was starting out again [Harwood]. Ona 3Ha-
Ja, 4To y He€ eCTb JMIIb He3HAUYUTEIbHBIN IIaHC, KOTOpbIM OHa MOrJjia ObI
BOCIIOJIB30BAaTbCA W HAKOHCH-TO ITOYYBCTBOBATDH ce0s1 cnocoOHOW HayaTh
paborath cHoBa. 5. We got married a month before the war broke out. Mer
MO’KEHWJIUCh 32 MECSAIl 0 TOro, Kak paspasuiiack BorHa. 6. The fire must
have broken out during the night. I[Toxap, 10MKHO OBITH, HAYAJICS HOYBIO.
7. All her hair was burned off in the fire, but the doctors have promised that
it will soon grow in again. E€ Boyiocsl o0ropeinu Ha moape, HO JOKTOP
o0eltai, YTo OHU CKOPO OTPACTYT BHOBD.
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B nanHoMm, 4-M ceMaHTHYECKOM THIIE B PyCCKOM si3bike 11s IN OyayT co-
OTBETCTBUSIMHU CIIOBOCOYETAHMsI U OecrpucTaBouHble riaroisl, aias OUT -
IJIarojbHbIE IPUCTABKU BbI-, pa3(c)-; OECIPUCTaBOUHBIE IJ1arOJIbl.

Jlekcnueckast onno3unus AI'JI V+in/V+out

Onno3unust sS3bIKOBasi (OT JIaT. OppoSitio — MPOTHUBOIMOCTABJICHUE) - 3TO
JMHTBUCTUYECKH  CYIIECTBEHHOE  (BBIMOJIHAIONIEE CEMHUOJIOTMYECKYIO
GYHKIHIO) pa3inyue MeXKy eIMHHUIIAMU TUTaHa BhIPa)KEHHUs, KOTOPOMY CO-
OTBETCTBYET pa3JIMuM€ MEXAY EAUWHUIIAMU IUUIaHa coAepkaHus. B srtom
CMBICIIE TOBOPAT O (hOHOJIOTMYECKOW OMIMO3UIMHU, HAIPUMEP MEXIY pyc-
ckumu ponemamu /k/ u /r/ (cioBa KOT U POT pa3MyalOTCs HE TOJIBKO IO
3BYYaHUIO, HO U IO 3HAYCHUIO), UM O CEMAHTUUYECKOM OMMO3UIInU 'ell. 4.' —
'MH. 4.' (T.K., HallpuMep, Mexay (opmMamu CTOJIa U CTOJIOB UMEETCS KaK CO-
JiepKaTeNIbHOE, TaKk U (POPMaJIbHOE PAa3INUUE).

HOI[06HOC HCTOJIKOBAHUC ITIO3BOJIACT HMCIIOJIB30BAaTh IIOHATHEC OIIIIO3MIINH,
9TOOBI pasrpaHnuivTb OTHOLICHHA MCXKAY Pa3JIMYHBIMH S3BIKOBBIMH CIOH-
HHUIIaMH — TaK Ha3bIBACMBIC OIIIIO3UTHUBHBIC OTHOIIICHMA.

HexoTopelie yu€Hble, B TOM 4uciie co3AaTelb TeOPUU (POHOJIOTHYECKUX OTI-
nosunuii H.C.TpyOetkoii, ynoTpeOasuii TEPMUH «OTIO3UIINI» HE TOJIBKO
M0 OTHOIICHHUIO K (PYHKIIMOHAIBHBIM (3HAUMMBIM) Pa3IHYUsIM, HO U K He-
GyHKIMOHATBHBIM (HE3HAYMMbBIM), XapaKTepu3ys IMEpBbIe KaK «IUCTUHK-
TUBHBIC», & BTOPbIEC — KaK «HEIUCTUHKTUBHBIC) OIO3ULIUH.

B oredecTBEeHHOM UTEpPATYPE HAPSALY C TEPMUHOM «OIIO3ULIMNY» UCIIOJb-
3y€TCsl TEPMUH «IIPOTUBOIIOCTABIICHUE.

COBOKYIHOCTh OMMO3UIINM, B KOTOPbIE BCTyNAaeT JAaHHAS €IMHUIA, UTPAET
PEIIAroNIYI0 POJIb IS WASHTU(UKAIMY (TTapaJuTrMaTHIeCKOro Ompeesne-
HUSI) ATOM €IMHUIIBI, YTO SICHO Oco3HaBajioch yxe U.A.bonysnom ne Kyp-
Terd u @. ge Coccropom. UneHTudukaius eIUHUIBI COCTOUT B YCTaHOB-
JICHUU TeX MPU3HAKOB (POHETUUYECKOW WM CEMAHTUUYECKON CyOCTaHIIUH,
KOTOPBIMH OTJIMYAIOTCS ATU €AWHUIIBI OJHA OT Apyroil. Takum oGpazom,
OMMO3ULIMS MPEANONAraeT Pa3ioXKUMOCTh MPOTUBOMOCTABICHHBIX €AUHUIL
Ha YacThIO OOIHME «OCHOBAHHE JJII CPABHEHUS», YACTHIO PA3IUYHBIC dJIe-
MEHTBI.

[lepBbIii  ONBIT CHUCTEMATU3ALMM THUIIOB  ONIO3UUHAN  MPUHAIJICKAT
H.C.Tpy0Oenkomy, KOTOPBIA KiacCU(PUIMPOBAT UX MO TpEM Ipu3HaKam: 1)
M0 OTHOIIEHUIO JAHHOM OIIO3UIMU KO BCEH CHCTEME OMMO3UIMUN (B TOM
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YUCTIE TI0 «Pa3MEPHOCTH» U «BCTPEUAEMOCTHY), 2) MO OTHOLICHHUIO MEXITY
YJICHaAMH OIIMO3ULIUHU, 3) 10 00BEMY CMBICIOPA3IUYUTEIBLHON CHIIBI OIIO-
3UIIHH.

P.O. SIko6coH, OCHOBBIBAsCh Ha MPaXCKOW KOHLEMIMHU (HOHOJOTUYECKUX
OIIO3ULMHI, Ha TeOpUH acuMMeTpuueckoro ayanusma C.O. Kapuesckoro n
Ha HaOJIOJEHUSIX PYCCKHX I'PaMMaTUCTOB OTHOCHUTEIBHO HEPABHOIIPABHO-
CTH WIEHOB rpammaruyeckoi kareropuu (A.X. Boctokos, K.C. Akcakos,
A.A. [laxmatoB, A.M. IlemkoBckuii), npennpussul B 1930-1950-e romprl
MOTBITKY TEPEHECTH TOHSTHE OMIO3ULMU, a TakKe MapKHUPOBAaHHO-
CTU/HEMapKUPOBAHHOCTU B 00JIACTh FPaMMATHKHU.

Oco0eHHYI0 TTOMYJISIPHOCTH MOHSITHE TPAMMaTHYECKUX OMIMO3UIINI MpHOO-
peJio B acCIEKTOJIOTHH, TJI€ peub UIET O BUJIOBBIX (aCHEKTYaJIbHBIX) OIIO-
3UIUSAX.

B 1960-1970-¢ Toapl MOHATHE OIITO3WIMKM PACTIPOCTPAHICTCS TaKKe Ha
chepy nekcukosoruu ([{.H. lImenés u ap.). [lonstue nexcuueckoit ommo-
3ULIMN UCTIOJIb3YETCS TJIaBHBIM 00pa3oM JUIsl XapaKTEPUCTUKU OTHOIICHUN
MEX/y 4JIEHAaMHU OJIHOM JIEKCMKO-CEMaHTUYECKOW MapajurmMel (MUKpPOCH-
CTEMbl), 0COOEHHO MEX/y aHTOHUMaMH (Cpeld aHTOHUMHUYECKUX OMI03H-
UMH BBIACISIOTCS KOHTpapHble (TMOJSPHBIE), KOHTPAJAUKTOPHBIE), MEXKIY
KOHBEpCHUBaMH (KOHBEPCHBIE ONMO3WILMK) WK MEXAY B3aUMOHUCKIIOYAIO-
IIUMU (B3aMMHO JTOTIOJHUTEIbHBIMH ) KOTUTIOHUMAMU OJHOTO TUIIEPOHHUMA.
B nocnegHem ciyyae MOHSATUE OMNMO3ULUHU CONMIKAETCS C MOHSITHEM Ce-
MaHTHUYECKON KaTerOpHH.

Boo061ie, 9T00BI TOBOPUTH O MPOTHUBOTIOCTABICHHOCTH OJHOW CYITHOCTH
JPYToi, HEOOXOUMO, YTOOBI ATU JBE CYIIHOCTA UMEIIN MEXTy COOOM YTO-
TO 00IIee, 4YTO MOKHO ObUIO OBl CUMTATh OCHOBAaHWEM ISl CPAaBHEHHUSI.
[IpoTtuBomnocTaBneHue (OMMO3UIIKSA) TPEANONIAraeT He TOJBKO MPHU3HAKH,
KOTOPBIMHU OTJIMYAIOTCS APYT OT JAPYTa YJIECHBI OMITO3UINH, HO ¥ TTPU3HAKH,
KOTOPBIE SBJISIOTCS] OOIIMMHU JIJ11 000WX YJICHOB OIITO3HIIHH.

Beimie ObuT0 BBIIENIEHO 4 CEMAaHTUYECKHUX TUTA KOHCTpyKmui V-+in/V+out
Ha OCHOBE OOINMX MPU3HAKOB Hapeuui in u out. B 3Toit yactu kinaccudu-
Kanys Oy/leT OCHOBaHA Ha MPU3HAKE OTHOIIECHUIN MEXy YICHAMH OIIO3H-
IIUM, T OJWH U3 WICHOB OIIMO3UINH SIBISACTCS MapKUPOBAHHBIM (CHIIb-
HBIM), a IPyroi HEMapKUPOBAHHBIM (C1a0BIM) YJIEHOM JICKCHYECKOM OTIO-
3ulud. YneH OMmOo3WIMH, KOTOPHI 00JajaeT ompeneiaéHHON OCOOEHHO-
CThIO, XapaKTEPHON 4epTON JaHHOW onmo3uuuu HasbiBaercs (1) mapkupo-
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BAaHHBIM WJIM CHJIBHBIM YJIEHOM, JPYroil wieH — (2) HeMapKUpOBAaHHBIN,
CJIa0BIH.

B manHO#M nekcudeckoi onmo3uiuu Hapeune (1) in aBisieTcs MapKUPOBaH-
HBIM (CHJIbHBIM) YJIEHOM, TaK KaK OH MAapKHPOBAaH CEMAaHTUYECKH, U3HA-
YaJbHO B HETO 3QJI0KEHO 3HAUYCHHUE IBUKEHUS BOBHYTPb B OTPAaHUYEHHOM
MIPOCTPAHCTBE, a Hapeuue (2) out — HeMapKUPOBAaHHBIM (C1abbIM), TaK Kak
B OMNpEAENEHHBIX 00CTOSTENBCTBAX OH MOXET Iepe/iaBaTh 3HaUCHHE Hape-
Yus in, WIA YIOTPEOIATHECS BMECTO MAPKHUPOBAHHOTO YJICHA OIITO3HITNH
(HanpuMep, OTHOLIECHUS CUHOHUMHH — 4-i1 ceMaHTU4YecKuil Tim). MoKHO
cAenaTh BBIBOJ, YTO MO CPABHEHUIO C IMOCTIIO3UTHUBHBIM 3JEMEHTOM “in”
“out” mMeer OoJiblliee KOJUYECTBO 3HAUCHHUM W SIBJISIETCS HamOoliee pac-
MPOCTPAHEHHBIM 3JIEMEHTOM B KOHCTPYKIMSIX aHATUTHYECKOro Tuma V-+in

[ V+out .

Bonee Toro, Habmtogaercst acummeTpus ceMaHTUueckux tumnos, y OUT -
ux Oosnbiie. MOXKHO BBIIETUTH €I1€ HECKOJIbKO CEMAaHTHUYECKUX THUIIOB, OC-
HOBAHHBIX Ha MEPEHOCHBIX 3HAUEHUSAX HAPEUMH In U out, KOTOPbIE BO3HU-
KaloT Ha 0a3e UCXOAHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX 3HAUYECHUN.

5-ii ceMaHTUYEeCKUI THII, XapaKTepHbINH I Hapeuusi out B TIArojbHO-
anBepOUabHBIX KOHCTPYKLIHMSIX U TOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOIIMM B CEMAHTH-
K€ Hapeuus in, MMeeT 3HAaYeHHE yKa3aHWs Ha IpousHeceHue Beayx. [lpu-
mep: When I call your name, shout out so that we know you’re here. Korna
Ha3bIBAIOT Ballly (PaMUJIUIO, TPOMKO OT3bIBAMTECH (BBIKPUKHBANTE), YTOOBI
MBI 3HaJIM, YTO BBI 3/1E€Ch.

3nece OUT nmeer 3HaueHHE pacpOCTPAHEHUE 3ByKa B IPOCTPAHCTBE, OT-
ctoza shout out - TPOMKO OTO3BaThCS, BEIKPUKHYTh.

JlonoiHUTENBHBIE NPUMEPDI:

1. Then he called out, as casually and as jokingly as he could [Tevis]. 3a-
TEM OH BBIKPHKHYJI 110 - OOBIYHOMY Becesio Kak Tobko oH Mor. 2. The hall
was in darkness and Lily turned on the overhead light, calling out as she
did so [Harwood]. B cromoBoit 0bu10 TeMHO, U JInau BKIIOYMIA BEPXHUI
CBET, BBIKPHKHBAsI, KaKk OHa 0OBIYHO aemana 3T1o. 3. It was the scrofulous
youth from the bar, speaking out from the back of the room [Harwood].
Oto OblNa 3070Tass MOJOAEKE U3 Oapa, pa3roBapuBarolas B YriIy KOMHa-
tol. 4. A girl shrieked out when the noise had died down a little [Harwood].
JleBylIKaBCKpHKHYJIa, KoraamrymMmHeMHoroctux. 5. Pitching his voice, Chief
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Eunuch Shim sang out several names [Min]. IlpuaaBasicBOeMyroia0CyBbI-
coty, riaBHbIiieBHYx I IumnponenHeckompkonmeEH. 6. ...and began to call
out names in a high-pitched voice. (Min). ... ¥ Ha4aja BEIKDUKHBATh HMEHA
BBICOKMM rosiocoM. 7. ‘Be careful!’, she cried out. “bynp ocTopoxen!”, -
IpOKpHYasa OHa.

st maHHOTrO, 5-TO THIIa XapakTepHbI PEryJsipHblE COOTBETCTBUS B PYyC-
CKOM SI3bIK€ CPEJIU I1arojJbHbIX NPUCTABOK, TAKUX KaK OT-, BbI-, pa3-, Ipo-.

VY Hapeuns out, Kak BTOPOTO KOMITIOHEHTA TJIarojibHO-aABepOraIbHON KOH-
cTpyKuuu “V+out”, uMeeTcs enié OJJuH CEMAaHTUUYECKUM TUIT CO 3HAYEHHUEM
pacTsATHBaHUE YEro-Tu00 BO BPEMEHH WM IPOCTpPAHCTBE — 6-if ceMaHTH-
yeckui trr. Hampumep, stretch out — BeITATHBaTH, pacTAruBaTh, MPOTITH-
BaTh. YOU can stretch this rubber out to twice its length. Ber mosxxere pac-
TSIHYTh 3Ty PE3UHY TaK, UYTO OHA CTAHET BIBOE JJIMHHEE.

JlonosHUTENBHBIE TPUMEPBI:

1. She walked over to the windows, which opened out on to a large garden,
and drew shut the heavy curtains [Harwood]. Ona nmogomnuia x OkHy, KOTO-
poe BBIXOAWIO Ha Ooybmion can, W 3aApHyla TEMHBIE IMITOPHL 2.
...Rosemary found room and spread out her peignoir on the sand [Fitzger-
ald]. ...Po3MapuHanuiamectoupaccTeInaacBoinenproapraanecok. 3. He
smoothed them out on his knee, one at a time, counting them aloud as he
did so [Tevis]. On pa3riagui UX Ha CBOEH KOJICHKE, BCEe cpasy, Mepecuu-
ThIBasl UX BCIYyX, Kak oH oObryHO Aenai. 4. A little while later she stopped
for a moment to get her breath and leant against her bike, looking through a
gateway at the awesome landscape spread out before her [Harwood]. He-
MHOTO TI03K€ OHAa OCTAaHOBWJIACh Ha MHUHYTKY, YTOOBI MEPEBECTU AYyX U
HAKJIOHUWJIAChb HaA BCJIOCHUIICAOM, pacCMaTpuBasl 4€pE3 BOpOTa yCTpalaaro-
MK Teii3ak, KOTOPbIA packuHyscs mepen Hei. 5. The man with the leo-
nine head lay stretched out upon the raft... [Fitzgerald]. YenoBekciabBu-
HOMronoBoMpasnércsHamiory. .. 6. Breakfast was drawn out to a most unu-
sual length. 3aBTpakcrpammuosatsayncs. 7. They quickly pulled out em-
broidered sheets, blankets and comforters [Min]. OauGsicTpopaccTenmim-
MPOCTBIHM, HOKPBIBaJIaHnOAEsIIA.

KoHcTpyKkium gaHHOTO, 6-r0 CEMAaHTHYECKOTO THUIIA YacCTO MEPENAOTCA Ha
PYCCKHII SI3BIK IJ1aroJIbHbIMM NIPUCTaBKaMU BbI-, pa3(c)-, 3a-.
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CeMaHTHUYECKHUI TUIN, NPUCYLIHMI JIMIIb HAPEYUIO Out B paccMaTpUBaeMOu
HaMH JIEKCUYECKOMN ONMO3ULIHH AHAIIMTUYECKUX [JIaroJabHO-
afBepOMaIbHBIX KOHCTPYKIIUH, MO CU€Ty 7-W CEMaHTHUYECKUU THIl — yKa-
3bIBAET HA JOCTH)KEHHUE OINPENEIEHHOrO PE3YJIbTaTa, pPe3yJIbTaTUBHOCTD
(mepdextHoCcTh) neiictBus. Takue riarossl, kak find out, hear out, make
out, puzzle out, work out, help out u T.1. sipK0 XapakTepu3yrOT TaHHBIN Ce-
MAHTUYECKUN THII.

[IpuBeném npumepsl:

1. ... what if they turned out to have been his own? [Fitzgerald] ... uro ec-
JH OHU OKaXyTcsi ero cooctBeHHOCTBIO? 2. The first edition of the book
sold out within 24 hours [451]. [TepBoen3naHUEKHUTUPACTIPOIATUBTCUCHIE
24 qacos. 3. We’ll see how he makes out with Minnesota Fats [Tevis]. Ilo-
CMOTpHUM, KakoHpazbepércsicMunnecoraderc. 4. | came up and watch and
think maybe | can help you out, and you want to be cute [Tevis]. S npu-
e, MOCMOTPEN U MOayMall, BO3MOXKHO, I CMOTY Tebe TOMOYb U Thl OYy-
nemrb Mo, 5. ‘Let the witch sort it out’, she told herself angrily, still un-
able to stop herself wrestling on [Harwood]. “Tlo3Bob 3T0ii BeapbMe camoit
BO BCEM pa3o0Opatrbes’, - CKa3aia OHa cebe THEBHO, OyAy4yu HE B CHJIaX Ce-
0s mo6opoTs. 6. | can find out which concubines have shared the bed with
His Majesty and how they got there [Min]. fImorypa3y3HaTh, KaKHCHAIIOXK-
Hutely)kenoueBammy EroBennuectBankakonutynamnonanu. 7. I’d better find
out what’s happened [Harwood]. SI0p11yumieBIsiCHIIA, YTOPOU3OILIO. 8.
I’m sure she’s worked out that marriage will be good for her [Harwood]. 5
yBEpEeHa, OHa CIUIaHUpOBajia Opak, KOTOpwld Oyner xopomr g He€. 9. 1
still can’t puzzle out what he meant. JIo cux mop He MOry MOHSTh, UTO OH
uMeT B BULY.

B pycckom s3bIKE aHAMTUYECKUE JIEKCEMBI 7-TO THUIIA MEPENAOTCA OJHO-
CJIOBHBIMHU TJIArOJIbHBIMU JIEKCEMaMHU C MpHUCTaBKamMHu pas(c)-, Bbl-, C- U
OecrnprucTaBOYHBIMU IJIarojamu.

B nexcuueckoit onmo3zunuu IN — OUT nocnenor IN, sBissce Mapkupo-
BAHHBIM YJICHOM, UMEET JIUIIb OJUH CEMAaHTUYECKUHN THUII, 3HAYCHUE KOTO-
poro He MOXeT OBITh pPEAIM30BaHO B AHAIMTHUYECKOM TJIarojabHO-
anaBepOnanpHOM KOHCTpYKImH “V+out”.

8- ceMaHTHYECKHUI THI HUMEET 3HAUCHUE IIPUBJICYCHWA BHHUMAaHUS. HpI/I-
mep: It was amusing to see his surprise as he took in the scene. Briio oueHb
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WHTEPECHO HAOJIIOMaTh €r0 YAUBJICHUE B TOT MOMEHT, KOTJa OH 3aMETHII
JTAHHYIO CIICHY.

[IpuBeném npumepsl:

1. Grace watched them for a moment, taking in their sweat-streaked faces
and their dusty clothes... [Harwood]. I'peiic B3rIsiHy1a Ha HUX, oOpamas
BHMMAaHKE Ha TIOJIOCKM T0Ta Ha MX JIMIAX W HbUIbHYIO ojexnay... 2. The
play drew in large crowds. Crnekrakiib IpHUBJIEK BHUMaHUE IIUPOKOH 00-
mectBeHHocTd. 3. The new singer is pulling the crowds in. HoBseritme-
BerjoOpaniaeTHaceOssBHuManuenyonnku. 4. Almost as if he’d heard, Josh
looked across the room and took them both in with a casual glance [Har-
wood]. CroBHO ycibiman, J[>Kom 0CMOTpel KOMHATY U WX 00euX OObIY-
HBIM B3TJISIOM.

4. UP — nos107kuTe/IbHA/MIO3UTUBHASI BEPTHUKAJIBHOCTD - 5 MOHATHIA

UP — mnauOosiee 4acTOTHOE CIIy>)k€OHOE CJIIOBO B COBPEMEHHOM aH-
TJIMACKOM si3bIKe. Ero 4acToTHOCTh MOXHO OOBSCHUTH T€M (AaKTOM, UYTO
HarpaBjeHUe BBepxX (HaBepX) - Kak (PU3HUECKOe, TaK U OCOOEHHO al-
CTPAaKTHOE — MPEJICTaBIsAET cO00 0COOYI0 YacTh HALIEro MOBCEIHEBHOIO
CYILIECTBOBaHMS U MpakTuyeckoro onbita. C up oopazyercs 6omnee 170 OI.
HexoTopsie U3 HUX UMEIOT MO HECKOJIBKO 3HAYEHUN, TO3ITOMY OHU MOJpaA3-
JEJISAIOTCS] Ha HECKOJIBKO TPYTIL.

4.1. UP: mo3unmsa Ha BLICOKOM MECTE WM JIBHKEHHE K/10 00Jiee BEICOKOIO
MecTa

OOBIYHO, T.€. IPOCTPAHCTBEHHO, UpP O3HAYAET JBMKEHHE OT 0OJIEe HU3KOTO
MmecTa K 6osee BeicokoMy. OgHako UP MOXXHO COOTHOCHUTD C CUTYalUSIMH,
I7le peaibHOTO U3MEHEHUSI MECTa HET, TOJIbKO MO3UIUS HA3BaHHOTO 00BEK-
Ta BBIIIE, YEM y IPYIUX, WIA OH U3MEHAET F'OPU30HTAIBLHOE MTOJI0KEHUE Ha
BEPTHUKAJIBHOE:!

1. Could you go up and see whether the baby is asleep? 2. Put the bottle up
on the shelf so that the children can’t reach it. 3. The children walked along
the beach, picking up shells. 4. Those who want to go along, put your
hands up. 5. In the summer the sun comes up at about 4.30 am. 6. Let’s toss
up to see who should start. 7. As there was no lift the boy carried our heavy
suitcases up (the stairs). 8. Our oldest has digestive problems and throws up
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all the time. 9 Hurry children, it’s high time you got up! 10. Where shall we
put up the tent/put the tent up? 11. He was so weakened by his illness, he
couldn’t even sit up. 12. We all stood up when the president entered. 13.
The room looks much nicer since you’ve put/pinned new pictures up. 14. If
you lift up that box, you will find a message underneath. 15. The audience
fell silent when the curtain went up. 16. At the noise of the blast we all
sprang up from our seats. 17. We can’t cross the river because the bridge
has been blown up. 18. The thief climbed up the ladder in the backyard and
got into the apartment. 19. He rolled up the sleeves of his shirt and started
washing up the dishes. 20. When the old man fell to the ground, | gave him
a hand to help him up. 21. She called a mechanic to jack up the car and
change the flat tyre. 22. We lowered a rope from the balcony and pulled up
the pieces of furniture that we couldn’t get into the lift.

4.2. UP (to): HameneHHOCTb HA WIA JOCTIKEHHE IelIH,  KOHIA
/3aBepIICHUs], IUMHUTA

Up o03HauaeT HE TOJBKO IIPOCTPAHCTBEHHOE IBHKEHHE BBEpX. B He-
KOTOPBIX CiIy4yasx OH (0COOEHHO, KOTJia Up B COYETaHUU C t0) oToOpa)xaer
JIBUKEHUE K MECTY, TJleé KTO-TO/YTO-TMOO HAXOIUTCS WA MOKET HaXo-
nuthes. [locnennee cranoBuTcs 1enbto (goal — mo Tepmunosioruu JI. Tan-
MH) WM Opeaeaom/orpanndueHueM aprokenus. [Ipumepsr (14-18) mokassi-
BalOT, YTO UP MOXHO TaK)X€ HCII0Jb30BaTh, KOI/1a JAHHOE PACIOJIOKEHHE,
O0ObIYHO KOHTEWMHephl Tuma (14-15), CTAaHOBUTCSI «COBEPIIEHHO 3aMOJHEH-
HBIM/TIOTHBIMY, [locnenHee ucnonbp3oBaHue, 0JJHAKO, OOBIYHO PacIpoCTpa-
HSETCA HA CUTYyallUd, MPUBBIYKH, SYMOIIMOHAIILHBIE COCTOSIHUS U T.I., TE
«IBIKYIIMICS O0BEKT» TaK)Ke JOCTHraeT IpaHull U MPEeAesioB (CpaBHUTE
4-5).

[TpuBeném npumMepsl:

1. Several passengers rushed up to/hurried up to the waiting bus. 2. At the
sight of the stranger the children ran up to their mother. 3. Go up to the
window and see what is going on. 4. Could you bring the parcel up to my
house? 5. Come up and see us during the holidays, will you? 6. She
walked up to me/came up to me and asked how to get to the station. 7. It is
up to you to decide what to do next. 8. We’ll leave it up to you to decide
what to do. 9. On cold wet mornings | cannot start my old car up. 10. She
promised to ring you up tomorrow. 11. The salesman took out his mobile
(US: cell) to call up his office. 12. How do | link the new printer up with

the computer? 13. What time shall | pick you up at the station? 14. Fill the
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kettle up with water. 15. I don’t want this huge desk here; it takes up too
much space. 16. By Monday you should have read/read up to page 50. 17. |
am fed up with this boy pestering my children. I’ll call the police. 18. After
lots of attempts | finally managed to give up smoking 5 years ago. 19. A
good start is fine, but now you have to follow up your initiative.

Cegep - UP, 1or - DOWN

Crnenyromue nanee NpuMepbl ¢ UX OCHOBHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAYe-
HueM. [TockonbKy Ha KapTax ceBep HaXOAMUTCS BBEPXY CTPAHMIIBI, OKHA-
€MO, YTO 3TOT reorpauyeckuid palloH CTpaHbl OTOOpa)kaeTcs yepe3 up,
TOTJIa KaK I0’KHasl 4yacTh paccMmarpuBaercs kak down. [IpuBenémmpumepst:

1. Where are your parents? —They are up in Scotland now. 2. In upstate
New York life is not as hectic as in New York city. 3. Part of the family
lives up in Manchester now. 4. Let’s leave London and go up to Edinburgh
for the weekend.

4.3. UP: nBwxkeHwe K 0oyiee BBICOKOW CTENEHM, MOKA3aTeN0, MEpe
/A3MEPEHUIO

Mp1 Buzenu, 4To 00 aOCTPAKTHBIX MOHSATHUSX MOKHO TOBOPUTH, UC-TIOJB3YS
TOJIBKO KOHKPETHbIE TEPMHUHBI. bojee TOro, Mbl KaTeropusyem 3TH al-
CTpPAKTHBIE TTOHATHS, TPEANUCHIBAsI MHOTUM U3 HUX ONPEACIEHHBIC 3HAYE-
HUs (3HAKU), ¥ Mbl BBIHYXKJEHBI JeiaTh 3TO MPOCTPAHCTBEHHO, BIOJIb
YCJIOBHBIX BEPTUKAIbHBIX JUHUK. DTO TOT cClly4ail, KOrJja Mbl TOBOPHUM,
HalpuMep, O TeMIlepaTypax, COIHUAIbHBIX M NMP(ECCHOHATBHBIX pPaHTaX,
OTHOUICHUSX, 3HAHUSIX, MHEHMSX, UyBCTBaX, BIIAJCHUU/00JaTaHUU, JO-
CTYMHOCTH 4€T0-I100, CTeTEeHSIX TOCTYITHOCTH U T.I.

CrnenyeTr Takke MOMHUTb, YTO B KyJbTypax MUpa MOJpa3yMeBaeTcs clie-
AyIolee:

1)  To, 4TO yBenmM4MBAETCs (BO3PACTAET), SIBJISICTCSA XOPOIIUM, MPeKpac-
HBIM, OOJIBIIINM, CHJTBHBIM, TBEPIBIM, MY>KECTBEHHBIM, TTO3UTUBHBIM, HAXO0-
JUTCS BBEPXY BEPTUKAILHOTO U3MEPEHUS WU Up (BBICOKO);

2) TO, YTO YMEHBIIAETCA WJIU SBIISIETCA IUIOXUM, YPOIJIMBBIM, I€YaJIb-
HBIM, MaJICHBKUM, CJIa0bIM, XPYNKHUM, 00E€CKYpa)KMBAIOIIINUM WU HETaTHB-
HbIM, HAXOJUTCS HA JTHE 3TOM BEPTUKAIBbHOW JIMHUU LEHHOCTEW U JOCTO-
WHCTB WK down (HU3KHUHN).
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OCHOBHOE MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHUE UP MOKHO PACIIMPUTH NI BbIpa-
’KEHUS U UHJIMKAIIMKU O0Jiee BHICOKUX CTENEHEN U CTaHIapTOB, - HAPUMED,
TeMIepaTyp, 1lIeH Wi KaueCTB, 3HaHUM, TpeOOBaHUH, YCIOBUN, CKOPOCTEH,
KaKux-m0o mokasatesei B 1ejaoM. Meradopuuecku win (GUrypaibHO BCe
9T ¥ MHOTHE JIPyTHe XapaKTePUCTUKU HAIIETO OKPYKCHHS MOJA00HBI 00-
Jiee BBICOKOMY MECTY WJIU (Pac)MOJI0KEHUIO.

B cBsi3u ¢ M310KEHHBIM COIIOCTaBbLTE CIICAYOmUeC IPUMEpPbI:

1. Judy’s temperature is going up, she may be getting (the) flu. 2. The land-
lord has put the rent up again. 3. | need to brush up my English. How
should | go about it? 4. At 16, Joe is very mature, he has really grown up
very fast. 5. Jane is as clever as she is nice and all her classmates look up to
her. 6. Her latest novel has really lived up to our expectations. 7. After
work she took a shower to freshen up before going out to the party. 8. The
price of petrol and oil has gone up again. 9. She cheered up when she saw
the presents her friends had brought. 10. All the girls dressed up for the
solemn occasion. 11. As granny is slightly deaf, you have to speak up a bit.
12. Don’t run away, you have to face up to this challenge. 13. The demand
Is such that the factory has to step up production. 14. The businessman tried
to drum up enthusiasm for his joint venture. 15. You’re walking too fast, |
can’t keep up with you. 16. John is hopeless: he hesitates all the time and
cannot make up his mind.

4.4. UP: BbllIe KaK BUAMMOE, IPUEMIIEMOE/ TOCTYITHOE, U3BECTHOE

Korna o0bekT HaXOAUTCS WM MPUOJIMKAETCS K 00Jiee BBICOKOMY YPOBHIO
WM MECTy, 3aMETHTh €T0 Jierde. JTO KacaeTcs He TOJIhKO KOHKPETHBIX
(IpeaMEeTHBIX) 00BEKTOB, HO TaK)Ke U a0CTPAKTHBIX OOBEKTOB, HA KOTOPHIE
oOparmraercsi BHUMaHue. [103ToMy OCOOEHHOCTH, CBOWCTBEHHAsT MHOTHM
rJiarojiaM ¢ up, 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO TO, YTO OBLIO CKPBITO WJIM HEH3-
BECTHO, CTAHOBHUTCS BUANMBIM U U3BECTHBIM.

[IpuBeném npuMepsl:

1. It’s not enough to dream up projects, you also have to carry them out. 2.
Sotheby has put one of Van Gogh’s paintings up for sale. 3. He was deter-
mined to bring the issue up at the meeting. 4. Your friend has a talent for
coming up with idiotic ideas. 5. If you do not mind, I’ll take your sugges-
tion up with the director. 6. The mistake in the fabric won’t show up once
the dress is made. 7. The government will set up a committee to look into
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the plane crash. 8. Do you know how many people turned up/showed up at
the party last night? 9. The multinational company is setting up new
branches in Asia. 10. The architect was asked to draw up plans for a new
house. 11. You’ll see, he is a liar and will be trying to cook up an excuse
again. 12. He must have made up the story from beginning to end. 13.
Don’t stay; if something important crops up I’ll call you. 14. When con-
fronted with his crime he could not think up a reasonable alibi, so he decid-
ed to tell the truth.

4.5. UP: monHbBINA 0XBAT MOBEPXHOCTH/IOCTHKEHUE HAMBBICIIIETO Mpe-7eia

Yacto up 0ToOpaxkaeT He TOJNBKO TOCTHKEHHE a0CTPaKTHON TpaHUIIbl WU
npejena, Ho TakKe U TO, YTO OOBEKT MOJBEPraeTcsl BO3ACUCTBUIO (Kay3a-
TUB; OOBEKTHBIN TUCTpUOYTUB; KBa3Hu-maccuB). Koraa Bel TOBOPUTE KOMY-
an6o Cut up the meat!, BbI roBopuTe €My pa3pe3aTh LENbli KyCOK MsAca Ha
KYCKH, a HE OTpe3aTh 4acTh OT LIeJ0ro. TakuM sxe 00pa3oM B MPEIJIOKEHUN
Mary gave up the idea of leaving up ykassIBaeT Ha «ypOBEHB», HA KOTOPOM
uziesl pacCMaTpUBAEeTCsl HEMHTEPECHOU, U TaKUM oOpa3zoM Mbapu oT He€ oT-
Ka3bIBaETCS.

Bbl yxe 3amMeTuinu, 4To Up MHOTAA BhIpaXkaeT NMPUObITHE Ha caMblii BepX,
T.€. B BBICIIYIO TOUKY BEPTHKAIM MJIM K IPAHULIEC JAHHOW JIOKALIMH, T]I€ ObI
oHa HU ObLna. [loHATHE Bepxa WU TPaHULIBI MOXKET ObITH METahOPUUECKH
pacIIMPEHO A0 JIF0ObIX aOCTPAKTHBIX MPeAesoB. B 3TOM ciiydae MOKHO Hc-
MOJIb30BaTh Up, YTOOBI CKa3aTh, YTO AKTUBHOCTH (AESATEIBHOCTH) BCETO
00BEKTa 3aBepIlieHa WIH O0BEKT JOCTUT OKOHYATEIbHBIX TPAHULI.

[TponmtrocTpupyeM U3J0KEHHOE TPUMEPAMHU .

1. It is high time you started cleaning up the mess in your bedroom. 2. Who
has eaten up the cake? | would have liked to try a piece. 3. Give me the
main ideas and I’ll write them up for you. 4. He has burnt all the paper up
in the garden. 5. I’m sorry, but time is up! Please hand in your answer
sheets! 6. Could you slice the cucumber (slice up) the meat up? 7. It has
been so hot that the pond has dried up. 8. The typist has (completely)
messed up my CV (Curriculum Vitae). 9. She should relax more, she gets
too easily tensed up/uptight. 10. Could you help me, I’ve got all mixed up
with the timetable. 11. They were forced to sell up/sell off everything to
pay off their bills. 12. The gang of hooligans beat up the innocent bystand-
er. 13. He was boiling, but he managed to bottle up his anger and look
calm.
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5. DOWN - orpunartenbHasi (HeraTUBHAsl) BEPTHKAJIbHOCTH
- S noHATHH

DOWN mnocne UP, OUT u OFF — nau6onee 4acToTHO UCIOIb3yeMast JIeK-
cema B CASL: cymiecTBUTENbHOE, MTPUJIaraTesibHOE, IJ1aroj, Hapeuue, npe-
JIOT U TaKe MpUCTaBKa. 3/1ech peub NouaET 00 ucnonp3zoBanun DOWN kak
nocaesora-careaanta Bo ®I' — Oosee 100 rmaronos. IlotoOHast MHO-
ro(yHKITMOHATBHOCTh U YaCTOTHOCTh OOBSCHSIOTCS TEM, YTO BEPTHKAIb-
Has OCh JABW)KCHHUS WJIM OpHEHTAIUH - UP-out-off - (kak ¢usmyeckas, Tak u
abcTpakTHas WM MeTadopudecKas) OYeHb YacTOTHA U MPUBBIYHA B HAIICH
ITOBCETHEBHOM IMPAKTHUKE. JTO TAKXKE CBSA3AHO C BEPTHUKAJIBHOM IMO30U 4e-
JIOBEYECKOI0 TeJIa C TOJIOBOM HaBEPXY.

5.1. DOWN: nBumxenue ¢ 0oJjiee BHICOKOTO MecTa (MO3UIMH) K/Ha Ooliee
HU3KOE MECTO

DOWN u4acto noka3bIBaeT, 4To OOBEKT MEPEMENIEH UM YTO OH MEPEIBU-
HyJIcA ¢ Ooyiee BBICOKOTO MECTO (MOJI0KeHHUs) Ha Ooisiee HU3Koe. OHAKO
MHOTJIa MECTO KaK TaKOBOE HE M3MEHSETCS, a MEHSETCA PacIOJIOKEHHE
JAHHOTO OOBEKTa M3 BEPTUKAJIBLHOTO B FOpU3OHTaNbHOE. B 3TOM cityuae
MpeCTaBbTE JACPEBhs, KOTOphIE cpyOaroT (are being cut down - ®I'): me-
CTO, KOTOPO€ OHHU 3aHUMAIOT MpEeXHEe, HO TMOoce BBIPYOKH MEHSETCS UX
MOJIO’KEHHUE B OTOH K€ TUIOCKOCTH — U3 BEPTHKAIBHOTO B TOPU30HTAIBHOE.

DOWN MO0XHO Tak»e MCIOoiIb30BaTh, koraa (1) ToiapKo 4acTh 0ObEKTa Me-
HsAET cBOE mojoxkeHue (Hanpumep, sit down, kneel down) u (2) korma He
MPOUCXOIUT HHUKAKOTO JBIKCHHUS, HO OOBEKT PaCIOiaraeTcs HWKE, YeM
OOBIYHO WJIM €TO PACIONOXKEeHHe 00Jee TOPU3OHTAIBHO, YeM BEPTUKAIBHO.
JaneecneayroTnpumepbikaTUMpaccykacausm [36: 105-107]:

1. Could you go down to the cellar and bring us up a few bottles of beer? 2.
The boy broke his leg when jumping down the stairs. 3. The ground forces
shot down two enemy planes. 4. He fainted and fell down on the ground. 5.
I’'m exhausted, I’'m going to lie down for a short while. 6. Why don’t you
sit down and wait till he gets back? 7. Get your head down, you stayed up
so late last night. 8. A strong, cold wind blew down from the mountains. 9.
Expecting heavy seas, the captain ordered the cargo to be chained down.
10. Climb down from that tree before you break your neck. 11. Keep your
head down when | shave your neck. 12. Large trees are hauled down from
the mountains and taken to the saw mill. 13. Filled with grief, she kneeled
down and prayed at the grave of her husband. 14. Simply push down the
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button to start the machine. 15. Could you please reach down for me and
pick the sheet up? 16. Look how the roof of the old house is sagging down
in the middle. 17. The first American spacecraft splashed down in the Pa-
cific (Ocean). 18. The burning plane spiraled down and crashed with an
explosion. 19. Exhausted he threw himself down on the couch for a nap.
20. The plane touched down on the runway exactly on time. 21. Every
spring fruit trees have to be pruned down. 22. The doctor asked me to strip
down for the medical check-up. 23. The ground crew talked the inexperi-
enced learner pilot down.

5.2. DOWN: nBmwxkeHHEeCBpeMeHHOMNTeOrpadraecKooprueHTaIuei

Down umeer MHOTO MeTaOpUUECKUX HUCHOJIb30BaHMMI, ABYMS U3 KOTOPBIX
ABJIAIOTCS CIIEAYIOLIHUE:

(A) BpeMsi Kak MOBEPXHOCTh C YACTOTHOM TOYKON BO BpeMEHHU (TIEPHOJIE)
OoJiee MO3AHEM, YeM KaKkoe-JIM0o Apyroe (Hampumep, 1aHHOE):

1. He wrote the best history of Poland up to/down to 1939. (= iaro60e Bpe-
Msl, OXBaThIBaIOIIEEe MPEAIIECTBYIOMUM nepuo 10 1939 r.)

2. She will go down in history as the greatest opera singer. (= E€ oyayr
MOMHUTH B OYIyIIEM KakK... .)

3. Down through the centuries the Roman Empire went through incredible
changes.

(B) reorpaduueckast opueHramus 00beKTa Ui Mecta. bosee crienuanusu-
poBaHHO (cneuuduuHo) down wucnosb3yercs, Koraa 00ObEKT ABUKETCS Ha
0T WJTM PACIIOJIOKEH F0JKHEEe TaHHOTO MecTa:

4. Let’s leave Edinburgh and go down to London. 5. It’s very hot in Chica-
go, so you can imagine what it must be like down in Miami.

5.3. DOWN: cHM)KE€HHE MHTEHCUBHOCTH, Ka4eCTBa, KOJIMYECTBA, pa3-Mepa,
aKTUBHOCTH, CTaTycCa, CHUJIBI

[IpoananusupyemcieyOmnenpeaIoKeHUs

(a) Why did the principal put me down in front of the other students?
(scold)

(b) Turn down the TV a bit, please. (lower the volume)

(c) The teacher didn’t like John’s paper, so he turned it down. (refused it)
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B (a) ‘the principal scolded me’ nupekTop oTpyran MeHs - TUPEKTOP MOHU-
3UJ1 MO€ TIOJIOKEHHE Ha IIKajle yBaXKaeMOCTH/MPECTHKHOCTH. CpaBHUTE
OIIMCAHHOE BBIIEC: UP = XOPOIINH, CHWIIbHBINA, CHIIBHBIN, IIPOYHBIN, yBa)Kac-
MbIH U T.J. VS down = m10X0ii, HEraTUBHBIN, CJIA0BIN U T.1I.

B (b) mpocwba/TpeboBaHME BBIpaXKaeT «CHI)KEHHE» Ha OSTOT pa3 HH-
TEHCHUBHOCTH/00BEMA 3BYKA.

B (c¢) otka3 yuurens npuHsaTh paboTy J[>koHa paccMmaTpuBaeTcs Kak (pakt
«TIOHWKEHHU», KaK HEUYTO MEHEE IIEHHOE, HIKE TPeOYyeMBbIX CTaHIapTOB.

[IpuBenéHHBIC BBINIEC MPENIOKEHUS IMOKa3add KaK MPOCTPAaHCTBEHHBIC WU
OyKBaJIbHBIC MCTIOJIb30BaHUsI dOWN HHAMITUPYIOT, YTO OOBEKT IEPEMECTHII-
cs B Oojiee HU3KOE TOJIOKEHHE. Takue M3MEHEHHUS B «COLMAIIBHOM TPO-
CTPAaHCTBE» MOYKHO aCCOIIMUPOBATH C U3MEHEHUAMHU 00BhEMA, COITMATHLHOTO
cTaTyca, TeMIIepaTyphl, Beca, II€H, dMOIMI, YyBCTBa BAXKHOCTH U OTBET-
CTBEHHOCTH. DTH MeTadOpUUIECKHE aCCOIHAIINN BHIPAKAIOT CHIKCHUE MH-
TEHCUBHOCTH U 00BEMA.

[MpuBeném nomomHUTENHHBIE TpUMepHI [36: 108-110]:

1. Fierce competition brought prices down fast. 2. The university cut down
scholarships by 25% to save money. 3. During the sales coats were marked
down between 20 and 50%. 4. The government is trying to put down all po-
litical opposition. 5. A true friend never lets you down. 6. She was so
shocked by the accident that it took her hours to calm down. 7. After years
of worries and hard work, he broke down and never recovered. 8. The
peasant uprising was mercilessly beaten down /put down. 9. | hate people
who feel they have to talk down to you. 10. The lights are a bit too bright.
Could you dim/turn them down please? 11. Don’t try to drag me down to
your level of humour. 12. The loud noise leveled down to a quiet hush. 13.
Faulty cooling caused the nuclear reactor to melt down. 14. At the meeting
| explained that we had to change, but people talked me down. 15. The fu-
rious strikers shouted the union leader down. 16. I don’t know why, but I
really feel down these days. 17. After months of stress | have to wind
down.

5.4. DOWN: nocTwXeHHuEe 1M, 3aBEpIICHUS; MAKCUMAJIbHBIM JIUMUT 10
IIKaJIe

Hexoropeie @I ¢ up nepenaroT 3Ha4u€HUE UHTEHCUBHOCTH JI€MCTBUS, MOJ-
HOTBI JICUCTBUS, T.€. IOCTUKEHHE 11€JIH, BBICIIETO MpeJeaa, paBHO KakK He-
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koTopeie @' ¢ down, KOTOpble MapKUPYIOT CamMblii HU3KHUI Tpenen Ha
1IKaJIe CTENEHU, 3HAYMMOCTH, MePHI U T.1. [IpuBeném nmpumepst @I ¢ mo-
cieaorom-caresutuToM up [36: 106-107]:

1. Sue won’t come, she is down (the) flu/laid up with flu. 2. Several houses
and shops burned down in the devastating fire. 3. All the factories and
mines closed down and the place became a ghost town. 4. Our cat is so old
and ill, we’ll have to ask the vet to put her down. 5. The escaped prisoner
was hunted down like a dangerous wild animal. 6. The force of the blast
knocked us down. 7. Before constructing a new building, the old one must
be pulled down. 8. Nurses tried to take care of all those who were struck
down in battle. 9. They’ll tear down all the old buildings to make room for
a new development. 10. You should hammer down that nail sticking out
before someone gets hurt. 11. | could not finish my article because my
computer broke down.

5.5. DOWN: nBuxeHus Mpu NpUEME MUIIN U TUCbME

[IpuHuMas BO BHUMaHUE HAIPaBICHHOE BHHU3 JBUKEHUE, KOTOPOE COIMPO-
BOXK/IA€T MPOLIECCHI TpUEMA MUIIK U TTUChMA, HEYAUBUTEIBHO, YTO MHOTHE
TJIaroJibl 0TOOpakaroT 3TU GYHKIHMH C UCTIONb30BaHueM down.

DOWN Ttaxxe 0o0pa3yeT CIOXHBIE ¥ COCTaBHBIC CJIOBA C PSJAOM JIPYIHX
CJIOB (IJ1arojioB, CYIIECTBUTENBHBIX, HAPCUUH ), YTO HE BXOAUT B TEMY OITH-
caHus JaHHOM paboThl. Jlaneecnenyernonoopkanpumeposus [36]:

1. He was so hungry that he wolfed down a whole chicken. 2. This bitter
medicine is hard to swallow down/US: swallow. 3. Unable to stand the
spicy food, he gulped down a glass of water. 4. Don’t gobble down your
food or you’ll end up with stomach ulcers.

5. She put down every single word uttered by the professor. 6. Just a sec-
ond, let me note these ideas down. 7 Let me first jot down your address. 8.
Can you copy this message down and give it to Joe? 9. He listened very at-
tentively but did not take down anything. 10. The clerk wrote down every-
thing the witness said. 11. The speaker spoke so fast that | could hardly
scribble any of his suggestions down.

6. OFF — npepbiBaHue KOHTAKTA - 4 IOHATHUS

OFF nocne up u out — TpeTUil MO YaCTOTHOCTH MCIIOIb30BaHUS MOCIIEIIOT-
CaTeJUTUT, BCTpEUaloIIuiics B codeTaHuu Oosiee, yueM co 120 riarosion
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CA4. Cpenu ero 3Ha4€HHI — NOTEPSI KOHTAKTA C TIOBEPXHOCTHIO B CIENY-
IOIIMX MOAM(PUKALINAX:

(1) 0OBEKT OTAENSIETCS OT CBOETO MECTA;
(2) nBa 00BEKTA, KOTOPBIE KACAIUCh APYT IPYyra, OTACIAIOTCS,
(3) yacTh 0OBEKTA OTACIACTCA U YAAIAETCA OT HCXOJHOTO OOBEKTa.

YI[aJ'IeHI/Ie HJIK OTACJICHUC TAKIKC ITPCAIIOIaract ABMKCHHUC U PACCTOSHUC,
CUHOHHMHNYHO away, XO0TAd MCKAY 3THUMHU CJIOBAMHU CYHICCTBYCT PA3HUIIA B
3Ha4YCHHUAX. CJIGI[YIOHII/IG IIPHUMEPBI 3TO IIPOSICHAT.

(a) He took off his hat when entering the room.

(b) The plane took off at 10.30 pm.
(c) It’s a pity you threw away your cup.

B (a) off He BbIpakaeT, 4TO HUISATIa HAXOAUTCS BHE JOCITaEMOCTH YEI0BEKA
U 4TO OHa ucyesna. 3aeck off mpocTo o3HayaeT, 4To HUIANBI YK€ HET Ha
rOJIOBE YE€JIOBEKa, KOTOPbIHA, MOXKET ObITh, JEepKUT €€ B pyke. [1ogoOHbIM
obpazom off B (b) o3HauaeT, 4TO camMOJIET TOJIBKO UTO MOKUHYJI 3€MJII0, UTO
OH Ooutbllie He Kacaetcs 3eMiy; take off anTormmuuen touch down. B (¢),
OJIHAKO, MOHATHE (PU3MUYECKOr0 KOHTaKTa HeBa)xxHO. Yalka yxe He Haxo-
JIUTCSL B Ipeneiax JOCATaeMOCTH 4eloBeKa, e€ Helb3s BEpHYTh B COO-
CTBEHHOCTh. TakuM 00pazoM, away NOJUEPKUBAET yAAJIICHUE WU OTIEse-
Hue, a off - paccTosHME U OTCYTCTBHE TOTOBHOCTH JOCTYIA/TIOTYYEHUS.

6.1. OFF: motepst mpoCTPaHCTBEHHOTO KOHTAKTa WJIM MPOCTPAHCTBEHHOE
pasnesieHne/oTIeNIeHue

BBuay o4eBHIHOW MOTHBAIMM HCIOJIB30BAHMSA 3TOTO Tocienora B chop-
MYJIMPOBAHHOM 3HAUCHHH, CPa3y MPOUIUTIOCTPUPYEM 3TOT (DakT mpumepa-
mu [36: 122]:

1. He fell off a ladder and broke both of his legs. 2. There is snow on your
cap. Shake it off before you come in! 3. The main difficulty with flying is
first to get off the ground.

4. Several buttons on my pullover dropped off/came off in the wash. 5. The
handle of my bag suddenly came off. 6. The king’s head was cut
off/chopped off in 1649. 7. The hostile crowd shouted: ‘Off with his head!’
8. Break off the dead branches of the rose bush. 9. The tree would look bet-
ter if you sawed off the lower branches. 10. Be careful when you step off
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the train. 11. The spacecraft will blast off/lift off again next week in Flori-
da. 12. The old wallpaper as well as the paint started peeling off. 13. Who
could have torn off this nice poster?

CornacHO 3aKOHY TATOTEHHS MOTeps (PU3NUECKOr0 KOHTAKTa MM OTJeie-
HUE BEIYT K JIBMXKEHUIO BHU3. [IpuBeném npumepsl:

Could you slice off about 10 cm of this piece of wood please? 2. The au-
thorities will strike you off the hoteliers’ list if you don’t clean up this
kitchen. 3 A small skirmish with the police nearly touched off a riot. 4.
Don’t wander off from the group or you will never find your way back. 5.
A mugger coming from behind yanked off my sister’s purse and ran away.
6. Don’t tighten the bolt too much or you might wrench it off.

7 You’d better get off the train at Victoria Station.

8 Could you drop me off at the (railway) station?

9 Our Alsatian dog will scare off/frighten off any potential intruder
6.2. OFF: paznenenue/otaeneHue Kak noreps KOHTaKTa

PeanbHbie 00BEKTHI 3aHUMAIOT OMpEACIEHHOE MECTO U, KaK 3TO ObLIO MOo-
Ka3aHO C out, 3TO MECTO MOXET (PYHKIIMOHHPOBATh Kak KOHTeHHep. Kpome
MecTa 00bEKThl MOTYT 3aHUMATh MOBEPXHOCTh. Korma Bl cTouTe, cCUanTe
WJIA JICKUTE, Bbl TOXKE 3aHUMAECTE OIPEACIIEHHYIO IMOBEPXHOCTh — 3EMJI,
CTyJI, KpOBaTh. BbI, KOHEUHO, MOYKETE MOKUHYTh NOBEPXHOCTb, U B 3TOM
cilydae MOKHO ucnoiib3oBaTh off. OTMeTnM, 4T0 B 3TOM cliydae HeoOs13a-
TEJIbHO HA3bIBATh MOBEPXHOCTb.

OFF M0HO Tak)ke MCHOJIb30BaTh, KOT/1a 00BEKT HE KOHTAKTUPYET C JIPY-
MM OOBEKTOM WJIM KOTJa IUIOLIaAb TEPSIeT KOHTAKT CO CMEKHOM IJIoIa-
apto. IIpy sToM moreps KOHTakra OTYETIMBO mpossisaercs. [Ipuseném
npuMepsl [36: 123].

1. Eek! It’s 11 o’clock! | must be off now. So, see you later. 2. John is off
to town now; I don’t know what time he will be back. 3. It’s high time we
set off, we still have a long way to go. 4. Why haven’t you sent these letters
off yet? 5. The whole family went to the airport to see her off. 6. Keep off
the grass! the sign said. 7. The mountain village has been cut off since the
heavy snowfall. 8. They closed off the street because it is going to be re-
surfaced. 9. The police beat off the protesters with their truncheons. 10.
The removals company came and carried off all our furniture. 11. Look
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how filthy the table is; let’s clean it off first. 12. The scene of the crime was
cordoned off to keep spectators away.

6.3. OFF: paznenenue/oTaeneHrne Kak mpepbiBaHie TIOTOKA/ TTogaun/ cHaO-
KCHUS

B cocraBe psma @I off Moxer Taxke BbIpakaTh MpEpHIBAHUE IOTO-
Ka/moaun/cHa0KeHus 4ero-1uoo (HarmpuMep, BOJIbI, Ta3a, dJEKTPUUIECTBA),
MOBOpayYMBasi KpaH, BBIKJIIOYATENb WM MCHOJB3Ys JApyrue ycrpoiictra. B
ATOM cily4yae 00bEM HEIOMOJIYYeHHOW BOJIbI, Fa3a U T.J. paCCMAaTPUBAETCS
KaK OTJIEJIEHHBIN OT KOJIMYECTBa MOJaHHOTO BellecTBa. boiee Toro, Apyrue
YaCTU PEeAIbHOCTH (HANpUMep, OTHOIIEHUS, CBA3H, Tpaduk, kabeiau, peyn)
MOJKHO TaKXe€ paccMaTpUBaTh KaK COCTOSIINE M3 MOTOKa, B aToM ciyuae
off MO’XKHO HCIIONB30BaTh Kak MHAMKATOP (MapKep) MpepbIBaHHS ITHX U
NoJOOHBIX (PU3UYECKUX U YMO3PHUTENbHBIX MNOTOKOB. IlocMoTpuTe Ha
PUMEDBI:

1. The company intends to cut off our electricity supply tomorrow. 2. The
gas has again been cut off for two hours. 3. Please turn off the radio/the
TV/the lights/the water. 4. Don’t forget to switch off the lamp/the radio/the
oven/the iron. 5. Due to a serious accident the motorway was blocked off
for the rest of the day. 6. A cable on the scaffolding snapped off and 3
workers plunged to their death. 7. The moderator cut the sneering speaker
off. 8. England broke off relations with Rondovia after the killing of British
tourists. 9. If you behave in this way, you will cut yourself off from your
friends.

6.4. OFF: pa3nenenue/otaenenye no NpuIMHe ABMKEHUS TPOUYb OT/U3 CBO-
€ro MPEeXHEro COCTOSHUS, YCIOBHS UM TOYKU pedepeHInu

Kak mokaxyT mpumepsl aajiee, notepro (U3n4eckoro KoHTakTa (T.e. Mpo-
CTPaHCTBEHHOE Pa3JIeJICHUE) MOXKHO PaCIPOCTPAHUTh U HA CUTYAIIUIO, NIPU
KOTOPOM OOBEKT OTACISACTCS WM BBIXOIUT W3 JAHHOTO COCTOSHUS WIIA
yCJIOBUS TIPEOBIBAHUS WU TIPU KOTOPOM OJWH AJIEMEHT (HE3aBUCHUMO OT
€ro CTEMEeHW a0CTPAKTHOCTH) AMCTAHIIMPYETCS OT KaKOro-JIuOO IPYyroro
aneMeHTa [36: 128].

1.  The factory will lay off about one third of its workers. 2. Unfortu-
nately the doctors have written the patient off. 3. Tonight’s meeting has
been called off/put off. 4. It took her hours to cool off after the heated quar-
rel with her husband. 5. In what respects are people better off or worse off
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now than fifty years ago? 6. His terrible moodiness turns me off (puts me
off). 7. The job was too much for me; | bit off more than I can chew. 8. |
must admit that the boss’s nasty and unfair remarks finished me off. 9. Af-
ter work | take my bike and do some cycling to let off steam. 10. The gov-
ernor started the election campaign off with a fund-raising party. 11. The
tension eased off when the president promised an investigation. 12. Many
people try to keep off fats, sugar and other unhealthy products. 13. The lat-
est tax in-creases are bound to trigger off/spark off strikes and riots. 14.
During the war many Jews and young men were yanked off the streets. 15.
The thieves attacked the train and made off with tens of millions of dollars.
16. The maffia boss had been tipped off that the police would come to ar-
rest him. 17. Thanks to the cold compresses the pain started to wear off af-
ter a few hours. 18. Since he started drinking | have written him off. 19. |
would chop off the paragraph on top of page two. 20. Please round the total
off to five thousand. 21. Could you mark off two feet on that pipe so that |
know where to cut it. 22. One Republic after another splintered off from the
crumbling empire. 23. This professor’s teaching consists of nothing else
than reeling off facts.24. How many copies of the text should we run off for
you?

7. AWAY — ucuesHoBeHue - 3 MOHATHUS

AWAY — cenpmoe 1o gactotHoctu Hapeune CASl. OHO ucrnomb3yercs
npumepHo B 60 ®I'. Ero enuncTBeHHas yactepeyHasl PyHKIUsI — Hapeuue.
B npocTpaHCTBEHHOM 3HAUYEHUM away 4acTO MCIOJIb3YETCS C HAa3bIBAEMbBIM
HMCTOYHUKOM JIBUKEHUS.

7.1. AWAY: nokuganue MecTa Wi He HaXO0XKJICHUE/TTPUCYTCTBHE

AWAY mnpocTtpaHCcTBEHHO Wid OyKBaJIBHO OOBIYHO O3HAYAET, YTO, €CIU
€CTb ABa 00bEKTa, OOMH M3 HUX MOKHUIAET DTO MECTO. Y JaJe€HUE WU HC-
YE3HOBEHHE U3 CBOETO OKPY)KCHHSI MOXKET OBITh BPEMEHHBIM WJIM OKOHYa-
TeJIbHBIM. PazyMeercs, Takue OTACICHHUS] MOTYT BOBJICKATh B 3TOT MPOIIECC
MHO>KECTBO OOBEKTOB, a HE TOJbKO J1Ba. OuepenHasmnoa0opKanpume-
POBIIAIIOATBEP K ICHUSIN3TI0’KEHHOT O

1. Children, please keep away from the fire, it is dangerous. 2. That bad
dog won’t bite if you back away from it. 3. The thieves ran away when they
heard the police car siren. 4. I don’t want to see you any more. Go away,
you liar, he yelled. 5. The authorities took the little girl away from her par-
ents. 6. The fierce dog broke away from his owner and attacked several
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people. 7. The car drove/roared away at high speed. 8, | wish | could get
away from my work for a few days. 9, Strong winds quickly blew the black
clouds away. 10. They decided to send their son away to a boarding-
school. 11. Just throw the newspaper away when you’ve finished with it.
12. Most songbirds fly away in autumn, migrating to the south.

7.2. AWAY: rpagyaibHOE ¥ IOCTOSSHHO BO3PACTAOIIEE PACCTOSIHUE

CymiecTByeT aHaJOrusi, C OJJHOM CTOPOHBI, MEXIY OOBEKTaMH, MOKH]IAI0-
MIAMHA WIA OTACISAEMBIMH OT MX (U3NYECKOTO OKPYKCHHS M, C JIPYroi
CTOPOHBI, 00BEKTaMH, IBUTAIONIMMHUCS TpaayadbHO U TOCTOSHHO M3 HX
MIPUBBIYHBIX COCTOSIHMM PaOOThI, 3I0POBBS, HAECKIBI, OT/ABIXa, BPEMCHH U
T.1. [TompoOyem mokaszaTh 3T0 Ha cleayroIuX npuMepax [36: 141-142]:

1. Once John embarks on a project, he will work away/toil away at it for
months. 2. Have you noticed that grandfather is fading away? 3. As the
days passed the hope of finding the castaway dwindled away. 4. Don’t rot
away in the house all day, come with us and have some fun. 5. The car will
rust away if it is exposed to the salty sea air all the time. 6. Father is unem-
ployed and mother slaves away all day in a difficult job. 7. Our teachers
kept hammering away at our duties. 8. It’s sad to see how he is idling away
his youth. What a shame! 9. What can we do, but Steve is drinking his fa-
ther’s fortune away. 10. Unfortunately at that time high inflation was drain-
ing our savings away.

7.3. AWAY: nmosiHO€e ncue3HOBEHUE

[Tockonbky AWAY dacto dokycupyercs Ha nepeaavdy 3HUCHUsS yBeJIrude-
HUSI PACCTOSTHUS MEXAY OOBEKTaMHU, BIIOJHE JOTUYHO PACIPOCTPAHUTH ITY
COCTaBJISIOIIYI0 HA KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX TpajlyalbHOE MOKUAAHUE BEIET
K TIOJIJHOMY UCU€3HOBEHHIO. B pe3ysbpTare 3TOro rarojibl ¢ paIMuHbIMU CTe-
MICHSIMU TIepe/laun HAPsKEHHOCTU JICMUCTBUSI MOTYT BhIpaXkaTh JINOO «Tpa-
TyallbHOE ¥ HapacTarollee 10 UHTEHCUBHOCTU PACCTOSTHUEY, TUO0 «IIOJTHOE
WCYE3HOBEHHE». B crenyomux mnpuMepax TOMBITaEMCS HaWTH TOJ-
TBEPIKACHUE TepeunciieHHoMy Boitre [36: 144]:

1 Towards the end of her life she gave away (all) her money to the poor. 2
The sounds of the violin died away/faded away. 3 The water had (all)
boiled away and we had to throw away the burnt kettle. 4 It’s very sad, but
she has grown away from her parents. 5 Our old aunt passed away last
week. She was eighty-four. 6 | took this tablet and my headache went away
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in no time. 7 His footprints in the sand were quickly washed away by the
sea. 8 Why did he gamble away all his money in casinos? 9 When the sun
came out, the snow on the roof melted away in a few hours. 10 I’ll just
faint if I don’t get something to eat soon. 11 People with mental diseases
used to be shut away in asylums. 12 | gave the student too high a mark, but
| got carried away by her outstanding command of English. Bropuussrii
ananuTisM = ATJI-3 (V+PII) +AlJI-4 (OI)

8. ON: KOHTAKT - 5 moHATHI

ON — mectoli Mo 4acTOTHOCTU mocienor-cateyuiut B coctabe OI' CAS
(Bcien 3a up, out, off, in, down). OH BxoauT B cocTaB Oojee MATUAECITH
®I' yame Bcero kak mnocienor-npeaiaor. OH «ImoA4€PKUBACT» HAIUMYHUE
KOHTakTa. /[Ba oObekTa (yamie BCero Ha MPUMOIHITON MOBEPXHOCTH) MO-
I'yT KOHTA4YHTh JIPYT C APYTOM, HAXOJSCh OJM3KO WM B MIPSIMOM KOHTAKTE
npyr ¢ apyroM. O6a o0beKkTa MOTYT OBITh U a0OCTPAKTHBIMHM HapTHUIHAIIAH-
Tamu cutyanuu. Korma oauH u3 00beKTOB U3BECTEH (MM KOHTEKCT MTO3BO-
JseT HaM HUJICHTH(UIUPOBATH €r0), BTOPOHM MOXKET OBITh M HE YIIOMSHYT.
Hampumep, CTyK B IBEpH BBIMIOIHACTCS KYJIaKOM (PYKO# ), TIOOTOMY B KOH-
TEKCTE OH MOXKET OBITh OITYIIICH.

8.1. ON: KOHTaKT WK NPUOIMKEHHE K KOHTaKTy

[TockonbKy JaHHOE MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHHE On KaHOHUYecKoe (0a30-
BOE€) W BIIOJHE OYEBHJIHOE, Mbl OTPAHUYMMCS 3/I€Ch TOJBKO MpUMEpaMu
MOATBEPKICHUS:

1. Send my mail on to my new address, will you? 2. Unfortunately he is on
drugs/he is hooked on drugs. 3. We are parked on a slope, you’d better put
the handbrake on. 4. | was told that the plane crash was on the news. 5.
You looked very nice in the new dress you had on at the party. 6. The new
fashion caught on immediately. 7. | fixed a new aerial on the car; the old
one was broken off by hooligans. 8. Can you hear that noise upstairs:
someone has left a tap on. 9. The bus was coming, so we hurried on to the
bus stop. 10. Should we put the heating on? It’s a bit chilly, isn’t it? 11.
Switch the light on, I can’t see anything. 12. Is there anything interesting
on TV tonight?

8.2. ON: OT KOHTaKTa K OJIM30CTH

JlaHHOE TIOHSITHE OTpakaeT MPEJIOT ON, YTO HE BXOJUT B TEMATUKY HaIleh
padoTHL.

304



8.3. ON: Bpems, paccMaTpuBaeMoe Kak TOBEPXHOCTH/TIIOCKOCTh

[Tocnemory on Takke MPUCYIIM MHOTOYHCICHHBIE MeTahoprUvecKue yIo-
Tpebnenus. Bpems (abctpakius) paccMaTpuBaeTcsl HE TOJBKO KaK KOHTEH-
Hep (in April, in a week’s time, in a year or two u T.J.), HO U KaK MOBEPX-
HOCTb (on Monday, on that very moment u T.11.).

[Tpenyor at BeIpakaeT BpeMs Ha IudepOiIare Wik Kak 4acTh CYTOK WA
Bo3pacTa: at 2 o’clock, at noon, at night, at sixty.

W3yyeHue npensaoroB He BXOJUT B TEMATUKY JaHHOU paOOTHI.
8.4. ON: npoaoJKEHNE AKTa WU CUTyalun

XOTsl On — TUNHWYHBIN «KOHTAKTHBIA MPEIJIOr», OH MOXET y4acTBOBAaTh B
nepenade MpoaOKEHUS TBUKECHUS, JEUCTBUSA BAOJIb MOBEPXHOCTU. Ecnun
JelcTBUE MpenoaraeT 0ojee BEICOKUM ypOBEHb, UCIIONIB3yeTcsa on to. B
CIeAYIOIIMX MpUMepax oOpalljaéM BHHMaHHE Ha Tepeaady MpoJI0HKEHUs
aKTa WJIW CUTyalluM IOCPEJICTBOM On B cocTaBe Koyutokanuid u @I [36:

156].

1 The two armies battled on throughout the night. 2 Don’t disturb me.
Please let me carry on/get on with my work. 3 My grandparents from Italy
still cling on to the old ways of life. 4 Until recently traditional customs
were handed on/passed on from father to son. 5 The biology teacher exag-
gerates: he keeps piling on additional work. 6 The meeting wore
on/dragged on for hours on end. 7 It’s counter-productive to dwell on one’s
misfortunes all the time. 8 We should not give up, we must fight on. 9 Hold
on please, I’ll pass you on to the boss if he is in. 10 Do you mind if I work
on and finish my paper? 11 She tried in vain to get a word in edgeways, but
he was rambling on. 12 As we hadn’t seen each other for so long we talked
on for hours. 13 A traffic warden stood at the crossroads and waved the
cars on.

8.5.  ON: npuumHa/moOyxkjaeHue Kak 3(PGHEeKT KOHTAKTUPOBAHUS JABYX
00BEKTOB

[TockonpKy on MOTYEPKUBAECT KOHTAKT OOBEKTA C MOBEPXHOCTHIO, OH MO-
JKE€T y4acTBOBaTh B JIIOOON CUTyaIlluu, MPU KOTOPOUM HEKas JEATEeIbHOCTh
BO3J/ICMCTBYET Ha JaHHBI OOBEKT WM MPU KOTOPOH OJTHO COOBITHE BBI3bI-
Baet npyroe. [IpuBeném cneayromue npeaioKeHus B Ka4eCTBE IpUMepa:

(@) John put/laid the blame on Mary.
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(b) Bob’s pneumonia was most likely brought on because he was caught in
a bad storm.

B (a), metadopudecku roBopsi, BeICKa3biBaHue J[koHa (PUKCUpPyETCS HA OT-
BETCTBEHHOCTU Mbapu B ciayuuBiieMcs. B (b) ongno coositue (bobd mpomox
U 3aMEp3) BBI3BIBACT JIPYrOo€ — €ro MHEBMOHUIO. DTH JBa COOBITHS MOTYT
paccMaTpuBaThCA KaK KOHTAKTHPYHOIIHUE APYr ¢ apyrom. [Ipowsumroctpu-
pyeM U3JI0KEHHOE MpuMepaMu ¢ Koymtokarusimu 1 OI' [36: 154-155]:

1 Students often blame their poor results on their teachers. 2 She has barely
finished one book and is already embarking on another project. 3 What he
said bordered on lunacy/the absurd. 4 It suddenly dawned on me that the
painting was a fake. 5 The budget cuts impinge on the research efforts of
all departments. 6 The poor kid fed his mind on rubbish and wound up
much the worse for it. 7 The dictator’s ruthless rule brought on his own
downfall. 8 The urban sprawl of the neighbouring cities is encroaching on
the surrounding farmland. 9 He acted on pure misguidance, much to every-
one’s subsequent discomfort.

9. OVER: Bbl1e/00JbIIIE, Y€M... M OJIU3KO K... - 6 MOHATHI

OTHOCUTENBHO YacTOTHOCTH Hcnodib3oBaHus OVER 3aHuMaer BOCbMYIO
MO3UIIMI0 M HMCIOJB3YyeTCsl ¢ Ooiiee, yeM cembiofiecsaTbio @I'. OH MOXKeT
GyHKIIMOHUPOBATh KaK Hapeudue, Mpeyior U CII0BOOOpa30BaTEIbHBIN TIpe-
¢dukc. Bo Bcex ciayyasix OH BBITIOTHSIET CB3AHHBIC MEXKIY COOOM 3HAUCHMUS.
B nipocTpaHCTBEHHOM OTHOIIIEHUM OVETr UCIOJIb3YETCsl, KOraa OAUH OOBEKT
JBIDKETCSI HAJl APYTUM WM OT OJHOM CTOPOHBI 0OBEKTA K APYTOil CTOPOHE
aTOro *e o0bekTa. IlyTh ABMXKyIerocss oObEeKTa — CHavajla BBEpX, 3aTEM
BHU3.

9.1. OVER: HaxoxJeHHUe WIK JABUKEHUE BBINIC, YeM... U OJU3KO YyeMy-II.
WJIA OT OJTHOM CTOPOHBI O ITPOTHUBOIIOJIOKHOU

OVER moxeT nmokas3blBaTh, YTO OAUH OOBEKT PACIHOJIOKEH BBIIIE APYTrOoTro
1 ONn3Ko K emié ogHoMY. OOBEKThI MOTYT (HO HE JOJIKHBI) JBUTAThCS WU
KacaThbCs Apyra B CIEIyIOIIEH nanee moadopke o0paTute BHUMAHUE, YTO C
JIEBSITOTO MPEJIOKEHUS TJIarojbl NEPEeIatoT HE MPOCTPAHCTBEHHOE 3Haue-
HUE, a MeTapOoprUUIECKOe.

1 Around 10 pm our plane flew over London. 2 Our cat was run over by a
car the day before yesterday. 3 The fugitives managed to escape over the
southern border. 4 Three planes roared over the town at very low altitude. 5
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Help the old lady over to the other side of the street, will you. 6 At traffic
lights one only crosses over when the light is green. 7 Please send a taxi
over to the Grand Hotel. 8 The speaker suggested we move over to the next
page of the handout. 9 He keeps going over the same story, but nobody be-
lieves him. 10 The young couple clashed over the questions whether both
should work.

9.2. OVER: mnepeceueHue omnpeneséHHOr0 pPacCTOSHUSI C 1EJIbI0 MpU-
OJIM>KeHUS

Over TakXe 03Ha4yaeT, YTO OOBEKT BBIHYXJEH MOKPBIBATH HEKOE PACCTOsI-
HUE (IPOCTPAHCTBEHHOE MJIM MEHTAJIbHOE), IPUOIU3UTHCS ONMKE K 00BEK-
Ty WIM LeTU. DTO KacaeTcs BUSUTOB, OJAJDKUBAHUA JCHET, JIUILEro y3Ha-
BaHMs KOro-m0o, 3aMeHbI KOro-nudo Ha paboyem mecte U T.1. [IpuBeaém
IPUMEPHI:

1 When will you finally come over and see us? 2 I’m going over to Sue’s
(flat) for a chat. 3 How many people are you asking over/inviting over for
the party? 4 Why don’t you bring your boyfriend over to our place? 5 1
can’t come tonight as we have friends over. 6 If you don’t mind I’ll call the
waiter over. 7 | saw him for the first time in public, he came over as a born
orator. 8 Father grabbed the thief and turned him over to the police. 9 Here
IS some money, this should see you over/ tide you over till next month. 10
When the boss retired, he made sure his best friend would take over.

9.3. OVER: nBukeHue Kak MOJHBIN 0XBAaT WIM AaKE C MPEBBILICHUEM (T1e-
peXJIECT)

B KympTypax MHOIMX HapOJOB NPOCTPAHCTBO M BpEMsl 4YacTo pac-
CMaTPHUBAIOTCS KaK OOBEKThI, HA KOTOPbIE MOKHO B30HMPATHCS, IO KOTOPHIM
MOYHO INPOTYJIMBATHCSA, KOTOPBIE MOXKHO MOKPBIBATh, IPOXOJNUTH 3a TOUKY
B NMPOCTPAHCTBE WM BpeMeHU. MeTadopuuecku - KOJIM4ecTBa, OTHOIICHUS
U CBSI3U, JIOAM, COOBITUS, cOCTOSIHUSA. CHUTyalluM paccMaTpUBAIOTCS Kak
OOBEKTBI, KOTOPbIE MOKHO TOJHOCTBIO OXBAaThIBaTh (MOKPBIBATh), MPOXO-
JUTh «3a TOPU30HT» WM MEPEXOIUTh rpaHulibl. Meradopruyecku Koinye-
CTBAa, OTHOIIECHMSI U CBS3M, JIOJU, COOBITUSA, COCTOSIHUSA, CUTYyallMH pac-
CMaTPUBAIOTCS KaK OOBEKTHI, KOTOPHIE MOKHO OXBAaTUTh MOJIHOCTBIO U Te-
pelIarHyTh TPaHUILIBL.

1 Red wine spilled over the top of the glass and onto the carpet. 2 It’s
strange how a minor disagreement could boil over into quite a quarrel. 3
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Sue was bubbling over with enthusiasm and excitement. 4 A nice bouquet
of flowers may help to smooth over the quarrel. 5 Specialists are convinced
that we are over the worst of the recession. 6 When a person dies, their
relatives often argue endlessly over money. 7 You know, my relationship
with Michael is over.

9.4. OVER: TmarenpHassumoIHasSIpoBEpKa

Hpyrue ¢urypaibable U pacumpurenbubie 3HadyeHus: OVER cBs3anbl ¢
TEMaMH, O KOTOPBIX T'OBOPAT, AyMarlOT WJIM YYBCTBYIOT. DTH TE€MbI pac-
CMaTPUBAIOTCS KaK peajbHble OOBEKTHI, KOTOPbIE HMCCIEIYIOTCS CO BCEX
cTOpoH. IIpumepsr:

1 Turning the pages over frantically, he tried to find the right pas-sage. 2
He was turning over and over in bed, unable to fall asleep. 3 I’'m aching all
over, doctor. 4 Give me some time to think it over with my husband. 5 |
suggest that we talk the problem over with our friends. 6 You could see that
he was turning the problem over in his mind. 7 | thought that the speaker
lingered too long over trivial problems. 8 The lawyer looked over the doc-
ument and disagreed with several points. 9 I told the boss what | thought of
him, so now he can chew it over.

9.5. OVER: pednekcuBHOE IBHKCHUE

[Tonsarue pedieKCUBHOCTH JTOBOJBHO MPO3pavyHO, MOATOMY B 3TOW YacTH
MPUBOMASTCS TOJBKO MPUMEPHI UCIOJIb30BAHUS Tocienora 0e3 JOMOTHU-
TEJIbHBIX KOMMEHTapueB. O mnpoOiemMaTuke pedISKCUBHOCTH JI€JaeM
CChUIKY Ha ['maBy 2, re 3TOT Bompoc oOcykaaercss Ha (JOHE BOIPOCOB,
CBSI3AHHBIX C TTACCUBOM.

1 Little Sofia has started walking, but she still falls over regularly. 2 He
leaned over the fence to catch a better view of the parade. 3 I lost my foot-
ing and tipped over the tin of paint. 4 It was dark and | nearly tripped over
the bucket. 5 When | bent over to pick up a heavy suitcase | felt a sharp
pain in my back.

10. BACK - Bo3Bpamienue - 2 noHATHSA

BACK — ceapMoi 1m0 4acTOTHOCTH HCIIOJIB30BAHUS ITOCJIEIOr-CATE/IIUT B
CAS — on ynotpeOnsiercss nocne Oonee, ueM 50 rmarosoB. OH 0OBIYHO
oToOpakaeT BO3BpalllCHHWE OOBEKTa B IMEpPBOHAYAIBHOE  IOJIOXKeE-
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HUE/PACIONOKEHNE/HaX0KACHUE B TOPU3OHTAJIBHOM HampaBieHuH. s
IIOHUMAaHMS HTOT0 PACCMOTPUM CIEAYIOLICE IIPEAJIOKEHUE:

John has already given the book back to Mary,

Trac MBpI/I COOTHOCHUTCA C IIEpBOHAYAJIbHBIM PacCIIOJIOKCHHU -
eM/HaXO)KI[eHI/IeM KHUT'H. 3aMeTI/IM, qyToO FOBOpHH_[I/Iﬁ HC UMCCT B BI/II[y, qToO
KHUTa 00s3aTeIbHO B pykax Mbpopu. Mmeercs B Buy, YTO KHUTOM BHOBB
BJIaACCT Mi)pI/I. Back B 9TOM CJIy4acC 9aCTO COIIPOBOXKAACTCA ITIPCAIOTOM to:
She went back to Berlin.

10.1. BACK: Bo3BpalmieHue k/Ha Wid MNOpeObIBAaHUE B MPEIIIECTBYIO-
IEeM/TIPEKHEM PACIIONIOKEHUU/MECTE

HOCKOHBKy [mepcaaBacMbIC OTHM IIOCJICIIOIOM IIOHATHUSA OOBOJIBHO IIPO-
3padHbl 1 OUYCBUAHLBI, OTPAHUYHUMCH JIMIIb HCCKOJIBKUMU IIPUMCPAMU

1 As he didn’t want the book, he put it back on the shelf. 2 She drew
back/pulled back the curtains to let in some sun. 3 Fill in these forms and
hand them back to me as soon as possible. 4 Fearing an explosion, the
teacher asked the students to stand back.

10.2. BACK: Bo3BpainieHre B NpeablayIiee/IpexxHee COCTOSHUE, Bpe-Ms,
CUTYaIUIO

BACK yacTo ucCnonb3yercs B CUTyalusiX, P KOTOPHIX JAHHBIN OOBEKT
u/unu Mecto 6osee abcTpakTHbl. Takue mMeTapopuyecKue UCIOIb30BaAHUS
MO>KHO TTPOUJUTIOCTPUPOBATDH CICAYIOIINM:

(a) John has bought the house back.
(b) This happened way back in Antiquity.

[Ipennioxkenne (a) oO3HAYaeT, 4YTO MEPBOHAYAIBLHO JOM ObUT B COO-
ctBeHHOCTH JI)koHA. JloM BepHyIcs B mEpBOHAYAIbHOE «PACIOIO0KEHHUEH.
[Ipeanonoxenue (b) momeniaer JaHHOE COOBITHE BeChMa OTHAIEHHOE OT
BPEMEHH BBICKa3bIBAHUS.

B o6oux ciydasix (coctostHue oOagaHus UM BPeMsi) TPAKTYIOTCS Kak (-
3MYECKHE MPOCTpPaHCTBA. [[pyruMu clioBaMH XapaKTEPUCTUKH MPOCTPaH-
CTBa PACIIUPSIOTCS 10 A0OCTPAKTHBIX JJOMEHOB.

[MpuBeném mpumepst [36: 174-175]:
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1 This film has brought back many memories of my childhood. 2 It is very
impolite to answer back to/talk back to a teacher/to a superior! 3 When
reading this book, I thought back of my youth. 4 The war set the country’s
economy back by twenty years.

5 He hoped to win back his girl-friend’s heart with a huge bouquet. 6 Don’t
let your mind wander, snap back to reality. 7 We have been able to trace
our ancesters back to the 15th century. 8 | lost my job because they cut
back/down the working staff. 9 If you can’t do this task, you can fall back
on us. 10 Without a visa, immigrants will be turned back by the border
guards.

11. ABOUT - paccenBanmne/pa3dpacbiBaHue - 3 NOHSITUS

11.1. ABOUT: pacnosnoxxeHue Wi ABUKEHHE BOJW3HU, HO B HEONPEICTIEH-
HOM HaIpaBJICHUU

ABOUT 00b19YHO MOKa3bIBa€T MECTO/PACHOIOKEHUE WM JIBIDKCHHE B He-
ONpPEAECIEHHOM HaIpaBJICHUN. B aMEepUKaHCKOM aHTJIMICKOM BMECTO 3TOTrO
MOCJIENIOTa-caTeINTa UCIoNb3yeTcs Jiekcema around. [Tpumepst:

1 The boys have nothing to do, so they just laze about the house. 2 The
boss is somewhere about/around, | heard his voice a few minutes ago. 3
This boy should work rather than chase girls about. 4 I can’t work with all
those children running about and making so much noise. 5 He always
leaves his books, papers, clothes lying about/littered about. 6 As it was
dark, | had to grope about/around to find the light switch. 7 The little sail-
boat was tossed about/around by the rough sea. 8 Don’t mess about when
you bring the dishes in or you may break them. 9 The new management
team brought about many successful changes.

11.2. ABOUT: oT nBuXeHUs Ha MOBEPXHOCTH JO MEHTAJIbHOIO TeMa-
TUYECKOTO JBUKCHUS

ABOUT wumeeT Takke pazHooOpasHble MeTagopudeckue U (PurypaibHbIe
3HAQ4YCHUS. DTO MOXKET KacaThCs COCTOSHUM M CUTYyallUi, KOTOpPBIE YacTO
paccMaTpHUBAIOTCSl KaK TOBEPXHOCTH, MEPEeCceKaeMble IBUKYITUMUCT O0b-
eKTaMU. DTH «IIOBEPXHOCTH» MOTYT OBITh JUCKYCCUSIMU, MBICISIMH, OIIIY-
WEHUAMU, TEUCTBUSIMHU U T.1.. [Ipumepsl:

1 By the way, you seemed to be worried: what were you thinking about?
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2 You’d better stop playing about/around with that girl, Joe, and look for a
job.

3 How did that new system of government come about?
4 Tomorrow | have to get about the task of cleaning my room.

11.3. ABOUT: ot coceacTBa/61m30CTH 10 TPUOIUZUTEILHOCTH B pa3Mepe,
10 BpEMEHH, Mepe, KOJTUICCTBY

Bo MHOruMX mpoCTpaHCTBEHHBIX M (PUTypaidbHBIX 3HAUEHUAX CYIIECTBYET
NOHATHE O0AM30CTh. [103TOMY HEYIMBHUTENBHO, YTO W MOHATUE MPUOIH3U-
TEJIbHOCTh YaCTUYHO ITPOSIBIIIECTCS B €r0 3HAYEHUH, CB3aHHOM C Pa3MEPOM,
BPEMEHEM WJIM MEpPOM OTHOCUTEJIBHO BEUIEW, OTHOLIEHWW, YyBCT WJIU CO-

obrtuii. CpaBuuterakke around, mpumepst 1-6. [IpuBeném npumeps! [36:
182]:

1 The police counted about/around 50,000 demonstrators. 2 The man was
pretty tall, he ... ... /... one (meter) ninety. 3 How much would a two-week
trip to Egypt cost? — About 1,000 to 1,500 euros. 4 He left about/around
this place fifteen years ago for the States. 5 The plane landed about/around
two hours late. 6 What time is it now? — It is about half past ten, | suppose.
7 1 have (just) had about enough of this. 8 Do you have more information?
— No, that is about it. 9 We were (just) about to to leave when the Browns
arrived. 10 The speaker were about to give his talk when all the lights went
out.

12. (A)ROUND - nBuikeHHe mo 6JJM30CTH WIM OKPYKHOCTH - 2 TOHS-
THSI

12.1. (A)ROUND: pacnonoxxeHue Win ABWXKEHHE (B pa3IUYHBIX HampaB-
JICHUSIX ), YaCTO C IEHTPAIBHON TOUKH 0030pa/Ha0II0IeHUS

O0brtHO0 ROUND cBsi3aH ¢ IBM)KEHHEM CO B3IJIA0OM Ha DTO JABWIKEHHUE U3
IIEHTPa U OCYIIECTBISEMOr0 MO OKPY>KHOCTH. MeHee TUTIMYHO (HO HE Me-
Hee OOBIYHO) MPECTABICHUE O PA3HBIX U PA3HOHAIPABICHHBIX JIBUKCHU-
ax. Korma mpeBampyeT 3Hau€HHE PACMOJIOKEHUs/MecTa, round o3Ha4YaeT
BO BCEX HAIPaBJICHUSIX WJIM COBCEM OJIM3KO, MO COCENCTBY. B HEKOTOPHIX
ciydasix OH MeHsiercss Ha around (0OCOOEHHO B aMEpUKAaHCKOM aHIJIMK-
ckoM). Around OOBIYHO TpesroiaraeT JBMKEHUE BO BCEX HAMpaBJICHUIX
BHYTPH OKpYXHOCTU. Yacto OH 0TOoOpa)kaeT NOHSITHE MOOIU30CTH
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(whereabouts), Omm3nexamue mecta wim Ommkaiiiiee Bpemsi (I haven’t
seen her around recently).

JInst mirocTpanyu U310KEHHOTO puBeaEM npumMepsl [36: 184]:

1 If you want, | can take you (a)round the Old City. 2 An excellent guide
showed us around the castle. 3 Will you be around the whole day? 4 Why
don’t you come (a)round and see us? 5 She looked around to see if any-
body was following her. 6 Waiters and waitresses were passing appetizers
and drinks (a)round. 7 Send these letters (a)round as soon as possible. 8
The students gathered round their teacher to watch the experiment. 9 Put a
collar (a)round the dog’s neck and keep him on the leash. 10 The teacher
handed (a)round/out the examination sheets/the handouts.

12.2. (A)ROUND: Oonpmie (¢urypanpHas JA€AT€IbHOCTh/aKTUBHOCTD,
YeM JIBIKEHUE

ROUND u AROUND wyaiie Bcero BCTpEUYarOTCs C IarojlaMy, Ha3bIBaro-
HIMMU (PUTYPATIBHYIO JESITENbHOCTh, KOTJa OOBEKTHI CIEAYIOT MO OKPYK-
HOCTH — OCMaTpUBaHUE, pacCpoCTpaHEHUE (HOBOCTEMN) U T.II.

3HayeHue round 4acTo pacmpoCTpaHsETCs Ha COOBITUS (Mpa3aHUKH, Bpe-
meHa roga = KOHTEMHEPDI), koTtopble mpOoUCXOAST HUKIUYHO U TAaKUM
00pa3oM MOTYT pacCMaTPUBATHCS LIUKIMYHO — MO OKPY>KHOCTH.

1 | think I will look around before I apply for this job. 2 The news about
the scandal soon passed (a)round the village. 3 The message that was sent
(a)round caused a great deal of commotion. 4 Let’s do some spring clean-
ing because Easter will soon be round. 5 As days are getting shorter, one
feels that winter is coming (a)round again. 6 Only when the doctor gave
him an injection did he come round (US: around).

13. ABOUT/(A)ROUND - paccenBanue VS nBu:KeHHe MO KpPyry - 2
NOHATHS

13.1. ABOUT/(A)ROUND: nBwxeHue BIOJIb +/— KPYTrOBBIE JIBWKCHHS B
Pa3HBIX HAIIPABIICHHUIX

ABOUT/(A)Round MoryT BbIpaxkaTh JBWXKEHHUE MO OKPY)XHOCTH, B Pa3-
JMYHBIX HAMPABJICHUSX BHYTPU HEKOW orpannueHHou tepputopun (KOH-
TEPIHEP). Korma akueHT aenaercss Ha TEPPUTOPHIO, & HE HA JIBUKCHHUE,
about u (a)round BeIpaXaroT MOHATHE CO BCEX CTOPOH, MOOIU30OCTH/ IO CO-
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CEeICTBY. DTO — CEMAaHTHUECKOE COOTBETCTBHE KOppesuu about u around.
[IpuBeném npuMepbl U3 TOTO K€ UCTOYHUKA [36: 188]:

1 Children like to scatter toys about/(a)round. 2 Who is that person who has
been loitering about/around all afternoon? 3 How long do you think these
strange people will linger around? 4 Let us gather (a)round the Christmas
tree and sing some carols. 5 Hand the plate of cake (a)round and let every-
one take a slice. 6 Pass the food (a)round so that everyone gets something
to eat. 7 Please bring your wife (a)round tomorrow so that we can meet her.
8 Be sure to drop (a)round/by/in/over if you are in the neighbourhood. 9 Is
it OK if I send my son (a)round tonight, he is anxious to meet you? 10 If
you want to buy a dress, I can shop (a)round with you to find the best bar-
gain. 11 Please turn around, and leave this building quickly, you’re not
wanted here. 12 Let’s wander (a)round the city until we find a nice restau-
rant. 13 When you go through the doorway, glance (a)round the office to
see if Sue is there.

13.2. ABOUT/(A)ROUND: (meradopuyeckue) MABUKEHUS BO BCEX
HaIpaBJICHUSIX

B meradopuueckux cmpiciax about m around o3Ha4yaroT, YTO HEKTO 3aHSAT
JUTUTEIILHON/HEMPEPHIBHON JIEATEIHHOCTHIO B PA3IMYHBIX HAIpPABICHUSX,
KOTOpbIE KOHKPETHO HU Ha KOro-JM0O, HU Ha YTO-IMOO HE HaIpPaBIJICHBHI.
[Ipumepsr:

1 I knew that he felt bad when he started groping around for an excuse.

2 It’s high time Jeff realized that he should stop bossing others
about/around.

3 It’s being whispered about/around that Michael and Sue are about to sep-
arate.

4 The mother asked around whether anybody had seen the children.
5 Don’t fool about/around, there is too much work to be done.
14. ACROSS — nBu:keHHne B IPOTHUBONOJIOKHYI0 CTOPOHY - 2 NOHATHS

14.1. ACROSS (mpeasior): ABUKEHHE C OJHON CTOPOHBI MOBEPXHOCTH Ha
APYTyIo

XOTsl onycaHue NPEJIOrOB HE BXOJIUT B TEMATHUKY JIaHHOTO MOCOOUs, Xa-
PAKTEPUCTUKY HEKOTOPBIX M3 HUX B cocTtaBe Al'JI Mbl BCE-Taku gaém mJid
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yrayOn€HHOTO COMOCTaBIIEHUS C HAPEYHBIM OMOHHMMOM C IIENIbIO OoJiee
rJIyOOKOT0 W TMOAPOOHOro aHaiu3a JAaHHOW TJaBbl — JMHTBUCTHUYECKUUN
aHaJIN3 MTOCTIO3UIIMOHHBIX KOHCTPYHKTOB ®I' B AT'JI.

ACROSS kak npensior B coctaBe Al'JI-4 (DI') 06b14HO HCTIONB3YETCS, KO-
r7a 0ObEKT ABUTAETCS OT OJHON M3 CTOPOH MOBEPXHOCTHU, HATIPUMED, MO,
K Jpyroil. lHorna HeT HUKAKOro (hU3MYECKOTO ABUKEHUS, KOT/A across
HAIpPOTHUB YEro-1ndo WM paclpoCcTpaHeHHE/pacTsHKEHUE OT OJHOU CTOPO-
HBI K IPYTOMH.

1 The children ran across the road without looking if anything was coming.
2 He is the first man to have walked across those mountains. 3 John and
Mary live just across the street. 4 Betty’s office is across the hall. 5 The
teachers of that school always see their pupils across the busy road.

14.2. ACROSS (napeuue): purypajibHOE TBHKEHHE K BOCIPUHUMAIOIIEMY
YEJI0BEKY

B KkymbTypax MHOTHMX HApOJOB CIIOCOOHOCTH IMOHMMATh, O YEM TOBOPST,
WIM KOTJa peub WAET O YEJIOBEYECKOM yME B IIEJIOM, 3TO TMTOHMMAETCS Kak
TTIOBEPXHOCTh (KOHTEﬁHEP + MAPIHIPVYT, no JI. Tanmu u C. boraano-
BOH), a UJICM M MBICIIH KaK OOBEKTHI, KOTOPBIC MEPECEKAIOT MMOBEPXHOCTb.
Across uCIoiab3yercs B (UTypaJIbHBIX KOHTEKCTax, OToOpakas ciydail-
HOCTb W/WJIM HEOXKUJIAHHOCTh MpoucxoAsIiero (mpumep 4):

1 This young teacher does not know how to get his ideas across to his pu-
pils. 2 Marketing is about putting across to the consumer the best qualities
of a product. 3 She came across/came over as a very intelligent and kind
person. 4 | came across that strange word not so long ago.

Cmotpure nanee Oonee monapodOnsie omucanus Al'JI-4 (®I') ¢ mmpoko-
3HAYHBIMU TJarojamMu get u come, eUHUIHBIC TPUMEPHI C KOTOPHIMHU OBbI-
JIY TIPUBE/ICHBI BHIIIIC.

15. THROUGH - nepeceyenne koHTeliHepa - 2 OHATHSA

THROUGH - 3t0 mpennor u Hapeuwe. Yare BCEro HMCHOIB3YETCS Kak
MPEIJIoT, T.€. B CJIOBOCOYETAHUSIX (KOJIJIOKAIMAX) C MEHBIIEH CIENeHbIO
ycToMunMBOCTH M 1enoctHocTH, yem AI'Jl ¢ napeunmsmu (AI'JI-4, OI).
CpaBHHTE ATH WCIIOJIB30BAaHUS B HEOONBIIMX MOAOOPKAX MPUMEPOB Jajee
3nech (mosunuu 15.1, 15.2), a B cnenyromiem naparpade padboTbl CMOTPUTE
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CIICLIMAJIbHBIA KOHLENTYaJIbHbIA aHAJIU3 3TOW CIOBAPHOW €IMHULBI B CO-
CTaBE€ KOHCTPYKLMH «IIIMPOKO3HAYHBIN II1aroi+ocaenor-peaion.

15.1. THROUGH: nBu>xeHne BHYTpH O0BEKTA U3 KOHIIA B KOHEII

Through o3Hawaer, 94To OAMH OOBEKT BXOIUT B Apyrou (Hampumep, Jjec,
TOpOJI, TYHHEIb, BEIIECTBO), MPOXOAUT depe3 31oT 00bekT (KOHTEMHEP)
U3 KOHIIa B KoHell. [Ipumeps ¢ npeayiorom through:

1 Since the doors were locked, we had to come/get in through the window.
2 The fierce dog would not let us through to the farm. 3 We took a path
through the wood. 4 At rush hour we didn’t want to drive through New
York City. 5 When the neighbours quarrel we hear everything through the
wall.

15.2. THROUGH: nesTenbHOCTH/aKTUBHOCTh, paccMaTpuBaeMas Kak
3aBEpUIEHHBIE ABUKECHHUS

[Ipu ¢urypanbHoMm u MeradopudeckoMm Hcmoiab30BaHuM through cooTHO-
CUTCS C JICSITEIIbHOCTBIO, @ HE C MIPOCTPAHCTBEHHBIM IEpEMEIEHUEM (THIIa
looking, living, reading, experiencing), u Ha OOBEKT OKa3bIBACT BIUSHUE
JeAaTeNIbHOCTh (time unit, a text, an examination, or any other experience).
[IpoxoxkaeHue uepe3 ITOT experience (KU3HEHHBIN OIMBIT, MEpPEKUBAHMUE,
ciydail) GurypasbHO BOCHPUHUMAETCS KaK MPOXOXKIEHUE uepe3 JieC U3
KOHIIa B KOHEI[ WJIM TPXOXKACHUE depe3 KaauTky. [IpuMepsl ¢ Hapednem

through:

1 Everybody was overjoyed when Mary got through her exams. 2 I’'m sorry
to tell you, but I am through with Charles. 3 When will you be through with
your work? 4 We were so exhausted that we slept through 24 hours. 5 I can
tell you, we went through many hardships during the war. 6 The downpour
was such that we got wet through/soaked through. 7 Can you put me
through to the headmistress? 8 | wonder whether they will get this bill
through Parliament. 9 You were lucky to get through customs with so many
cigarettes in your suitcase.

16. BY — 0im30¢Th MM IPOXOA/NYTH - 3 NOHATHS

BY — He oueHb 4acTOTHBIN MpeJIor WM Hapeuue. B mocienHem ciydae
(MpOCTpaHCTBEHHOE 3HAYEHME) OH OTPAXKAET HAXOXKIEHUE OO0bEeKTa OJn3-
KO/psiioM (CTaTWKa), ABMXKEHHE OJTHOIO0 O0BheKTa MUMO (AMHAMMKA, JIBU-
’KEHUE) OTHOCUTENIBHO JPYroro.
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16.1. BY: pacnionoxeHue Ui IBUKEHUE BO3JIEC WM Ha CTOPOHE 00BEKTa

[IpoctpancTtBeHHO by mepenaér 3HadeHUE OIU30CTH OOBEKTOB — PSIOM
WJIM B KOHTAKTE B CTATUYECKOM WJIU JUHAMUYECKOM BapuaHTax. [IpuBeaém
IPUMEPHI:

1 Our house is by/close to the church/near the church. 2 She sat by/next to
her father. 3 Emergency departments are on stand-by 24 hours. 4 We live
by the M1 motorway/US: highway. 5 | see these people quite often, I think
they must live nearby. 6 How could bystanders stand by without interven-
ing? 7 Please be patient and | will be by in an hour. 8 Why don’t you drop
by in the evening? 9 Since we live by/close to the airport, jets always fly
by. 10 For weeks lorries have been rolling by making an awful lot of dust
and noise. 11 | let my only chance slip by. How stupid of me!

16.2. BY: 61130CTh WM pACIIONOKEHNE BO BPEMEHU WM €IUHULIAX U3Me-
peHus

Haxoxnaenue unu npubimxeHne o0beKkTa OJIU3KO K APYroMy MOXKET CIy-
XKUTh 0a30i i1 MHOTOYMCIEHHBIX (UIYpalbHBIX HCIOIB30BaHUA by,
HaMpuMep, JJIs BBIPAKEHUSI CPEJICTB/CIIOCOO0B MIM MPUOBITUS K JTUMUTH-
POBAaHHOMY BPEMEHH, MIPHU JAHHON €MHUIIE U3MEPEHHUs], IPU CIIOCOOE UTO-
TO UCHOJHSATD, IPU BO3ACHCTBUU U T.II.

[MpuBeném npumepsi [36]:

1 Everything has to be ready by/before tomorrow. 2 Inflation went up last
year almost two per cent. 3 For translations I’'m paid not by the hourbut by
the line. 4 Eggs are often sold by the dozen. 5 Our holidays passed by/went
by like lightning.

16.3. BY: ‘mpuunHa/moOyxaeHue — BIUSHUE , CpeacTBa/crocoba, pac-
CMaTpHBaeMbIC KaK JBa OJIM3KUX 00BEKTa

Kak u on, by nonuépkupaer koHTakT, 61130cTh. [locneaHee MoxeT npouc-
XOJUTh B CUTyallUsIX, B KOTOPBIX aKTUBHOCTB/JESTEILHOCTh BO3JICHCTBYET
Ha JaHHBIA OOBEKT WJIM B KOTOPBIX OJHO COOBITHE Kay3UpPYyeT IPYroe.
OdeHb 4YacTO MPEMIOKEHUS Kay3allMM BBIPAKAETCS IMaCCHUBHBIMH KOH-
cTpykuusiMu. Yare Bcero by B 3ToM citydae SBIJISIETCS PEIOTOM.

[IpuBeném npumepsl:
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1 We should avoid judging by appearances. 2 Most houses are now heated
by oil or gas. 3 By who was this play written? By Shakespeare? 4 A wild-
cat strike is a strike organised by the workers, not not by the unions. 5 By
working hard you may earn a good living. 6 One achieves a lot by/through
determination. 7 I met him by chance.

8 During the storm two people were struck by lightning. 9 He was born in
Great Britain and was therefore British by birth. 10 Thanks to his small
pension, he was able to get by.

17. ALONG — napa/uieibHbI NYTH/IPOX0] WJIN 00bEKT - 2 OHATHSA

DTO CI0BO HCITIOJIB3YCTCA AOCTATOYHO PCAKO M MOKCT OBITH KaK npcajio-
oM, TaK 1 HApCUYHUCM.

17.1. ALONG: ObITh/ABUTATHCS K KOHILY 4ero-au00 JOJTrOoro, MpoaoIKu-
TEJILHOTO (JI0JIT0)

B mpocrpancrBenHoMm 3HaueHMM ALONG oToOpaxkaeT Hamuuue oObeKTa
cOOKy emi€ OgHOro y3KOro, HO JJIUWHHOTO oOBekTa (alongside). OOBEKT
MOJKET OBITh CTATUYECKUM U MOXKET MPOCTUPATHCS 10 KOHIA 3TOrO JIMH-
HOro oObekTa. [IpuBenémmnpumepst:

1 The old houses standing along the river will have to be demolished. 2
People who live along the motorway complain about the noise. 3 Go ahead,
I’1ll be along shortly. 4 Make sure to bring your camera along to the zoo. 5
We’ll have to eat on the trip, so take some food along. 6 Please drive along
slowly, the icy roads are treacherous. 7 Go along this path and you’ll arrive
at the lake. 8 We need to move along, we can’t stay here forever. 9 As you
pass along the fence, the entrance gate will be on your right. 10 Don’t hesi-
tate to pop along if you are in the area. 11 The old car is still rattling along,
but it may break down any time. 12 The new car is spinning
along/humming along very nicely.

17.2. ALONG: conmpoBoxaroiniue 00beKThl YyBCTBA

OTHoleHus, 4YyBCTBa (corjlacue-Hecorjacue), BIECYaTIEHUS OT TPya-
HOCTEH, pabOTHI U T.Jl. PACCMATPUBAIOTCSA KaK KOMITAHUH/COOBITHS, C KOTO-
PBIMH MBI TIPOXOJIMM I10 HAIICH >kU3HU. [I[pUMephInoaTBepKACHMS

1 With a few reservations | would go along with most of what he said. 2

This maths course is extremely difficult, but I’ll continue to struggle along.

3 You seem to get along/on very well with your new neighbours. How is
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your work proceeding? — It’s bouncing along/coming along pretty well. 5
The speaker was so good that he swept the audience along. 6 This political
party has played along with us for a year now, but | still would not trust
them.

BbiBOABI U 10MIOJTHUTEIbHBIE KOMMeHTapuu no Pa3zaeay 5

CnenaeM OCHOBHBIC BBIBOJIBI IO CEMHAAIIATH MOCTIJIATOJBHBIX 3JIEMEHTOB
CAJSl, BeICTYyNarOMUX B Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX (JIJI1 TEMbI HaIIEro HC-
cinenoBanus B coctaBe Al'JI-4, ®I' kak mociienoru-caTe/uIuThl), CoAepKa-
TeJIbHO-()YHKIIMOHATBHBIX MOHATHUAX (3a4aCTyIO0 — KOHIIENTaX).

®I’, KoTOphIC MHOT/IA HA3bIBAIOT MJIMOMATHYECKUMH MHOTOCJIOBHBIMU TJIa-
rojgamu, coctost u3 (1) rimaroja u Hapeune (CaTCIUIUT = aaBepOHalibHbIC
rarojiel) Wik u3 (2) riaroia W mpemiora (CaTeJUTMT = MPEIMO3UTHBHBIC
TJ1aroJIbl).

ITapagurmMa BO3MOKHBIX COYETAHHH BBITVISIAUT Tak (€ y4éTom
JIEKCeMOOOPa30BaHUS U TPAMMATHKAJIU3ALUN):

1) rinarosi + mocnenor-napeune: slow down, bring up, put off,
give away, look into (a murder),think over

2) rjaroyi+ mociesnor-Hapeure + npezor: face up to, get down
to, come up with, be in for

3) rnarosrt+mocnenor-npeior: refer to, look into (a room), look
at, depend on, abstain from, think of

Cunmaxkcuueckasn cmpyKkmypa 00CMamoyHo CJ10JiICHAAl, NOCKOJIbKY uUme-
IOmMCA 0CPAHUYECHUA MUnA.

4) MecTo Tmociernora: yem ¢urypainbHee 3HaueHue DI, Tem B
OoJbIlIel CTENEHHN ero 3HaUYeHUE MPECTaBIsieT COO0 MOHOJIUTHYIO HOMU-
HAaTUBHYKO CIWHHUIY, a IIPpH MEHBIIEH (I)I/IpraJII)HOCTI/I HOMUWHATHUBHOCTH
rj1aroja M Iocjejaora MoeT OBITh pacuiCIijICHa. Haan/IMep, HEBO3MOXHBI-
coueranusTuna: *make your mind up, *make the bill up, aronsxo make up
your mind, make up the bill;

5) naccuBanusa®I: konctpykuus He blew up nmpaBunbHa, HOHE-
npaBuwibHo *He was blown up by what | said. TTaccuBMoxHOMCITIONB30-
BaTHTOJBKOTOT/IA, KOTJAIOTOKIHEPTUMHAIIPABICHOTAreHTAHA00bEKT: The
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bill was made up in a minute is fine, ane *His mind was made up in a mi-
nute.

Takum o0pa3om, 3HaHHE STUX (PpEeMOB OUYEHb BAXXHO U Ui Mpa-
BWJIBHOTO HCH0JIb30BaHus DI'. BakHBIM B 3TOM IUIAHE SIBISETCA MPABHIIb-
HOTO MOHUMAaHUsI MOTUBAIIMM 3TUX OrPaHUYEHUH, KOTOpbIE 00YCIIOBIIMBA-
I0TCSI 3HAUEHUSIMU TJIaroJioB, BEIOOPOM IOCIJIENIOTOB M COCTABHOI'O 3Haye-
HUS B 11eIoM. MHOTHE TOCTeNord MOTyT (DYHKIIMOHUPOBATH MOA00HO ad-
¢uKcaM B UMEHHBIX YaCTAX peud — npeduKchl/cyPPUKChl, U TaKuM o0pa-
30M WIParOT POJb AHATUTHUECKUX CIY>KEOHBIX CIOBOOOPa30BaTENbHBIX
KOMIIOHEHTOB MOHOJHMTHBIX MO0 HoMmuHamuu AI'JI, ®I': rmaroasr outlook,
output, cutback, upbringing, offprint; be backward, be overwhelmed, be
standoffish, a downright lie, an uptight person, etc.

KpoMe HeckobKUX CTaTUBHBIX ri1arojioB be, sit, hold, etc. 6oJabIIMH-
cTBO0 ®I' — riarogbl ABM:KeHUsA. J[BIDKEeHHE MOXKET ObITh JI100 (usnye-
CKUM M MOXET BBITIOJHATHCS, HAIPUMEP, pyKaMu M HoramH, (wipe, drag,
break, throw; walk, run, jump, climb), 1160 a6cTpakThbiM (think, sell, buy,
refer). bosiee Toro, MOCKOJBKY Jierye roBOpUTh 00 aOCTPAKTHBIX JBUKEHHU-
X, pacCMaTPUBAs/TIPEACTABIISISI X KaK KOHKPETHBIC MTepeMEIIeHus, 00Ib-
IITMHCTBO W3 ATHUX TJIAr0JIOB JBMKCHHSI MOTYT M BCETJa MCIIOIB3YIOTCS IS
0003HaueHNsT aOCTPAKTHBIX, HE BOCIPUHUMAOIINXCS BH3yaJIbHO W3MCHE-

HUU:
A | ¢dusmdeckoe, mpocTpaHcTBeH- | B a0CTpaKTHOE IBUYKEHUE
HOC€ IBUXCHHUC
1 |to drag a person out of the| 1 |the meeting dragged
house on/dragged out
2 | to run up the hill 2 | to run up expenses

3 | to throw out old clothes, shoes | 3 | to throw a person out of a club

4 | to get out of the house 4 | to get out of the mess/the prob-
lems

5 | to run out of a building on fire | 5 | to run out of money; my pen
has run out

6 | to run off the edge of a cre-| 6 |to run off 100 copies of an
vasse ad(vertisement)
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7 | to skim off the cream (from the | 7 | to skim through (a book, a doc-
milk) ument)

Kak BumHO W3 mpHUBEAEHHBIX MPUMEPOB, SICHO, YTO JIJISi IOHUMAHUS
@I Haj0 MOHATH 3HaUeHUs TarojoB drag, run, throw,get, run, wipe, skim,
etc. OxHaKo, 3TOTO HE BCETAa JOCTATOYHO.

Bo mHOrux ciaydasx BTOpoi 1, BEpOSTHO, CaMOM TJTaBHOM ITpoOieMoi
@I’ sgBiIAEeTCS TMOHMMAaHUE KOHIENTYalbHOM CYHIHOCTH IIOCIIEJIOra-
caTeuinTa. BaxkHO MOHATH, SBIAIOTCS JHU MOCIEIOTH-CATEIUIUTHl HINOMa-
TUYHBIMH (3TO Yallle BCErO Hapeuus) WK KiIacTepaMu IMPOU3BOIHBIX (KOC-
BEHHBIX) U OUYEBUAHBIX (MIOHSITHBIX, OCHOBHBIX) 3HAYEHUN. ITO caMasi Bax-
Hasg M elEé JajJeKo HEMNOJHO M3y4YeHHas mpolOsiemMa, B CBSI3U C YEM IS
ynpoiieHust @I Ha3bIBAIOT «UI€OMATHUYECKUMM», T.€. HEMOJJIAOIIUMUCS
JUUIE IOHUMAHUS HA OCHOBE HUX COCTABIIAIOIIAX KOMIIOHEHTOB — TJIArojia u
MOCJIEN0ra-caTeyInTa.

Ecnm 3HayeHne riiarona W3BECTHO, 3HAYEHHE ITOCIENOra MPOCTPaH-
CTBEHHOE («KJIaccuueckuin» caremuur), @' moHuMaeTcs Jerko (MOTHUBALIUS
oOIIero 3HaUCHUS U3 3HAYCHUN KOMIIOHEHTOB JIOBOJILHO MPO3payvHa).

1 Do you know there is petrol leaking out of your tank? coming, flowing
out 2 The children ran up the hill to attack the enemy. 3 Wipe the dirt off
your face. remove, take away.

Hpezmorn TOXKE MOTI'YT OBITH MCIIOJIb30BAHBI KaK ITOCJIEJIOKHBIC KOM-
ITIO3UTHI:

4 The secret has leaked out. 5 He ran up a heavy bill. Accumulated 6 He
wiped the event off his memory. removed completely.

3nech BaXXKHO OTMETUTh, YTO away, back v out Helb3sl UCHOJIB30BATh
Kak npesuiord. [IpoctpancTBeHHOE, MPOTOTUITMYECKOE 3HaUeHUE Hanboee
YACTOTHBIX MPEAJIOrOB-TIOCIEIOr0B MOKHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH CIEAYIO-
IUMHU PUMEPAMMU:

6 My friend lives across the street. 7 The walk along the river was very
pleasant. 8 The restaurant is only two minutes away from here. 9 Could
you give me back the book I lent you months ago? 10 Their house is by the
church. 11 The ball rolled down the hill.
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12 | think that John is in his room. 13 Due to a hoax call visitors were not
allowed to stay inside the museum. 14 We could not go into the castle. 15
Two plates fell off the table. 16 Could we not hang the picture on the wall
opposite the entrance? 17 ‘Ladies and gentlemen, we are now flying over
the North Pole’. 18 The train was going through the mountain. 19 The dog
was lying under the chair. 20 Take the stairs, the lift doesn’t go up
anymore.

HaunbGonee dwactoTHas mpoOiieMa BO3HHKAET, KOTJAa IOCICIOTH WC-
MOJIB3YIOTCS MeTa)OpHUYCSCKH, T.€. KOrja MX OyKBaJbHBIC 3HAYCHUS pac-
HIMPSIOTCS 10 a0CTPAKTHBIX, HEBU3YaJIbHBIX JOMCHOB: MBICIIH, HAMEPCHHUS,
qyBCTBa, OTHOIIICHUS, CBSI3U, COITUAIBHBIE U YKOHOMUYECKUE B3aUMOOTHO-
mienus u T.1. HempocTpancTBeHHOE 3Ha4YeHHE riaroyioB Tuma @I wipe out,
wear off Toxe maneku oT ageKBaTHOTO MPOW3BOIAHOTO TOJKOBAHUS HOMHU-
HaIlMK, JaKe €CJIM TOHSITHBI MX OCHOBHBIC JIMTEpaTypHBIC (CIOBapHBIC)
3HAYCHUS:

21 In the Middle Ages epidemics wiped out whole cities. destroyed com-
pletely 22 As predicted John’s initial enthusiasm wore off fast. diminished
23 As students we looked up to our biology teacher. we admired, were full
of respect for 24 Tell me, who are you to look down on us? to despise, look
with contempt at us 25 We ran out of milk when the guests arrived. we
were without milk

Meradopuyeckoe 3HaYCHNE BCEH JIEKCEMBI TIaroJI+IoCIeIor

B HEKOTOpBHIX Ciydasx HEJOCTAaTOYHO 3HATh OTACIbHBIC 3HAUCHUS
ryIarojia U mocjienora ais nmonuManus @I B memom kak eauHyro, IeI0CT-
HYI0O HOMUHATUBHYIO €JIMHUILY, KOTOpas Pe3yJbTUPYETCS KaK €IMHCTBO
IByX. B crnemyronux mpeaioxkeHusIX Tiarodisl turn, pick u put umeroT pas-
HbIC 3HAYCHMS, OTJIMYHBIE OT MPOCTHIX KOJUIoKarui tuma turn the inside
out, pick up an object from the floor or put sth on the stove:

26 It turned out that what he said was not true. (it was discovered, it be-
came clear) 27 Business is picking up. (is improving, becoming better) 28
For several reasons the meeting was put off. (was cancelled, postponed)

Jlaxke B Takux aOCTPaKTHBIX 3HAYCHUSX HET HAJEKHOW MOTHUBHPYIO-
el CBSA3KH C MEPBOHAYAIBHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HAaUeHUEM: (26) turn
out ‘become clear, known’ cBsizaHO ¢ TeM, YTO OBLIO INEPBOHAYATIBLHO
ckpbito B KOHTEMHEPE; (27) pick up ‘improve’ — To, 4to 6510 TepBo-
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HavyansHO down; u (28) put off ‘postpone’ — To, 4TO OBLIIO MEPBOHAYATIEHO
‘IIo IporpaMmMe/IIoBecTKe .

@®pa3oBbIi I1aroJI ¢ OJHUM MOCIEIOTOM U HECKOJIBKUMHU 3HAYCHUSIMU

Crnenyer TakXe OCTaHOBHUTHCS Ha npobseme mHorux @I, korga mpu
HAJIMYUKM OJTHOTO M TOTO XK€ IMOCIENIOra OH UMEET HECKOJbKO Pa3IMIHbIX
3HaveHuid. Ha mepBeIil B3I - 3TO JEHCTBUTEIHLHO HECBSI3aHHBIC 3HAYE-
Hust. Ho mpu TIHaTebHOM JIOTHYECKOM aHAIM3€e IMOCiIeaora 3TH Ka3ajloCh
ObI pa3IMYHbIC 3HAYCHHS OKA3bIBAIOTCS TECHO CBSI3aHHBIMH. JlaBalTeTIia-
TEJBHOBIYMaeMcsB UP BcocTaBe Pick up:

29 Could you pick up the spoon the baby has dropped. to lift from the floor
(spatial) 30 The beggar was picked up from the street. he was taken by the
police 31 Can you pick me up at 6:30 at the station? fetch, collect me by
car 32 I don’t know where I picked up this cold/flu. caught, got 33 She
picks up foreign languages in no time. she learns, very fast 34 Trade has
picked up over the last few months. has increased, is higher (figurative)

['maron pick uMeerocHoBHOE3HaueHUE ‘choose, fetch, take, move’ uc-
o4YeTaeTCIACIocaeIoroMm Up, 4ToBeAETKOICHIMHTOBOMCETU3HAUCHHUM. MOV-
ing higher up, make more visible, getting closer to a goal ut.m. CpaBHuTe
the up-section. Jlnst mydriei uaTEpripeTanuy OJCHIMHIOBBIX CETEBBIX 3HA-
YEeHUU HY)KHO YYUTBHIBaTh KOHIIENTYyaJlbHbIe MeTaopbl W aOCTPaKTHYIO
0000IIEHHOCTD.
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